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Electric Chain Saw

INSTRUCTION MANUAL

[ st ] Elektriéna verizna zaga

NAVODILO ZA UPORABO

Sharra elektrike me zinxhir

MANUALI | PERDORIMIT

EnekTpuyecku BepuxeH TPUOH

PBKOBOJCTBO 3A EKCMINOATALIUA

Elektri€na motorna pila

PRIRUCNIK S UPUTAMA

[mk] EnekTpnuna moTopHa nuna YNATCTBO 3A YNOTPEBA
Ferastrau electric cu lant MANUAL DE INSTRUCTIUNI
EnekTpuuyHa naHyaHa TecTepa YMYTCTBO 3A YNOTPEBY

AnekTpunyeckasn LlenHas Nuna

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMA

EnekTpuyHa naHuorosa nuna

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALYT

UC3041A
UC3541A
UC4041A
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Lever 10-1. Cord hook 17-2. Lock
1-2. Sprocket cover 10-2. Tool's cord 17-3. Unlock
2-1. Adjusting dial 10-3. Extension cord 18-1. QOil level sight
3-1. Sprocket 10-4. Plug and socket (the shape may 20-1. Spike bumper
4-1. Guide bar differ from country to country) 24-1. Felling area
4-2. Hole 11-1. Lock-off button 27-1. Felling direction
5-1. Hook 11-2. Switch trigger 27-2. Danger zone
5-2. Hole 14-1. Oil filler cap 27-3. Escape route
5-3. Pin 14-2. Strap 29-1. Cutter length
7-1. Lever 15-1. Loosen 29-2. Distance between cutting edge
7-2. Sprocket cover 15-2. Tighten and depth gauge
8-1. Loosen 15-3. Adjusting dial 29-3. Minimum 3 mm
8-2. Tighten 15-4. Guide bar 30-1. Side plate angle
8-3. Adjusting dial 15-5. Saw chain 35-1. Oil guide groove
8-4. Guide bar 16-1. Front hand guard 35-2. Oil feed hole
8-5. Saw chain 16-2. Lock 36-1. Sprocket
9-1. Lever 16-3. Unlock
9-2. Sprocket cover 17-1. Front hand guard
SPECIFICATIONS
Model UC3041A |  UC3541A | UC4041A
Max. chain speed 14.5 m/s (870 m/min)
Bar length 300 mm 350 mm 400 mm
Standard guide bar Cutting length 265 mm 325 mm 360 mm
Guide bar type Sprocket nose bar
Type ooPx [ otPx | eopx | 9tpx | gopx | 91Px
Standard saw chain Pitch 3/8"
No. of drive links 46 | 52 | 56
Recommended guide bar length 300 - 400 mm
Overall length (without guide bar) 455 mm
Net weight 4.6 kg | 4.7 kg | 4.7 kg
Extension cable (optional) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max.,3x1.5 mm?

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbol
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Caution: kickback!

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@E]EI - Read instruction manual and follow the
warnings and safety instructions.
@ - Wear eye protection.

Wear ear protection.
DOUBLE INSULATION

Caution: particular care and attention
required!

Caution: withdraw the mains plug
immediately if the cable is damaged!
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Protect against rain and damp!

Wear a helmet,
protection!
Wear safety gloves!

goggles and ear

Withdraw the mains plug!
First aid
Maximum permissible length of cut

Direction of chain travel



) Chain oil
od

<) Chain brake released
@ %

~Z N0 Chain brake applied

Prohibited!

Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment

=4

together  with  household  waste
material!
In  observance of the European

Directive, on Waste Electric and
Electronic Equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric equipment that
have reached the end of their life must
be collected separately and returned to
an environmentally compatible
recycling facility.

ENE085-1

Intended use

The tool is intended for cutting lumbers and logs.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.
ENF100-1

For public low-voltage distribution systems of
between 220 V and 250 V.

Switching operations of electric apparatus cause
voltage fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.29 Ohms it can be
presumed that there will be no negative effects. The
mains socket used for this device must be protected
with a fuse or protective circuit breaker having slow

tripping characteristics.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 90.3 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101.3 dB (A)
Uncertainty (K) : 2.5 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : cutting wood

Vibration emission (an) : 4.7 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH021-8
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Chain Saw
Model No./ Type: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table.
Conforms to the following European Directives:
2000/14/EC, 2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

The conformity assessment procedure required by
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V
Measured Sound Power Level: 102.2 dB (A)
Guaranteed Sound Power Level: 104 dB (A)

26.4.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings
A WARNING Read all safety warnings and all

instructions.

Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB037-8

Chain saw safety warnings

1.

Keep all parts of the body away from the saw
chain when the chain saw is operating. Before
you start the chain saw, make sure the saw
chain is not contacting anything. A moment of
inattention while operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or body with the
saw chain.

Always hold the chain saw with your right
hand on the rear handle and your left hand on
the front handle. Holding the chain saw with a
reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the saw chain may
contact hidden wiring or its own cord. Saw
chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate
protective clothing will reduce personal injury by
flying debris or accidental contact with the saw
chain.

Do not operate a chain saw in a tree. Operation
of a chain saw while up in a tree may result in
personal injury.

Always keep proper footing and operate the
chain saw only when standing on fixed,
secure and level surface. Slippery or unstable
surfaces such as ladders may cause a loss of
balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension be
alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released the spring loaded limb
may strike the operator and/or throw the chain
saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the
saw chain and be whipped toward you or pull you
off balance.

Carry the chain saw by the front handle with
the chain saw switched off and away from

13.

your body. When transporting or storing the
chain saw always fit the guide bar cover.
Proper handling of the chain saw will reduce the
likelihood of accidental contact with the moving
saw chain.
Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories.
Improperly tensioned or lubricated chain may
either break or increase the chance for kickback.
Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery causing
loss of control.
Cut wood only. Do not use chain saw for
purposes not intended. For example: do not
use chain saw for cutting plastic, masonry or
non-wood building materials. Use of the chain
saw for operations different than intended could
result in a hazardous situation.

Causes and Operator Prevention of Kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the
guide bar touches an object, or when the wood
closes in and pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden
reverse reaction, kicking the guide bar up and
back towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide
bar may push the guide bar rapidly back towards
the operator.
Either of these reactions may cause you to lose
control of the saw which could result in serious
personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

- Maintain a firm grip, with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be
controlled by the operator, if proper
precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.




- Do not overreach and do not cut above

shoulder height. This helps prevent
unintended tip contact and enables better
control of the chain saw in unexpected
situations.

- Only use replacement bars and chains

specified by the manufacturer. Incorrect
replacement bars and chains may cause
chain breakage and/or kickback.

- Follow the manufacturer’s sharpening

and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

ADDITIONAL SAFETY RULES

1.

2.

Read the instruction manual in order to familiarize
yourself with operation of the chain saw.

Before using the chain saw for the first time,
arrange to have instruction in its operation. If this
is not possible, at least practice cutting round
timber on a trestle before beginning work.

The chain saw must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

Working with the chain saw requires a high level
of concentration. Do not work with the saw if you
are not feeling fit and well. Carry out all work
calmly and carefully.

Never work under the influence of alcohol, drugs
or medication.

Proper use

1.

4.
5.

The chain saw is intended solely for cutting wood.
Do not use it for example to cut plastic or porous
concrete.

Only use the chain saw for operations described
in this instruction manual. Do not, for example,
use it to trim hedges or for similar purposes.

The chain saw must not be used for forestry work,
i.e. for felling and limbing standing timber. The
chain saw cable does not provide the operator
with the mobility and safety required for such
work.

The chain saw is not intended for commercial use.
Do not overload the chain saw.

Personal protective equipment

1.

2.

Clothing must be close-fitting, but must not

obstruct mobility.

Wear the following protective clothing during work:
A tested safety helmet, if a hazard is
presented by falling branches or similar;

A face mask or goggles;

Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

Firm leather safety gloves;

Long trousers manufactured from strong
fabric;

Protective dungarees of cut-resistant fabric;
Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Protection against electric shock

@ - The chain saw must not be used in wet
weather or damp environments, as the
electric motor is not waterproof.

1. Only plug the saw into sockets in tested electrical
circuits. Check that the system voltage matches
that on the rating plate. Ensure that a 16 A line
fuse is fitted. Saws used in the open air must be
connected to a residual current-operated circuit-
breaker with an operating current no higher than
30 mA.

A - Should the connecting cable be

damaged, withdraw the mains plug
immediately.

Safe working practices

1. Before starting work, check that the chain saw is
in proper working order and that its condition
complies with the safety regulations. Check in
particular that:

The chain brake is working properly;

The run-down brake is working properly;

The bar and the sprocket cover are fitted
correctly;

The chain has been sharpened and tensioned
in accordance with the regulations;

The mains cable and mains plug are
undamaged;

Refer to the "CHECKS " section.

2. Always ensure in particular that the extension
cable used is of adequate cross-section (see
"SPECIFICATIONS"). When using a cable reel,
wind the cable completely off the reel. When
using the saw in the open air, ensure that the
cable employed is intended for open-air use and
is rated accordingly.

3.  Keep the cord away from the cutting area and to
position cord so that it will not be caught on
branches, and the like, during cutting.

4. Do not operate the chain saw in the vicinity of
flammable dust or gases, as the motor generates
sparks and presents a risk of explosion.

5. Work only on firm ground and with a good footing.
Pay particular attention to obstacles (e.g. the
cable) in the working area. Take particular care
where moisture, ice, snow, freshly cut wood or
bark may make surfaces slippery. Do not stand
on ladders or trees when using the saw.

6. Take particular care when working on sloping
ground; rolling trunks and branches pose a
potential hazard.
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Never cut above shoulder height.

Hold the chain saw with both hands when
switching it on and using it. Hold the rear
handle with your right hand and the front handle
with your left. Hold the handles firmly with your
thumbs. The bar and the chain must not be in
contact with any objects when the saw is
switched on.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Clean the area to be cut of foreign objects such
as sand, stones, nails, wire, etc. Foreign objects
damage the bar and chain, and can lead to
dangerous kickback.

Take particular care when cutting in the vicinity of
wire fences. Do nut cut into the fence, as the saw
may kick back.

Do not cut into the ground.

Cut pieces of wood singly, not in bunches or
stacks.

Avoid using the saw to cut thin branches and
roots, as these can become entangled in the
chain saw. Loss of balance presents a hazard.
Use a secure support (trestle) when cutting sawn
timber.

Do not use the chain saw to prise off or brush
away pieces of wood and other objects.

Guide the chain saw such that no part of your
body is within the extended path of the saw chain
(see figure).

17.

18.

When moving around between sawing operations,
apply the chain brake in order to prevent the
chain from being operated unintentionally. Hold
the chain saw by the front handle when carrying it,
and do not keep your finger on the switch.
Withdraw the mains plug when taking breaks or
leaving the chain saw unattended. Leave the
chain saw where it cannot present a hazard.

Kickback

1.

Hazardous kickback may arise during work with
the chain saw. Kickback arises when the tip of the
bar (in particular the upper quarter) comes into
contact with wood or another solid object. This
causes the chainsaw to be deflected in the
direction of the operator.

2.

In order to avoid kickback, observe the following:
Never begin the cut with the tip of the bar.
Never use the tip of the bar for cutting. Take
particular care when resuming cuts which
have already been started.

Start the cut with the chain running.

Always sharpen the chain correctly. In
particular, set the depth gauge to the correct
height.

Never saw through several branches at a time.
When limbing, take care to prevent the bar
from coming into contact with other branches.
When bucking, keep clear of adjacent trunks.
Always observe the bar tip.

Use a trestle.

Safety features

1.

Always check that the safety features are in
working order before starting work. Do not use
the chain saw if the safety features are not
working properly.

Chain brake:

The chain saw is fitted with a chain brake which
brings the saw chain to a standstill within a fraction
of a second. It is activated when the hand guard is
pushed forwards. The saw chain then stops within
0.15 s, and the power supply to the motor is
interrupted.

1. Chain brake
applied

2. Chain brake
released




- Run-down brake:

The chain saw is equipped with an run down brake
which brings the saw chain to an immediate stop
when the ON/OFF switch is released. This
prevents the saw chain from running on when
switched off, and thus presenting a hazard.

- The front and rear hand guards protect the user
against injury from pieces of wood which may be
thrown backwards, or a broken saw chain.

- The trigger lockout prevents the chain saw from
being switched on accidentally.

- The chain catcher protects the user against injury
should the chain jump or break.

Transport and storage

When the chain saw is not in use or is

being transported, withdraw the mains

plug and fit the guide bar cover

supplied with the saw. Never carry or

transport the saw with the saw chain

running.

1. Carry the chain saw by the front handle only, with
the bar pointing backwards.

2. Keep the chain saw in a secure, dry and locked
room out of the reach of children. Do not store the
chain saw outdoors.

MAINTENANCE
1. Withdraw the plug from the socket before carrying
out any adjustments or maintenance.
2. Check the power cable regularly for damage to
the insulation.

Clean the chain saw regularly.

4.  Have any damage to the plastic housing repaired
properly and immediately.

5. Do not use the saw if the switch trigger is not
working properly. Have it properly repaired.

6.  Under no circumstances should any modifications
be made to the chain saw. Your safety is at risk.

7. Do not carry out maintenance or repair work other
than that described in this instruction manual. Any
other work must be carried out by authorized
service centers.

8. Only use genuine replacement parts and
accessories intended for your model of saw. The
use of other parts increases the risk of accident.

9. We accept no responsibility for accidents or
damage should non-approved bars, saw chains
or other replacement parts or accessories be
used.

First aid
[: Do not work alone. Always work within
shouting distance of a second person.
1. Always keep a first-aid box to hand. Replace any
items taken from it immediately.
2. Should you request assistance in the event of an
accident, state the following:

5
D

w

Where did the accident happen?
What happened?

How many persons are injured?
What injuries do they have?
Who is reporting the accident?

NOTE:

Individuals with poor circulation who are exposed to
excessive vibration may experience injury to blood
vessels or the nervous system.

Vibration may cause the following symptoms to occur in
the fingers, hands or wrists: "Falling asleep
"(numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin colour or of the skin.

If any of these symptoms occur, see a physician!

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



DESIGNATION OF PARTS

Rear handle 7 | Saw chain 13 | Spike bumper

Switch trigger 8 |Lever 14 | Lock-off button

Qil filler cap 9 | Sprocket cover 15 | Chain catcher

Front handle 10 | Adjusting dial 16 | Guide bar cover

Front hand guard 11 | Rear hand guard 17 | Cord hook

Guide bar 12 | Oil level sight 1g | Adiusting screw for oil pump

(at the bottom)

1"




ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Removing or installing saw chain

/\CAUTION:

Always wear gloves when installing or removing
the saw chain.

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Press and fully open the lever until it stops.

Fig.1

2. Turn the lever counterclockwise to loosen the
sprocket cover until it comes off.

3. Turn the adjusting dial to "-" direction to release
the saw chain tension.

Fig.2

4.  Remove the sprocket cover.

5.  Remove the saw chain and guide bar from the
chain saw.

To install the saw chain, perform the following steps:

6. Make sure the direction of the chain. The arrow
mark on the chain shows the direction of the
chain.

Fig.3

7.  Fit in one end of the saw chain on the top of the
guide bar and the other end of it around the
sprocket.

8.  Rest the guide bar in place on the chain saw.

9.  Align the tension slide with the hole of the guide
bar.

Fig.4

10. Holding the guide bar, and turn the adjusting dial

to "+" direction to adjust the saw chain tension.

11. Place the sprocket cover so that the hooks fit
alongside the holes and the pin fits its counterpart
on the sprocket cover.

Fig.5

12. Turn the lever clockwise to secure the sprocket

cover.
Fig.6
13. Press and return the lever to its original position.

Adjusting saw chain tension
The saw chain may become loose after many hours of
use. From time to time check the saw chain tension
before use.
1. Press and fully open the lever until it clicks. Turn
it counterclockwise a little to loosen sprocket
cover lightly.

Fig.7

2. Lift up the guide bar tip slightly.

Fig.8

3. Turn the adjusting dial to adjust the saw chain
tension. Tighten the saw chain until the lower side
of the saw chain fits in the guide bar rail (see circle).

4. Keep holding the guide bar lightly, tighten the
sprocket cover after adjusting the chain tension.
Make sure that the saw chain does not loose at
lower side.

5.  Press and return the lever to its original position.

Fig.9
Make sure the saw chain fits snugly against the lower
side of the bar.

A\CAUTION:
Do not tighten the saw chain too much.
Excessively high tension of saw chain may cause
breakage of saw chain, wear of the guide bar and
breakage of the adjusting dial.
A chain which is too loose can jump off the bar,
and therefore presents an accident risk.
Carry out the procedure of installing or removing
saw chain in a clean place free from sawdust and
the like.

Engaging extension cord

/\CAUTION:
Make sure that the extension cord is unplugged to
the mains outlet.

Fig.10

When engaging the extension cord, secure it to the
chain saw's cord with the cord hook.

Attach the cord hook about 100 - 200 mm from the

extension cord connector. This helps prevent
unintentional disconnection.

OPERATION

Switch action

Fig.11

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before checking function on the switch
trigger.

Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

Fig.12

NOTE:
Do not turn on and off too often within a short time
(five seconds or less). The temperature inside the
tool will rise and may cause the tool damage. The
time varies by atmosphere temperature and other
conditions.



To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Lubrication

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before lubricating the saw chain.

Fig.13

Lubricate the saw chain and bar using biologically
degradable saw chain oil with an adhesion agent. The
adhesion agent in the saw chain oil prevents the oil from
being thrown off the saw excessively quickly. Mineral
oils must not be used, as they are harmful to the
environment.

/\CAUTION:

. Prevent the oil from coming into contact with the
skin and eyes. Contact with the eyes causes
irritation. In the event of eye contact, flush the
affected eye immediately with clear water, then
consult a doctor at once.

Never use waste oil. Waste oil contains
carcinogenic substances. The contaminants in
waste oil cause accelerated wear of the oil pump,
the bar and the chain. Waste oil is harmful to the
environment.

When filling the chain saw with chain oil for the
first time, or refiling the tank after it has been
completely emptied, add oil up to the bottom edge
of the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

Fig.14

To fill the oil, perform the following steps:

1. Clean the area around the oil filler cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Unscrew the oil filler cap and add oil up to the

lower edge of the filler neck.

3. Screw the oil filler cap firmly back in place.

4.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

NOTE:
- When the chain saw is used for the first time, it
may take up to two minutes for the saw chain oil to
begin its lubricating effect upon the saw
mechanism. Run the saw without load until it does
so (see "CHECKS ").

CHECKS
Before starting work, carry out the following checks:
Checking the chain tension

/AWARNING:
Always withdraw the mains plug before checking
the chain tension, and wear safety gloves.

Fig.15

Make sure the saw chain fits snugly against the lower
side of the bar (see circle).

Check the chain tension frequently, as new chains are
subject to elongation.

Excessively high tension of saw chain may cause
breakage of saw chain, wear of the guide bar and
breakage of the adjusting dial.

A chain which is too loose can jump off the bar, and
therefore presents an accident risk.

If the chain is too loose: Refer to the section titled "
Adjusting saw chain tension " and adjust the saw
chain tension again.

Checking the switch action

/\CAUTION:

Before plugging in the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Do not pull the switch trigger hard without depressing
the lock-off button. This may cause switch breakage.
Checking the chain brake

NOTE:
If the chain saw fails to start, check whether the
chain brake is released. To release the chain
brake, pull the hand guard backwards firmly until
you feel it engage.

Fig.16

Fig.17
Check the chain brake as follows:

1. Hold the chain saw with both hands when
switching it on. Hold the rear handle with your
right hand, the front handle with your left. Make
sure that the bar and the chain do not contact
with any object.

2.  First press the lock-off button, then the switch
trigger. The saw chain starts immediately.

3. Press the front hand guard forwards using the
back of your hand. Make sure that the saw chain
comes to an immediate standstill.

/\CAUTION:
If the saw chain does not stop immediately, do not
use the saw under any circumstances. Consult
Makita authorized service centers.

Checking the run-down brake

Switch on the chain saw.

Release the switch trigger completely. Make sure the

saw chain comes to a standstill within a second.



/\CAUTION:
If the saw chain does not stop immediately, do not
use the saw under any circumstances. Consult
Makita authorized service centers.

Checking the chain oiler

Before starting work, check the oil level in the tank, and

the oil delivery.

The oil level can be seen in the oil level sight shown in

the figure.

Fig.18

Check the oil delivery as follows:

Start the chain saw.

With the saw running, hold the saw chain approximately
15 cm above a tree trunk or the ground. If lubrication is
adequate, the oil spray will produce a light oil trace.
Observe the wind direction, and do not expose yourself
to the oil spray unnecessarily.

/\CAUTION:
If an oil trace is not formed, do not use the saw. The
lifespan of the chain will otherwise be reduced.
Check the oil level. Clean the oil feed groove and the
oil feed hole in the bar (refer to "MAINTENANCE ").

Adjusting the chain lubrication

Fig.19
You can adjust the oil pump feed rate with the adjusting
screw.

/\CAUTION:
Always use a front handle and rear handle and
firmly hold the tool by both front handle and rear
handle during operations.
Always secure the timber to be cut, otherwise the
cut fragments may cause personal injury.

WORKING WITH THE CHAIN SAW
Bucking

Fig.20

For bucking cuts, rest the spike bumper shown in the
figure on the wood to be cut.

With the saw chain running, saw into the wood, using
the rear handle to raise the saw and the front one to
guide it. Use the spike bumper as a pivot.

Continue the cut by applying slight pressure to the front
handle, easing the saw back slightly. Move the spike
bumper further down the timber and raise the front
handle again.

When making several cuts, switch the chain saw off
between cuts.

/\CAUTION:

. If the upper edge of the bar is used for cutting, the
chain saw may be deflected in your direction if the
chain becomes trapped. For this reason, cut with
the lower edge, so that the saw will be deflected
away from your body.

Fig.21

Cut wood under tension on the pressure side (A) first.
Then make the final cut on the tension side (B). This
prevents the bar from becoming trapped.

Fig.22
Limbing

A\CAUTION:

Limbing may only be performed by trained persons.
Ahazard is presented by the risk of kick-back.
When limbing, support the chain saw on the trunk if
possible. Do not cut with the tip of the bar, as this

presents a risk of kickback.

Pay particular attention to branches under tension. Do
not cut unsupported branches from below.

Do not stand on the felled trunk when limbing.
Burrowing and parallel-to-grain cuts

/\CAUTION:
Burrowing and parallel-to-grain cuts may only be
carried out by persons with special training. The
possibility of kickback presents a risk of injury.

Fig.23

Perform parallel-to-grain cuts at as shallow an angle as
possible. Carry out the cut as carefully as possible, as
the spike bumper cannot be used.

Felling

A\CAUTION:
Felling work may only be performed by trained
persons. The work is hazardous.

Observe local regulations if you wish to fell a tree.

Fig.24
- Before starting felling work, ensure that:
(1) Only persons involved in the felling operation
are in the vicinity;
Any person involved has an unhindered path
of retreat through a range of approximately
45 ° either side of the felling axis. Consider
the additional risk of tripping over electrical
cables;
The base of the trunk is free of foreign
objects, roots and ranches;
No persons or objects are present over a
distance of 2 1/2 tree lengths in the direction
in which the tree will fall.
- Consider the following with respect to each tree:
Direction of lean;
Loose or dry branches;
Height of the tree;
Natural overhang;
Whether or not the tree is rotten.
- Consider the wind speed and direction. Do not
carry out felling work if the wind is gusting strongly.
- Trimming of root swellings: Begin with the largest
swellings. Make the vertical cut first, then the
horizontal cut.

(@)

(©)
4)



Fig.25

- Cut a scarf: The scarf determines the direction in
which the tree will fall, and guides it. It is made on
the side towards which the tree is to fall. Cut the
scarf as close to the ground as possible. First
make the horizontal cut to a depth of 1/5 -1/3 of
the trunk diameter. Do not make the scarf too
large. Then make the diagonal cut.

- Cut any corrections to the scarf across its entire
width.

Fig.26

- Make the back cut a little higher than the base cut

of the scarf. The back cut must be exactly

horizontal. Leave approximately 1/10 of the trunk

diameter between the back cut and the scarf.

The wood fibers in the uncut trunk portion act as a

hinge. Do not cut right through the fibers under

any circumstances, as the tree will otherwise fall

unchecked. Insert wedges into the back cut in time.

- Only plastic or aluminum wedges may be used to
keep the back cut open. The use of iron wedges is
prohibited.

- Stand to the side of the falling tree. Keep an area
clear to the rear of the falling tree up to an angle of
45 ° either side of the tree axis (refer to the " felling
area " figure). Pay attention to falling branches.

- An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape
path should extend back and diagonally to the rear
of the expected line of fall as illustrated in figure.

Fig.27

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Always wear gloves when performing any
inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
Carry out the maintenance work described below at
regular intervals. Warranty claims will be accepted only
if these operations have been performed regularly and
properly.
Only maintenance work described in this instruction
manual may be performed by the user. Any other work
must be carried out by MAKITA authorized service
centers.

Cleaning the chain saw

Clean the saw regularly with a clean rag. The handles,
in particular, must be kept free of oil.

Checking the plastic housing

Carry out regular visual inspections of all parts of the housing.
If any parts are damaged, have them repaired immediately
and properly in MAKITA authorized service centers.

Sharpening the saw chain

A\CAUTION:
Always withdraw the mains plug and wear safety
gloves when performing work on the saw chain.

Fig.28
Sharpen the saw chain when:

- Mealy sawdust is produced when damp wood is cut;

- The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

- The cutting edge is obviously damaged;

- The saw pulls to the left or right in the wood. The
reason for this behavior is uneven sharpening of
the saw chain, or damage to one side only.

Sharpen the saw chain frequently, but remove only
a little material each time.

Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in
MAKITA authorized service center.

Sharpening criteria:

- All cutter length must be equal. Cutters of differing
length prevent the chain from running smoothly,
and may cause the chain to break.

- Do not sharpen the chain once a minimum cutter
length of 3 mm has been reached. A new chain
must then be fitted.

- The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

- The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
Chain blade 90PX: 0.5 mm

Chain blade 91PX: 0.65 mm

Fig.29

/AWARNING:
An excessive distance increases the risk of kick-back.

- The sharpening angle of 30 ° must be the same on
all cutters. Differences in angle cause the chain to
run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

- The side plate angle of the cutter is determined by
the depth of penetration of the round file. If the
specified file is used properly, the correct side
plate angle is produced automatically.

- Side plate angle for each saw chain are as follows:

Chain blade 90PX: 75 °
Chain blade 91PX: 80 °

Fig.30



File and file guiding
Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.
Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

Chain blade 90PX: 4.5 mm

Chain blade 91PX: 4.0 mm
The file should only engage the cutter on the
forward stroke. Lift the file off the cutter on the
return stroke.
Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.
Fig.31
- Guide the file as shown in the figure.
The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30 ° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).
Fig.32
After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).
Fig.33
Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).
Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar and lubricating the
return sprocket

/\CAUTION:
Always wear safety gloves for this task. Burrs
present a risk of injury.
Fig.34
Check the running surfaces of the bar regularly for
damage. Clean using a suitable tool, and remove burrs
if necessary.
If the chain saw receives frequent use, lubricate the
return sprocket bearing at least once a week. Before
adding new fresh grease, carefully clean the 2 mm hole
on the tip of the guide bar, then force a small quantity of
multi-purpose grease (optional accessory) into the hole.

Cleaning the oil guide
Fig.35

Clean the oil guide groove and the oil feed hole in
the bar at regular intervals.

New saw chains

Use two or three saw chains alternately, so that the saw
chain, sprocket and running surfaces of the bar wear
evenly.

Turn the bar over when changing the chain so that the
bar groove wears evenly.

/\CAUTION:
Only use chains and bars which are approved for
this model of saw (refer to "SPECIFICATIONS").

Fig.36
Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.

/\CAUTION:
A worn sprocket damages a new saw chain. Have
the sprocket replaced in this case.
Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.

Maintaining the chain and run-down brakes
The braking systems are very important safety features.
Like any other component of the chain saw, they are
subject to a certain degree of wear. They must be
inspected regularly by MAKITA authorized service
centers. This measure is for your own safety.

Storing tool

Biologically degradable saw chain oil can only be kept
for a limited period. Beyond two years after manufacture,
biological oils begin to acquire an adhesive quality, and
cause damage to the oil pump and components in the
lubricating system.

Before taking the chain saw out of service for a
longer period, empty the oil tank and fill it with a
small quantity of engine oil (SAE 30).

Run the chain saw briefly to flush all residue of the
biological oil out of the tank, lubricating system
and saw mechanism.

NOTE:
When the chain saw is taken out of service, small
quantities of chain oil leaks from it for some time
afterwards. This is normal, and is not a sign of a
fault.
Store the chain saw on a suitable surface.
Before returning the chain saw to service, fill up with
fresh BIOTOP saw chain oil.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.



TROUBLE SHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection
first. If you find a problem that is not explained in the
manual, do not attempt to dismantle the tool. Instead,

ask Makita Authorized Service Centers.

Malfunction status

Possible cause

Remedy

The chain saw does not
start.

No power supply.

Connect to the power supply.
Check the power supply.

Cable defective.

Stop using the tool immediately, and ask your local
authorized service center.

Tool malfunction.

Stop using the tool immediately, and ask your local
authorized service center.

Chain does not run.

Chain brake is engaged.

Release chain brake.

Insufficient performance.

Carbon brush worn down.

Ask your local authorized service center for repair.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty.

Clean the groove.

Oil pump adjusting screw
incorrectly adjusted.

Adjust the oil pump feed rate.

Chain does not stop
even the chain brake is
engaged.

Brake band worn down.

Stop using the tool immediately, and ask your local
authorized service center.

The tool vibrates

Loose guide bar or saw
chain.

Adjust the guide bar and saw chain tension.

abnormally. ) Stop using the tool immediately, and ask your local
Tool malfunction. : )
authorized service center.

Saw chain ol

OPT'ONAL ACCESSOR'ES Multi-purpose grease
Grease gun

/\CAUTION:

These accessories or attachments are NOTE:

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

Saw chain

Guide bar cover

Guide bar

Chain gauge

Round file 4.0 mm

Round file 4.5 mm

Flat file

File holder with 4.0 mm file
File holder with 4.5 mm file
File handle

Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rogica 10-1. Kavelj za kabel

1-2. Pokrov zobca kolesa 10-2. Kabel orodja

2-1. Nastavljalna tevilénica 10-3. Kabelski podalj$ek

3-1. Vskoénik 10-4. Vti¢ in vtiénica (oblika se lahko
4-1. Me¢ med posameznimi drzavami
4-2. Odprtina razlikuje)

5-1. Kljuka 11-1. Sprostilni gumb

5-2. Odprtina 11-2. Sprozilno stikalo

5-3. Zati¢ 14-1. Kapica nastavka za dolivanje olja
7-1. Rotica 14-2. Jermen

7-2. Pokrov zobca kolesa 15-1. Zrahljati

8-1. Zrahljati 15-2. Priviti

8-2. Priviti 15-3. Nastavljalna $tevil¢nica

8-3. Nastavljalna Stevilénica 15-4. Me¢

8-4. Me¢ 15-5. Veriga Zage

8-5. Veriga zage 16-1. Spredniji $¢itnik za roko

9-1. Rogica 16-2. Zakleni

9-2. Pokrov zobca kolesa 16-3. Odkleni

17-1. Sprednji 8€itnik za roko

17-2. Zakleni

17-3. Odkleni

18-1. Kontrola nivoja olja

20-1. Ostroga

24-1. Obmocje podiranja

27-1. Smer podiranja

27-2. Nevarno obmocije

27-3. Pot izhoda

29-1. DolZina rezila

29-2. Razdalja med rezalnim robom in
merilnikom globine

29-3. Najmanj 3 mm

30-1. Celni kot

35-1. Utor vodila za olje

35-2. Odprtina za dolivanje olja

36-1. Vskocnik

TEHNICNI PODATKI

Model UC3041A |  UC3541A | UC4041A
Maks. hitrost verige 14,5 m/s (870 m/min)
DolZina meca 300 mm 350 mm 400 mm
Standardni me¢ Dolzina reza 265 mm 325 mm 360 mm
Tip meca Konica veriznika meca
Tip 90PX 91PX | 90PX 91PX | 90PX 91PX
Standardna veriga Zage Naklon 3/8"
&t. pogonskih povezav 46 | 52 | 56
Priporo¢ena dolZina mec¢a 300 - 400 mm
Skupna dolzina (brez meca) 455 mm
Neto teza 4,6 kg | 4,7 kg | 4,7 kg
PodaljSek kabla (izbirno) DIN 57282/HO 7RN -F D=30 m maks.,3x1,5 mm?

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

END218-7

Simbol

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

@D‘j—l - Preberite navodila za uporabo in

upostevajte opozorila in varnostna
navodila.

@ - Uporabljajte za&¢ito za odi.
@ @ - Uporabljajte za&gito za sluh.

DVOJNA IZOLACIJA

L =R RN i

Pozor: zahtevana posebna nega in
pozornost!

Pozor: ¢e je kabel poSkodovan, takoj
izvlecite elektri€ni vti¢!

Pozor: povratni udarec!

Zascitite pred dezjem in vliago!

Nosite ¢elado, o¢ala in za$¢ito za sluh!
Uporabljajte zascitne rokavice!

Izvlecite elektri¢ni vti¢!

Prva pomo¢




e T\ Najvecja dovoljena dolzZina reza
- Smer premika verige
od = P o
) Verizno olje
od
</ Zavora verige sprosena
@ %
=7 N Zavora verige pritisnjena

Prepovedano!

Le za drzave EU

Elektricnega orodja ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o
odpadni elektri€ni in elektronski opremi
in z njenim izvajanjem v skladu z
drzavno zakonodajo se mora elektricna
oprema, ki je priSla do konca svojega
Zivljenjskega cikla, zbirati lo¢eno in se
vrniti v okoljsko zdruZljivo ustanovo za

=4

recikliranje.
ENE085-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za rezanje lesa in hlodov.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zascitno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi

na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.
ENF100-1

Za javna nizkonapetostna elektricna omrezja z
napetostjo med 220 V in 250 V.

Vklopi in izklopi elektri¢nih aparatov povzro€ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih
omreznih pogojih ima lahko neugodne ucinke na
delovanje drugih prikljuéenih naprav. Pri impedanci
omrezja do 0,29 Ohma je mozno predpostaviti, da ne bo
negativnih u€inkov. Omrezna vti¢nica, na katero bo
prikljuéena ta naprava, mora biti zasc€itena z varovalko
ali s tokovnim za$¢itnim stikalom s pocasno

karakteristiko proZenja.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a) : 90,3 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa) : 101,3 dB (A)
Odstopanje (K): 2,5 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: rezanje lesa
Oddajanije tresljajev (a): 4,7 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno zas€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH021-8
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:
Verizna zaga
St. modela / tip: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Specifikacije: glejte tabelo "SPECIFIKACIJE".
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2000/14/ES, 2006/42/ES

izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje
direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.

Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 102,2 dB (A)
Zajamcena stopnja jakosti zvoka: 104 dB(A)

26.4.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija



GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

GEB037-8

Varnostna opozorila za uporabo
verizne zage

1.

Med delovanjem verizne Zzage ne priblizujte
delov telesa verigi. Preden zazenete verizno
zago se prepricajte, da se veriga niCesar ne
dotika. Trenutek nepazljivosti pri delu z veriznimi
Zagami lahko povzroci zapletanje vasih oblacil ali
telesa v verigo zage.

Vedno drzite verizno Zzago z desno roko za
zadnji ro¢aj in z levo za sprednji rocaj. Obratno
drzanje verizne zage poveca tveganje za osebne
poskodbe in ga nikoli ne smete izvesti.
Elektricno orodje drzite samo na izoliranih
drzalnih povrsinah, saj se lahko veriga zage
dotakne skritih Zic ali lastnega kabla. Ob stiku
verige Zage z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi Cesar lahko uporabnik utrpi
elektricni udar.

Uporabljajte zascitna ocala in zaséito za sluh.
Priporoc¢ena je dodatna zascita za glavo, roke,
noge in stopala. Zadostna zas$citna obleka bo
zmanjSala telesne poskodbe zaradi lete¢ih
ostankov ali nenamernega stika z verigo Zage.

Ne uporabljajte verizne zage na drevesu.
Uporaba verizne Zage na drevesu lahko povzroci
telesne poskodbe.

Vedno uporabljajte ustrezno obutev in
uporabljajte verizno zago samo, ce stojite na
trdni, varni in ravni povrsini. Drseca ali
nestabilna povrsina, kot so lestve, lahko povzroci
izgubo ravnotezja ali nadzora nad verizno Zago.
Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, ko
odsko¢i nazaj. Ko se napetost lesnih vlaken
sprosti, lahko veja wudari upravljavca in/ali

povzro€i nenadzorovano premikanje verizne zZage.

Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in
jo vrze proti vam ali povzro¢i izgubo ravnotezja.

Verizno zago nosite tako, da jo izklopljeno
drzite za sprednji roc¢aj in obrnjeno stran od
telesa. Kadar nosite ali shranjujete verizno
zago, vedno namestite pokrivalo meca.
Ustrezno ravnanje z verizno zago bo zmanjSalo

20

verjetnost nenamernega stika s premikajoo se

verigo.

Upostevajte navodila glede mazanja,

napetosti verige in menjave pripomockov.

Nepravilno napeta ali namazana veriga se lahko

strga ali pove€a moznost povratnega udarca.

Ro¢€aji morajo biti suhi, €isti in brez olja ter

masti. Mastni, naoljeni rocaji so drseCi in

povzrocijo izgubo nadzora.

Rezite samo les. Verizne zage ne uporabljajte

v nepredvidene namene. Na primer: verizne

Zage ne uporabljajte za rezanje plastike, zidov

ali nelesenih gradbenih elementov. Uporaba

verizne zage, ki ni v skladu z namensko uporabo,
lahko povzro€i nevarno situacijo.

Vzroki in preprecevanje povratnega udarca s

strani upravljavca:

Povratni udarec se lahko pojavi, e se konica
meca dotakne kakSnega predmeta ali ko se les
zapre in ukleS&i verigo v rezi.
Stik konice lahko v nekaterih primerih povzroci
nenadno obratno reakcijo, ki vrze me€ navzgor in
nazaj proti upravljavcu.
Zagozditev verige zage na vrhu meca lahko hitro
potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.
Katera koli izmed teh reakcij lahko povzrogi izgubo
nadzora nad Zago, kar lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe. Ne zanaSajte se izkljuéno na zascitne
naprave, vgrajene v vaSo Zago. Kot uporabnik
verizne zage morate izvesti nekaj korakov, da
preprecite nesrece ali poSkodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega

ravnanja z orodjem in/ali neugodnih okoli§gin.

Prepre€ite ga lahko z upoStevanjem spodaj

navedenih opozoril.

- Trdno drzite zago, tako da s sklenjenimi
prsti drzite rocaja, imate obe roki na zagi
in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravijavec
nadzoruje, e izvede pravilne previdnostne
ukrepe. Ne izpustite verizne Zage.

- Ne segajte previsoko in ne rezite nad
viS§ino ramen. S tem boste preprecili
nenameren stik konice in omogocili boljSi
nadzor nad verizno Zago v nepredvidenih
situacijah.



- Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige, ki jih je dolocil proizvajalec.
Nepravi nadomestni meci in verige lahko
povzrocijo strganje verige in/ali povratni
udarec.

- Upostevajte navodila proizvajalca za
brusenje in vzdrzevanje verige Zage.
ZmanjSanje viSine merilnika globine lahko
povzro¢i pove€ano moznost povratnega
udarca.

DODATNA VARNOSTNA
PRAVILA

1.

2.

Preberite navodila za uporabo, da se spoznate z
obratovanjem verizne zage.

Preden prvi¢ uporabite verizno Zago uredite, da
boste imeli uvajanje v delovanje. Ce to ni mogoge,
pa pred zacetkom dela vadite na okroglem lesu
na stojalu.

Verizne Zage ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletniki, starej$i od 16 let, so lahko
izvzeti iz te omejitve, e se usposabljajo pod
nadzorom strokovnjaka.

Delo z verizno Zago zahteva visoko stopnjo
koncentracije. Ne delajte z verizno Zago, ¢e se ne
pocutite dobro. Vsa dela opravljajte mirno in
previdno.

Nikoli ne delajte pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

Pravilna uporaba

1.

4,

5.

Verizna Zaga je namenjena izkljuéno rezanju lesa.
Ne uporabljajte je za rezanje plastike ali
poroznega betona.

Verizno Zago uporabljajte samo za dela, opisana
v teh navodilih za uporabo. Ne, na primer,
uporabljajte je za rezanje Zive meje ali v podobne
namene.

Verizne Zage ni dovoljeno wuporabljati za
gozdarska dela, torej za podiranje in klestenje
stojeCega lesa. Kabel verizne Zage ne omogoca
upravljavcu premic¢nosti in varnosti, ki je potrebna
za tak$na dela.
Verizna Zzaga ni
uporabo.

Ne preobremenijujte verizne zage.

namenjena za komercialno

Osebna zasc¢itna oprema

1.

2.

Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme

ovirati gibljivosti.

Med delom nosite naslednja zascitna oblacila:
Atestirano zad€itno Celado, Ce obstaja
nevarnost padajocih vej ali podobna;

Obrazno masko ali o¢ala;

Ustrezno za$¢ito sluha (Cepki za uSesa,
obi€ajni ali uliti uSesni €epki). Analiza znamke
Octave na zahtevo.

Zascitne rokavice iz trdega usnja;
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Dolge hla¢e iz moc¢ne tkanine;

Zasc&itne delovne hlace iz tkanine, odporne na
reze;

ZasCitne cCevlje ali Skornje z nedrse€imi
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze;

Dihalno masko, kadar delate v prasnem
okolju (npr. Zaganje suhega lesa).

Zascita pred elektriénim udarom

®

Verizne Zage ne smete uporabljati pri

mokrem vremenu ali v vlaznem okolju,

saj elektriéni motor ni vodoodporen.
Zago vkljugite samo v vtiénice preverjenega
tokokroga. Preverite, ali se napetost sistema
ujema s tisto na tipski plos¢ici. PrepriCajte se, ali
je nameséena 16 A varovalka. Zage, ki jih
uporabljate na prostem, je treba prikljuciti na
odklopnik na diferenéni tok z delovnim tokom, ki
ne presega 30 mA.

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, takoj

izvlecite elektricni vti€.

Varne delovne prakse

1.

Pred zacetkom dela preverite, ali verizna Zaga
pravilno deluje in ali se njeno stanje sklada s
predpisi za varnost. Se posebej preverite:

ali zavora verige pravilno deluje,

ali zavora izteka pravilno deluje,

ali sta me¢ in pokrov zobca kolesa pravilno

namescéena,

ali je veriga naostrena in napeta v skladu s

pravili,

ali sta elektri¢ni kabel in vti¢ neposkodovana;

Glejte razdelek "PREGLEDI".

2.

Vedno zagotovite uporabo podalj$kov kablov z
zadostnim preénim prerezom (glejte "TEHNICNI
PODATKI"). Pri uporabi navitja kabla v celoti
odvijte kabel. Kadar uporabljate Zago na prostem,
zagotovite, da je uporabljeni kabel namenjen za
uporabo na prostem in ima ustrezne specifikacije.
Kabla ne priblizujte obmocju rezanja in namestite
kabel tako, da se med rezanjem ne bo zataknil v
veje ali podobno.

Ne uporabljajte verizne zage v blizini vnetljivega
prahu ali plinov, saj motor ustvarja iskre in
predstavlja nevarnost eksplozije.

Delajte samo na trdni podlagi z dobro obutvijo.
Posebno pozornost namenite oviram (npr. kablu)
v delovnem obmogju. Se posebej bodite pozorni
na obmocjih, kjer je zaradi vlage, ledu, snega,
sveze narezanega lesa ali lubja podlaga drseca.
Med uporabo Zage ne stojte na lestvah ali
drevesih.

Bodite Se posebej previdni pri delu na pobogjih;
kotale¢a se debla in veje predstavljajo morebitno
nevarnost.

Nikoli ne rezite nad vi$ino ramen.



Med vklopom in uporabo drzite verizno zago z
obema rokama. Zadnji ro€aj drzite z desno,
sprednjega pa z levo roko. Rocaja trdno drzite z
obema palcema. Me€ in veriga ne smeta biti v
stiku z nobenim predmetom, kadar je Zaga
vkljuéena.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

1z obmocja rezanja odstranite tujke, kot so pesek,
kamni, Zeblji, Zice itd. Tujki poSkodujejo me¢ in
verigo in lahko povzro€ijo nevaren povratni
udarec.

Bodite Se posebej previdni pri rezanju v blizini
Zi¢nih ograj. Ne zarezite v ograjo, saj lahko to
povzro€i povratni udarec Zage.

Ne zarezite v tla.

Rezite posamezne kose lesa in ne sveznjev ali
kupov.

Izogibajte se uporabi zage za rezanje tankih vej
in korenin, saj se lahko zataknejo v verigo Zage.
Izguba ravnotezja predstavlja tveganje.

Pri Zaganju lesa uporabljajte varno podporo
(stojalo).

Ne uporabljajte verizne Zage za dviganje ali
odstranjevanje kosov lesa in drugih predmetov.
Vodite verizno Zago tako, da se noben del telesa
ne nahaja znotraj podaljSane poti verige Zage
(glejte sliko).

17.

18.

Pri premikanju med Zaganjem uporabite zavoro
verige, da preprecite nenameren zagon verige.
Med noSenjem drzite verizno Zago za sprednji
ro¢aj in ne imejte prsta na sprozilcu.

Med odmori ali pu$€anjem nenadzorovane
verizne Zage izvlecite elektri¢ni vti€. Puscajte
verizno Zago tam, kjer ne predstavlja nevarnosti.

Povratni udarec

1.

Med delom z verizno Zago lahko pride do
nevarnega povratnega udarca. Do povratnega
udarca pride, ko konica meca (Se posebno
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zgornja Cetrtina) pride v stik z lesom ali drugim
trdnim predmetom. To povzro¢i odboj verizne
Zage v smeri upravljavca.

2.

Da boste preprecili povratni udarec, upostevajte
naslednje:
Nikoli ne zacnite Zagati s konico meca.
Nikoli ne uporabljajte konice mecéa za Zaganje.
Bodite $e posebej previdni pri nadaljevanju
rezov.
Zacnite z rezom, ko veriga deluje.
Vedno pravilno naostrite verigo. Se posebej
pravilno nastavite merilnik globine na pravilno
viSino.
Nikoli ne zagajte ve¢ vej hkrati.
Pri klestenju bodite previdni, da preprecite stik
meca z drugimi vejami.
Pri luZenju se ne priblizujte sosednjim deblom.
Vedno glejte konico meca.
Uporabite stojalo.

Varnostne funkcije
1.

Pred zacetkom dela vedno preverite, ali varnostne
funkcije delujejo. Ne uporabljajte verizne Zage, ¢e
varnostne funkcije ne delujejo pravilno.

Zavora verige:

Verizna Zaga je opremljena z zavoro verige, ki
zaustavi verigo Zage v delku sekunde. Aktivira se,
ko potisnete S¢itnik roke naprej. Veriga Zage se
nato ustavi v 0,15 s, napajanje motorja pa se
prekine.

1. Pritisnjena zavora
verige

2. Spros¢ena zavora
verige

Zavora izteka:

Veriga Zage je opremliena z zavoro izteka, ki
nemudoma zaustavi verigo Zage, ko spustite
stikalo za VKLOP/IZKLOP. To prepreci nevarnost
zagona verige, ko je zaga izklopljena.

Sprednji in zadnji $€itniki rok S¢itijo uporabnika
pred poskodbami zaradi leteCih kosov lesa ali
strgane verige.



- Sprozilni zaklep prepreCuje nenamerni vklop
verizne Zage.

- Lovilnik verige 3¢iti uporabnika pred poskodbami,
Ce veriga odsko¢i ali se strga.

Prenasanje in hramba
- Kadar verizne Zage ne uporabljate ali
med prenaSanjem, izvlecite elektriéni
vti¢ in namestite pokrov meca, ki je
prilozen zagi. Nikoli ne prenaSajte ali
prevazajte Zage z delujoco verigo.
1. Verizno Zago nosite samo za sprednji ro¢aj, me¢
pa mora biti obrnjen nazaj.
2.  Verizno zago hranite v varnem, suhem in
zaklenjenem prostoru izven dosega otrok. Ne
hranite verizne Zage na prostem.

VZDRZEVANJE

1. Pred izvajanjem prilagoditev ali vzdrzevanjem
izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

2. Redno preverjajte

poskodovane izolacije.

Redno distite verizno Zzago.

4.  Morebitne poskodbe plasticnega ohisja je treba
ustrezno in takoj popraviti.

5. Ne uporabljajte Zage, €e sprozilno stikalo ne
deluje pravilno. Ustrezno ga popravite.

6. V nobenem primeru ni dovolijeno spreminjanje
verizne Zage. VaSa varnost je ogrozena.

7. Ne izvajajte drugih vzdrzevalnih del ali popravil
kot samo tiste, ki so opisani v teh navodilih za
uporabo. VsakrSno drugo delo mora izvesti
pooblasceni servis.

8.  Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
pripomocke, ki so namenjeni za va$ model Zage.
Uporaba drugih delov pove¢a nevarnost nesrece.

9. Ne prevzemamo odgovornosti za nesrece ali
poskodbe, e se uporabljajo neodobreni meci,
verige ali drugi nadomestni deli ali pripomocki.

>
D

napajalni  kabel glede

w

Prva pomo¢
[: Ne delajte sami. Vedno delajte znotraj
sli$ne razdalje do druge osebe.
1. Vedno imejte pri roki Skatlo za prvo pomo¢. Takoj
nadomestite vse predmete, ki ste jih uporabili.
2. Ce potrebujete pomo& v primeru nesrede,
navedite naslednje:
Kje se je nesre€a zgodila?
Kaj se je zgodilo?
Koliko oseb je poskodovanih?
Kaksne vrste poskodb imajo?
Kdo poroc¢a o nesreci?

OPOMBA:

Pri  posameznikih s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni ¢ezmernim vibracijam, lahko pride do
poskodb krvnih zil ali Zivénega sistema.

Vibracije lahko povzro€ijo naslednje simptome, ki se
pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih: "Spanje"
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(odrevenelost), mravljinci, bole¢ina, ob¢utek zbadanja,
spremembe barve kozZe ali koZze same.

Ce opazite kateri koli izmed teh pojavov, poiséite
zdravni$ko pomoc!

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



OZNAKA DELOV

Zadniji rocaj 7 | Veriga zage 13 | Ostroga

Sprozilno stikalo 8 | Rodica 14 | Sprostilni gumb

Kapica nastavka za dolivanje olja 9 | Pokrov zobca kolesa 15 | Lovilnik verige

Sprednji ro¢aj 10 | Nastavljalna Stevilcnica 16 | Pokrov meca

Spredniji 8¢itnik za roko 11 | Zadnji ¢itnik za roko 17 | Kavelj za kabel

Meé 12 | Kontrola nivoja olja 18 Prilagoditveni vijak &rpalko za olje

(na dnu)
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MONTAZA

APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepriCajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Odstranjevanje ali namesc¢anje verige zage

/A\POZOR:
Pri names$€anju in odstranjevanju verige Zage
vedno uporabljajte zas¢itne rokavice.

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje

korake:

1. Pritisnite in v celoti odprite vzvod, dokler se ne
ustavi.

Sl.1

2. Obrnite vzvod v nasprotni smeri urinega kazalca,
da sprostite pokrov veriznika, da ga lahko
snamete.

3. Obrnite nastavljalno $tevilénico v smeri -, da

sprostite napetost verige zage.

Sl.2
4.  Odstranite S¢itnik veriznega koluta.
5. Odstranite verigo Zage in me€ z verizne Zage.

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:
6.

Preverite smer verige. Pus¢i¢na oznaka na verigi
kaze smer delovanja verige.
SI.3

7. Namestite en konec verige na zgornjo stran meca,
drugega pa okrog veriznika.

8. Namestite me¢ v pravilnem polozaju na verizno
Zago.

9.  Poravnajte napetostni drsnik z luknjo na mecu.

Sl.4

10. Medtem ko drzite me¢ obrnite nastavljalno
Stevilénico v smeri ,+“ za nastavitev napetosti
verige Zage.

11. Namestite pokrov veriznika tako, da se kavlji
prilegajo vzdolz luknje in da se zati¢i prilegajo v
dvojnike v pokrovu veriznika.

SL.5

12. Vzvod obrnite v smeri urinega kazalca, da

pritrdite pokrov veriznika.
Sl.6
13. Pritisnite in vrnite vzvod v izhodi$¢ni polozaj.

Nastavitev napetosti verige
Veriga se po ve¢ delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obé&asno preverjajte napetost verige.
1. Pritisnite in v celoti odprite vzvod, dokler se ne
zaskocCi. Obrnite ga v nasprotni smeri urinega
kazalca, da rahlo sprostite pokrov veriznika.
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SL1.7

2. Rahlo dvignite konico meca.

Sl1.8

3. Obrnite nastavljalno Stevil¢nico, da sprostite
napetost verige Zage. Zategujte verigo Zage,
dokler se spodnja stran verige Zage ne prilega v
vodilo meca (glejte krog).

4. Se vedno rahlo drzite me&, nato pa po
nastavljanju napetosti verige zategnite pokrov
veriznika. PrepriCajte se, ali se morda veriga Zage
na spodniji strani ne zrahlja.

5. Pritisnite in vrnite vzvod v izhodi$¢ni polozaj.

Sl.9

Prepricajte se, ali se veriga Zage dobro prilega na
spodnjo stran meca.

/A\POZOR:
Verige Zage ne zategnite preved. Ce je veriga
preve¢ napeta, lahko pride do poskodbe verige,
prezgodnje obrabe meca ali zloma nastavljalne
Stevil€nice.
Preohlapna veriga lahko odskakuje in predstavlja
nevarnost nesrece.
Izvedite postopek name$€anja ali odstranjevanja
verige Zage v Cistem prostoru, kjer ni lesnega
prahu in podobnega.

Uporaba kabelskega podaljSka

A\POZOR:
Prepricajte se, ali je kabelski podaljSek odklopljen
z napajalne vti¢nice.
S1.10
Pri uporabi kabelskega podaljSka je treba le-tega pritrditi
na kabel verizne Zage s kavljem za kabel.
Prikljuite kavelj za kabel priblizno 100 - 200 mm od
prikljucka kabelskega podalj$ka. S tem boste prepreciti
nenameren odklop.

DELOVANJE

Delovanje stikala
SIL.11

/A\POZOR:
Pred vsakim pregledom delovanja sprozilnega
stikala se prepri¢ajte, ali je le-ta izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Sl.12

OPOMBA:
Ne izklapljajte in vklapljajte prepogosto v kratkem
Casu (pet sekund ali manj). Temperatura znotraj
orodja bo narasla in lahko po$koduje orodje. Cas
je odvisen od temperature zraka in drugih pogojev.



Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je
names¢en sprostilni gumb.

Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.

Mazanje

APOZOR:
Pred mazanjem verige Zage se prepriGajte, ali je
orodje izklju¢eno in odkloplieno z elektri¢nega
omrezja.

S1.13

Za mazanje verige in me€a uporabljajte biolosko
razgradljivo verizno olje z dodatkom za sprijemanje.
Dodatek preprecuje, da bi se verizno olje zaradi vrtenja
prehitro locilo od verige. Mineralna olja onesnazujejo
okolje in zaradi tega niso dovoljena.

APOZOR:
Izogibajte se stika olja s koZo in z o&mi. Olje drazi
o¢i. Ce pride do stika z oémi, prizadeto oko takoj
izperite s Cisto vodo. Nato nemudoma poiScite
zdravni$ko pomo¢.
Nikoli ne uporabljajte odpadnega olja. Odpadno
olje vsebuje kancerogene snovi. Necistoce v
odpadnem olju povzro€ajo hitro obrabljanje oljne
¢rpalke, meca in verige. Odpadno olje je okolju
Skodljivo.
Pri prvem polnjenju verizne Zzage z veriznim oljem
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervoarja
je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se olje
ne dovaja v zadostni meri.

Sl.14
Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:

1. Da bi preprecili vstop umazanije v rezervoar za
olje, temeljito ogistite okolico pokrova rezervoarja
za olje.

2. Odvijte pokrov oljnega rezervoarja in nalijte olje
do spodnjega roba polnilnega nastavka.

3. Trdno privijte pokrov oljnega rezervoarja.

4.  Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

OPOMBA:
Pri prvem zagonu verizne Zage lahko traja do dve
minuti, preden zacne verizno olie mazati
mehanizem Zage. Zato naj Zaga deluje nekaj casa
brez obremenitve (glejte "PREGLEDI").

PREGLEDI
Pred za¢etkom dela opravite naslednje preglede:
Pregled napetosti verige

/\OPOZORILO:
Pred pregledom napetosti verige izvlecite omrezni
vti€ in si nadenite zas¢itne rokavice.
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Sl.15

Prepricajte se, ali se veriga Zage dobro prilega na
spodnjo stran meca (glejte krog).

Napetost verige preverjajte pogosto, saj se nova veriga
sGasoma podaljSuje.

Ce je veriga preve¢ napeta, lahko pride do poskodbe
verige, prezgodnje obrabe meca ali zloma nastavljalne
StevilCnice.
Preohlapna veriga
nevarnost nesrece.
Ce je veriga preohlapna: Glejte razdelek z naslovom
,Nastavitev napetosti verige® in znova prilagodite
napetost verige.

Kontrola stikala za vklop/izklop

lahko odskakuje in predstavija

/A\POZOR:

Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se vedno
prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se vraga v
polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je
namescen sprostilni gumb.

Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostiini gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.
Ne vlecite sprozZilnega stikala mo¢no, ne da bi pri tem
pritisnili sprostilni gumb. To lahko povzrogi zlom stikala.
Pregled zavore verige

OPOMBA:
Ce se verizna Zaga ne zaZene, preverite, ali je
zavora verige spro$¢ena. Za sprostitev zavore
verige s krepkim potegom povlecite $¢itnik nazaj
do te mere, da se razlo¢no zaskodi.

S1.16

S1.17
Preverite zavoro verige po naslednjem postopku:

1. Pri vklopu drzite verizno Zago trdno z obema
rokama. Drzite zadnji ro¢aj orodja z desno roko in
spredniji ro€aj z levo roko. Zagotovite, da se me¢
in veriga ne dotikata nobenega predmeta.

2. Najprej pritisnite gumb za zaklep, nato pa
sprozilno stikalo. Veriga se takoj zaZzene.

3.  Pritisnite sprednji S¢itnik naprej s hrbtiS€em roke.
Prepricajte se, ali se veriga Zage takoj ustavi.

/A\POZOR:
Ce se veriga Zage ne ustavi takoj, Zage v
nobenem primeru ne uporabljajte. Posvetujte se s
pooblas€enim servisom Makita.

Pregled zavore izteka

Vklopite verizno zago.

Popolnoma spustite sprozilno stikalo. Prepri¢ajte se, ali

se veriga Zage ustavi v sekundi.

/A\POZOR:
Ce se veriga zage ne ustavi takoj, Zage v
nobenem primeru ne uporabljajte. Posvetujte se s
pooblascenim servisom Makita.



Pregled mazanja verige

Pred zaCetkom dela preverite koli¢ino olja v oljnem
rezervoarju in dovajanje olja.

Koli¢ino olja preverite na kontrolnem okencu za nivo olja,
kot kaze slika.

S1.18

Kontrola dovajanja olja:

ZaZenite verizno Zago.

Medtem ko veriZzna Zaga deluje, jo drzite priblizno 15 cm
nad drevesnim §torom ali tlemi. Ce je mazanje zadostno,
nastaja opazna sled brizgajo¢ega olja.

Bodite pozorni na smer vetra in se ne izpostavljajte
brizgajotemu olju po nepotrebnem.

APOZOR:
Ce ne opazite sledi olja, verizne Zage ne
uporabljajte. Brez mazanja je zivljenjska doba
verige obcutno krajSa. Preverite koli¢ino olja.
Ocistite Zleb za olje in izvrtino za dovod olja v
meéu (glejte "VZDRZEVANJE").

Nastavitev mazanja verige

S1.19
Hitrost dovajanja CErpalke za olje lahko nastavite s
prilagoditvenim vijakom.

/A\POZOR:
Vedno uporabljajte sprednji in zadnji ro¢aj in med
uporabo trdno drzite orodje za sprednji in zadniji
rocaj.
Vedno zavarujte les, ki ga boste rezali, sicer lahko
odrezani delci povzrocijo telesne poskodbe.

DELO Z VERIZNO ZAGO
Odrezovanje

S1.20

Pri odrezovaniju prislonite ostrogo na les, kot kaze slika.
Zarezite z verizno Zago v les. Medtem dvignite Zago z
zadnjim ro€ajem in jo vodite s sprednjim roCajem.
Ostrogo uporabite kot vrtis¢e.

Nadaljujte z rahlim pritiskanjem na sprednji ro¢aj. Pri
tem vlecite Zago nekoliko nazaj. Prislonite ostrogo
globlje in spet dvigajte spredniji ro¢aj.

Kadar rezete ve¢ kosov lesa, verizno Zago med
posameznimi rezi izklopite.

APOZOR:
Pri rezanju z zgornjo stranjo meca lahko Zaga v
primeru zagozdenja verige sunkovito udari proti
uporabniku. |z tega razloga rezite s spodnjo
stranjo meca, saj se Zaga v primeru zagozdenja
verige premakne stran od telesa.

Sl.21

Ce reZete napeti les, morate zarezati najprej na napeti

strani (A). Nato izvedite lo€ilni rez na natezni strani (B).

Na ta nacin lahko preprecite zagozdenje meca.
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Sl.22
Obvejevanje

APOZOR:
Obvejevanje smejo izvajati samo ustrezno
usposobljene osebe. Obstaja nevarnost poSkodb
zaradi povratnega udarca.
Pri obvejevanju morate verizno zago podpreti ¢im blize
deblu. V izogib povratnemu udarcu nikoli ne Zagajte s
konico meca.
Bodite posebej pozorni na napete veje. Visecih vej ne
rezite od spodaj.
Med obvejevanjem ne smete stati na leze¢em deblu.
Vbodni in vzdolzni rezi

/A\POZOR:
Vbodne in vzdolzne reze smejo izvajati samo
ustrezno usposobljene osebe. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi povratnega udarca.

Sl.23

Vzdolzne reze izvajajte pod &im manjSim kotom.
Potrebna je posebna mera previdnosti, saj uporaba
ostroge ni mogoca.

Podiranje dreves

A\POZOR:
Podiranje dreves smejo izvajati samo ustrezno
usposobljene osebe. Delo je nevarno.

Pri podiranju dreves upostevajte lokalne predpise.

Sl.24
- Pred zaCetkom podiranja drevesa zagotovite:
(1) da se v obmocju podiranja dreves nahajajo
samo delavci, ki dejansko sodelujejo pri
podiranju,
da je zagotovlien varen umik vseh
udelezenih oseb na obeh straneh osi
podiranja pod kotom priblizno  45°.
UpoStevajte povecano nevarnost spotikanja
na elektricnem kablu.
da je vznozje debla ocis¢eno vseh tujkov,
grmicevja in vej,
Pred podiranjem morate preveriti smer
padca in zagotoviti, da se v obmocju 2 1/2
kratnika dolZzine drevesa ne nahajajo niti
osebe niti predmeti.
Pri vsakem drevesu upostevajte naslednje:

smer nagiba,

majave ali suhe veje,

viSino drevesa,

naravni previs,
«  trhlost drevesa.
Upostevajte hitrost in smer vetra. Dreves ni
dovoljeno podirati ob mo¢€nih sunkih vetra.
Obrezovanije oprijetih korenin: zaénite pri najvecjih
koreninah. Najprej naredite navpi¢en in nato
vodoraven rez.

(&)

©)
4)



Sl.25

- lzdelava zaseka: Zasek dolo¢a smer padanja in
vodi drevo med padanjem. Zasek naredite na tisti
strani, v katero naj pade drevo. Zasek naj bo
izrezan ¢&im bolj pri tleh. Najprej naredite
vodoraven rez v globini, ki znasa 1/5 - 1/3 premera
debla. Zasek ne sme biti prevelik. Nato naredite
poSevni rez.

- Naredite ustrezne popravke zaseka po vsej Sirini.

S1.26

- Logilni rez naredite nekoliko viSje od spodnjega
roba zaseka. Locilni rez mora biti izveden v
natanéni vodoravni liniji. Pred zasekom naj ostane
priblizno 1/10 premera debla kot prelomni del.

V neprezaganem deblu sluzi prelomni del kot tecaj.

Tega ne smete nikoli prezagati, saj je padec

drevesa potem nepredvidljiv. V lo€ilni rez
pravocasno vstavite kline.
- Logilni rez smete zavarovati samo s Kklini iz

plastike ali aluminija. Uporaba Zeleznih klinov je
prepovedana.

- Med padanjem drevesa se postavite bo¢no od
drevesa. Oddaljite se v obmocju kota 45° v
nasprotni smeri padanja drevesa (glejte sliko
"Obmocje padanja"). Bodite pozorni na padajoce
veje.

- Treba je nadrtovati izhodno pot in jo po potrebi
ocistiti pred zaCetkom rezanja. Izhodna pot se
mora raztezati nazaj in hrbtno diagonalno od
pricakovane linije padanja, kot je prikazano v sliki.

S1.27

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje

izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno uporabljajte
rokavice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
Spodaj navedena vzdrZevalna dela izvajajte v rednih
presledkih. Garancijski zahtevki se priznajo le v primeru,
da se vzdrzevalna dela izvajajo redno in v skladu z
navodili.
Sami izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Vsakr$no drugo
delo mora izvesti pooblaséeni servis MAKITA.
Ciséenje verizne zage
Zago redno &istite s &isto krpo. Posebno pozornost
namenite ro¢ajem, ki ne smejo biti mastni.
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Pregled plasticnega ohisja

Izvajajte redne vizualne preglede vseh delov ohigja. Ce
so kateri koli deli poSkodovani, nemudoma odpeljite
Zago na popravilo v pooblas¢eni servis MAKITA.

Brusenje verige Zzage

/A\POZOR:
Pri vseh opravilih na verizni Zagi obvezno izvlecite
omrezni vti¢ in si nadenite zas&itne rokavice.

Sl.28
Verigo nabrusite:

- Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa,

- C€e veriga tudi pri moc¢nejSem pritisku le stezka
prodira v les,

- ¢e je rezilni rob vidno poSkodovan,

- Ce zago med prodiranjem v les vie¢e postrani v levo ali
desno. Do tega pride zaradi neenakomerno nabru$ene
verige Zage ali zaradi enostranske poskodbe.

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjs$im
odvzemanjem materiala.

Za ostrenje praviloma zado$¢ajo dva do trije potegi s
pilo. Po veckratnem ostrenju verige Zage odnesite
verigo na ostrenje v pooblas¢eni servis MAKITA.

Merila za brusenje:

- Dolzine vseh rezalnikov morajo biti enake.
Razliéno visoki rezalni zobci povzro€ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

- Verigo nabrusite takoj, ko opazite, da je dosezena
minimalna dolzina rezalnih zob 3 mm. V tem
primeru namestite novo verigo.

- Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim robom.

- Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in
omejevalnikom globine zna$ati:

Rezalni zobec verige 90PX: 0,5 mm
Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm

Sl.29

/\OPOZORILO:

Prevelik odmik povecuje nevarnost povratnega udarca.

- Vsi rezalni zobci morajo biti nabruSeni pod kotom
30°. Razliéni koti brusenja povzrocijo grob,
neenakomeren tek verige, hitro obrabljanje in
pretrg verige.

- Celni kot rezalnega zoba je mogoe dosedi z
ustrezno globino prodiranja z okroglo pilo.
Ustrezen Celni kot samodejno doseZete tako, da
pravilno vodite pilo, ki je predpisana za brusenje.

- Stranski koti zobcev vseh verig Zage so nasledniji:

Rezalni zobec verige 90PX: 75°
Rezalni zobec verige 91PX: 80°

SI.30



Pila in vodenje pile
Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi€ajne
okrogle pile niso primerne.
Premer okrogle pile za vse verige Zage je
nasledniji:

Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm

Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm
Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo
dvignite z rezalnega zobca.
Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. Dolzina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige zage.

S1.31

Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot bruSenja 30° (oznake je treba poravnati
vzporedno z verigo) in omejuje globino prodiranja
(4/5 premera pile).

S1.32

visino
verige

Ko je veriga nabrusena,
omejevalnika globine z
(dodatna oprema).

S1.33

preverite
merilom za

Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plosc¢ato pilo (dodatna oprema).
Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.

Ciséenje meéa in mazanje vodilnega koluta

APOZOR:
Pri tem opravilu obvezno uporabite za$citne
rokavice. Nevarnost poskodb na zarobkih.

S1.34

Redno preverjajte, ali so tekalne povr§ine meca
poskodovane. O¢istite jih s primernim orodjem, po
potrebi posnemite robove.

Pri intenzivnej$i uporabi verizne Zage mazite lezaj
vodilnega koluta najmanj enkrat tedensko. Pred
mazanjem temeljito ocistite 2 mm veliko odprtino na
konici meca, nato pa skozi odprtino vtisnite majhno
koli¢ino ve€namenske masti (dodatna oprema).
Ciséenje zleba za olje

S1.35
- Zleb za olje in izvrtino za dovod olja na meéu je
treba Cistiti v rednih presledkih.

Nove verige

Da bi dosegli enakomerno obrabljanje verige, veriznega
koluta in tekalnih povr§in meca, uporabljajte izmeni¢no
dve do tri verige.

Za enakomerno obrabljanje utora v mecu, je treba mec¢
pri menjavi verige obrniti.
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/A\POZOR:
Uporabljajte samo verige in mece, ki so odobreni
za posamezne verizne zage (glejte ,TEHNICNI
PODATKI").

S1.36

Preden namestite novo

veriznega koluta.

verigo, preglejte stanje

A\POZOR:
Obrabljen veriznik lahko na novi verigi Zage
povzro¢i poskodbe. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Pri vsaki menjavi veriznega koluta je treba vstaviti nov

vskocnik.

Vzdrzevanje zavore verige in zavore izteka
Zavorni sistemi so zelo pomembne varnostne naprave.
Izpostavljeni so dolo¢eni meri obrabljanja kot vsi drugi
deli verizne Zage. Zavorne sisteme mora redno
pregledovati pooblaséeni servis MAKITA. Cilj teh
pregledov je zagotoviti vaso varnost.

Shranjevanje orodja

BioloSko razgradljivo verizno olje ima omejen rok
trajanja. Po dveh letih od datuma izdelave postanejo
bioloska olja lepljiva in povzro¢ajo poSkodbe v oljni
¢rpalki in na sklopih, po katerih se prenasa olje.

Pred skladiS¢enjem Zage za daljSe obdobje,
izpraznite oljni rezervoar in nalijte vanj majhno
koli¢ino motornega olja (SAE 30).

Zazenite verizno Zago in jo pustite nekaj Casa
delovati, da se odstranijo ostankibioloSkega olja iz
rezervoarja, mazalnega sistema in Zage.

OPOMBA:
Po ustavitvi verizne Zage traja nekaj ¢asa, preden
verizno olje v celoti izteCe. To je povsem obi¢ajno
in ne pomeni, da gre za napako.
Verizna zaga naj bo shranjena na primerni podlagi.
Pred ponovnim zagonom nalijte v Zago novo BIOTOP
verizno olje.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
poobla§éenemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izklju¢no originalne nadomestne dele.



ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden prosite za popravilo, najprej izvedite lasten
pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v
navodilih, ne posku$ajte razstavljati orodja. Namesto
tega prosite pooblaséeni servis Makita.

Stanje napacnega delovanja

Mozen vzrok

Pomoé

Verizna Zaga se ne zazZene.

Ni napajanja.

Priklju¢itev na omrezno napajanje.
Preverite napajanje.

Kabel poskodovan.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povprasaijte pri vaSem
lokalnem poobla$¢enem servisu.

Napac¢no delovanje orodja.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povprasaijte pri vasem
lokalnem poobla$¢enem servisu.

Veriga ne tece.

Zavora verige je sprozena.

Sprostite zavoro verige.

Nezadostna ucinkovitost.

Oglena krtacka obrabljena.

Vpra$ajte v vaSem lokalnem pooblas¢enem servisu glede
popravila.

Ni olja na verigi.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Utor vodila za olje je umazan.

Ocistite utor.

Prilagoditveni vijak ¢rpalke

za olje nepravilno nastavljen.

Prilagodite hitrost dovajanja ¢rpalke za olje.

Veriga se ne ustavi, tudi ¢e
je zavora verige sprozena.

Zavorni trak obrabljen.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povprasajte pri vasem
lokalnem poobla$¢enem servisu.

Orodje neobi¢ajno vibrira.

Ohlapen me¢ ali veriga Zage.

Prilagodite me¢ in napetost verige Zage.

Napacno delovanje orodja.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povprasajte pri vasem
lokalnem pooblas€enem servisu.

DODATNI PRIBOR

/APOZOR:

Olje za verigo Zage
Vec¢namenska mast
Tlacilka za mast

Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za OPOMBA:

uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora

Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od

ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih drzave do drzave.

poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke

uporabljajte samo za navedeni namen.
Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblas¢eni Makita servis.

Veriga zage

Pokrov meca

Me¢

Omejevalnik za verigo

Okrogla pila 4,0 mm

Okrogla pila 4,5 mm

Plos¢ata pila

Drzalo za pile, skupaj s 4,0 mm pilo

Drzalo za pile, skupaj s 4,5 mm pilo

Roc¢aj za pilo
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Leva 10-1. Gremgi i kordonit 17-2. Kygja
1-2. Kapaku i rrotés udhézuese 10-2. Kordoni i veglés 17-3. Shkygja
2-1. Disku i rregullimit 10-3. Kordoni zgjatues 18-1. Pamja e nivelit té vajit
3-1. Rrota udhézuese 10-4. Spina dhe priza (forma mund té 20-1. Amortizator me maja
4-1. Shufra udhézuese ndryshojé sipas vendit) 24-1. Zona e prerjes sé druve
4-2. Vrima 11-1. Butoni i bllokimit 27-1. Drejtimi i prerjes sé drurit
5-1. Grepi 11-2. Kémbéza e gelésit 27-2. Zoné rreziku
5-2. Vrima 14-1. Kapaku i tubit té vajit 27-3. Drejtimi i nxjerrjes
5-3. Kunii 14-2. Rripi 29-1. Gjatésia e prerésit
7-1. Leva 15-1. Liruesi 29-2. Distanca ndérmjet tehut prerés
7-2. Kapaku i rrotés udhézuese 15-2. Shtrénguesi dhe matésit té gjatésisé
8-1. Liruesi 15-3. Disku i rregullimit 29-3. Minimumi 3 mm
8-2. Shtrénguesi 15-4. Shufra udhézuese 30-1. Kéndi i pllakés anésore
8-3. Disku i rregullimit 15-5. Zinxhiri i sharrés 35-1. Kanali udhézues i lubrifikimit
8-4. Shufra udhézuese 16-1. Mbrojtésja e pérparme e duarve 35-2. Vrima e furnizimit me vaj
8-5. Zinxhiri i sharrés 16-2. Kycja 36-1. Rrota udhézuese
9-1. Leva 16-3. Shkycja
9-2. Kapaku i rrotés udhézuese 17-1. Mbrojtésja e pérparme e duarve
SPECIFIKIMET
Modeli UC3041A |  UC3541A |  UC4041A
Shpejtésia maksimale e zinxhirit 14,5 m/s (870 m/min)
Gjatésia e shufrés 300 mm 350 mm 400 mm
Shufér udhézuese standarde Gjatésia e prerjes 265 mm 325 mm 360 mm

Lloji i shufrés udhézuese

Shufra e hundézés sé rrotés sé dhémbézuar

Lloji 90PX 91PX | 90PX 91PX | 90PX 91PX
Zinxhir sharre standard Kéndi i pjerrésisé 3/8"
N i lidhjeve té transmisionit 46 | 52 | 56
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 300 - 400 mm
Lartésia e pérgjithshme (pa shufrén udhézuese) 455 mm
Pesha neto 46 kg | 47kg | 47kg

Kabllo zgjatuese (opsionale)

DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max., 3x1,5 mm?

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

END218-7

Simboli

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gqé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Vegla ka njé pajisje me spiné me
pozicionin e orés 12 té kontaktit me
tokén.

Mbani mbrojtése pér syté.

Mbani mbrojtése pér veshét.

IZOLIM | DYFISHTE
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Kujdes: kérkohet kujdes dhe vémendje
e veganté!

Kujdes: nése kablloja éshté e démtuar,
higni menjéheré spinén elektrike!
Kujdes: zmbrapsje!

Mbrojeni nga shiu dhe lagéshtia!
Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér

veshét!
Mbani doreza mbrojtése!

PO DD

Térhigni spinén elektrike!



[: Ndihma e shpejté
Gjatésia maksimale e lejuar e prerjes
-— Drejtimi i lévizjes sé zinxhiréve

od =

) Vaji pér zinxhirét

od

o/ Freni i zinxhiréve i liruar
@ %
=~ N Freni i zinxhiréve i shtypur

E ndaluar!

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike sé bashku
me mbeturinat e shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike dhe implementimin e saj né
pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike qé kané arritur fundin
e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen ve¢cmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gqé& nuk démton
mjedisin.

=4

ENE085-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje né dru dhe trungje.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe

mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENF100-1

Pér sisteme shpérndarjeje publike me tension té
ulét ndérmjet 220V dhe 250V.

Ndryshimet e funksionimit t€ aparatit elektrik shkaktojné
lIékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né
kushte jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té
shkaktojé pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té
tiera. Me njé rezistencé né rrjetin elektrik t& barabarté
ose mé té vogél se 0,29 om mund té supozohet se nuk
do té keté pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik qé
pérdoret me kété pajisje duhet t& mbrohet nga njé
siguresé ose nga njé ndérprerés qgarku mbrojtés qé

caktivizohet ngadalé.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit té zérit (L,a): 90,3 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 101,3 dB (A)
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét
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ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: Prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (ay): 4,7 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dne mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/N\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH021-8
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Makita deklaron gqé makineria(té) e méposhtme:

Emeértimi i makinerisé:

Sharré me zinxhir

Nr. i modelit/ Lloji: UC3041A, UC3541A, UC4041A

Specifikimet: shikoni tabelén "SPECIFIKIMET".
Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:

2000/14/EC, 2006/42/EC
Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktives  2006/42/KE

Procedura pér shqyrtimin e konformitetit qé kérkohet
nga direktiva 2000/14/KE ishte né pérputhje me
shtojcén V.

Niveli i matur i fugisé sé zérit: 102,2 dB (A)

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 104 dB (A)

26.4.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké



GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO037-8

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés me zinxhir

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé qé sharra me zinxhir éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén me
zinxhir, sigurohuni qé sharra t€ mos keté
prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté punés me
sharrén me zinxhir mund té shkaktojé ngecjen e
rrobave ose trupit né sharré.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén me zinxhir me
dorén e djathté né pjesén e pasme dhe me
dorén e majté né dorezén e pérparme. Mbajtja
e sharrés me zinxhir né vendosje té anasjellé té
duarve rrit rrezikun e Iéndimit personal dhe nuk
duhet béré kurré.

3.  Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara sepse sharra me zinxhir
mund té preké tela té fshehura ose kordonin e
vet. Nése sharrat me zinxhiré prekin njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike t€ veglés elektrike
mund té elektrizohen dhe mund té shkaktojné
goditje elektrike te punétori.

4. Mbani syze sigurie dhe mbrojtése pér dégjimin.
Rekomandohen pajisje té tjera mbrojtése pér
kokén, duart, kémbét dhe shputat. Rrobat e
pérshtatshme mbrojtése pakésojné Iéndimin
personal nga ashklat fluturuese ose nga kontakti
aksidental me zinxhirin e sharrés.

5.  Mos e pérdorni sharrén me zinxhir né pemé.
Pérdorimi i sharrés me zinxhir ndérkohé gé jeni
mbi pemé mund té rezultojé né lIéndim personal.

6. Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén me zinxhir vetém kur
qéndroni né sipérfage té palévizshme, té
sigurt dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqitshme
ose té pagéndrueshme mund té shkaktojné
humbje té ekuilibrit ose humbje té kontrollit té
sharrés me zinxhir.

7. Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé té
tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén me zinxhir

jashté kontrolli kur ndodh I€shimi i fibrave té drurit.
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Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t'ju godasé ose t'ju rrézojé.
Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur sharra té jeté e fikur dhe larg
nga trupi. Vendosni kapakun e shufrés
udhézuese sa heré qé transportoni ose
magazinoni sharrén me zinxhir. Transportimi i
duhur i sharrés me zinxhir pakéson mundésiné e
kontaktit aksidental me zinxhirin e sharrés.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe aksesorét zévendésues. Zinxhiri i
tendosur ose i lubrifikuar né ményré jo té duhur
mund té thyhet ose mund té shtojé mundésiné e
forcave zmbrapsése.
Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe té
palyera me vaj ose graso. Dorezat e lyera me
graso ose me vaj jané té rréshgitshme dhe
shkaktojné humbje té kontrollit.
Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén me
zinxhir pér qéllime jo té synuara. Pér
shembull: mos e pérdorni sharrén me zinxhir
pér prerjen e materialeve plastike, materialeve
prej tulle ose materialeve té ndértimit jo prej
druri. Pérdorimi i sharrés me zinxhir pér veprime
té ndryshme nga ato pér té cilat éshté synuar
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.

Shkaqet dhe parandalimi i forcave zmbrapése

nga punétori:

Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e

pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin

njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje.

Né disa raste, kontakti me majén mund té

shkaktojé njé reagim té kundért t& papritur, duke e

goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.

Bllokimi i zinxhirit t€ sharrés pérgjaté shufrés

udhézuese mund ta kthejé shufrén menjéheré

mbrapa drejt punétorit.

Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju shkaktojné

humbjen e kontrollit t& sharrés, gjé e cila mund té

rezultojé né léndim té réndé personal. Mos u

mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése té

integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés me
zinxhir, duhet t€ ndérmerrni disa hapa qé té
shmangni aksidente ose léndime gjaté prerjeve.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit

té veglés dhe mund té shmanget duke marré
masat e méposhtme parandaluese:

- Mbajeni sharrén me zinxhir té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave té
saj dhe té dyja duart mbi sharré, dhe
poziciononi trupin dhe krahun né ményré gé
té mund t'i rezistoni forcave zmbrapsése.
Nése merren masat e duhura parandaluese,
punétori mund t'i kontrollojé forcat zmbrapsése.
Mos e Iéshoni sharrén me zinxhir.



- Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné

e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin e
kontaktit té pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

- Pérdorni vetém fleté dhe zinxhiré

zévendésimi té  specifikuara nga
prodhuesi. Fletét dhe zinxhirét jo t& duhur
mund té shkaktojné thyerjen e zinxhirit
dhe/ose zmbrapsije.

- Ndigni udhézimet e prodhuesit mbi

mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t&¢ matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

RREGULLA TE TJERA SIGURIE

1.

Lexoni manualin e pérdorimit né ményré qé té
familjarizoheni me pérdorimin e sharrés me
zinxhir.

Kujdesuni qé t& merrni udhézime rreth pérdorimit
pérpara se ta pérdorni sharrén me zinxhir pér heré
té paré. Nése kjo nuk éshté e mundur, té paktén
praktikohuni duke preré dru té rrumbullakét né njé
kémbalec pérpara se té filloni punén.

Sharra me zinxhir nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose personat nén 18 vjeg. Personat mbi
16 vjegc mund té pérjashtohen nga ky kufizim
nése trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
Puna me sharrén me zinxhir kérkon shkallé té
lart¢ vémendjeje. Mos punoni me sharré nése
nuk ndjeheni miré dhe né formé. Béjeni té gjithé
punén getésisht dhe me kujdes.

Asnjéheré mos punoni nén ndikimin e alkoolit,
drogave ose mjekimeve.

Pérdorimi i duhur

1.

Sharra me zinxhir éshté synuar vetém pér prerjen
e drurit. Pér shembull, mos e pérdorni pér té
preré beton plastik ose poroz.

Pérdoreni sharrén me zinxhir vetém pér veprimet
e pérshkruara né kété manual pérdorimi. Pér
shembull, mos e pérdorni pér té€ preré gardhet
ose pér géllime té ngjashme.

Sharra me zinxhir nuk duhet té pérdoret pér puné
né pyje, si¢c éshté prerja e pyjeve dhe e druréve
té papreré. Kablloja e sharrés me zinxhir nuk i
ofron pérdoruesit lévizjen dhe siguriné e
nevojshme pér kéto puné.

4.  Sharra me zinxhir nuk éshté synuar pér pérdorim
tregtar.
5. Mos e mbingarkoni sharrén me zinxhir.

Pajisje pér mbrojtje personale
1. Rrobat duhet té jené té€ puthitura pas trupit, por té
mos pengojné lévizjen.
2. Vishni rrobat e méposhtme mbrojtése gjaté
punés:

Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku
paragitet nga degé gé bien ose ndonjé gjé e
ngjashme;
Maské pér fytyrén ose syze mbrojtése;
Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufie
té médha, tapa té zakonshme ose elastike pér
veshét). Analiza "Octave" e markés sipas
kérkesés.
Doreza sigurie té€ géndrueshme prej I1€kure;
Pantallona té gjata prej materiali té forté;
Rroba pune mbrojtése prej materiali rezistues
ndaj prerjes;
Képucé ose ¢izme me shuall jo té
rréshqitshém, me maja ¢eliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;
Maské pér frymémarrjen kur kryhen puné gé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té
thaté).

Mbrojtje ndaj goditjeve elektrike
Sharra me zinxhir nuk duhet té pérdoret
né mot té lagésht ose né mjedise té
lagéshta, pér shkak se motori elektrik
nuk éshté rezistues ndaj ujit.

1. Futeni sharrén vetém né prizé né qark elektrik té
testuar. Kontrolloni gé& tensioni i sistemit té
pérputhet me até né markén e fabrikés.
Sigurohuni gé té vendoset njé siguresé 16 A.
Sharrat e pérdorura né ambient té hapur duhet té
lidhen me automat jo mé té larté se 30 mA.

é - Nése kablloja lidhése démtohet, higeni

spinén elektrike menjéheré.

Praktika sigurie né puné
1. Pérpara se té filloni punén, kontrolloni qé zinxhiri i
sharrés punon si¢ duhet dhe qé gjendja e tij éshté
né pérputhje me rregullat e sigurisé. Veganérisht
kontrolloni gé:
Freni i zinxhirit funksionon si¢ duhet;
Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;
Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;
Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret;
Kablloja e spinés dhe spina elektrike nuk jané
té démtuara;
Referojuni seksionit "KONTROLLET".
2.  Gjithmoné sigurohuni né veganti gé kablloja
zgjatuese e pérdorur té jeté vendosur né profil té
pérshtatshém (shikoni "SPECIFIKIMET"). Kur
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N

pérdorni mbledhésen e kabllos, térhigeni té gjithé
kabllon nga mbledhésja. Kur ta pérdorni sharrén
né ambient t€ hapur, sigurohuni gé kablloja e
pérdorur té jeté e synuar pér pérdorim né ambient
té jashtém dhe éshté matur né pérputhje me té.
Mbajeni kordonin larg zonés sé prerijes dhe
pozicionojeni né ményreé té tillé qé gjaté prerjes té
mos ngecé né degé dhe né objekte t& ngjashme.
Mos e pérdorni sharrén me zinxhir prané
pluhurave ose gazeve té djegshme meqé motori
Iéshon shkéndija dhe shfaq rrezik shpérthimi.
Punoni vetém né sipérfage té forté dhe me
mbéshtetie t€ qgéndrueshme t& kémbéve.
Kushtojini vémendje té veganté pengesave (p.sh.
kabllos) né zonén e punés. Béni kujdes té
vecanté né vendet ku lagéshtia, akulli, bora, druri
i sapopreré ose lékurat e druréve mund t'i béjné
sipérfaget té rréshqgitshme. Mos qgéndroni mbi
shkallé ose mbi pemé kur pérdorni sharrén.

Béni kujdes té veganté kur punoni né toké té
pjerrét; trungjet dhe degét qé rrokullisen pérbéjné
rrezik t& mundshém.

Asnjéheré mos prisni mbi lartésiné e shpatullave.
Mbajeni sharrén me zinxhir me té dyja duart
kur e ndizni ose e pérdorni até. Mbajeni
dorezén e pasme me dorén e djathté dhe
dorezén e pérparme me dorén e majté. Mbajini
dorezat fort me gishtat e médhenj té dorés. Fleta
dhe zinxhiri nuk duhet t€ jené né kontakt me
ndonjé objekt kur sharra éshté e ndezur.

10.

1.

12.

13.

14.

Pastrojeni zonén e prerjes nga objektet e huaja
si¢ jané réra, gurét, gozhdét, tela etj. Objektet e
huaja démtojné fletén dhe zinxhirin dhe mund té
shkaktojné zmbrapsje té rrezikshme.

Béni kujdes té vecanté kur prisni afér rrethimeve
me tel. Mos prisni né rrethim pasi sharra mund té
zmbrapset.

Mos prisni brenda né toké.

Prisni copa druri té vecanta, jo né grumbuj ose né
stiva.

Shmangni pérdorimin e sharrés pér prerjen e
degéve té holla dhe rrénjéve, pasi kéto mund té
ngatérronen né sharrén me zinxhir. Humbja e
ekuilibrit paraget rrezik.

Pérdorni mbéshtetje té sigurt (kémbalec) kur
prisni dru té sharruar.
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Mos e pérdorni sharrén me zinxhir pér té ngritur
ose pér té hequr copa druri dhe objekte té tjera.
Drejtojeni sharrén me zinxhir né ményré té tillé qé
asnjé pjesé e trupit tuaj t& mos jeté brenda
drejtimit té Iévizjes sé zinxhirit t& sharrés (shikoni
figurén).

Kur lévizni pérreth gjaté prerjeve me sharré,
aktivizoni frenin e zinxhirit né ményré qé té
parandaloni pérdorimin e paqgéllimshém té
zinxhirit. Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur e transportoni até dhe mos e mbani
gishtin te gelési.

Higni spinén kur béni pushim ose kur e lini
sharrén me zinxhir pa mbikéqyrje. Léreni sharrén
me zinxhir né njé vend ku nuk paraget rrezik.

Zmbrapsja

1.

Gjaté punés me sharrén me zinxhir mund té keté
zmbrapsje té rrezikshme. Zmbrapsja vjen kur
maja e fletés (veganérisht pjesa e sipérme) bie né
kontakt me drurin ose me njé objekt tjetér té
ngurté. Kjo bén qé sharra me zinxhir té& pérkulet
né drejtimin e punétorit.

2.

Né ményré qé té shmangni zmbrapsjen, véreni si
mé poshté:
Asnjéheré mos filloni prerjen me majén e
fletés.
Asnjéheré mos e pérdorni majén e fletés pér
prerje. Béni kujdes té veganté kur vazhdoni
prerjen e filluar mé paré.
Fillojeni prerjen kur zinxhiri €shté duke punuar.
Gjithmoné mprihni zinxhirin si¢ duhet. Né
veganti, vendoseni matésin e thellésisé né
gjatésiné e duhur.
Asnjéheré mos prisni disa degé njéherésh.
Kur prisni degét, béni kujdes qé& té
parandaloni kontaktin midis fletés dhe degéve
té tjera.



Kur prisni njé trung, largojini trungjet e tjeré
aty prané. Gjithmoné kontrolloni majén e
fletés.

Pérdorni njé kémbalec.

Tiparet e sigurisé
1. Pérpara se té filloni punén, gjithmoné kontrolloni
qé tiparet e sigurisé funksionojné. Mos e pérdorni
sharrén me zinxhir nése tiparet e sigurisé nuk
funksionojné si¢ duhet.
Freni i zinxhirit:
Sharra éshté e pajisur me njé fren pér zinxhirin, i
cili e ndalon zinxhirin né fraksionin e njé sekonde.
Ai aktivizohet kur mbrojtésja e dorés shtyhet
pérpara. Pastaj zinxhiri i sharrés ndalon brenda
0,15 s dhe furnizimi i motorit me energji ndérpritet.

1. Freni i zinxhirit i
shtypur

2. Freni i zinxhirit i
|éshuar

Freni i ndalimit:

Sharra me zinxhir éshté e pajisur me njé fren
ndalimi, i cili e ndalon zinxhirin e sharrés
menjéheré kur léshohet gelési i ndezjes/fikjes. Kjo
parandalon funksionimin e zinxhirit t& sharrés kur
ajo éshté e fikur dhe né kété ményré parandalon
rrezikun.

Mbrojtéset e pérparme dhe té pasme té duarve
e mbrojné pérdoruesin ndaj lIéndimit nga copat e
drurit, t& cilat mund té hidhen prapa, ose nga
zinxhiri i thyer i sharrés.

Bllokuesi i kémbézés parandalon ndezjen pa
dashje té sharrés me zinxhir.

Kapési i zinxhirit e mbron pérdoruesin nga
Ieéndimi, nése zinxhiri kércen ose thyhet.

Transporti dhe ruajtja
Kur sharra me zinxhir nuk pérdoret ose

po transportohet, térhigni spinén dhe
vendosni kapakun e shufrés udhézuese

5
D

t¢ dhéné bashké me sharrén.
Asnjéheré mos e mbani ose
transportoni  sharrén ndérkohé qé

zinxhiri i sharrés éshté duke |évizur.
1. Mbajeni sharrén me zinxhir vetém nga doreza e
sipérme me fletén té drejtuar poshté.
Mbajeni sharrén me zinxhir né nj¢ dhomé té
sigurt, té thaté dhe t& mbyllur, larg fémijéve. Mos
e ruani sharrén me zinxhir né ambient té jashtém.

MIREMBAJTJA

1. Térhigeni spinén nga priza elektrike pérpara se té
kryeni rregullime ose mirémbaijtje.
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Kontrolloni rregullisht kabllon e energjisé nése ka
démtim né izolim.
3.  Pastrojeni rregullisht sharrén me zinxhir.

4. Riparoni si¢ duhet dhe menjéheré démtimet né
pjesén plastike.
5. Mos e pérdorni sharrén nése g¢elési nuk

funksionon si¢ duhet. Riparojeni si¢ duhet.

6. Né asnjé rrethané nuk duhen béré modifikime né
sharrén me zinxhir. Rrezikohet siguria juaj.

7. Mos kryeni mirémbaijtjeje ose riparime té tjera
pérvec atyre té pérshkruara né kété manual
udhézimesh. Cdo veprim tjetér duhet té kryhet
nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

8. Pérdorni vetém pjesé ndérrimi dhe aksesoré
origjinale t€ synuara pér modelin e sharrés tuaj.
Pérdorimi i pjeséve té tjera shton rrezikun e
aksidenteve.

9. Ne nuk mbajmé asnjé pérgjegjési pér aksidente

ose démtime nése pérdoren fleté, zinxhiré sharre
ose pjesé ndérrimi ose aksesoré té pamiratuar.

Ndihma e shpejté
[: Mos punoni vetém. Gjithmoné punoni

brenda distancés sé dégjimit nga njé
person té dyté.

1. Gjithmoné mbajeni prané kutiné e ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré artikujt e marra
nga kutia.

Nése kérkoni ndihmé né rast aksidenti, pérgjigjuni
pyetjeve t& méposhtme:

+ Ku ndodhi aksidenti?

Cfaré ndodhi?

Sa persona jané lénduar?
Cfaré plagésh kané ata?

Kush po e raporton aksidentin?

SHENIM:

Individét me qarkullim té€ dobét té gjakut, té cilét i
ekspozohen dridhjeve té tepérta, mund té pésojné
démtim té enéve té gjakut ose té sistemit nervor.
Dridhjet mund té shkaktojné simptomat e méposhtme
né gishta, duar ose kyge: "Gjumé" (mpirje), cuksje,
dhimbje, ndjesi shpuese, ndryshim té ngjyrés sé lékurés
ose té veté |ékurés.

Nése ndodh ndonjé nga kéto simptoma, vizitohuni
te njé mjek!

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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1
1 | Doreza e pasme 7 | Zinxhiri i sharrés 13 | Amortizator me maja
2 | Kémbéza e gelésit 8 |Leva 14 | Butoni i bllokimit
3 | Kapaku i tubit té vajit 9 | Kapaku i rrotés udhézuese 15 | Kapési i zinxhirit
4 | Doreza e pérparme 10 | Disku i rregullimit 16 | Kapaku i shufrés udhézuese
5 | Mbrojtésja e pérparme e duarve | 11 | Mbrojtésja e pasme e dorés 17 | Gremgi i kordonit

B . L Vida rregulluese pér pompén e vajit
6 | Shufra udhézuese 12 | Pamja e nivelit té vajit 18 (né pjesén e poshtme)
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MONTIMI

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Hegja ose instalimi i zinxhirit té sharrés

/\KUJDES:
Mbani gjithmoné doreza kur instaloni ose higni
zinxhirin e sharrés.

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e

méposhtém:

1. Shtypni dhe hapni plotésisht levén derisa ajo té
ndalojé.

Fig.1

2. Rrotullojeni levén né drejtim kundér orar pér té

liruar kapakun e rrotés sé€ dhémbézuar derisa ajo
té higet.

3.  Kthejeni diskun e rregullimit né drejtim “-” pér té
liruar tendosjen e zinxhirit t& sharrés.

Fig.2
4,
5,

Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

Higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga sharra me zinxhiré.

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

6.  Sigurohuni pér drejtimin e duhur té zinxhirit.
Shenja e shigjetés né zinxhir tregon drejtimin e
zinxhirit.

Fig.3

7. Njérin skaj té zinxhirit t& sharrés instaloheni né
pjesén e sipérme té shufrés udhézuese dhe
skajin tjetér rreth rrotés s€ dhémbézuar.

8. Vendoseni shufrén udhézuese né vend mbi
sharrén me zinxhir.

9. Bashkérenditni rregulluesin e tendosjes me
vrimén né shufrén udhézuese.

Fig.4

10. Duke mbajtur shufrén udhézuese, rrotulloni
diskun e rregullimit né drejtimin “+” pér té
rregulluar tendosjen e zinxhirit té& sharrés.

11. Kapakun e rrotés sé dhémbézuar vendoseni né
ményré té tillé qé grepi té pérshtatet me vrimat
dhe kuniji té futet né pjesét pérkatése né kapakun
e rrotés sé dhémbézuar.

Fig.5

12. Rrotulloni levén né drejtim orar pér té siguruar

kapakun e rrotés sé dhémbézuar.
Fig.6
13. Shtypeni dhe kthejeni levén né pozicionin e saj

fillestar.
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Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té sharrés

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh

pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e

zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Shtypni dhe hapni plotésisht levén derisa ajo té
kércasé. Rrotullojeni pak né drejtim kundérorar

pér té liruar paksa kapakun e rrotés sé
dhémbézuar.

Fig.7

2. Ngrini pak majén e shufrés udhézuese.

Fig.8

3. Rrotulloni diskun rregullues pér té rregulluar
tendosjen e zinxhirit té sharrés. Shtréngoni
zinxhirin e sharrés derisa ana e poshtme e
zinxhirit té sharrés té puthitet né shinén e shufrés
udhézuese (shihni rrethin).

4. Mbajeni lehté shufrén udhézuese, shtréngoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar pas rregullimit
té tendosjes sé zinxhirit. Sigurohuni gé zinxhiri i
sharrés té mos lirohet né anén e poshtme.

5.  Shtypeni dhe kthejeni levén né pozicionin e saj
fillestar.

Fig.9

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me
anén e poshtme té shufrés.

/NKUJDES:
Mos e shtréngoni zinxhirin e sharrés mé shumé se
sa duhet. Njé tendosje tepér e madhe e zinxhirit té
sharrés mund té shkaktojé prishjen e zinxhirit té
sharrés, konsumimin e shufrés udhézuese dhe
prishjen e diskut rregullues.
Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet mund té dalé
nga shufra dhe té shkaktojé ndonjé rrezik pér
aksident.
Procedurén pér hegjen ose instalimin e zinxhirit té
sharrés kryejeni né njé vend té pastér pa tallash
dhe gjéra té ngjashme.

Aktivizimi i kordonit zgjatues

/A\KUJDES:
Sigurohuni gqé kordoni zgjatues té jeté hequr nga
priza.

Fig.10

Kur vini né puné kordonin zgjatues siguroheni me
kordonin e sharrés me zinxhir me ané té gremgit té
kordonit.

Vendoseni gremgin e kordonit rreth 100 - 200 mm larg
lidhésit té kordonit zgjatues. Kjo ndihmon né
parandalimin e shképutjes sé pagéllimshme.



PERDORIMI
Veprimi i ndérrimit
Fig.11

AKUJDES:

Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet te kémbéza e gelésit.
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.

Fig.12

SHENIM:
Mos e fikni dhe ta ndizni shumé shpesh brenda
njé kohe té shkurtér (pesé sekonda ose mé pak).
Temperatura brenda veglés do té rritet dhe mund
té shkaktojé démtimin e veglés. Koha ndryshon
sipas temperaturés sé ambientit dhe kushteve té
tjera.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té& kémbézés sé

celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit dhe

térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e

celésit pér ta fikur.

Vajosja

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qgé vegla té jeté e fikur dhe e
hequr nga priza pérpara se té lubrifikoni zinxhirin e
sharrés.

Fig.13

Lubrifikoni zinxhirin e sharrés dhe shufrén me njé vaj
pér zinxhirin e sharrés biologjikisht té tretshém me njé
agjent ngjités. Agjenti ngjités né vajin e zinxhirit té
sharrés parandalon derdhjen e shpejté té vajit nga
sharra. Nuk duhet té pérdoren vajrat minerale sepse
jané té démshém pér mjedisin.

AKUJDES:
Mos lejoni gé vaji t& preké lékurén dhe syté.
Kontakti né sy shkakton irritim. Né rast se prek
syté, shpélajini miré syté menjéheré me ujé té
pastér, pastaj paraqituni menjéheré te mjeku.
Asnjéheré mos pérdorni vaj té pérdorur. Vaji i
pérdorur pérmban substanca kancerogjene.
Ndotésit né vajin e pérdorur pérshpejtojné
konsumimin e pompés sé vaijit, té€ shufrés dhe té
zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i démshém pér
mjedisin.
Kur mbushni sharrén me zinxhir me vaj té zinxhirit
pér heré té paré, ose kur mbushni depozitén pasi
éshté boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né
skajin e fundit t&¢ pompés. Pérndryshe mbushja e
vajit mund té jeté e pasakté.
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Fig.14
Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1. Pastroni miré zonén rreth kapakut t& pompés sé
vajit pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né
depozitén e vajit.

Hapni kapakun e pompés sé vajit dhe shtoni vaj
deri né skajin e poshtém té qafés sé pompés.

3. Véreni sérish né vend kapakun e pompés dhe
shtréngojeni fort.

4.  Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM:

- Kur sharra me zinxhir pérdoret pér heré té paré,

mund té duhen rreth dy minuta qé vaji i sharrés
me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues né
mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné pa
ngarkesé derisa lubrifikimi t& nisé (shihni
“KONTROLLET").

KONTROLLET
Pérpara se té nisni punén kryeni kontrollet e méposhtme:
Kontrolloni tendosjen e zinxhirit

/\PARALAJMERIM:
Higni gjithmoné prizén kryesore pérpara se té
kontrolloni tendosjen e zinxhirit dhe vini doreza
sigurie.
Fig.15
Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me
anén e poshtme té shufrés (shihni rrethin).
Kontrolloni tendosjen e zinxhirit heré pas here, sepse
zinxhirét e rinj mund té zgjaten.
Njé tendosje tepér e madhe e zinxhirit t& sharrés mund
té shkaktojé prishjen e zinxhirit té sharrés, konsumimin
e shufrés udhézuese dhe prishjen e diskut rregullues.
Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet mund té dalé nga
shufra dhe té shkaktojé ndonjé rrezik pér aksident.
Nése zinxhiri éshté shumé i liré: Referojuni seksionit té
titulluar “Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit t& sharrés”
dhe rregulloni sérish tendosjen e zinxhirit t€ sharrés.
Kontrolli i veprimit té celésit

/NKUJDES:

Pérpara se ta vendosni veglén né korrent, kontrolloni
gjithmoné nése kémbéza celési éshté né pozicionin e
duhur dhe nése kthehet né pozicionin "FIKUR" kur
léshohet.

Pér t& shmangur térhegjen aksidentale t€ kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

Mos e térhigni fort kémbézén e celésit pa léshuar
butonin e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé prishjen e
celésit.



Kontrolli i frenit té zinxhirit

SHENIM:
Nése sharra me zinxhir nuk ndizet, kontrolloni
nése éshté Iéshuar freni i zinxhirit. Pér té l1€shuar
frenin e zinxhirit, térhigni fort prapa mbrojtésen e
duarve derisa ta ndieni gé aktivizohet.

Fig.16

Fig.17
Kontrollojeni frenin e zinxhirit si mé poshté:

1. Mbajeni sharrén me zinxhir me té dyja duart kur e
ndizni até. Kapni dorezén e pasme me dorén e
djathté, dorezén e pérparme me té maijtén.
Sigurohuni gé shufra dhe zinxhiri t& mos prekin
ndonjé objekt.

2. Né fillim shtypni butonin e zhbllokimit dhe mé pas
celésin. Zinxhiri i sharrés do té ndizet menjéheré.

3. Shtypni mbrojtésen e duarve pérpara duke
pérdorur pjesén e sipérme té dorés suaj.
Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té ndalojé
menjéheré.

AKUJDES:

Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon menjéheré, mos
e pérdorni sharrén né asnjé ményré. Konsultohuni
me njé gendér shérbimi Makita té autorizuar.
Kontrolli i frenave té ngadalésimit
Ndizni sharrén me zinxhir.
Lironi krejtésisht kémbézén e gelésit. Sigurohuni qé
zinxhiri i sharrés té ndalojé brenda njé sekonde.

/A\KUJDES:
Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon menjéheré, mos
e pérdorni sharrén né asnjé ményré. Konsultohuni
me njé gendér shérbimi Makita té autorizuar.
Kontrolli i vajosésit té zinxhirit
Pérpara se té nisni punén, kontrolloni nivelin e vaijit né
pompé dhe shpérndarjen e vajit.
Niveli i vajit mund té shihet né dritaren me xham sig
tregohet né figuré.

Fig.18

Kontrolloni shpérndarjen e vajit si mé poshté:

Ndizni sharrén me zinxhir.

Me sharrén ndezur mbajeni zinxhirin e sharrés aférsisht
15 cm mbi njé trung peme ose nga toka. Nése lubrifikimi
éshté béré sic duhet, rrjedhja e vajit do té Iéré njé
gjurmé té vogél vaiji.

Kontrolloni drejtimin e erés dhe mos e ekspozoni veten
ndaj rriedhjes sé vajit pa gené nevoja.

AKUJDES:
Nése nuk lihet asnjé gjurmé vaji, mos e pérdorni
sharrén. Pérndryshe do té shkurtohet jetégjatésia e
zinxhirit. Kontrolloni nivelin e vajit. Pastroni kanalin
nga ku kalon vaji dhe vrimén nga ku futet vaji né
shufér (referojuni seksionit "MIREMBAJTJA").
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Rregullimi i lubrifikimit té zinxhirit

Fig.19

Mund ta rregulloni nivelin e ushqyerjes sé pompés sé
vajit me ané té vidés rregulluese.

/NKUJDES:

Pérdorni gjithmoné dorezén e pérparme dhe
dorezén e pasme dhe mbajeni fort veglén né
dorezén e pérparme dhe dorezén e pasme gjaté
kohés qé éshté né puné.

Siguroni gjithmoné Iéndén drusore qé do té prisni,
pérndryshe copat e prera mund té shkaktojné
lIéndime personale.

PUNA ME SHARREN ME ZINXHIR

Prerja e trupave té peméve

Fig.20

Pér prerien e trupave té& peméve, vendosni
amortizatorin me maja qé tregohet né figuré né trupin
qé do té pritet.

Me zinxhirin e sharrés té ndezur, sharroni trupin duke
pérdorur dorezén e pasme pér té peshuar sharrén dhe
até té pérparme pér ta drejtuar. Pérdorni amortizatorin
me maja si aks.

Vazhdoni té prisni duke ushtruar presion té lehté né
dorezén e pérparme, duke e térhequr ngadalé sharrén
nga pas. Shtyjeni amortizatorin me maja edhe mé tepér
né Iéndén e drurit dhe ngrini sérish dorezén e pérparme.
Kur béni disa prerje, fikeni sharrén me zinxhir pas ¢do
prerjeje.

/NKUJDES:
Nése skaji i sipérm i shufrés pérdoret pér prerje,
sharra me zinxhiré mund té ménjanohet né
drejtimin tuaj nése zinxhiri ngec. Pér kété arsye,
prisni me skajin e poshtém, né ményré qé sharra
té ménjanohet larg trupit tuaj.

Fig.21

Prisni trupin té tendosur né anén e trysnisé (A) si fillim.

Mé pas béni prerjen pérfundimtar né anén e tendosur

(B). Kjo nuk lejon gé shufra té ngecé.

Fig.22
Hegja e degéve nga trupi

/\KUJDES:
Prerja e degéve nga trupi mund té kryhet vetém
nga persona té trajnuar. Kundérveprimi paraget
njé rrezik.
Gjaté prerjes sé degéve mbéshteteni sharrén me zinxhir
mbi trung, nése éshté e mundur. Mos prisni me majén e
shufrés sepse kjo mund té paragesé rrezik
kundérveprimi.
Kushtojini kujdes té veganté degéve té tendosura. Mos
prisni nga poshté degét gé jané pa mbéshtetje.
Mos rrini mbi trungun e preré gjaté prerjes sé degéve.



Prerjet me gropa dhe prerjet paralele me fijet e drurit

/AAKUJDES:
Prerjet me gropa dhe paralele me fijet e drurit
mund té kryhen vetém nga persona me trajnim té

veganté. Mundésia e kundérveprimit krijon
rrezikun e [éndimit.
Fig.23

Prerjet paralele me fijet e drurit béjini né njé kénd sa mé
té cekét qé té jeté e mundur. Prerjet béjini me sa kujdes
té mundeni megé nuk mund té pérdoret amortizatori me
maja.

Prerja e peméve

/\KUJDES:
Prerja e peméve mund té kryhet vetém nga
persona té trajnuar. Puna éshté me rrezik.
Nése déshironi té prisni nj¢ pemé duhet ta béni né
respektim té rregulloreve lokale.

Fig.24
- Pérpara se té nisni prerjen e njé pemé, sigurohuni
qé:
(1) Né aférsi t& mjedisit t& jené vetém personat
gé pérfshihen né veprimtariné e prerjes;
(2) Cdo person i pérfshiré ka njé rrugé térhegjeje
pa pengesa né njé shkallé prej aférsisht 45° e
secilés ané té boshtit t& prerjes. Merrni né
konsideraté dhe rrezikun shtesé té rénies sé
peméve né kabllot elektrike;
(3) Baza e trungut té mos keté objekte té huaja,
rrénjé dhe shtépi afér;
(4) Té mos keté asnjé person ose objekte né njé

distancé prej 2 1/2 e gjatésisé sé pemés né
drejtimin ku do té bjeré pema.

- Né lidhje me ¢do pemé merrni né konsideraté
aspektet e méposhtme:

Drejtimin nga éshté e anuar;
Degét gati té prera ose té thata;
Gjatésiné e pemés;

Pérkuljen natyrale;

Nése pema éshté e kalbur ose jo.

- Llogarisni shpejtésiné dhe drejtimin e erés. Mos e
prisni pemén nése era fryn me furi.

- Krasitja e rrénjéve té dukshme: Nisni me rrénjét
mé té médha. Né fillim béni prerjet vertikale, mé
pas ato horizontale.

Fig.25

- Béni njé prerie té pjerrét: Kjo prerie e pjerrét

pércakton drejtimin né té cilin do té bjeré pema
dhe e udhézon. Ajo béhet nga ana nga ku do té
bjeré pema. Béjeni kété prerje té pjerrét sa mé
afér tokés. Né fillim béni prerjen horizontale né njé
thellési 1/5-1/3 té diametrit té trungut. Mos e béni
prerjen e pjerrét shumé t€ madhe. Mé pas béni
prerjen diagonale.

- Béni prerjet korrigjuese té késaj prerjeje té pjerrét
né gjithé gjerésiné e saj.
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Fig.26

- Prerjen e pasme béjeni pak mé lart se prerja bazé

e prerjes sé pjerrét. Prerja e pasme duhet té jeté
krejtésisht horizontale. Lini aférsisht 1/10 e
diametrit té trungut ndérmjet prerjes s€ pasme dhe
prerjes sé pjerrét.
Fibrat e drurit né pjesén e papreré té trungut
shérbejné si menteshé. Né asnjé rrethané mos i
prisni té gjitha fibrat, sepse pema mund té bjeré né
ményré té pakontrolluar. Fusni pyka né prerjen e
pasme.

- Pér té mbaijtur prerjen e pasme té hapur mund té
pérdoren vetém pyka plastike ose alumini.
Pérdorimi i pykave prej hekuri éshté i ndaluar.

- Qéndrimi né ané té pemés gé bie. Mbani njé zoné
té pastér pas pemés qé shembet deri né njé kénd
prej 45 ° nga secila ané e boshtit t& pemés
(referojuni figurés pér “zonén e prerjes"). Béni
kujdes nga rénia e degéve.

- Duhet té planifikohet dhe pastrohet njé rrugé
largimi sipas nevojés para se té nisin prerjet.
Rruga e largimit duhet té kalojé nga pas dhe
diagonalisht me pjesén e pasme té linjés ku pema
pritet qé té bjeré, sic ilustrohet né figuré.

Fig.27
MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé inspektim ose
mirémbaijtje.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Punét e mirémbajties qé pérshkruhen mé poshté
kryejini né intervale té rregullta. Pretendimet pér garanci
do té pranohen vetém nése kéto veprime jané kryer
rregullisht dhe si¢ duhet.
Pérdoruesi mund té kryejé vetém punét e mirémbaijtjes
té pérshkruara né kété manual pérdorimi. Gdo veprim
tietér duhet té kryhet nga qendrat e autorizuara té
shérbimit MAKITA.

Pastrimi i sharrés me zinxhir.

Sharrén pastrojeni rregullisht me njé copé té pastér.
Dorezat né veganti, nuk duhet té jené kurré me vaj.
Kontrolli i folesé plastike

Kryeni inspektime vizuale té rregullta té té gjitha pjeséve
té folesé. Nése ndonjé nga pjesét éshté démtuar,
riparojeni menjéheré dhe sic duhet né qgendrat e
shérbimit té€ autorizuara MAKITA.



Mprehja e sharrés me zinxhir

AKUJDES:
Higeni gjithmoné prizén dhe vishni doreza sigurie
kur kryeni punime né zinxhirin e sharrés.

Fig.28
Mprihni sharrén me zinxhir kur:

- Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i lagésht;
Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

Tehu prerés duket gé éshté démtuar;
Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
Arsyeja pér kété sjellie éshté mprehja jo e
barabarté e zinxhirit t€ sharrés ose démtimi i tij
vetém né njé ané.
Mprihni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por pas
c¢do mprehjeje higni vetém nga pak material.
Dy ose tre kalime me limé zakonisht mijaftojné pér
mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur disa
heré, dérgojeni pér ta mprehur te njé gendér e
autorizuar shérbimi MAKITA.
Kriteret e mprehjes:
Té gjitha gjatésité e prerésit duhet t€ jené té
barabarta. Prerésit me gjatési t& ndryshme nuk
lejojné qé zinxhiri t& punojé pa probleme dhe
mund té shkaktojné prishjen e tij.
Mos e mprihni zinxhirin kur éshté arritur gjatésia
minimale prej 3 mm pér njé prerés. Né kété rast
duhet té vihet njé zinxhir i ri.
Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésis€ (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.
Rezultatet mé té mira t€ prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.
Tehu i zinxhirit 90PX: 0,5 mm

Tehu i zinxhirit 91PX: 0,65 mm

Fig.29

/\PARALAJMERIM:
Njé distancé e tepért rrit rrezikun pér kundérveprim.
Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kénd béjné qé
zinxhiri t€ keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe cojné né
prishje té zinxhirit.
Kéndi i pllakés anésore té prerésit pércaktohet
nga thellésia e depértimit té limés sé rrumbullakét.
Nése lima e specifikuar pérdoret si¢ duhet, kéndi i
sakté i pllakés anésore prodhohet automatikisht.
Kéndi i pllakés anésore pér secilin zinxhir té
sharrés éshté si mé poshté:

Tehu i zinxhirit 90PX: 75°

Tehu i zinxhirit 91PX: 80°

Fig.30
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Lima dhe udhézuesi i limés
Pérdorni njé limé té rrumbullakét té posacme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.
Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

Tehu i zinxhirit 90PX: 4,5 mm

Tehu i zinxhirit 91PX: 4,0 mm
Lima duhet té punocjé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.
Né fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit t& sharrés.

Fig.31

Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret njé
mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési i limés
ka disa shénime pér kéndin e sakté t&é mprehjes
prej 30° (bashkérenditni shénimet paralele me
zinxhirin e sharrés) dhe kufizon thellésiné e
depértimit (deri né 4/5 e diametrit té limés).

Fig.32

Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

Fig.33

Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té vecanté té sheshté (aksesor
opsional).

Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese dhe lubrifikimi i
rrotés sé dhémbézuar té kthimit

/A\KUJDES:
Vishni gjithmoné doreza sigurie pér kété detyré.
Ciflat metalike paragesin rrezik |éndimi.

Fig.34

Kontrolloni rregullisht pér démtime sipérfaget ku kalon
shufra. Pastrojeni me ané té njé vegle té
pérshtatshme dhe higni ciflat metalike nése éshté
nevoja.

Nése sharra me zinxhiré pérdoret shpesh, lubrifikoni
boshtin e rrotés sé dhémbézuar té kthimit t€ paktén njé
heré né javé. Pérpara se té shtoni graso té freskeét,
pastroni me kujdes vrimén 2 mm né majén e shufrés
udhézuese, mé pas fusni me forcé njé sasi grasoje
shumépérdorimshe (aksesor opsional) né vrimé.

Pastrimi i udhézuesit té vajit
Fig.35

Pastroni kanalin nga ku kalon vaji dhe vrimén nga
ku futet vaji né shufér né intervale té rregullta.



Zinxhiré té rinj sharre

Pérdorni me ndérrim dy ose tre zinxhiré sharre, né
ményré qé zinxhiri i sharrés, rrota e dhémbézuar dhe
sipérfagja ku vendoset shufra té konsumohen né
ményré té barabarté.

Ktheni shufrén né krahun tjetér kur ndérroni zinxhirin né
ményré qé kanali i shufrés té konsumohet né ményré té
barabarté.

/AAKUJDES:
Pérdorni vetém zinxhiré dhe shufra qé jané

miratuar pér kété model sharre (referojuni
seksionit “SPECIFIKIMET”).
Fig.36

Pérpara se té vendosni njé zinxhir t€ ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

/\KUJDES:
Rrota e dhémbézuar e konsumuar e démton
zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast ndérroni
rrotén e dhémbézuar.

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

Mirémbajtja e zinxhirit dhe frenave té ndalimit
Sistemet e frenimit jané tipare shumé té réndésishme té
sigurisé. Si ¢cdo pérbérés tjetér i sharrés me zinxhir, ato i
nénshtrohet njé shkalle té& caktuar konsumimi. Ato duhet
té kontrollohen rregullisht né njé gendér shérbimi té
autorizuar MAKITA. Kjo masé merret pér siguriné tuaj.

Ruajtja e veglés

Vaji biologjikisht i tretshém i zinxhirit t€ sharrés mund té
mbahet vetém pér njé periudhé té kufizuar. Dy vite pas
prodhimit, vajrat biologjiké pérftojné njé cilési ngijitjeje
dhe démtojné pompén e vajit dhe pérbérésve té sistemit
té lubrifikimit.

Para se sharra me zinxhiré té dalé jashté
shérbimit pér njé periudhé mé té gjaté, zbrazni
depozitén e vajit dhe mbusheni me njé sasi té
vogél vaji motori (SAE 30).

Véreni sharrén me zinxhir né puné pér pak kohé
pér té nxjerré jashté depozités, sistemit té
lubrifikimit dhe mekanizmit té€ sharrés té gjithé
vajin e mbetur biologjik.

SHENIM:
Kur sharra me zinxhir nuk éshté né puné, sasi té
vogla vaiji zinxhiri do té kullojné prej saj edhe disa
kohé mé pas. Kjo éshté normale dhe nuk tregon
defekt.

Ruajeni sharrén me zinxhir

pérshtatshme.

Pérpara se ta vini sérish né puné sharrén, mbusheni me

vaj té freskét BIOTOP pér zinxhirin e sharrés.

né njé sipérfage té

43

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet  dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtie apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.



NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja.
Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né
manual, mos u mundoni t& ¢gmontoni veglén. Por, kété
gjé kérkojani gendrés sé autorizuar té shérbimit Makita.

Statusi i keqfunksionimit| Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk ka furnizim me energji.

Lidheni me burimin e energjisé elektrike.
Kontrolloni furnizimin me energji elektrike.

Sharra me zinxhir nuk Kablloja me defekt.
ndizet.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Kegfunksionim i veglés.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Zinxhiri nuk funksionon. | Freni i zinxhirit éshté i aktivizuar.

Lironi frenin e zinxhirit.

Fuqi e pamjaftueshme. Karbongina e konsumuar.

Pyesni gendrén lokale t& miratuar té shérbimit pér
riparime.

Depozita e vajit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali i udhézimit té vajit

Nuk ka vaj né zinxhirin &shté pis.

Pastroni kanalin.

e sharrés. - .
Vida rregulluese e pompés sé vajit

nuk éshté rregulluar si¢ duhet.

Rregulloni nivelin e ushqyerjes s€ pompés sé vajit.

Zinxhiri nuk ndalon edhe
kur aktivizohet freni i Grupi i frenit i konsumuar.
zinxhirit.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Lironi shufrén udhézuese
Vegla dridhet né ményré | 0se zinxhirin e sharrés.

Rregulloni tendosjen e shufrés udhézuese dhe zinxhirit
té sharrés.

anormale. o B
Kegfunksionim i veglés.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Zinxhiri i sharrés
Kapaku i shufrés udhézuese
Shufra udhézuese
Thellésia e zinxhirit
Lima e rrumbullakét 4,0 mm
Lima e rrumbullakét 4,5 mm
Lima e sheshté
Mbaijtésja e limés me limé 4,0 mm
Mbajtésja e limés me limé 4,5 mm

Doreza e limés

Vaiji i zinxhirit té& sharrés

Graso shumépérdorimshe
Pistoleté pér aplikimin e grasos

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. NNoct 10-1. Kyka 3a kaben 17-1. MNpeneH npegnasuTten 3a pbueTe
1-2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 10-2. Kaben Ha MHCTpyMeHTa 17-2. briokvpaHe

2-1. Ckana 3a perynupaHe 10-3. YabmkuTeneH kaben 17-3. [lebnokupare

3-1. 3b6HO konerno 10-4. LLlencen 1 KOHTaKT (B pa3nuyHuTe 18-1. KOHTpon Ha HMBOTO Ha MacnoTo
4-1. Bopelwa WwnHa CTpaHu chopmarta Moxe Aa ce 20-1. Onopa c wunose

4-2. OTBOpP pa3snnyasa) 24-1. 30Ha Ha ceyeHe

5-1. Kyka 11-1. Briokvpaly, GyToH 27-1. Mocoka Ha ceyeHe

5-2. OTBOp 11-2. MyckoB npekbcBaY 27-2. OnacHa 30Ha

5-3. Wudpt 14-1. Kanauka Ha 0TBOpa 3a Macrno 27-3. MbT 3a eBakyauus

7-1. INlocT 14-2. Pembk 29-1. AbnxuHa Ha peseua

7-2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 15-1. PasxnabsaHe 29-2. PascTosiHue Mexay pexeLuns
8-1. PasxnabeaHe 15-2. 3atsiraHe pb6 U orpaHnumMTENs Ha

8-2. 3atsrane 15-3. Ckana 3a perynupaHe abnboynHa

8-3. Ckara 3a perynupaHe 15-4. Bopewa wwuHa 29-3. MuHumym 3 Mm

8-4. Bopelua wuHa 15-5. Bepura Ha TpuoH 30-1. brun Ha cTpaHU4HaTa nIockocT
8-5. Bepura Ha TpWOH 16-1. MNpeneH npeanasuTen 3a pbLeTe 35-1. Kanan 3a oTBexgaHe Ha Macno
9-1. NNoct 16-2. bnokupare 35-2. OTBOp 3a HanMBaHe Ha Macno
9-2. Kanak Ha 3b6HOTO Konero 16-3. lebnokupare 36-1. 3b6HO Koneno

CNEUNDOUKALINAN

Mopen UC3041A |  UC3541A |  UC4041A
MakcnmanHa ckopocT Ha BepuraTa 14.5 m/c (870 m/MuH)
[AbmkuHa Ha wuHata 300 mm 350 mm 400 mm
CranpapTtHa BogeLla WnHa [AbrxuHa Ha psisaHe 265 Mm 325 mm 360 Mm
Tun Bofella LWnHa LLnHa Ha 4enoTo Ha BEPUXXHOTO Koremno
Tvn oopx | otPx [ gopx | otPx | eopx | 91PX
CTaHaapTeH BepkeH TPUOH Crbnka 3/8"
Bpoii 3agBmkBaLLy 3BeHa 46 | 52 | 56
MpenopbunTenHa AbMKMHA Ha BofdelyaTa WuHa 300 - 400 mm
[abapuTHa agbmkuHa (6e3 BogaY) 455 Mmm
Herto Terno 4.6 kr | 4.7 kr | 4.7 kr
Yabmkuten (onumst) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc., 3x1.5 mm?

. I'Iopa/:u/l HawiaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumw Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumduKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinuyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

END218-7
CumBson A BHuMaHue: Heobxogumo e ocobeHo
Mo-pony ca onucaHyW CMMBONUTE, M3MNON3BaHW 3a Tasu BHVMaHue!
MalMHa. 3afbMKUTENHO Ce 3ano3HaiiTe G TexHUTe BHumaHve:  HesabaBHO  W3KnoueTe
3HayeHus1, Npeau aa NpucTbNUTe KbM paboTa. Liencena oT KOHTaKTa, ako kabenbT e
@E]EI - Tpoyetete PBKOBOACTBOTO 3a nospegeH!

ekcnnoarauus " cnasBaiite BHumaHue: obpateH yaap!

npenynpexneHnsita n HCTpyKuumuTe 3a

6e30MacHoOCT. MaseTe ot AbxAa u Bnara!

Hocerte npeanasHu cpeacTea 3a o4uTe.

@O
0®
(o]

WManonseante npegnasHu cpeactsa 3a
cnyxa.
OBOVIHA U30NALIMA
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Hocete «kacka, ousna W npeanasHu
cpeacTea 3a cnyxa!
HoceTe npegnasHun pbkasuum!

o>



N3kntoyeTe wencena oT KoHTakTa!

MbpBa nomouy

-2 ne
/

MakcvmanHo gonyctma AbmkuHa Ha
psisaHe
- Mocoka Ha aBvKeHWE Ha Bepurata
_ Macno 3a cma3BaHe Ha Bepurata
ad
% Cnupaykata Ha Bepurata e
ocBoboaeHa
N Cnupaykata Ha Bepurata e
3apeicTBaHa
3abpaHeHo!

Cawmo 3a cTpaHu oT EC
He n3xebpnsnte enektpoobopynsaHe
¢ 6uToBuUTe oTnaabLu!

Mpn cnasBaHe Ha EBponeiickata
AVpeKTBa OTHOCHO oOTnagbLuTe OT
enekTpuyecko " €MeKTPOHHO
obopyaBaHe U NPUNOXEHUETO 1
CcbrnacHo HaLMOHaNHoTO
3aKoHOAAaTencTBo, 6pakyBaHOTO

enekTpuyecko obopyasaHe TpsibBa aa
ce cbbupa pasgernHo v aa ce Bpblia B
MecTa 3a peuuknupaHe, cbobpaseHu ¢
M3NCKBaHUATA 3a  oOnasBaHe  Ha

OKOInHaTa cpefa.
ENE085-1

MpeaHasHavyeHue
MHCTPYMEHTBT € npegHasHayeH 3a psidaHe Ha ObpBeH
maTepuan.

ENF002-2
3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTBT criefBa Aa ce BKOYBA Camo KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HamnpexeHue,  Kato

noco4eHoTo Ha chupmeHata Tabenka u pabotu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMBO HanpexeHue. Tol e ¢ ABOWHA
n3onaumsa 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIYBA U B KOHTAKTU

6e3 3a3emsiBaHe.
ENF100-1

3a o6LecTBeHU enekTpopa3snpeaenuTenHu Mpexmu c
HUCKO HanpexeHue oT 220 V no 250 V.

BkrtouBaHETO 1 U3KMIOYBAHETO Ha enekTpuyeckn ypeam
MOXe fda foBefe A0 KornebGaHusi Ha HamnpexeHueto.
M3non3BaHeTo Ha TO3W WHCTPYMEHT C Henoaxoasilo
enekTpuyecko 3axpaHBaHe Moxe na nma
HebnaronpusiTHO BnMUsiHMe BbpXy pabotata Ha Apyru
ypean. Moxe fa ce npueme, Ye ako CbMPOTUBMEHNETO
B enekTpuyeckata mpexa e o 0.29 oma, HAMa ga uma
oTpuuatenHo BnusiHue. KOHTakTbT, B KOMTO ce BKIIOYBA
TO3W WHCTPYMEHT, TpsibBa pa 6boe 3awmteH c
npegnasuren.
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ENG905-1
Lym

O614aiHOTO CpedHO MNpPETErneHo HUBO Ha  Liyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HunBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lpa): 90.3 dB (A)
Hwveo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 101.3 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 2.5 dB (A)

W3nonsBanTte aHTUcoHN

ENG900-1
Bubpauum

O6Lwwata CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpeaeneHa cbernacHo EN60745:

PaboTeH pexum: psizaHe Ha AbpBO
HuBo Ha Bubpauuute (an): 4.7 m/c?

KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6s1IBEHOTO HMBO Ha BuUOpauuuTe € U3MEpPEeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTHW MeToaM  3a
n3nMTBaHe M MOXe f[a ce u3non3sa 3a
CpaBHsIBAHE Ha VHCTPYMEHTH.

- OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BubOpauuuTe
MOXe [a Cce MU3non3Ba 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3[eNCTBME.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- Hueoto Ha BuWBpaumute npu pabota cC
eneKTPUYeCKkUsi  MHCTPYMEHT MoXe fAa  ce

pasnuyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HaYMHa Ha U3MNon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- BagbmkuTenHo onpeaenete npeanasHu Mepku
3aliMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kaTto
B3emMaT MpeaBua BCUYKM CbCTaBHU 4actu
paboTHUA LUWKbBI, KaTto HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH xof, KaKTo N BPEMETO Ha 3afeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH021-8
Camo 3a cTpaHuTe ot EC.

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute malwmHa/u:
HanumeHoBaHve Ha MalumHaTa:
BepwxeH TpuoH
Mogen Ne/Tun: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Cneumndukaumm: BUX Tabnuuarta
LCNELUNDOUKALINN".
CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHWATa Ha crnegHuTe
eBpONenCcKu AUPEKTUBK:
2000/14/EO, 2006/42/EO
MpousBegeHne ca B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUS
CTaHgapT unu cTaHaapTU3npaHn JOKYMEHTH:
EN60745
CwrnacHo  2006/42/EC,  dannsT
MHGOpMaLVs € AOCTLIEH OT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

C TexHu4yecka



Mpouegypata 3a  OUEHKa
naucksaHa oT  [AupekTuBa
cboTBeTcTBME C AHekc V.
V3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoluHocT: 102.2 dB (A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHocT: 104 dB (A)

Ha  CbOTBETCTBMETO,
2000/14/EC, e B

26.4.2013

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPNYeCKN MHCTPYMEHTHU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy HecrnasBaHe Ha npeaynpexneHusTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHuwa wm

MHCTPYKLMM 3a cripaBKa B 6baele.
GEBO037-8

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHa
paboTta c BepuxeH TPUOH

1. TMa3eTe BCUYKM 4acTM Ha TANOTO CU Aaney ot
BEPUXHUA TPMOH No Bpeme Ha pa6ora. MNpean
Aa cTapTupaTe BepWXHUS TPUOH ce yBeperTe,
Ye BepuraTta He ce gonupa Ao Huwo. CekyHaa
HeBHMMaHWe no Bpeme Ha paGota C BepwdkeH
TPUOH MOXe Aa [oBede [0 3annuTaHe Ha apexv
WK 4acTm OT TANOTO BbB Bepurata Ha TpuoHa.

2. BuHaru ApbLXTe BepUXHMA TPUOH C AACHaTa
pbka 3a 3aAHaTa pbKoxBaTKa M nsBaTa — Ha
npepHaTa pbKoxBaTka. Hukora He ApbXTe TpUoHa
C pa3MeHeHu MecTa Ha pbleTe, 3alioTo Taka ce
yBenuyaBea onacHocTTa OT TefnecHa nospeaa.

3. [OpbXTe eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT camo 3a
M30NMpaHUTE M HeXNb3raBu NOBBLPXHOCTH,
KoraTo MMa OMacHOCT Bepurata Ha TpMoHa Aa
3aKauM CKpuTU kabenu unu cobCTBeHUs cu
3axpaHBaw, Kkaben. Ako Bepurata 3akauu
NPOBOAHWK MOA HamnpexeHuwe, TOKbT Moxe [Aa
npemMuHe npes MeTanHuTe YacT Ha MHCTPYMeEHTa
1 faa ,yaapw” oneparopa.

4. Hocete 3awmtHM ouMna W npeanasHu
cpeacTBa 3a cnyxa. lpenopbyBa ce cbLO
nonsBaHe Ha NnpeAnasHu cpeAcTBa 3a rnasara,
pblueTe, KpakaTa U cTbnanara. llogxoasLwoTo
paboTHO o0bnekno 6y Hamanuno TexecTTa Ha
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1.

12.

13.

TEnecHWTe noBpeau OT JeTAWM oTnagbUy wnu
cnyyaeH Jonup [0 Bepurata Ha TpuoHa.

He pabotete C BepuXHWUSI TPMOH KayeHU Ha
AbpBo. PaboTata ¢ BepUXEH TPUOH, KoraTo cTe
KayeHW Ha [ObpBOTO, MOXe Aa [JoBede A0
TenecHa nospeaa.

BuHarun ctbnBaiTe 3apaBo M paborteTte C
BEPUXKHUA TPUOH, caMo KoraTo cTouTe Ha
HenoABWXHa, HafileXXAHa U paBHa NOBBLPXHOCT.
Xnb3raBute Unu HectabunHM NOBbPXHOCTU, KaTo
HanpumMep CTbnbu, MoraT Aa NPUYMHAT 3aryba Ha
paBHOBECME WMN HA KOHTPON BbPXY BEPWXHUS
TPVOH.

Korato pexeTe KNOH, KOMTO e HamnperHar,
BHMMaBaiTe 3a oTckavyaHeto My. KoraTto
HanpeXeHWeTo Ha BnakHaTa Ha AbpBecuHaTa ce
OTMYyCHe, KIIOHBT MOXE Aia OTCKOYU KaTo Mpy>KuHa
W Jda ydapu onepatopa wwunu aa  usxebpiuv
BEPWKHUS TPUOH U3BBH KOHTPOJI.

BbaeTe U3KNIOYUTENHO BHMMATENHWU, KoraTo
pexeTe xpacTu U omaaHku. Bepurata moxe aa
3aKnewy TbHKUSI Matepuan U Aa ro U3Xsbpnu
KbM Bac Unu Aa BM U3Baamn OT paBHOBECHE.
Korato HocuTe TpuOHa, ro pApbXTe 3a
npepHata pBbKOXBaTKa, c WU3KnIoYeH
npekbcBay M oTtaaneyeH ot TAnoto. [pu
TpaHCMoOpTMpaHe M CbXpaHeHue Ha BepukeH
TPUOH, 3aQbIDKMTENHO craranTe Kanaka Ha
wuHata. [paBunHOTO GopaBeHe C BEpWIKHUS
TPMOH HamansiBa BeposiTHOCTTa 3a CcrydvaeH
[Onvp C ABWXKellaTa ce Bepura Ha TpuoHa.
CnepBalTe MHCTPyKUMMTe 3a CMasBaHe,
obTsiraHe Ha Bepurata M CMsIHA Ha
npuHagnexHocTute. HenpasunHo ob6TerHataTa
WU CMas3aHa Bepura Moxe fa ce ckbca unu Aa
yBenuuK onacHocTTa ot obpaTeH yaap.
NopabpxkankTe PbKOXBATKUTE CYXWU, YUCTU U
6e3 macno unu rpec. PbkoxBaTku, N0 KOUTO MMa
rpec unM Mmacno, ca Xnb3raBu U MOxXe Aa
3arybuTe KOHTpOr.

Pexete camo pAabpBo. He nonsBaiTte
BEPUXKHUA TPUOH 3a Hello, 3a KOETO He e
npegHasHayeH. Hanpumep, He nonsBauTe
BEPUXKHUA TPUOH 3a psisaHe Ha nnacTmaca,
TYXNM WNU ApYyrn CTPOUTENHU MaTepuanm,
pasnuyHu oT AbPBO. [1oN3BaHETO Ha BEPUKHUSI
TPUOH He MO npefHasHa4YeHve Moxe Ja [oBene
[0 onacHa cutyauust.

MpUYMHU M HAuYMHM 3a NpepoTBpaTABaHe Ha
obpaTteH yaap ot onepartopa:

O6pateH yaoap Moxe Aa Cce Cryyu, Korato BbpXbT
unm pbObT Ha LMHATa [OKOCHE MpeaMeT, unu
KoraTo AbPBOTO Ce 3aTBOPY W 3aKneLuy Bepurata B
cpesa.

B Hsikou cnyyanm gonupbT Ha pbba Moxe Aa
npeausBunka BHe3anHa obpaTHa peakuusi kaTo
OTOMbCHe LIMHaTa Harope 1 Hasag KbM oneparopa.
3aknelyBaHeTo Ha Bepwrata Mo ropHus pbb Ha



lWWMHaTa Moxe aa u3byTa wuHata 6bp30 Hasag

KbM oneparopa.

W B pBaTa cnyvas moxe fa 3arybute KOHTpon Hag

TpMOHa, a ToBa MOXe [a [oBede [0 Texka

TenecHa noepega. He pasuutaiite eguHCTBEHO Ha

3alMTHUTE YCTPONCTBA, BrpadeHn B TpnoHa. Kato

noTpebuTen Ha BepwxeH TPUOH, Bue Tpsbsa Aa
npeanpuemMeTe HsSKOW Mepku, 3a Aa pexete 6es
3110MONYKN U HapaHsIBaHWS.

O6paTHUAT yoap e CrneacTBuMe OT HerpaBuiiHa

ynotpeba Ha WMHCTpyMeHTa W/unm HecnasBaHe Ha

peda v ycnosusTa 3a pabota, a moxe ga 6bae
n3berHar npu cnasBaHe Ha MOCOYEeHUTE Mo-Aony
npeanasHn Mepku:

- OpbxTe 34paBo kaTo ob6BMETE C NPBLCTU
PBbKOXBaTKUTE Ha BEPWKHUS TPUOH, C
ABeTe pblie M B NONOXEHWe Ha TANOTO n
pbLeTe, KOeTo No3BonsABa Aa ycTouTe Ha
obparteH ygap. Cunute Ha obpaTHua yoap
MoraT pAa 6baaT  KOHTponMpaHu ot
onepaTtopa, ako ca B3eTU HeobxogumuTe
npeanasHu mepku. He nanyckante BepuxHua
TPUOH.

- He ce nportArainte u He pexere Hapg
BUCOYMHATA Ha pamoTto. Taka e
npefoTBpaTUTe HEBOMEH AOMUP Ha pbba u
e KoHTponwupate no-gobpe TpuoHa B
HeouyakBaHu obcToaTencraa.

- U3non3BaiTe caMo pe3epBHU LWWHU U
BEpUru, MOCOYEHM OT MPOU3BOAUTENS.
3amsHata Ha WMHaTa W Bepurata c
HenoaxoAsly TakMBa MoOxe fa Josefde [0
CKbCBaHe Ha Bepurata u/unv obpareH yaap.

-  Cnepawnte WHCTPYKUMUTE Ha
npousBoguTens  3a  3aToyBaHe U
noaapbXKa Ha Bepurata Ha TpUOHa.
HamansBaHeTo  Ha  BucOuMHaTa  Ha

orpaHuuuTensi 3a AbnbodyMHa Moxe fAa
foBefe A0 YBEnuUeH puck ot obpateH yaap.

AOONbNHUTENHU NMPABUIA 3A
BE3OMNACHOCT

1.

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus, 3a
Ja ce 3anosHaete C HauMHa 3a pabota C
BEPUXHUS TPUOH.

Mpean NbpBOTO NonsBaHe Ha BEPUXKHWSI TPUOH
TpsiGBa Aa MONyunTe  WHCTPYKTaX OTHOCHO
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pabotata c Hero. AkO TOBa He € Bb3MOXHO, NOHe
ce ynpaxHeTe B psid3aHe Ha AbpBa BbpXy Marape,
npeau Aa 3anoyHete pa6ora.

C BepwxHUst TpUOH He Tpsibea Aa paboTaTt geua
1 Mnagu xopa nog 18 rognHn. Mnagexu Hag 16-
rogviiHa Bb3pacT Moxe Aa 6baaT ocBoboaeHun ot
TOBa OrpaHuYeHne, ako npemuHaT obyyeHvie nog
Haa3opa Ha cneuuanuct.

Mpu paGota C BepWXHWUS TPUOH Ce W3UCKBa
cunHa KoHueHTpauusi. He paboTete ¢ TpuoHa,
aKko He ce uJyBcTBaTe nobpe M BbB hopma.
PaboteTe CnoKoHO 1 BHUMATENHO.

Huvkora He paGoteTte, ako cTe nof BAUSIHAETO Ha
ankoxor, HapKoTWLM UNK NekapcTBea.

MpaBunHa ynotpe6a

1.

4.

5.

BepuxHuUAT TPUOH e npeaHasHayeH eAuHCTBEHO
3a psisaHe Ha AbpBeH Matepuan. He ro
n3nonseaiiTe 3a psA3aHe, Hanpumep, Ha
nnactmaca wunu raso6eToH.

MonsBaiiTe BepuxHWA TPUOH camo 3a pabotu,
onncaHM B HaCTOSILLOTO  PbKOBOACTBO  3a
ekcnnoatauus. Hanpumep He ro nonssante 3a
noapsi3aBaHe Ha XpacTu Unu Apyrn nofobHu.
BepuxHuaT TpuoH He Tpsbea Oa ce nonsea 3a
ropcka pabota, T.e. 3a OTpsi3BaHe W KacTpeHe Ha
abpeeta. KabenbT Ha BepwkHWS TPUOH He
nosgosisiBa Ha  onepatopa  Heobxogumara
noaBwxHoCT 1 BesonacHocT 3a Takasa pabora.
BepwKHUSIT TpUOH He € npefHasHavyeH 3a
npomuiineHa ynorpeba.

He npetoBapBaiTe BEpPWXHUSA TPUOH.

NnyHn npeanasHu cpeanctea

1.

Ob6neknoTto TpsbBa Aa € NITbTHO A0 THAMOTO, HO
6e3 fa orpaHvyaBa ABUKEHUATA.
Mo Bpeme Ha pabGota HoceTe
npegnasHo obnekno:
OpobpeHa kacka, ako WMa OMacHocT OT
nagaLuy KrnoHu u ap. nofoGHu.
Macka 3a nmMueTo unm ounna;
Moaxodsiuy npepnasHu cpefcTsa 3a crnyxa
(aHTndoHM unu Tanu 3a ywn). MNpu noucksaHe,
MOXeM [a NPeAoCTaBUM aHanus Ha Luyma.
MpennasHu pbkaBuuM OT TBbpAA KOXa;
[bnru naHTanoHu oT 3apae nnar;
PaboTeH KOMOWMHE30H OT  yCTOW4MB
cpsi3BaHe nnar;
3awmTHn obyBkM Unn BOTU C HexNMb3rasu
NoAMeTKM, CTOMaHeHa nnaTtka Ha nNpbCTuTe U
XacTap OT YCTOMUMB Ha cpsi3BaHe MaTtepuarn;
[uxatenHa macka, korato Mpu psi3aHeTo ce
BAMra npax (Hanp. psisaaHe Ha Cyxv AbpBa).

cneaHoTo

Ha

3awuTa oT enekTpUYECKM yaap

®

BepwKHUAT TpMOH He TpsibBa da ce
nonaea BbB BMaXHO BpeMe Wnm Mokpa
cpeaa, 3alloTo enekTpoaBuraTensit He
€ BOOYCTOMYMB.



A

BkntouBarite TPUOHa CaMO B KOHTakTU Ha

npoBepeHn €neKTpU4EeCKn MHCTanauuu.
MpoBepeTe fanM  MPeXOBOTO  HampexeHue
oTroBaps Ha NOCOYEHOTO Ha

naeHTudukaumnoHHaTta Tabenka. MNpoeepeTe Aanu
nma MoHTMpaH npegnasuten 16 A. Korato ce
paboTn Ha OTKpUTO, TPUOHBLT TpsbBa Oa e
BKMIOMEH B WHCTanmauusi C MnpekbcBay 3a
ocTaTbYeH TOK C TOK Ha cpaboTBaHe He noBeve
ot 30 mA.

B cnyyain Ha noBpeaa Ha 3axpaHBaLLus

kaben, HesabaBHO WU3KM4YeTe OT

KOHTaKTa.

Be3zonacHu paGoTHN NPaKTUKK

1.

Mpean pa npuctbnuTe KbM paboTa, npoBepeTe
[anu TpUOHBLT e B A06PO paboTHO CBLCTOSHWE U
f[anu otroBapsi Ha HopmaTusuTe 3a 6e3onacHocT.
Mo-cneuuanHo, npoeepete Aanu:
Cnupauykarta Ha Bepurata paboTn HopmarHo;
ABapwiiHaTta cnupadka paboTu HopmarsHo;
LLinHata n kanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ca
MOHTMPaHW NPaBUIHO;
Bepurata e 3atodyeHa wu obTerHata B
CBHOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE U3NCKBAHUS;
Hama noBpeau no 3axpaHBawmsi kaben u
wencena;

Mpoyetete pasgena ,[IPOBEPKA”.

2.

~N

BuHarn nposepsiBalite ocobeHo danu kabenbT
Ha YALIMKMTENS € C HYXHOTO ceyeHue (BUX
LCNELUNPNKALINN). Korato nanonaeare
yObIDKUTEN C Makapa, pa3suiiTe kabena gokpan.
Korato paboTute Ha OTKpWUTO, NpoBepeTe Aanu
kabenbT e npegHasHaveH 3a pabota Ha OTKPUTO
N UMa HYXHUTE XapaKTepuCTUKu.

OpbxTe kabena M3BbH 30HaTa Ha psidaHe U ro
pasnonaraiTe Taka, 4e a He Ce 3aKayu Ha KMoHu
UK ApYro no Bpeme Ha psi3aHeTo.

He pabotete c TpuoHa B HenocpeacTeeHa
6nmn3ocT OO necHo3ananuMu npax v rasose, Tbi
KaTo OT ABWUraTens M3nusat UCKPU U MMa PUCK OT
B3pUB.

PaboteTte camo Ha TBbpAa 3emsi ¢ Aobpa onopa
3a kpakata. Ob6bpHeTe 0COGEHO BHMMaHWe Ha

npenaTcTBusATa (Hanp. kabena) B paboTHaTta 30Ha.

Bboete ocobeHo BHUMATENHMU, Korato
MOBbPXHOCTTA MOXe [Ja e Xx/b3rasa nopaauv
Brara, e, CHsI, CTbProTWHW unm kopa. He ce
KayBaWiTe Ha cTbnba unu 4bPBO, KoraTo nonaeare
TpUOHa.

Bbaete ocobeHo BHMMaTenHu npu pabota Ha
HaKIOHEH TepeH; UMa NoTeHLUMarnHa onacHocT ot
TbpKanswm ce AbHepy Unu KIoHu.

Huikora He pexeTte Haj BUCOYMHATa Ha pamoTo.
[OpbXTe BepMXHUSI TPUOH C ABeTe pble,
KoraTto ro BK/wu4BaTe M pabortute. [pbxTe
3agHaTa  pbkoxBaTka C [AAcHata pbka, a
npegHata — ¢ nseata. [pbXTe pbKoOxXBaTKuUTe

30paBo CbC CTUCHaTK nanuu. LWvHaTta u Bepurata
He TpsiGBa Ja ce pJonupar [0 HUWO npw
BKJIIOYBAHETO Ha TPUOHa.

10.

1.
12.
13.
14.

15.

MouncTeTe 30HaTa, B KOSATO LLE pexeTe, OT Yyxau
npeamMeTn KaTto NsCbK, KaMbHW, NUPOHW W Ap.
Yyxaute Tena moraT Aa MNOBpeasAT LuvMHaTta u
Bepurata, M ga poseaar Ao onaceH obpateH
yAap.

Bbaete ocobeHo BHMMAaTenHW, Korato pexere
6nu13o Jo orpaam oT TeneHa Mpexa. He pexete
Mpexara, 3alloTo Moxe Aa uMa obpaTeH yaap ot
TpUWoHa.

He pexerte B 3emaTa.

PexeTe AbpBaTa eHO Mo eAHO, a He Ha CHOMoBe.
MN3GsirBaliTe Oa pexeTe TbHKU KIMOHU U KOPEHMW,
3alioTO MOXe Aa Ce 3annetat BbB Bepurata.
3arybaTta Ha paBHOBecye e onacHa.

ManonsBaiite HagexgHa nognopa (marape) 3a
psizaHe Ha ObpBa.

He u3byTBaliTe 0TpsisaHu napyeta AbPBO v ApYyrv
npeameTy ¢ TpuoHa.

BopeTe BEpPWXKHUS TPUOH Taka, Ye HUKOS YacT oT
TAMNOTO BM Ja He Cce Hamupa B TpaekTopusiTa Ha
BepuraTa (BUx durypara).

18.

AKO ce MecTWUTe Mexay ABe psi3aHusi, BKIOYeTe
cnupaykata Ha Bepurarta, 3a Aa He Moxe Ja ce
3agencTBa HeBOMNHO. KoraTo HocuTe BepWMXHUSA
TPUOH, IO ApPbLXTE 3a npegHaTa pbkoxBaTka, a
NpbCTBLT BU He TpsibBa Aa 6bae Ha cnycbka.
Korato cu nouvBate unu ocTtaBsite TpuoHa Ge3
Haf30p, MW3KnioYBanTe Lencena OT KOHTaKTa.
OcTaBsifiTe TpMOHa Ha MSICTO, KbAETO HAMa Aa
npencTaBnsiBa OnacHoCT.

O6pateH ygap

1.
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Mo Bpeme Ha paboTa C BEPWXHUSI TPUOH MMa
onacHocT ot obpateH ygap. O6patHuaT yaap ce
nony4yasa, korato pbbbT Ha LwMHaTa (ocobeHo B



ropHaTta YeTBbPT) Ce Jonpe A0 AbPBO WUnu Apyr
TBbPA NPEAMET. 10 TO3U HAYUH BEPWXKHUAT TPUOH
ce OTKITOHsIBa KbM onepartopa.

3a ga npepotepatuTe obpaTteH ygap, cnassante
CreaHoTo:
- Hukora He 3anoyBaiiTe fa pexeTe ¢ Bbpxa Ha

LunHaTa.

- Hukora He pexere C Bbpxa Ha LWWHaTa.
Bboete ocobeHO  BHMMATENHKW,  Korato
npogbmKaBaTe 3ano4HaT cpes.

. Bepurata TpsibBa pga ce BbpTW, Korato

3anoysare Aa pexere.

. BuHarn 3atouBante Bepurata npasunHo. U
no-cneumnanHo, perynupante orpaHuuiuTens
3a Abn6oYrHa Ha NPaBUMHOTO Pa3CTOsHME.

+  Hukora He pexere  HSIKONMKO  KIOHa
e[JHOBPEMEHHO.

+ Korato kacTpuTe, BH/MaBaliTe lWKHaTa Aa He
ce aonpe A0 APYrn KIOHW.

+ Korato 6uuute, ce nasere OT OKOMHUTE
AbHepyu. BuHaru cnefete Bbpxa Ha LUMHaTA.

. M3nonsBanTe marape.

3awmTHn PyHKLUN

Mpean pa npuctenuTe KbM paborta, BuHarM
npoesepsBanTe  Janu  3alWmMTHUTE  OYHKUUK
pabotaT. He nonseanTe BEPWKHUS TPWOH, ako
3aLNTHUTE PYHKLMM He paboTSAT NpaBUITHO.
Cnupayka Ha Bepurara:

BepuxHuAT TpUOH e cHabaeH CbC crvpayka Ha
BepuraTa, KOSTO S CnMpa HambIHO 3a 4YacTu OT
cekyHpaTa. Ts ce 3ageiicTBa upes u3byTBaHe Ha
npepnasuTens 3a pbkata Hanped. Bepurata Ha
TpuoHa cnupa 3a 0.15 s, a 3axpaHBaHeTO Ha
ABWraTensi ce NpeKkbCaa.

1. 3ageicTeaHa
cnupayka Ha
BepuraTta

2. OcsobogeHa
cnupayka Ha
Bepurata
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TpaHcnopT u

ABapwuiiHa cnupauka:

BepwxHuaT TpuoH e obopyaBaH C aBapuiiHa
cnupadka, KosiTo crupa Bepurata HesabaBHO npu
oTnyckaHe Ha OyToHa npekbcBay BKIT./U3KI..
Taka TpUOHBT He Moxe pAa pabotw, korato e
M3KIIOYEH, 1 He e onaceH.

MpenHuAaT M 3apeH npepnasvTen 3a pbleTe
nassT notpebutens oOT napyeta AbpBO, KOUTO

morat na 61>,an U3XBbpIieHn Hazsag, u npu
CKbCBaHe Ha Bepwurarta.
BI'IOKVIPOBKaTa Ha cnycbkKa He no3BosnsaBa

HEBOIMHO BKMOYBAHE Ha TPUOHA.

Mpeana3utensaT Ha BepuraTa nasu notpeburens
OT HapaHsiBaHe B CIlyyall Ha oOTcKayaHe Wnu
CKbCBaHe Ha Bepwrata.

CbXpaHeHune

KoraTto BepuXHUSIT TPUOH He ce nonaea
WK ce TpaHcnopTupa, usKnoyeTe
lencena oOT KOHTakTa W Ccrioxete
Kanbga Ha BofellaTta LIMHa, BKMOYEeH
B KOMMMeKTa Ha TpuoHa. Hwukora He
HOceTe W He TpaHCnopTupanTe TpUoHa
C BbpTSLLA Ce Bepura.

Hocetre TpuoHa kato ro [ObpxuTte camo 3a
npegHaTa pbkoxsaTka, a WMHaTa fAa € Haco4eHa
Hanpea.

CbxpaHsBainiTe TpuoHa B obesonaceHo, Cyxo u
3aKMioYeHo nomelleHve, n3BbH obcera Ha Aeua.
He cbxpaHsBaviTe BEPWKHUS TPMOH Ha OTKPUTO.

NOAAPBXKA

1.

M3knioyBanTe Lwencena OT KOHTakTa npeau Aa
perynuparte munu obcnyxsarte TpMoHa.

PenoBHo  nposepsiBaiiTe  3a noBpeau B
nsonaumaTa Ha 3axpaHealums kaben.
[MouncreanTe BEPWXHUA TPUOH PEOOBHO.

Mpn noBpepa Ha nnacTMacoBus  KOpMyc,
He3abaBHO OaliTe TpMOHa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
nospegara no NpaBUIHUS HAYMH.

He nonsBanTte TpuoHa, ako NPeKbCBaYbT-CNYCHK
He pabotu HopmanHo. [aiTe ro 3a pemMoHT B
cepBu3.

B HukakbB cnyyanm He Tpsbea ga ce npaesAT
NPOMEHN TNO BEPWXHUS TpuoH. ToBa 6m
3acTpaimno Bawara 6esonacHocT.

He wusBbpluiBaiTe nogApbXKKa WAM  NOMNpaBKy,
KOUTO He ca OnMCaHn B  HACTOSILLOTO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoataums. Bcuukn apyru
pabotn TpsibBa Qna Oboar  U3BbPLWBAHM B
YMbIIHOMOLLIEHU CEPBU3U.

M3nonseaiTe camo OpurMHanHu pesepBHM YacTu
M NPUHAANEXHOCTW, NpedHa3HaYeHn 3a Balusi
Mopen TPUOH. M3non3BaHeTo Ha pas3nnyHKn YacTn
yBenuyaBa pucka ot 3ronosnyka.

Hue He HOCVMM OTrOBOPHOCT 3a 3MOMOMYKN UMK
nospeau, AbfKallM ce Ha Mon3BaHeTo Ha
HeMNoaXoAsLM LNHN, BEPUTU N OPYT Pe3epBHU
YacTW UNu NPUHaANEXHOCTU.



MbpBa nomowy

[: - He pabotete camn. Habnuso TtpsibBa
[a vMa BTOpPO N1ue, KOeTo [a MOoXeTe
0a u3Bukare.

1. BwHaru ppbXTe nop pbka antevka 3a nbpea
nomouly. HesabaBHO NoOAMEHSINTE BCHAKO HeLlo,
KOETO V13BaguTe OT Hes.

2.  Axo BM e HeobGxoguMma mnomoLly Npu 3rononyka,
cbobLLeTe cnegHoTo:

. MsicToTo Ha 3nononykaTa

- OnucaHue Ha 3nononykara
. Bpoi Ha paHeHuTe

- Bwvp Ha HapaHsiBaHuATa

. NwmeTo Ha cbobLiaBalums

3ABEJNEXKA:

Xopa cbC 3aTpygHeHO KpbBOOOpalleHue, KouTo ca
M3MIOKEHN Ha curHW Bubpauun, Moxe pfAa usnuTart
npobremMn C KPbBOHOCHWTE CbAOBE WM HepBHaTa
cuctema.

Bubpauumte MoraT ga npeaussBuKkaT - crnegHuTe
CUMNTOMU B NPbLCTUTE, [ANaHUTe WU KUTKUTE:
,3acnmBaHe”  (CbHNMBOCT), rbaenuukaHe, 6ornka,
NpoHU3BalLO YycellaHe, MNpoMsiHA B LBeTa WM
TBbPAOCTTA Ha KoXarta.

AKO HAKOW OT Te3n CUMNTOMU Ce TNpPOSABM,
norbpceTte nekap!

3AMNA3ETE HACTOALWWNTE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLIEHVIE:

HE nosBonsBaiTe ycrnokoeHMeTo OT Mo3HaBaHeTO
Ha npoaykta (npupo6buto npu Abnrata My
ynotpe6a) Aa 3aMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nNacHOCT 3a BbMPOCHUA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YNOTPEBA u HecnasBaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, MNOCOYeHU B
HaCTOSAILLOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnoarauus, moraTt
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.
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HAMMEHOBAHUE HA YACTUTE

3agHa pbkoxBaTka 7 | Bepwra Ha TpuoH 13 | Onopa c wunose

MyckoB npekbcBay 8 [Jloct 14 | Bnokupaly 6yToH

Kanayka Ha oTBopa 3a macno 9 | Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 15 | MNpegnasuten Ha Bepurata
MpeaHa pbkoxBaTka 10 | Ckana 3a perynupaxe 16 | Kanbd Ha Bogewata WnHa
MpepneH npeanasuTen 3a pbleTe 11 | 3apgeH npegnasuten 3a pvuete | 17 | Kyka 3a kaben

Bogelwa wuHa 12 | KoHTpon Ha HMBOTO Ha macnoTo | 18 BuHT 3a HacTpoiika Ha Macnexara

nomna (B gornHara cTpaHa)
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CIrmobBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpeau pna wsBbpwBaTe HsaKakeu paboTu no
WHCTPYMEHTa 3aAb/DKUTENHO npoBepeTe Aanun TOlZ
€ U3KITKYeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

OTcTpaHABaHe UMM NocTaBAHe Ha pexelyarta
Bepura

/\BHUMAHME:

- BuHarm HoceTe pbkaBUUM MPU  MOHTaX MWIW
OEMOHTaX Ha pexellara Bepura.

3a [eMoOHTUpaHe Ha pexellata Bepura U3nbiHeTe

CNeAHoTO:

1. HatucHerte, 3a ga oTBOpWTE HambfHO nocTa A0
ynop.

dur.1

2. 3aBbpTeTe nocra obpaTHO Ha 4YacoBHMWKa, 3a da
ocBoboanTe Kanaka Ha BEpUXHOTO Komnero,
nokaTto ce ocBoboau.

3. 3aBbprere perynatopa B nocoka 3a fga
ocBoboauTe 06TAraHETO Ha pexeluara Bepura.

®dur.2

4. Cearerte Kanaka Ha BEpWXXHOTO Konero.

5. [emoHTupainTe pexellata Bepura u BogeLiaTta
LUMHA OT BEPUXKHUS TPUOH.

3a VHCTanupaHe Ha pexeljata Bepura MW3MbIHeTe

CNeAHoTO:

6. [poBepete nocokaTta Ha ABWKEHWE Ha BepwuraTa.
MocokaTta Ha ABWXeHWe Ha Bepurata e rnokasaHa
CbC cTpernkara.

dur.3

7. TloctaBeTe eguHusi KpalW Ha pexeluata Bepura
BbPXy ropHaTa cTpaHa Ha Bofeliata LWuHa W
OpYrvsa 1 Kpar OKOno BEPUXHOTO KOMeno.

8. lMocTaBeTe BoAewlata LUMHA Ha MSICTOTO U BbB
BEPWKHUSI TPUOH.

9. TogpaBHeTe nnb3raya 3a o6TAraHeTo C OTBOPa
BbpXy BofellaTa LmHa.

dur.4

10. Kato pgbpxute BogellaTa luMHA, 3aBbpTeTe
perynatopa B nocoka “+”, 3a ga perynupare
obTaraHeTo Ha pexeluara Bepura.

11. TlocTaBeTe kanaka Ha BEpPWXHOTO Komerno, Taka
Ye KykaTa fAa Brnese B OTBOpuTe, a Wwudta ga
Briese B CpeLlyrnonoXHata 4acT Ha kanaka Ha
BEPWKHOTO Koreno.

dur.5

12. 3aBbpTeTe nocTta NO YacoBHWKA, 3a pAa
hukcmpaTe kanaka Ha BePUXHOTO Komero.

dur.6

13. HatucHeTe u BbpHETe focTa B Ha4yanHoTo My
nonoxeHue.

“n

PerynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha Bepurata

Cnen MHoroyacoBa —ekcrnoarauusi €  Bb3MOXHO
BepwuraTta Ja nposucHe. ETo 3alo, npean Aa 3anoyHete
pabota, pedoBHO MpoBepsiBaliTe  MNpoBepsiBanTe
obTaraHeTo Ha BepuraTa.

1. HatucHete, 3a ga OTBOpMTE HaMbIHO NOCTA,
[okaTo wpakHe. Jleko ro 3aBbpTeTe obpaTHO Ha
YacoBHUKa, 3a Aa ocBoGoAMTe Marko kanaka Ha
BEPWKHOTO Koneno.

dur.7

2. ToBgurHete neko npegHWst kpal Ha Bogeliata
LnHa.

dur.8

3. 3aBbprere perymatopa, 3a fga HacTpouTe
ob6TsAraHeTo Ha pexellata Bepura. 3aterHerte
pexeliata Bepura, [oKaTto jAonHata 4acT Ha
pexella Bepura nacHe B pencarta Ha Bogeluarta
LKHa (BMXTE Kpbra).

4. MpogbmkaBanTe neko fa AObpxute Boaellata
LUMHa U 3aTerHeTe Kanaka Ha BEPUXKHOTO KOnerno
cnep kato perynupate obTsraHeTo Ha BepuraTa.
YBepeTe ce, Ye pexellata Bepura He e xnabasa
OT fJonHaTa cu cTpaHa.

5. HaTtucHeTe M BbpHeTe nocTa B HayarHoTo My
nonoxexue.

dwur.9

YBepeTe ce, Ye pexeliata Bepura nacsa MibTHO KbM
[OonHarta 4acT Ha WwuHata.

/\BHUMAHMVE:

- He Hatsraiite pexelata Bepura TBbpAE MHOrO.
MpekaneHoTo 06TAraHe Ha pexelarta Bepura
MOXe [la MPUYMHN CKbCBaHE Ha pexellata Bepura,
M3HOCBaHe Ha BOAeLLaTa LUMHA UMW CuynBaHe Ha
perynatopa.

. Tebpoe xnabaeaTta Bepura MOXe Aa u3nagHe oOT
Bojelwlata lWMHa M da cb3gade onacHocT 3a
3niononyka.

- WssbpwBaiite npouenypute 3a MHCTanupaHe U
OEMOHTaX Ha pexellata Bepura Ha YMCTO MSICTO,
6e3 CTbProTMHU 1 APYrv 3aMbPCSIBaAHNUS.

CBbp3BaHe Ha YAbIXUTerneH kaben.

/A\BHUMAHME:
. YBepeTe ce, Ye YObIDKATENHUAT
WU3KIHYEH OT MpeXOoBUs KOHTAaKT.

®ur.10

Mpwn cBbp3BaHe Ha yAbMXUTENeH kaben, npukpenerte ro
KbM kabena Ha BEPWIKHWUS TPUOH NMOCPEACTBOM KykaTta
3a kabena.

MpukpeneTe kykaTa 3a kabena Ha npubnuauTenHo 100
— 200 MM OT CbeguHUTENs Ha yObIMKUTENHUS kaben.
ToBa Lle CNOMOrHe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha HEBOMHO
N3KIoYBaHe.

kaben e



PABOTA

BkniouBaHe

dur.11

/A\BHUMAHME:

. lpeon npoBepka Ha YyHKUMOHMPAHETO Ha
nyckoBus npeeknw4yearen, 3adbIDKUTENHO

npoBepeTe Aanu WHCTPYMEHTBLT € U3KIOYeH OT
OyTOHa U OT KOHTaKTa.

. lpeau pa BKMOYMTE WHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BMHAru NnposepsiBaiiTe Aanu NycKOBUAT NpekbCcBay
paboTn HopmanHoO M ce Bpblua B MNOMOXeHWe
LOFF* (M3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

dur.12

3ABENEXKA:

. He BkniouBanTe/uskniouBanTe TBbpOe YecTo B
pamKuTe Ha KpaTko Bpeme (NeT CekyHau Uim no-
Mmasnko). TemnepaTypata B MHCTPyMEHTa Lie ce
noBULLK, KOETO MOXe [Aa [osede A0 nospeaa.
BpemeTo Bapupa B 3aBUCUMOCT OT aTMocdhepHaTa
Temneparypa u Apyru ycrosus.

3a npepotBpaTsABaHe Ha HEBOJIHO HaTWUCKaHe Ha

NycKOBUS MpeBKIoYBaTen e ocurypeH OyToH 3a

OTKMoYBaHe.

3a BKMIOYBaAHE Ha MHCTPYMEHTa, HaTucHete OyToHa 3a

OTKMIOYBaHE U HaTUCHETe NMYCKOBUS MpeBkmioyBaTen. 3a

cnupaHe OTNyCHeTe MyCKOBWSA NpeBKIoYBaTen.

CmasBaHe

/A\BHUMAHME:

- TMpeou ga cmasBaTe pexeliara Bepwra, BUHaru
I'IpOBepﬂBaIZTe Aann UHCTPYMEHTDBLT € WU3KIHYeH
oT ByTOHa W KOHTaKTa.

dur.13

Cma3BaiTe pexeliata Bepura M Bofellata LUMHA C
GUONOrMYeckn pasrpagnMo Macro 3a BEPUXKHU TPUOHU
C npucagkm 3a nopobpsieaHe Ha  aaxesusTa.
Mpucagkute 3a nogobpsiBaHe Ha agxesnsiTa B MacrnoTo
3a BEPWXHUM TPUOHM, NpPedoTBpPaTsBaT MPEeKOMepHO
GbP30TO U3XBBLPIISIHE HA MACMOTO OT pexellaTta Bepura.
He TpsibBa ga ce u3non3eaT MWHepanHu Macna, Tbi
KaTo Te ca BpeAHW 3a OKonHaTa cpefa.

/ABHUMAHME:

- He ponyckaiiTe nonagaHe Ha Macrno BbpXy
KoXaTta unu B oumte. KOHTaKT Ha MacroTo ¢ ounTe
npeavsBukBa Bb3naneHue. B cnyvai Ha KOHTaKT
Ha Macnoto C o4uTe, HesabaBHO npomwuiTe
3acerHaTtoTo OKO C 4ucTa BOAA, Cred KoeTo ce
KOHCyNnTUpawuTe ¢ nekap.

. Hwukora He wu3nonsBaiiTe OTNagbYHO  Macro.
OTnagbyHOTO  Macro CbAbpka  KaHLEPOreHHU
BelecTBa. 3ambpcsiBaHMsATa B OTNagbYHOTO Macmno
BOAST [0 YCKOPEHO W3HOCBaHE Ha MacrneHaTta
nomMna, LnHaTta u pexelyara sBepura. OTnagbyHOTO
Macrio e BPeAHO 3a OKonHaTa cpeaa.
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. KoraTto nmbnHUTE BEPWKHUS TPUOH C Macrno 3a
MbpBM MNbT WNM OONbriBaTe pe3epsoapa, creq
KaTo e 6un usnpasHeH Jokpaw, HanenTe mMacno Ao
HMBOTO Ha JOMNHWsA pbb Ha oTBOpa 3a MbiiHeHe. B
NPOTMBEH CIlyYail MOXe [a Ce BIoLUW NoaaBaHeTo
Ha Macro 3a cMa3BaHe Ha Bepurarta.

dur.14
3a fa HaneeTe mMacno, HanpaBeTe CMEAHOTO:

1. TMoumctete nobpe yyacTbka OKOMO kanavkata Ha
oTBOpa 3a MbIHEHE C Macno, 3a pAa
npegoTBpaTUTe nonagaHe Ha 3ambpcsiBaHUA B
pesepBoapa 3a Macro.

Pa3BuiiTe kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a macno u
Hanente macno Ao gonHust prb Ha oTBopa 3a
MbIHEHe.

3. MocTaBeTe u 3aBuWiiTe [OKpal Kanaykata Ha
OTBOpa 3a MbIIHEHE C Macro.
BHumatenHo u3Gbpliete
pasnsTo macro.

BCUYKM cneam oOT

3ABENEXKA:

- Korato n3nonaearte BepWXHWUs TPUOH 3a MbPBY MbT,
MOXe Aa ca HeoOXOAWMM O ABe MUHYTH, 3a fa
MOXe Macrnoto [a ocurypu HeobxogumoTo
CMasBaHe Ha MexaHU3MuTe Ha TpuoHa. Bknioyete
BEPWXHMSA TPUOH 3a pabota Ha npaseH xop Ges
ToBap, [oOKato Bepurata ce cmaxe (BUX
"MPOBEPKN").

NMPOBEPKU

Mpegn aa 3anouHeTe paborta, M3BbpLUETE MOCOYEHUTE
no- fony NpoBepku:

MpoBepka Ha 06TAraHeTo Ha Bepurata

/ANPERYNPEXOEHMUE:

. Tpean npoeepka Ha 0BTAraHeTo Ha Bepurata
BMHarnm u3Kn4YBamnTe 3axpaHBaLL|VIH wencen oT
KOHTaKTa 1 HoceTe npeanasHu pbkaBuuun.

®ur.15

YBepeTe ce, Ye pexellarta Bepura nacsa NibTHO KbM
[onHaTa YacT Ha WuHaTa (BUXKTe Kpbra).

Yecto npoBepsiBaiiTe 00TAraHeTO Ha Bepurarta, Tbi
KaTo HOBUTE Bepurn nokaseaT CKIOHHOCT  KbM
yAbInKaBaHe/NpoBrICBaHe.

MpekaneHoTo o6TsAraHe Ha pexeluaTta Bepura Moxe Aa
NPUYMHN CKbCBaHe Ha pexellaTta Bepura, M3HoCBaHe Ha
BOAeLLaTa LMHA Unu cyynBaHe Ha perynartopa.

Tebpoe xnabaBaTa Bepura MOXe [f[a u3nagHe oT
BoAeLlaTa WWHa 1 Aa Cb3aaje OnacHoOCT 3a 3nononyka.
Ako Bepurata e TBbpae xnabaea: Bwx paspena
“PerynupaHe Ha o6TaraHeto Ha Bepurata’ MU
perynupante oTHOBO 0OTAraHeTo Ha pexellara Bepura.
MpoBepka Ha hyHKUMOHUPAHETO Ha
npeBknioYBaTens

/\BHUMAHMVE:
Mpean Oa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa, BUHAru
npoeBepsiBaiTe [Oanu MNycKOBUST nNpekbcBady paboTtu



HOpMarHo u ce BpbLua B nonoxenune ,OFF* (U13kn.) npu
OTMyCKaHEeTo My.

3a npepoTBpaTABaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha
nyckoBUsi MpeBKkniouBaTen e ocurypeH O6yToH 3a
OTKIIoYBaHe.

3a BKIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, HaTucHeTe GyToHa 3a
OTKIMIOYBaHEe W HaTUCHETe NycKoBUSi NpeBkntoyBarten. 3a
cnupaHe OTMycHeTe NyCKOBUWSI NPEBKIoYBaTeN.

He HaTuckanTte CUNMHO myckoBus npeBkntouBaten, 6e3
fAa e HaTucHaT ByToHa 3a oTknioyBaHe. ToBa MoXe Aa
[oBefe [0 NoBpexgaHe Ha NpeBKioYBaTens.
MpoBepka Ha cnupaykaTa Ha BepuraTta

3ABENEXKA:
« AKO BEpWXHUSIT TPUMOH He cTapTupa, Tpsibea Aa
ocBoboanTe cnupaykata Ha Bepurata. 3a

ocBoGOXgaBaHe Ha ChuMpadkara Ha Bepurata,
usTerfieTe CUMHO npegnasutens 3a pbkara,
[10KaTo MOoYyBCTBATe, Ye € PUKCUPaH.

dur.16

dur.17

MpoBepeTe cnvpaykaTta 3a Bepurata no CrnegHus HaunH:
1. [OpbxXTe cTabunHo BEPWXHWUS TPUOH C ABETE Cu
pblUe, KoraTo ro BkntoyBaTe. XBaHeTe 3agHaTa
pbKkoxBaTka C [AsicHaTa CU pbka, a npegHaTa
pbkoxBaTka — C nsiBaTa. YBepete ce, Ye LumHaTa

1 Bepurata He ca B KOHTaKT C HAKaKbB 00eKT.

MbpBO HaTUCHeTe GyTOHa 3a OTKMOYBaHE U crieq

ToBa MycKOBMSI MpeBkniouBaTen. Pexelwara

Bepura crapTupa BefHara.

3. HartucHete Hanpeg npeanasvuTens 3a pbkata CbC
3afHaTa 4yacT Ha pbkaTa cu. YBepeTe ce, Ye
pexelyata Bepura MOMEHTanHO crvpa ga ce
OBVDKN.

/\BHUMAHME:

- AKo pexeluata Bepura He cnvpa MOMEHTArHO, He
13ron3gaiTe TPMOHA NpU HUKaKBK 0GCTOSTENCTBA.
O6bpHeTe ce KbM YMbIHOMOLLEH CepBU3 Ha
Makita.

MNpoBepka Ha cnupaykaTa Npu U3KIYBaHe

BknitoyeTe BEPUXKHUS TPUOH.

OcBobogete HambfHO  MYCKOBWSA  MPeBKMoYBaTen.

YBepeTe ce, 4e B pamKuTe Ha CekyHOa pexellara

Bepvra cnvpa aa ce ABWKK.

/A\BHUMAHME:

- Ako pexellata Bepura He cnvpa MOMEHTaNHO, He
n3nonseavite TPWUOHa NpU HUKaKBU obcTosTencTea.
O6bpHeTE Cce KbM YMbIHOMOLLEH CEpPBU3 Ha
Makita.

MNpoBepka Ha cucTemaTa 3a cMa3BaHe Ha Bepurarta

Mpean pa 3anouHete pabota, nMpoBepeTe HUBOTO Ha

MacnoTo B pe3epBoapa 1 NofaBaHeTo Ha Macro.

HuBoto Ha wmacrnoto Moxe pfAa 6Gbae oTYeTeHO B

HUBOMEPHOTO MPO30pYe, NOKa3aHO Ha durypara.
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®ur.18

MpoBepeTe cuctemaTa 3a cMa3BaHe No CrefHUS HauvH:
Bknitoyete BEPUKHNUSA TPUOH.

Mpn paboTely BepwKeH TPUOH, 3afpbXTe pexellarta
Bepura Ha npubn. 15 cm Hag obHep unu 3emsita. Ako
CMa3BaHETO € MpaBWnHO, hUHWTE NPBbCKM Macno Lie
obpasyBaT TbHKa MbTeyKa.

B3emeTe npeaBup nocokata Ha BsSTbpa U He ce
nanarante HeHy>XHO Ha NPBCKUTE Macro.

/\BHUMAHMVE:

- Ako He ce obpasyBa TbHKa MbTeyka Macno, He
M3Mon3BanTe BepWXHWUS TPUOH. B npoTuBeH cnyyan
eKCNNoaTaLUMOHHUAT XMBOT Ha pexellata Bepura
we 6bae cbkpateH. MpoBepeTe HABOTO Ha MacnoTo.
MouncTeTe kaHana u oTBopa 3a nojaBaHe Ha Macro
BbB Bogeluara wuHa (v "MOOAPBXKKA").

PerynupaHe Ha cMa3BaHeTO Ha Bepurata

dur.19
MoxeTe ga HacTpouTe AebuTta Ha MacneHara nomna ¢
noMoLLTa Ha BUHTA 3a HacTpoika.

/\BHUMAHME:

- Korato pabotute C WHCTPyMeHTa BuWHaru
13nonaganTe npegHaTa pbKoxBaTka W 3agHata
pbkoxBaTka, W 30paBO APLXTE WHCTPYMeHTa
©[HOBPEMEHHO 3a npefHaTa pbkoxeaTka U
3aaHaTa pbkoxsaTka.

- BwuHarn 3actonopsiBante TpynuTe, KOUTO Lie
pexeTe, B MPOTUBEH Cry4ai OTNETENUTE OTIIOMKU
MoraT fja NPUYMHAT HapaHsIBaHus.

PABOTA C BEPWXHUA TPUOH

PsizaHe Ha Tpynu

dur.20

Mpn psasaHe Ha Tpynu, onpeTe onopata C LIMNOBETe,
nokasaHa Ha ¢uryparta, B AbpBOTO, KoeTo TpsibBa Aa
6bae cpsizaHo.

Mpu pabotelia pexelia Bepura, HanpaBeTe cpe3 B
ObpBOTO, KaTo W3ron3BaTe 3agHaTa pbkoxBaTka 3a
noBauraHe Ha TpMoHa U NpefgHaTa pbKkoxsatka, 3a Aa ro
HanpaensisaTe. /3nonseante onopara C LUMMOBETE KaTo
onopHa Touka.

MpoobrkeTe C psizaHeTo, KaTto Jleko HaTuckaTte
npegHata pbkoxBaTka W NeKo OTnyckate Hasap
BEPWXKHUS TpUoH. MpuasukeTe onopata C LIMNOBETE
no-Hagosny B AbPBOTO M OTHOBO MOBAWTHETE MNpeaHaTta
pbKOXBaTKa.

Korato TpsibBa [fOa HanpaBuTe HSIKONKO — Cpesa,
V3KIIOYBaNTE BEPWKHUA TPUOH MEXY Cpe3oBeTe.

/\BHUMAHME:

- Ako wusnon3eate 3a pssaHe ropHus pbb Ha
Bogelwlara LwWuHa, BEepWXHUAT TPUOH MOXe [a
OTCKOYM KbM Bac, ako pexeliata Bepura ce
3aknuHu. Mo Ta3u npuunHa, TpsibBa Oa pexeTe C
OonHus pbb Ha BoAellaTta LWKHa, Taka 4e npu



3aKNMHBaHe BEPWXHUAT TPUOH Oa Ce OTKIOHU
HaBbH OT BalLEeTO TANO.

dur.21

Mpn psizaHe Ha [ObpBO MNOA HamMpexeHue, MbpBO
HampaBeTe cpe3 OTKbM CTpaHata Ha Hatucka (A).
Cnen ToBa HampaBeTe OKOHYaTeNnHUsi cpe3 OTKbM
cTpaHata nog HanpexeHue (B). Toea e npegoTepaTn
3aKknyHBaHe Ha BofeLuaTa LnHa.

dur.22
MoakacTpsiHe Ha KNOHKU

/\BHUMAHME:

. TNopkacTpsiHeTO Ha KIoHW TpsibBa Aa ce U3BbpLLBA
camo oT 0by4eHu nuua. CbLuecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HUKBaHE Ha OTKar.

Korato nogkacTpsiTe KNOHW, ako ToBa € Bb3MOXHO,
n3nonseaiiTe CTBONMa Ha [ObPBOTO KaTo oropa Ha
BEPWXHMSI TPUOH. He pexeTe c Bbpxa Ha Bofewlata
LUMHa, TbI KaTo TOBa Cb3faBa ONacHOCT OT OTKaT.
Ob6pblyainTe 0cobGeHO BHUMaHUME Ha  KINOHU
HanpexeHue. He pexeTte knoHu 6e3 onopa otgony.
KoraTto nopkacTpsTe KNOHW, He 3actaBanTe BbpXY
noBasieHnsi CTBOJ.

WU3psasBaHe Ha KaHanu U HaAMbXHO psidaHe Ha Tpynu

no

/A\BHUMAHME:

. M3pﬂ3BaHe Ha KaHanu W”n HaanbXHO psA3aHe
TpsbBa fOa ce M3BbPWBA Camo OT  nuvua,
npemMuHanu cneuvanusunpaHo 06y“|eHV|e.
C'bl.l.leCTByBa ONacCHOCT OT OTKaT n HapaHﬂBaHe.

dur.23

M3BbpliBaiiTe cpe3oBe, HaglbXHO Ha BrakHata Ha
ObPBOTO, NOA4 Bb3MOXHO HaW-MNUTBK brbn. Pexere
MHOrO BHUMATESNHO, Tbi KaTo HE MOXeTe Aa nonssarte
onopara C LUMMOBETeE.

MoBansiHe Ha AbpBeTa

/\BHUMAHME:

. ToBansaHeTo Ha AbpBeTa TpsibBa Aa Ce U3BbpLUBA
camo oT obyyeHun nuua. To3m Tun pabota e
onacHa.

Mpv noBansiHe Ha ObpBeTa e HeobxoaMMa Aa cnassate
MECTHUTE 3aKOHOBM pa3nopeaou.

dur.24
- [Npeau pa otcevere/noBanute AbLPBO, Ce yBepeTe
ye:
(1) B 3oHata npucbcTBaT camo nuua, 3aetu c
[eNHOCTUTE MO CevTa;
Bcekn yoBek B 30HaTa Ha ceyta Tpsibea Aa
MMa nMbT Ha 6e3npensTCTBEHO OTTErNsHe B
pamkuTe Ha 45°0T Bcsika CTpaHa Ha ocTa Ha
noeansiHe Ha AbpPBOTO. TpsibBa Aa ce oTyeTe
W OONMBbIHWTENHUS PUCK OT TMpernbBaHe B
enekTpuyecku kabenu;
OcHoBata Ha cTBona e cB060AHa OT BLHLUHU
06€eKTW, KOPEHW U KINOHW;

@)

(©)
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(4) B nocokata Ha noBansHe Ha cTBOMa, B
pamkuTe Ha 2 1/2 BUCOUMHM Ha AbPBOTO, Aa
He MpMCBLCTBAT Xopa Unn 06eKTy.
- 3a BCsIKO AbPBO B3eMeTe NpeaBu CrnegHoTo:
. [locoka Ha HakrnoHa;
< CYyneHu Unm cyxu KrnoHu;
«  BwucounHa Ha AbpBOTO;
. EcTtectBeHO HagBucBaHe;
« [ann AbpBOTO HE € M3rHUMo.
- OrtyeTeTe cKOpoCTTa M Mocokata Ha BsiTbpa. He
nosansnTe gbpBeTa Npy CUMHW MOPVBM Ha BATBPA.
- W3psizBaHe Ha KOpeHOBYW M3pacTbum: 3anovHeTte ¢
Han-ronemute wuspacTbuu. HanpaseTe nbPBO
BepTMKareH U cref ToBa XOpPM3oHTareH cpesose.

dur.25

- W3psisBaHe Ha KIMHOBMAEH cpe3  (3acek):
KrnnMHOBUAHUAT 3acek onpegens nocokara, B KOSTO
Le nagHe AbPBOTO U HarpaBsnsiBa NoBassHeETo My.
M3ps3Ba ce OTKbM CTpaHaTta, kKbM KOATO Lie 6bae
noBanieHo AbpBOTO. M3pexete  KNMHOBUAHMS
3acek KONMKOTO € Bb3MOXHO Mo-6nv3o Ao 3emsiTa.
MbpBO  HanpaBeTe  XOpU3OHTaneH cpe3 ¢
abnbounHa 1/5-1/3 ot gnameTbpa Ha cTBona. He
npaBeTe KNMUHOBWUAHWS 3acek TBbpAe ronsm. Creq
TOBa HanpaseTe AuaroHaneH cpes.

- VI3pxeTe BCMYKM KOPEKUMM Ha 3aceka Mo usnara
My ObMKUHA.

dur.26

- Ws3Bbplwere cpes oT3ag, Manko MO-BUCOKO OT
OCHOBaTa Ha KMMHOBUAHWS 3acek. 3agHusT cpes
TpsibBa Aa 6bae cTporo xopudoHTaneH. OcTtaBete
pasctosiHne ot npubn. 1/10 oT guameTbpa Ha
cTBOMNa MeXay 3aHVS CPe3 U KNMHOBUAHWS 3acek.
BrnakHata Ha AbpBOTO B HecpsidaHaTa 4acT Ha
cTBona [JewctBaT kaTo wapHup. [lpy  HuKakeu
obcToATencTBa He pexere Te3n BrakHa, Tbil KaTo
ObpPBOTO  MOXe [Ja MnafgHe HEKOHTPonMpyemo.
CBOEBpEMEHHO NMOCTaBETE KITMHOBE B 3aHUSA CPE3.

- 3a nogabpaHe Ha 3aAHUSI Cpe3 OTBOPEH MOXe
0a  u3non3Bate  camMO  anyMWHWEBW UMK
nnactmacoBu  knuHoBe.  M3nonsBaHeto  Ha
)KenesHW KNvHoBe e 3abpaHeHo.

- 3acTaHeTe OTCTpaHM Ha nNagawoTo [AObpBO.
Ocurypete cBobogHa 30Ha 3aJ NagalloTo OAbPBO B
pamkute Ha 45° OT Bcsika CTpaHa Ha ocTa Ha
ObpBOTO (BMX dhurypata "30Ha 3a nosansiHe").
BHumaBaviTe 3a nagaium KroHu.

- [penwn 3anoyBaHe Ha pssaHe e Heobxoaumo Aa ce
nnaHupa n oceoboay NbT 3a 6e3onacHo oTTernsiHe.
MbTAT 32 oTTEmMsAHe TpsibBa Aa ce nNpocTupa Hasag
1 MO AMaroHasn Ha oYakBaHaTa NMHWSA Ha najaHe Ha
OBbPBOTO, KAKTO € MOKa3HO Ha durypara.

dur.27



NOAAPBXKA

/A\BHUMAHME:

. MMpeau p[a nposepsiBaTe WM M3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, e Tol e
W3KITHOYEH OT 6yTOHa M OT KOHTakKTa.

. BwuHarm HoceTe npennasHu  pbkaBuLM, MpU
13BbpLUBAHE Ha [AEWHOCTWUTE 3a npoBepka Wnu
noaapbXKa.

. He wusnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cnvpT 1 gp. nog. ToBa MoOXe [Ja MPUYMHK
obesupeTsiBaHe, Aecbopmaums NN NyKHATUHW.

M3BbpluBaiite, onucaHutTe Mo-Aony AeNHOCTM  3a

noaApbXKa, Ha pedoBHW WHTepBanu. [apaHUMOHHW

MCKOBE Ce MNpu3HaBaT, camMO ako Te3n onepauuu ca

61nn N3BLPLUBAHN PEAOBHO U NMPaBUITHO.

EfnuHCTBEHO npouenypute 3a NOAAPBXKA, OMUCaHW B

HacTosLLMSA JOKYMEHT, MoraT Ja 6bAaT M3BbpLUBaHW OT

notpebutens. Benukn gpyrm pabotn TpsiobBa ga 6vaar

M3BbPLLBaHM B yMbnHOMoLLeHn cepsusn MAKITA.

MouncrTBaHe Ha BEPMXKHUSA TPUOH.

PefjoBHO noyncTBanTe BEPWKHUA TPUOH C YMCTa Kbpra.
OcobeHo BakHO € pbKOXBaTKUTE Oa ca MOYUCTEHM OT
macro.

lMpoBepka Ha NnacTMacoBus Kopnyc

PenoBHO M3BbpLUBaliTE BM3yanHa MpoOBEpKa Ha BCUYKU
enemMeHT! Ha kopriyca. AKO HSIKOM OT 4acTute ce
nospeanT, Te Tpsbea Aa 6baaT He3abaBHO M NPaBUITHO
PEMOHTUPaHMN B ynbrnHoMoLeH cepsu3 Ha MAKITA.

3arouBaHe Ha pexelyaTa Bepura

/\BHUMAHME:

«  BwHarm uskniouBaiiTe Liencena OT KOHTaKTa U
HoceTe MpeAnasHu pbkasuum, korato pabotuTe no
pexeluaTa Bepura.

dur.28
3aToueTe pexelijaTa Bepura ako:

- [lpun psdaHe Ha BNaxHO AbPBO Ce OTAENAT UHU
CTbProTUHU;

- Bepwurata TpyaHO NMpoOHWKBa B AbPBOTO, AOPU ako
NPUIIOXUTE CUMEH HATWCK;

- PexelyuTe ocTpreTa ca BUAUMO NoBpeaeHH;

- TpvoHBT “Abpna’ B NsBO UK B AscHo. MNpuunHata
3a ToBa MOBeAeHMe e B  HepaBHOMEPHOTO
3aTouBaHe Ha pexeluaTta Bepura Unv nospeaa Ha
efHaTa 1 cTpaHa.

YecTo 3aTOuBaiTe pexeLjata Bepura, Kato BCEKU
NbT OTHEManTe Manko maTepuan oT ocTpueTarTa.

3a pyTMHHO 3aToyBaHe OOMKHOBEHO Ca JOCTaTbyHM ABa
unu Tpu xoga Ha nunata. Crepn KaTo HEeKONMKOKpaTHO
CTe 3aToyBanu pexelyata Bepura, € Heobxoaumo aa st
OoTHeceTe 3a 3aTouyBaHe B YMbIIHOMOLLEH CepBU3 Ha
MAKITA.
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Kputepuu 3a 3aTouBaHe:

- [ObmxkuHaTa Ha BCUYKM pexelum 3b6u Tpsbea aa e
efHakBa. Pe3um c  pasnuuHu  OBIMKUHK
Bb3MNpensTcTBaT PaBHOMEPHOTO ABUXEHWE Ha
Bepurata u Morat ga npeausBuKaTt CkbCBaHe Ha
BepuraTta.

- He 3artouyBanTe Bepurata, cneg kato e JOCTUrHaTa
MUHUManHa AbIKMHa Ha peseua oT 3 MM. B Takbs
crnyyarn e HeobxoaAMMO Ja MOHTMpaTe HoBa Bepura.

- [ebenuHata Ha OTHEMaHe Ha MaTepuana
(cTpyxkaTa) ce onpeaens OT pascTOsHUETO MexXay
orpaHnuuTens 3a AbnbounHa (3aobrneHus Hoc) u
pexewusi pbb.

- Hait-go6pu pesyntaTtv ce nocturat npu CrefHoTo
pascTosiHve mexay pexeLums pbo "
orpaHnuuTens 3a gbnbounHa.

Pexelua Bepura 90PX: 0.5 mm
Pexelua sepura 91PX: 0.65 mm

dur.29

/ANPEOYNPEXOEHME:

- [lpekaneHo ronsiMoOTO pa3cTosiHWE
BEPOSITHOCTTA 3a OTKaT.

- brenbt Ha 3atouBaHe ot 30° Tpsbea ga Gbae
e[HaKbB 3a BCWYKM pe3un. Pasnuunute briv Ha
3aTouyBaHe MoraT fa npeausBuKaT HEMpPaBUIMHO U
HEepaBHOMEPHO ABWXEHWE Ha Bepurarta, YCKOPEeHO
M3HOCBaHe ¥ fja AoBefaT [0 CkbCBaHe Ha Bepwrara.

- HaknoHbT Ha CTpaHu4HaTa MMocKoCT Ha peseua
ce onpegenst oT AbnboynHaTa Ha NpPoHWKBaHe Ha
Kpbrnata nuna. AKo MperopbyaHata nuna ce
M3nonsea npaBWUIiHO, HEOBXOAWMMUSIT HaKMoH Ha
CcTpaHM4yHaTa MnocKoCT Ha peseua ce nocTura
aBTOMaTUYHo.

- brbnbT Ha cTpaHuyHata nnacTuHa 3a  Beska
pexella Bepura e kakTo creaea:

Pexewa Bepura 90PX: 75°
Pexewya sepura 91PX: 80°

nosuwasa

®ur.30

Muna 1 HacouyBaHe Ha nunarta

- 3a 3aTtoyBaHe Ha Bepwurata uM3nonssante
creynanHa Kkpbrma nuna 3a pexeLwm Bepuru
(akcecoap, npegnaraH kaTo onuus).
OOGVKHOBEHWTE KPBITIM NUNW HE Ca NOAXOASLLM.

- [OrameTbpbT Ha Kpbrnata nura 3a Bcsika pexelua
Bepwvra e KakTo criefsa:

Pexelua sepura 90PX: 4.5 mm
Pexelua Bepura 91PX: 4.0 mm

- XopObT 3a 3aTouBaHe c nunaTa Tpsibea Aa e camo B
nocoka Hanpeq. MoBgurHeTe nunara, Taka ve Aa
He [0KOCBa pe3eLia Npu obpaTHNUsA Xop.

— [bpBoOHa4anHo 3atoyeTe Han-kbcus peseu. Cnen
TOBa AbJIKMHATA Ha Hall-kbCus pesel CcTasa
CTaHAapT 3a BCUMYKM OCTaHamu pesuy Ha
pexeliaTa Bepura.



dur.31

Hacousante nunara,
durypara.

AKko wu3nonseaiiTe Obpxay 3a nuna (akcecoap-
onuus), e MoXeTe fJa HacouyBate nunara mno-
necHo. [bpxaybT 3a nuna vuma MapkMpoBKU 3a
npaBunHust brbn Ha 3atouBaHe 30° (nogpaBHeTe
MapKMpOBKMTE YCNOPeAHO Ha pexeLlaTta Bepura) n
orpaHunyaBa gbnboyvHata Ha nNpoHukBaHe (o 4/5
OT AvamMeTbpa Ha nunara).

KakKTo € nMnoKasaHo Ha

dur.32

- Cneg «kato 3atouMTe BepuraTta, npoBepeTte
BMCOYMHATA Ha OrpaHnMunTens 3a AbnbounHa, kato
u3nonseate  CneuuanHuss  WHCTPYMEHT  3a
orpaHuyuTens (akcecoap-onuus).

®ur.33

OTCTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTY, KOMKOTO M Aa ca
Marku, ¢ rnomoLiTa Ha crneuuanHa nnocka nuna
(akcecoap-onuus).

OTHOBO  3aobnerte npegHata
orpaHu4uTens 3a abnbounHa.

vacT Ha

MouncTBaHe Ha BogelaTa WMHA U CMa3BaHe
Ha NpPeAHOTO BEPUXKHO Konero

/A\BHUMAHME:

- [pu “3nbrHeHve Ha Ta3u 3afjava BUHArM Hocete
npegnasHu pbKaBuLy. HepasHocTute
(cTpyXku/yanmbumu)  cb3gaBaT  OMACHOCT — OT
HapaHsiBaHe.

dur.34

PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a nNoBpeau no Tpuewimte ce
NOBBLPXHOCTV Ha Bogeliata wwwHa. Mpu HeobxoanmocT
noyucTeTe C MOAXOASL, WHCTPYMEHT U OTCTpaHeTe
BCUYKN HEPaBHOCTU (CTPYXKW/YanmbLu).

AKO 4ecTo u3nonaeaTe BEPWXHWUSA TPUOH, CMma3BanTe
narepa Ha NpegHOTO BEPWXXHO KOMeno MoHe BedHBbX
cegmnyHo. [Mpegn pobaBsHe Ha HoBa cmaska
BHMMAaTeNHoO rnoyuctete 2 MM OTBOP B Kpas Ha
BOAellaTa LMHa, cref KOeTo BrpbckaiiTe B OTBOpa
Marko KOMM4ecTBO YyHMBepcanHa cmaska (akcecoap-
onums).

MouyncTBaHe Ha KaHana 3a macno

®ur.35

- Mouncrete kaHana u 0TBOpa 3a nopgaBaHe Ha Macno
BbB BoAellaTta WWHa Ha pedoBHU UHTepBanu.

HoBu pexewm Bepuru

M3nonsBaiite ¢ pegyBaHe ABe UMW TPU PEXELLU BEPUTU,
Taka Ye pexeljata Bepura, BEPUXKHOTO Komneno u
TpuewimTe MNOBBbPXHOCTM Ha BoAellaTa LiMHa ga ce
M3HOoCBaT PaBHOMEPHO.

Mpu cmsiHa ga Bepurata, obpblianTe BogeLlaTa WwuHa,
3a Ja ocurypute paBHOMEPHO M3HOCBAHE Ha kaHana Ha
LMHaTa.
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/\BHUMAHME:

. M3nonasBante camo pexelum Bepurm 1 BogeLu
LUMHK, 0JOGPEHN 3a TO3W MOLEN BEPUXEH TPUOH
(Bvx “CMELUNOUKALIANT).

®ur.36

Mpean MOHTUpaHe Ha HOBa pexella Bepura, NpoBepeTte
CbCTOSIHNETO Ha BEPYKHOTO KOJIENo.

/\BHUMAHMVE:

- W3HoceHOTO BepwkHO KOMENo e NoBpean HoBaTta
pexewa Bepwura. B TO3M cnyqaﬁl nogmMmeHeTe
BEPMXHOTO Koneno.

I'IpM CMsAHa Ha BEpPWXHOTO Korneno, BuHaru nocraesanTe
HoBa 3erepoBa Lwanba.

Mopaptbikka Ha Bepurata M cnupadkaTa npu
U3Knw4yBaHe

CnvpayHuTe CUCTEMM Ca MHOTO BaXHW (YHKUMKM 3a
6esonacHocT. Kato BCUYKM OCTaHamM KOMMOHEHTU Ha
BEPWXKHMUSA TPUOH, Te ca MNOAMOXEHW Ha W3BECTHO
nsHoceaHe. Te TpsibBa penoBHO Aa ce npoBepsiBaT B
ynbnHoMolueH cepsu3 Ha MAKITA. Toea e HeobxoaMmo
3a ocurypsisaHe Ha Baluata 6e3onacHocT.

CbXxpaHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTa

BuonornyHo pasrpagMMoTo  Macrno 3a pexellarta
Bepura Moxe fAa Gbfe CbXxpaHsBaHO B pamkuTe Ha
orpaHuyeH nepuoa OT Bpeme. [iBe rogvHu cneq
NpousBoACTBOTO BMoNorMyHo  pasrpagumvTe  Macna
cTaBaT nennvBM U NPeauM3BUKBAT MNOBpeXdaHe Ha
MacreHaTta nomna u cuctemara 3a cMasBaHe.

Mpeau usTernuTe OT €eKCnnoatauus BEPWXHUS
TPUOH 3@ MPOABLIKUTENEH Nepuoa OT Bpeme,
M3npasHeTe pesepoapa 3a Macno U o
HambfiHETE C Manko KOMWYEeCTBO [ABUraTeriHo
macno (SAE 30).

BkrntoueTe 3a KpaTKo BEpWIKHUSI TPUOH, 3a Aa
OTMMETE  BCUYKM OCTaTbLM OT  GMOMOTMYHO
pasrpagMMoTO Macrno oT pe3epBoapa, cuctemara
3a CMasBaHe 1 PeXeLLMs MEXaHN3bM.

3ABENEXKA:
- Korato BepwXHUAT TpPWOH e un3BadeH OT
ekcnnoaraumsi, € Bb3MOXHO Cref Bpeme OT HEero
[a um3TekaT Manku KonuyecTsa macno. Toea e
HOpMariHo ¥ He e Npu3Hak 3a nospeaa.
CbxpaHsBalTe BEpWXHUS TPWOH BbPXY MOAXOAALLA
NOBbPXHOCT.
Mpean pa nogHoBuTe paboTta C BEPWKHUS TPWOH,
HamblnHeTE 0 C MPSICHO MAacro 3a BEPWXKHWU TPUOHU
BIOTOP.
3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXXKOAHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
ormeaa U CMsiHata Ha  JeTkuTe, obcnyxBaHeTo W
perynupaHeto TpsbBa [Jda Cce  u3BbpwBarT  OT
ynbnHoMoleH cepsu3 Ha Makita, kato ce uanonasar
pesepBHM YacTu oT Makita.



OTCTPAHABAHE HA
HEMU3MPABHOCTH

Mpean da HanpasuTe 3asiBKa 3a PEMOHT M3BbpLUeTe
npoeepka camu. AKO OTKpueTe npobrnem, KOMTo He e
obsicHeH B pPbKOBOACTBOTO, He ce onuTBaiTe Aa
pasrnobsiBate MHCTpymeHTa. BMecTo ToBa ce obbpHeTe
KbM ynbriHOMOLLEH cepsu3 Ha Makita.

ChCTosiHMe Ha noBpeaata |  Bb3moxHa npuunHa

MepKw 3a OTCTpaHABaHe

Hama enekTposaxpaHBaHe.

CBbpXXeTe KbM eNekTpo3axpaHsallarta Mpexa.
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHEeTo.

BepwXHUAT TPMOH He HedekTvpan kaGen.

cTapTupa.

HesabaBHo npekpateTe paboTa ¢ UHCTPYMEHTa U ce
06bpHeTe KbM MECTHUS YMTbITHOMOLLEH CEPBU3.

MoBpena B UHCTPYMEHTA.

HeszabaBHo npekpartete pabota ¢ UHCTpPyYMEHTa U ce
00bpHETE KbM MECTHUS YMbIIHOMOLLIEH CEpPBU3.

3apencTBaHa e cnvpadkara

BepuraTa He ce ABUXM.
Ha Bepurara.

OcBobogeTe cnupaykaTa Ha BepuraTa.

HawmaneHa npoussogutenHoct. | IpacuTHaTa YeTka e 3HoceHa.

OﬁpreTe C€e KbM MeCTHUA YNBbJITHOMOLLIEH CEepBU3 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PesepBoapbT 3a Macno e
npaseH.

HanbriHeTe pesepsoapa ¢ Macrio.

MacnenwaT kaHan Ha WwnHata

Hama macno Bbpxy e 3aMbpceH

MouuncreTe kaHana.

Bepurara.
HenpasunHo HacTpoeH BUHT 3a

HacTpolika Ha MacneHara nomna.

HacTtpoiite nebuta Ha macneHaTa nomna.

Bepurata He cnupa, fopu
cneq 3afeiicTBaHe Ha
Cnupaykara Ha Bepurara.

CnvpayHusT 6aHgax e
N3HOCEH.

HezabaBHo npekpatete pabota ¢ MHCTPYMEHTa U ce
06bpHETE KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CEPBU3.

PasxnabeTe BogellaTa

HeHopmanHa Bm6pau|/|;| LMHa nnun sepurarta.

Perynupaiite BoaeLata WwuHa 1 obTsraHeTo Ha Bepurata.

Ha MHCTpyMeHTa.
MoBpena B MHCTpYMeHTa.

HesabaBHo npekpatete pabota ¢ MHCTPYMEHTa U ce
06bpHETE KbM MECTHUS YMTbIHOMOLLEH CepBU3.

AONMBbIIHATENHU AKCECOAPU

/A\BHUMAHME:

- lpenopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHULUM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3egaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  Wnu
HakpalHuLUM MoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHW HapaHsiBaHusi. M3nonseaiite cbOTBETHUSA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npefHasHaveHve.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLy 3a nosedye NOAPOGHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MeCTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Pexelua Bepura

. Kanbd Ha BoaelaTa wuHa

. Bogewa wuvHa

+ WHcTpymeHT 3a orpaHuyuTtens 3a AbnboynHa

Kpbrna nuna 4.0 mm
- Kpbrna nuna 4.5 mm
. Mnocka nuna
- [Obpxad 3a nuna ¢ 4.0 mm nuna
- [Obpxay 3a nuna ¢ 4.5 mm nuna
- Pbkoxsatka 3a nuna
- Macno 3a pexeliara Bepura
- YHuBepcarHa cmaska (MHorouernesa rpec)
. Takanemut (rpecbopka)

3ABENEXKA:

- Hskou apTukynu oOT chucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
cTaHgapTHu akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu
B pasfiMyH1Te AbPKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Poluga 10-1. Kuka za kabel 17-2. Zakljucati
1-2. Poklopac lan¢anika 10-2. Kabel alata 17-3. Otkljucati
2-1. Kotaci¢ za prilagodbu 10-3. Produzni kabel 18-1. Prozor za razinu ulja
3-1. Zubac 10-4. Utikac i uti¢nica (oblik moze 20-1. Siljasti odbojnik
4-1. Vodilica varirati, ovisno o zemlji) 24-1. Podrucje obaranja
4-2. Rupa 11-1. Gumb za deblokadu 27-1. Smijer obaranja
5-1. Kuka 11-2. Uklju€no-iskljuéna sklopka 27-2. Zona opasnosti
5-2. Rupa 14-1. Poklopac za punjenje ulja 27-3. Put za bjezanje
5-3. Klin 14-2. Remen 29-1. Duljina reza¢a
7-1. Poluga 15-1. Otpustiti 29-2. Razmak izmedu rezne oStrice i
7-2. Poklopac lan¢anika 15-2. Stegnuti mjeraca dubine
8-1. Otpustiti 15-3. Kotaci¢ za prilagodbu 29-3. Najmanje 3 mm
8-2. Stegnuti 15-4. Vodilica 30-1. Kut bo¢ne plo¢e
8-3. Kotaci¢ za prilagodbu 15-5. Lancana pila 35-1. Utor za vodenje ulja
8-4. Vodilica 16-1. Prednji $titnik za ruke 35-2. Rupa za dolijevanje ulja
8-5. Lancana pila 16-2. Zakljucati 36-1. Zubac
9-1. Poluga 16-3. Otkljucati
9-2. Poklopac lan¢anika 17-1. Predniji Stitnik za ruke
SPECIFIKACIJE
Model UC3041A |  UC3541A | UC4041A
Najveca brzina lanca 14,5 m/s (870 m/min)
Duljina vodilice 300 mm 350 mm 400 mm
Standardna vodilica Rezna duljina 265 mm 325 mm 360 mm
Vrsta vodilice Vodilica s vr§nim zup&anikom
Vrsta 9oPx | 91Px [ oopx [ atpx [ eorx | 9tPx
Standardni lanac pile Nagib 3/8"
Broj pogonskih karika lanca 46 | 52 | 56
Preporu¢ena duljina vodilice 300 - 400 mm
Ukupna duzina (bez vodilice) 455 mm
Neto masa 4,6 kg | 4,7 kg | 4,7 kg
Produzni kabel (dodatno) DIN 57282/HO 7RN-FL = 30 m max., 3x1,5 mm ?

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

END218-7

Simbol

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja se uvjerite da ste razumijeli
njihovo znacenje.

@D‘j—l - Procitajte upute za uporabu i slijedite
upozorenja i sigurnosne upute.
@ - Nosite zaétitu za ogi.

A

Nosite zastitu za usi.
DVOSTRUKA IZOLACIJA

Oprez: potrebna posebna paznja i
pozornost!
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Oprez: odmah izvucite glavni utika¢
ako je kabel ostecen!

Oprez: povratni udar!

Zastitite uredaj od kiSe i viage!

Nosite kacigu, naocale i §titnike za usi!
Nosite zastitne rukavice!

Izvucite utikag!

Prva pomo¢

Eﬂ@@@@@b

Najveéa dopustena duljina reza



- Smijer putovanja lanca
Bd = jer p j
) Ulje za lanac
od

5 Koénica lanca pustena
@ %

=7 N Koc¢nica lanca pritisnuta

Zabranjeno!

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu zajedno
s komunalnim otpadom!

Postujuéi Europsku direktivu o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i
njezinu primjenu prema nacionalnom
zakonu, elektricna oprema kojoj je
istekao rok valjanosti mora se prikupiti
odvojeno i vratiti u ekoloski sukladnu
ustanovu za recikliranje.

=4

ENE085-1
Namjena

Alat je namijenjen za rezanje trupaca i balvana.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENF100-1

Za javne niskonaponske distributivne sustave
izmedu 220 Vi 250 V.

Operacije uklju€ivanja elektriénih uredaja uzrokuju
kolebanje napona. Rad ovog uredaja pod nepovoljnim
uvjetima u elektricnoj mrezi moze imati negativne
ucinke na rad ostale opreme. Pri impedanci elektri¢ne
mreze jednakoj ili manjoj od 0,29 ohm moze se smatrati
da nece biti negativnih u€inaka. Mrezna utinica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasti¢ena osiguracem ili

zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90,3 dB (A)

Razina zvu¢nog tlaka (Lwa): 101,3 dB (A)

Nesigurnost (K): 2,5 dB (A)

Nosite zastitu za usi
ENG900-1

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

RezZim rada : rezanje drveta
Emisija vibracija (an): 4,7 m/s?
Nesigurnost (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja

elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH021-8
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Oznaka stroja:
Motorna pila
Br. modelaltip: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Specifikacije: pogledajte tablicu "SPECIFIKACIJE".
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2000/14/EZ, 2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Postupak ocjenjivanja sukladnosti  koji  zahtijeva
Direktiva 2000/14/EZ u skladu je s Prilogom V.
Izmjerena razina ja¢ine zvuka: 102,2 dB (A)

Zajaméena razina jac¢ine zvuka: 104 dB (A)

26.4.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.

GEB037-8

Sigurnosna upozorenja za
motornu pilu

1.

Drzite sve dijelove tijela podalje od lanc¢ane
pile ako lanac radi. Prije nego $to po¢nete rad
motornom pilom, lanac ne smije dodirivati
nista. Trenutak nepaznje u radu motornom pilom
moze uzrokovati da se odjeca ili dijelovi tijela
isprepletu s lancem.

Uvijek drzite pilu tako da vam je desna ruka
na straznjoj rucki i lijevu ruku na prednjoj.
Drzanje motorne pile obrnutim rasporedom ruku
povecava rizik od ozljede i nikada se ne bi trebalo
obavljati.

Drzite alat za napajanje samo za izolirane
rukohvatne povrsine jer lan¢ana pila moze
dodirnuti skrivene elektricne vodove ili vlastiti
kabel. Lan¢ana pila koja dode u dodir s vodi¢em
pod naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i
prouzrogiti elektricni udar kod rukovatelja.

Nosite zasStitne naocale i =zaStitu za usi.
Preporucuje se i dodatna zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovaraju¢a
zastitna odje¢a smanijit ée mogucnost ozljede od
lete¢ih krhotine ili slu¢ajnog kontakta s lanéanom
pilom.

Nemojte rukovati pilom sa stabla. Rad
motornom pilom dok ste na stablu moze dovesti
do ozljede.

Uvijek imajte odgovaraju¢e uporiSte i
upravljajte motornom pilom samo kad stoji na
fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Skliske ili
nestabilne povrSine poput ljestava mogu izazvati

gubitak ravnoteze ili kontrole nad motornom pilom.

Kada rezete granu koja je napeta, pripazite na
povratni udar opruge. Kad se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti
operatera i/ili staviti motornu vidio izvan kontrole.
Budite oprezni prilikom rezanja zbunova i
mladica. Ovaj tanki materijal moze uhvatiti
lan€anu pilu i baciti se prema vama ili vas izbaciti
iz ravnoteze.

Nosite motornu pilu iskljuéenu i udaljenu od
svog tijela. Kod prenosenja ili pohranjivanja
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motorne pile uvijek postavite poklopac
vodilice. Pravilno rukovanje motornom pilom
smanjit ¢e vjerojatnost sluajnog kontakta s
pokretnim lancem pile.
Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu pribora. Nepravilno zategnut ili
podmazan lanac mozZe slomiti alat ili povecati
Sanse za povrati udar.
Drzite ruc¢ke suhima, €istima i bez ulja i masti.
Masne, nauljene rucke su skliske, $to uzrokuje
gubitak kontrole.
Rezite samo drva. Nemojte koristiti motornu
pilu za svrhe koje nisu namijenjene. Na
primjer: ne koristite motornu pilu za rezanje
plastike, zidanih objekata ili nedrvnog
gradevinskog materijala. KoriStenje motorne
pile za radnje razli¢ite od namijenjenih mogle bi
imati za posljedicu opasnu situaciju.

Uzroci i naéin kako operator moze sprijeciti

povratni udar:

Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh
vodilice dodirne neki objekt, ili kad se drvo zatvori i
priklijesti lanac pile u rez.
Kontakt s vrhom u nekim slucajevima moze
uzrokovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu
gore i gurnuti je natrag prema operatoru.
PrikljeStenje lanca pile na vrhu vodilice moze brzo
gurnuti vodilicu natrag prema operatoru.
Bilo koja od tih reakcija mozZe uzrokovati da
izgubite kontrolu nad pilom $to bi moglo dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo na
sigurnosne uredaje ugradene u svoje pile. Kao
korisnik motorne, trebali biste i sami poduzeti
nekoliko koraka da bi radnje rezanja ostale
slobodne od nezgode ili ozljeda.

Povratni udar je rezultat zloupotrebe i/ili

nepravilnih radnih postupaka alatom ili uvjeta rada

i moze se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera

predostroznosti kao §to je navedeno u nastavku:

- Alat drzite ¢vrsto, s palcevima i prstima
oko rucke motorne pile te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze oduprijeti
povrathom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati povratne sile, ako se poduzmu
pravine mjere opreza. Nemojte ispustati
motornu pilu.




- Nemojte se pretjerano protezati i nemojte

rezati iznad visine ramena. Ovo pomaze u
spre¢avanju neplaniranog kontakta s vrhom i
omogucuje bolju kontrolu nad motornom
pilom u neocekivanim situacijama.

- Koristite samo zamjenske vodilice i lance

koje je naveo proizvodaé. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

- Slijedite proizvodaceve upute o ostrenju i

odrzavanju lanca pile. Smanjuje visinu
mjeraca dubine moze dovesti do poveéanog
povratnog udara.

DODATNA SIGURNOSNA
PRAVILA

1.

2.

Procitajte prirucnik s uputama da biste se
upoznali s radom motorne pile.

Prije prvog koristenja lanca bilo bi dobro da vas
netko poduci njegovom radu. Ako to nije moguce,
prije pocetka rada, viezbajte bar rezanje oblutaka
na stalku.

Pilu ne smiju koristiti djeca i osobe mlade od 18
godina starosti. Mlade osobe iznad 16 godina
starosti mogu biti izuzete od ovog ogranienja
ako se osposobljavaju pod nadzorom stru¢njaka.

Rad motornom pilom zahtijeva visoku razinu
koncentracije. Nemojte raditi pilom ako se ne
osjecate dobro. Sve radnje izvodite mirno i
pazljivo.

Nikada nemojte raditi pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekove.

Pravilna uporaba

1.

4.

5.

Motorna pila namijenjena je isklju¢ivo za rezanje
drva. Nemojte je koristiti na primjer za rezanje
plastike ili poroznog betona.

Motorne pile koristite samo za radnje opisane u
ovom priruéniku. Nemojte je, primjerice, koristiti
za SiSanje zivice ili za sli¢ne svrhe.

Motorna se pila ne smije koristiti za Sumarske

radove, tj. za sje€u i podrezivanje stojecih stabala.

Kabel motorne ne pruzaju rukovatelju mobilnosti i
sigurnosti potrebne za takav rad.

Motorna pila nije namijenjena za komercijalnu
upotrebu.

Nemojte preopteretiti motornu pilu.

Osobna zastitna oprema

1.

2.

Odje¢a vam treba biti odgovarati i ne smije

ometati mobilnost.

Nosite sljedec¢e zastitnu odjec¢u za vrijeme rada:
Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

Masku za lice ili zastitne naocale;

Pogodnu zastitu za wuSi (uSne Skoljke,
prilagodljive ili po mijeri izradene Cepove za
usi ). Analiza razine buke na zahtjev.
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Cvrste kozne zastitne rukavice;

Duge hlace izradene od jake tkanine;

Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne;

Sigurnosne cipele ili ¢izme s potplatima koji
se ne klizu, €elicnom zastitom na prstima,
obloZene tkaninom koja se reze;

Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi prasinu (npr. pilienje drva suha).

Zastita od elektricnog udara

®

1.

Pila se ne smije koristiti u vlaznim
vremenskim uvjetima ili u vlaznim

okruzenjima jer elektromotor nije
vodootporan.
Pilu prikljuCite samo u utinice u ispitanim

elektricnim krugovima. Napon sustava mora
odgovarati naponu na plocici. Postavite linijski
osiguraé od 16 A. Pile koje se koriste na
otvorenom mora biti spojene na rezidualni
prekida¢ strujnog kruga s radnim strujom ne
ve¢om od 30 mA.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, odmah

izvucite utikac.

Sigurne radne prakse

1.

Prije pocetka rada provjerite da je motorna pila u
ispravnom stanju i da je njeno stanje u skladu sa
sigurnosnim propisima. Posebno obratite paznju
da:

Koénica lanca radi ispravno;

Koc¢nica za blokadu radi ispravno;

Vodilica i poklopac langanika pravilno
montirani;
Lanac je izoStren i napet u skladu s
propisima;

Mrezni kabel i utika¢ su neosteceni;

Pogledajte odlomak "PROVJERE".

2.

Uvijek posebno provjerite da koriSteni produzni
kabel ima odgovarajuci presjek (vidi
"Specifikacije"). Kada koristite kabelski kolotur,
odmotajte kabel u cijelosti. Kada koristite pilu na
otvorenom, osigurajte da je primijenjeni kabel
namijenjen za koriStenje na otvorenom i da u
skladu s tim ima odgovarajuce certifikate.

Drzite kabel dalje od podrucja rezanja i postavite
ga tako da se slu€ajno ne uhvati za grane za
vrijeme rezanja.

Nemojte raditi lancem u blizini zapaljivih plinova ili
prasine, jer motor stvara iskre i predstavlja rizik
od eksplozije.

Radite samo na ¢vrstom tlu s dobrim uporistem.
Obratite posebnu pozornost na prepreke (npr.
kabel) u radnom prostoru. Posebno vodite racuna
u uvjetima s vlagom, ledom, snijegom, svjeze
odsjecena stabla ili kora mogu povrSine napraviti
skliskima. Kada Kkoristite pilu nemojte stajati na
liestvama ili stablima.



N

Budite oprezni kad radite na padini; stabla koja se
okreCu i grane predstavljaju potencijalnu
opasnost.

Nikada ne rezite pilom iznad visine ramena.
Drzite lanac vidjela objema rukama kada ga
ukljuéite i koristite. Drzite straznju ru¢ku svojom
desnom rukom i prednju rucku lijevom. Drzite
rucke évrsto palevima. Vodilica i lanac ne smiju
biti u kontaktu sa svim predmetima kad je pila
ukljuena.

Ocistite podrucje za rezanje od stranih objekata
poput pijeska, kamena, ¢avala, Zice, itd. Strani
predmeti mogu ostetiti vodilicu i lanac, Sto moze
Poduzmite poseban oprez prilikom rezanja u
blizini Zice ograde. Nemojte rezati u ogradu, jer
rezite pojedinaéno, a ne u
Izbjegavajte koriStenje pile za rezanje tankih
grana i korijena, jer se one mogu upetljati u
ravnoteze predstavlja
Koristite sigurnu potporu (stalke) pri rezanju

Nemojte Koristiti motorne pile da uklonite komade

Vodite motornu pilu tako da nijedan dio vaSeg
tijela ne bude u prosirenom putu lanca pile (vidi

9.
dovesti do opasnog udarca.
10.
pila mozZe napraviti povratni udar.
11.  Nemojte rezati u zemlju.
12. Komade drveta
skupinama ili snopovima.
13.
motornu  pilu. Gubitak
opasnost.
14.
rezane grade.
15.
drveta i drugih objekata.
16.
sliku).
17.

Pritisnite ko¢nicu lanca prilikom prelazaka s jedne
na drugu operaciju rezanja kako ne bi doslo do
nehotiénog pokretanja lanca. Drzite motornu pilu
za prednju rucku kada je nosite i ne drzite prst na
prekidacu.
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18.

Izvucite utika¢ prilikom uzimanja pauze ili kad
ostavljate motornu pilu bez nadzora. Ostavite
motornu pilu tamo gdje ne predstavlja opasnost.

Povrati udar

1.

Tijekom rada motornom pilom moze doc¢i do
opasnog udara. Povratni udar nastaje kada vrh
vodilice (posebice gornji dio) dode u dodir s
drvetom ili drugim &vrstim objektom. To uzrokuje
da pila skrene u smjeru rukovatelja.

2.

Da bi se izbjegao protuudarac, pripazite na
sliedece:
Nikada nemojte pocinjati rezati s vrha vodilice.
Nikada ne koristite vrh vodilice za rezanje.
Budite oprezni kada nastavljate ve¢ zapocete
rezove.
Zapocnite rez dok lanac radi.
Uvijek praviino naostrite lanac. Konkretno,
postavite mjera¢ dubine na odgovarajucu visinu.
Nikad nemojte rezati nekoliko grana
istovremeno.
Pri kresanju grana, pazite da vodilica ne
dolazi u dodir s drugim granama.
U slu€aju suprotnog djelovanja drzite se
podalje od susjednih stabala. Uvijek pazite na
vrh vodilice.
Koristite stalak.

Sigurnosne znacajke

1.

Prije rada uvijek provjerite da su sigurnosne
znacajke u funkciji. Nemojte koristiti motornu pilu
ako sigurnosne znacajke ne rade ispravno.
Koénica lanca:

Motorna je pila opremljena ko¢nicom lanca koja
omogucuje zastoj lanca pile u djeliéu sekunde.
Aktivira se kad se ru¢na zastita gurne naprijed.
Lanac pile prestaje raditi u roku od 0,15 s, a
prekida se i napajanje motora.

1. Pritisnuta ko¢nica
lanca

2. Otpustena
kocnica lanca




Koé€nica za blokadu:

Lanac pile je opremljen ko€nicom za blokadu koja
odmah zaustavlja lanac ¢&im se otpusti
ukljuénolisklju¢na sklopka. To sprjeCava okretanje
lanca pile kad je iskljuéen, $to inace predstavlja
opasnost.

Prednji i straznji Stitnici ruku Stite korisnika od
ozljeda zbog komada drveta koji mogu odskociti
unatrag ili od slomljenog lanca pile.

Zakljuéavanje  ukljucénoliskljuéne  sklopke
sprjeava da se motorna pila ukljuci slu¢ajno.
Hvatac¢ lanca stiti korisnika od ozljeda ako lanac
poskoditi ili preskoci.

Transport i skladiStenje

Kada motorna pila nije u uporabi ili se
prevozi, izvucite utikaé i postavite
poklopac vodilice koji je isporucen s
pilom. Nikada ne nosite i ne prevozite
pilu dok lanac pile radi.

1. PrinoSenju pile drzite je samo za prednji rukohvat
s vodilicom okrenutom unatrag.

5
D

2. Drzite pilu u sigurnoj, suhoj i zaklju¢anoj sobi
izvan dohvata djece. Ne drzite motorne pile vani.

ODRZAVANJE

1. lzvucite utika¢ iz utiCnice prije obavljanja bilo
kakve prilagodbe ili odrzavanja.

2. Redovito provjeravajte ima li oStecenja izolacije
kabela.

3. Motornu pilu Cistite redovito.

4. Ako je plasticno kuciste osteceno odmah ga

popravite.
5.  Ne koristite pilu ako kljué¢no/isklju¢nu sklopka ne
radi ispravno. Popravite je.
Ni pod kojim okolnostima ne smiju se vrSiti
izmjene na motornoj pili. Vasa je sigurnost u
opasnosti.
7. Nemojte vrsiti nikakvo odrzavanje ili popravak
osim onoga §to je ovim priruénikom opisano. Bilo
koji drugi posao mora obaviti neki ovlasteni
servisni centar.
Koristite samo originalne zamjenske dijelove i
pribor koji su namijenjeni za vas model pile.
Koristenje drugih dijelova povecava rizik od
nezgode.
Ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za nezgode
ili Stete u slu¢aju kori$tenja neodobrenih vodilica,
lanaca pile ili drugih zamjenskih dijelova ili
opreme koju koristite.

Prva pomo¢
Nemojte raditi sami. Uvijek radite
unutar udaljenosti na kojoj vas druga
osoba moze Cuti ako vicete.
1. Uvijek drzZite kutiju s prvom pomoci pri ruci.
Odmah zamijenite sve stavke iz kompleta prve
pomodi €im ih upotrijebite.
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2. Ako zatrazite pomo¢ u slu¢aju nezgode, navedite
sliedece:

Gdje se nezgoda dogodila?

Sto se dogodilo?

Koliko je osoba ozlijedeno?

Kakve ozljede imaju?

Tko prijavljuje nezgodu?

NAPOMENA:

Pojedinci s loSom cirkulacijom koji su izloZeni velikim
vibracijama mogu dozivjeti ozljede krvnih Zila i Ziv€éanog
sustava.

Vibracije mogu uzrokovati sliede¢e simptome u prstima,
rukama ili zape$c¢ima: "Utrnutost" (ukocenost), bockanje,
bol, osje¢aj probadanja na kozi, promjenu boje koze.
Ako se javi bilo koji od ovih, posjetite lije¢nika!

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



OZNAKE DIJELOVA

1 | Zadniji rukohvat 7 | Lancana pila 13 | Siljasti odbojnik

2 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka 8 | Poluga 14 | Gumb za deblokadu

3 | Poklopac za punjenje ulja 9 [ Poklopac lan€anika 15 | Hvatac lanca

4 | Prednja ruc¢ka 10 | Kotadi¢ za prilagodbu 16 | Poklopac vodilice

5 | Prednji titnik za ruke 11 | Straznji titnik za ruke 17 | Kuka za kabel

6 | Vodilica 12 | Prozor za razinu ulja 18 Vijak za podeSavanje za pumpu

za ulje (s donje strane)
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MONTAZA

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Uklanjanje ili postavljanje lanca pile

A\OPREZ:
Prilikom instalacije ili uklanjanja lanca pile uvijek
nosite rukavice.

Lanac pile mozete ukloniti sljede¢im postupkom:

1. Pritisnite i potpuno otvorite polugu dok se ne
zaustavi.

Sl.1
2. Zakrenite polugu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste otpustili poklopac zupanika
dok se ne odvoji.

3. Okrenite podesni kotaci¢ prema oznaci ,-“ kako

biste popustili zategnutost lanca pile.

Sl.2
4.  Uklonite poklopac zupé&anika.
5. Uklonite lanac pile i vodilicu s motorne pile.

Lanac pile mozete postaviti sljedeé¢im postupkom:

6.  Provjerite ispravnost smjera lanca. Strelica na
lancu pokazuje smjer njegovog kretanja.
S1.3
7. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice, a
drugi oko zupc&anika.
8.  Polozite vodilicu na lanac pile.
9.  Poravnajte zatezni kliza¢ s rupom na vodilici.
Sl4
10. Dok drzite vodilicu, pomicite podesni kotaci¢ u
smjeru ,+“ kako biste podesili napetost lanca pile.
11. Postavite poklopac zup€anika tako da se kuke
poravnaju uz rupe i da je zatik poravnat sa svojim
parom na poklopcu zupc&anika.
S1.5
12.  Zakrenite polugu u smjeru kazaljke na satu kako
biste uévrstili poklopac zup&anika.
Sl.6
13. Pritisnite i vratite polugu u pocetni polozZaj.

Podesavanje zategnutosti lanca pile

Lanac pile moze olabavjeti nakon $to se koristi mnogo

sati. Povremeno provjerite zategnutost lanca pile prije

uporabe.

1. Pritisnite i potpuno otvorite polugu dok se ne
istegne uz klik. Zakrenite u smjeru suprotnom od
kazalijke na satu kako biste olabavili poklopac
zupcanika.

SI.7
Lagano podignite vrh vodilice.
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S1.8

3.  Okrenite podesni kota¢i¢ da podesite napetost
lanca pile. Zategnite lanac pile dok donja strana
lanca pile ne pristane u $inu vodilice (pogledajte

krug).

4. | dalje lagano drzite vodilicu, pa zategnite
poklopac zup&anika nakon podesavanja napetosti
lanca. Pobrinite se da se lanac pile ne olabavi na
donjoj strani.

5.  Pritisnite i vratite polugu u pocetni polozaj.

S1.9

Pobrinite se da lanac pile pristaje bez problema na
donju stranu vodilice.

/\OPREZ:
Nemojte pretegnuti lanac pile. Kad je lanac pile
previSe zategnut, moze se prekinuti, a moze i
uzrokovati ubrzano tro$enje vodilice ili lom
podesnog kotacica.
SuviSe labav lanac moze odskoditi s vodilice i
stoga je potencijalni izvor opasnosti.
Postupak postavljanja ili uklanjanja lanca pile
obavite na gistom mijestu bez piljevine i sli¢nih
Cestica.

Koristenje produznog kabela

/\OPREZ:
Provjerite da produzni
utiCnicu.
S1.10
Kada koristite produzni kabel, pri¢vrstite ga s kabelom
motorne pile pomocu kuke za kabel.
Pri¢vrstite kuku za kabel na udaljenosti od 100 - 200
mm od utiénice produznog kabela. Na taj nadin sprijeciti
¢ete slucajno raskapcanje.

RAD SA STROJEM
Ukljucivanje i isklju€ivanje
SI.11

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li alat iskljucen i je li kabel
izvaden prije provjere uklju¢no-isklju¢ne sklopke.
Prije uklju€ivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li uklju¢no-isklju¢na sklopka i da li
se vraca u polozaj za isklju€ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Sl.12

NAPOMENA:
Ne isklju¢ujte i ukljucujte precesto u kratkom
vremenu (pet sekundi ili kra¢e). Porast c¢e
temperatura unutar alata, $to ga mozZe ostetiti.
Vrijeme ovisi o atmosferskoj temperaturi i drugim
uvjetima.

kabel nije ukljuéen u



Da bi se sprijeGilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno-
iskljuéne sklopke, na alat je instaliran i gumb za
deblokadu.

Za pokretanje alata, otpustite gumb za deblokadu i
potom povucite  ukljuéno-iskljuénu  sklopku. Za
isklju€ivanje alata otpustite uklju¢no-iskljuénu sklopku.

Podmazivanje

/\OPREZ:
Prije podmazivanja lanca pile obavezno provjerite
je li alat iskljucen, a kabel isklju¢en iz uti¢nice.
S1.13
Podmazite lanac pile i vodilicu bioloSki razgradivim
uljem za lanac pile sa sredstvom za prianjanje. Sredstvo
za prianjane u ulju za lanac pile sprjeGava prebrzo
slijevanje ulja s pile. Ne smijete koristiti mineralna ulja
jer ona Stete okolisu.

A\OPREZ:
Ulje ne smije doéi u dodir s kozom i o¢ima. Pri
dodiru s o¢ima ulje ih nadrazuje. U sluéaju dodira
s ofima odmah vodom isperite doticno oko i
smjesta se obratite lije¢niku.
Nikad ne koristite otpadno ulje. Otpadno ulje
sadrzi kancerogene tvari. Kontaminanti u
otpadnom ulju pospjeSuju troSenje uljne pumpe,
vodilice i lanca. Otpadno ulje Steti okoliSu.
Prilikom prvog punjenja motorne pile uljem ili
nadopunjavanja spremnika nakon S$to se potpuno
ispraznio, ulijte ulje do donjeg ruba nastavka za
punjenje. Drugadije punjenje moZe negativho
utjecati na opskrbu uljem.

Sl.14

Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito ocistite podrucje oko poklopca spremnika
za ulje kako u njega ne bi usla prijavstina.

2.  Odvijte poklopac spremnika i dolijte ulje do
donjeg ruba nastavka za punjenje.

3.  Vratite poklopac spremnika i évrsto ga zategnite.

4.  PaZljivo obrisite proliveno ulje.

NAPOMENA:

Kad prvi put upotrijebite motornu pilu, ulju ¢e mozda
trebati do dvije minute da po¢ne podmazivati
mehanizam pile. Drzite pilu u pogonu bez tereta dok
ulje ne po¢ne djelovati (pogledajte "PROVJERE").

PROVJERE

Prije poCetka rada izvrsite sljedeée provjere:
Provjera zategnutosti pile

/AUPOZORENJE:
Prije provjere zategnutosti pile uvijek izvucite
strujni utikac i nosite zastitne rukavice.
Sl.15
Pobrinite se da lanac pile pristaje bez problema na
donju stranu vodilice (pogledajte krug).
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Redovno provjeravajte zategnutost lanca jer su novi
lanci podlozni izduzivanju.

Kad je lanac pile previSe zategnut, moze se prekinuti, a
moze i uzrokovati ubrzano troSenje vodilice ili lom
podesnog kotacica.

Suvi$e labav lanac moZe odskociti s vodilice i stoga je
potencijalni izvor opasnosti.

Ako je lanac previse labav: Pogledajte odjeljak
,Podesavanje zategnutosti lanca pile* i nanovo podesite
zategnutost lanca pile.

Provjera rada sklopke

/\OPREZ:

Prije uklju¢ivanja stroja na elektricnu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraca u
polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.

Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno-isklju¢ne
sklopke, na alat je instaliran i gumb za deblokadu.

Za pokretanje alata, otpustite gumb za deblokadu i
potom  povucite  uklju€no-iskljuénu  sklopku. Za
iskljugivanje alata otpustite uklju¢no-iskljuénu sklopku.
Nemojte snazno povlagiti ukljuéno-isklju¢nu sklopku dok
niste otpustili gumb za deblokadu. Na taj biste nacin
mogli slomiti sklopku.

Provjera ko¢€nice pile

NAPOMENA:
Ne pokrene li se motorna pila, provjerite je li
kocnica lanca pritisnuta. Za otpuStanje kocnice
lanca, povucite snazno Stitnik za ruke dok ne
osjetite da se uklopio.

Sl.16

S1.17

Kocnicu lanca provjerite na sljedeci nacin:

1.  Kad ukljuujete motornu pilu, drzite je objema
rukama. Straznju ru¢ku alata drzite desnom, a
prednju rucku lijevom rukom. Pazite da vodilica i
lanac nista ne dodiruju.

2. Prvo pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
ukljuéno-iskljuénu sklopku. Motorna pila odmah
ée se pokrenuti.

3. Nadlanicom pritisnite prednji stitnik za ruke prema
naprijed. Provjerite je li lanac pile odmah stao.

/\OPREZ:

Ne zaustavi li se odmah, nemojte koristiti pilu ni
pod kojim okolnostima. Zatrazite savjet od Makita
ovlastenog servisnog centra.

Provjera ko€nice za zaustavljanje

Ukljucite motornu pilu.

Potpuno otpustite ukljuéno-iskljuénu sklopku. Provjerite

je li lanac pile stao u roku od jedne sekunde.

/\OPREZ:
Ne zaustavi li se odmah, nemojte koristiti pilu ni
pod kojim okolnostima. Zatrazite savjet od Makita
ovlastenog servisnog centra.



Provjera mazalice pile

Prije nego Sto poc¢nete raditi, provjerite razinu ulja u
spremniku i opskrbu uljem.

Razinu ulja mozete vidjeti na pokazivadu razine ulja
prikazanom na slici.

S1.18

Provjerite opskrbu uljem na sljedec¢i nagin:

Pokrenite motornu pilu.

Dok pila radi, postavite lanac pile otprilike 15 cm iznad
debla stabla ili tla. Ako je pila dovoljno podmazana,
rasprdeno ulje ostavit ¢e blagi trag.

Pazite na smjer vjetra i ne i izlaZite se nepotrebno ulju
koje bude rasprseno.

A\OPREZ:
Ako ulje ne ostavi trag, ne koristite pilu. Inace ¢ete
joj skratiti radni vijek. Provjerite razinu ulja. Ogistite
utor i rupu za ulijevanje ulja u vodilici (pogledajte
"ODRZAVANJE").

Podesavanje podmazivanja lanca

S1.19

Stopu dovoda pumpe za ulje mozete podesiti vijkom za
podesavanje.

A\OPREZ:
Za vrijeme rada uvijek &vrsto drzite pilu drzec¢i za
prednju i straznju rucku.
Uvijek pri€vrstite trupac koji ¢ete rezati kako vam
odjecéeni fragmenti ne bi nanijeli ozljede.

RAD MOTORNOM PILOM

Piljenje klada

S1.20

Ako pilite klade, stavite Siljasti odbojnik sa slike na drvo
koje treba rezati.

Pokrenite lanac pile i zapilite drvo tako da straznjom
ru¢kom podignete pilu, a prednjom je vodite.
Upotrijebite Siljasti odbojnik kao uporisnu to¢ku.
Nastavite rezati tako da lagano priti§¢ete prednju rucku i
malo opustite pilu prema natrag. Pomaknite Siljasti
odbojnik nize niz deblo i opet podignite prednju rucku.
Ako izvodite viSe rezova, iskljucite motornu pilu izmedu
rezova.

A\OPREZ:
Ako se gornji rub vodilice koristi za rezanje,
motorna se pila moze odbiti u vasem smjeru ako
se zaglavi lanac. Stoga rezite donjim rubom kako
bi se pila odbila u smjeru suprotnom od vasega.

Sl.21

Drvo pod pritiskom prvo zarezite sa strane pritiska (A).
Zatim izvedite zavrsni rez sa strane pritiska (B). Tako se
nece zaglaviti vodilica.
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Sl.22
Piljenje grana s klade

/\OPREZ:
Grane s klade smiju uklanjati samo osobe koje su
za to obucene. Postoji opasnost od povratnog
udara.
Kad uklanjate grane s klade, poduprite motornu pilu na
deblu ako mozete. Ne rezite vrhom vodilice jer postoji
rizik od povratnog udara.
Obratite posebnu pozornost granama pod pritiskom.
Rezite nepoduprte grane odozdo.
Ne stojite na posje¢enom deblu dok mu pilite grane.
Dubljenje i rezanje paralelno zrnu

/\OPREZ:
Dubljenje i rezanje paralelno zrnu smiju obavljati
samo posebno obuéene osobe. Zbog moguénosti
povratnog udara moze doci do ozljeda.

Sl.23

Kada rezete uzduzno, neka vam rez bude pod $to
odtrijim kutom. Rezite $to pazljivije jer ne mozete
koristiti Siljasti odbojnik.

Sjeca

/\OPREZ:
Stabla smiju sje¢i samo osobe koje su za to
obucene. Radovi su opasni.
Ako Zelite posje¢i stablo, pridrzavajte se lokalnih
propisa.

Sl.24
- Prije nego Sto pocénete sjeci, uvjerite se:
(1) Da su u blizini samo osobe koje sudjeluju u
sjeci;
(2) Da je svim osobama koje sudjeluju dostupan
put za uzmak bez prepreka i za opseg od
nekih 45 ° sa svake strane osi sjecenja.
Uzmite u obzir i dodati rizik od spoticanja
preko elektriénih kablova;
Da na temelju debla nema stranih predmeta,
korijenja i grana;
Da nema osoba ni predmeta na udaljenosti
od 2,5 duljina drveta u smjeru u kojem ¢e
drvo pasti.
Uzmite u obzir sljedec¢e osobine svakog drveta:
- Smijer nagiba;
Labave ili suhe grane;
Visinu drveta;
Prirodno ispupcenje;
«  Trulost drveta.
Uzmite u obzir brzinu i smjer vjetra. Ne sijecite ako
vjetar pu$e u snaznim naletima.
Podrezivanje nabreklog korijenja: pocnite s
najvec¢im nabreklinama. Prvo izvrsite vertikalni rez,
a zatim horizontalni.

®)
(4)



Sl.25

- Urezite zasjek: zasjek odreduje smjer u kojem ¢e
drvo pasti i vodi ga. UreZite ga sa strane prema
kojoj ¢e drvo pasti. Urezite zasjek Sto blize tlu.
Prvo izvrSite horizontalni rez na dubinu od 1/5 -1/3
promjera debla. Zasjek ne smije biti prevelik.
Zatim izvrsite dijagonalni rez.

- Urezite ispravke zasjeka po cijelog njegovoj Sirini
ako su potrebne.

S1.26

- Straznji rez treba biti malo visi od temeljnog reza

zasjeka. Straznji rez mora biti potpuno
horizontalan. Ostavite otprilike 1/10 promjera
debla izmedu straznjeg reza i zasjeka.
Drvena vlakna u nerezanom dijelu debla sluze kao
Sarke. Nikako smijete izrezati sva vlakna jer ¢e
drvo nekontrolirano pasti. Na vrijeme umetnite
klinove u straznji rez.

- Straznji rez smije se drzati otvorenim samo
pomoc¢u plasticnih  ili  aluminijskih  klinova.
Zabranjeno je koristiti Zeljezne klinove.

- Stanite postranice drva koje ¢e pasti. Ostavite
slobodno podruéje sa straznje strane drveta koje
¢e pasti do kuta od 45 ° sa svake strane osi drveta
(pogledajte  sliku "podrucje sjece"). Obratite
pozornost na padajuce grane.

- Isplanirajte put bijega i raSéistite ga ako je
potrebno prije rezanja. Put bijega treba se
dijagonalno protezati prema straznjem dijelu
ocekivane linije pada kao $to je prikazano na slici.

S1.27

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljugili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Uvijek nosite rukavice kad obavljate preglede ili
odrzavanje.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razriedivag, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat toga moze
se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.
Alat redovno odrzavajte na nacin opisan u nastavku.
Reklamacije na jamstvo prihvatit ¢e se samo ako ste
redovno i primjereno obavljali ove radnje.
Korisnik smije obavljati samo one radove odrzavanja
koji su opisani u ovim uputama za uporabu. Bilo koji
drugi posao mora obaviti neki MAKITA ovlasteni servisni
centar.

Ciséenje motorne pile

Redovno gistite pilu Cistom krpom. Posebice na
ru¢kama ne smije ostati ulja.

Provjera plasticnog kucista

Redovno vizualno provjeravajte sve dijelove kucista.

Ako je neki dio ostec¢en, odmah ga predajte na potpuni
popravak u MAKITA ovlastenom servisnom centru.

Ostrenje lanca pile

/\OPREZ:
Kad radite na lancu pile, uvijek izvucite strujni
utika€ i nosite zastitne rukavice.

Sl.28

Naostrite lanac pile u sljede¢im situacijama:

- Kad se prilikom rezanja vlaznog drveta proizvodi
brasnasta piljevina;

- Kad lanac tesko probija drvo, ¢ak i ako primijenite
velik pritisak;

- Kad je rezna ostrica vidljivo oSte¢ena;

- Pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno. Uzrok tomu
je nejednoliko naostren lanac pile ili oste¢enje
samo s jedne strane.

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put uklonite
samo malo materijala.

Dva ili tri poteza raSpom obi¢no su dovoljna za rutinsko
ostrenje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile,
predajte ga na ostrenje u MAKITA ovlasteni servisni
centar.

Kriteriji oStrenja:

- Svi rezaci moraju biti iste duljine. Kad su rezadi
razliGitih duljina, oni uzrokuju poteskoée pri radu
lanca i on uslijed toga moze puknuti.

- Ne ostrite viSe lanac kad dosegnete najmanju
duljinu reza¢a od 3 mm. Tada se mora ugraditi
novi lanac.

- Veli€ina Cestica piljevine ovisi o razlici dubine reza
(,okrugli nos®) i rezne ostrice.

- Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sliede¢im
dubinama rezanja, tj. razlici visine dubine reza i
rezne ostrice:

Oétrica lanca 90PX: 0,5 mm
Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm

S1.29

/AUPOZORENJE:

- Prevelika udaljenost povecava rizik od povratnog
udara.

- Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezacima i
iznositi 30°. Razli¢iti kutovi mogu uzrokovati grub i
nejednak rad ili lom lanca te ubrzati troSenje.

- Kut boéne plo¢e rezata odreden je dubinom
prodiranja okrugle raspe. Ako primjereno koristite
navedenu raspu, pravilan kut bo¢ne ploc¢e bit ¢e
postignut automatski.

- Kut bo¢ne plo¢e za svaki lanac pile je sljedeci:

Oéstrica lanca 90PX: 75°
Ostrica lanca 91PX: 80°

S1.30

Raspa i upravljanje raSpom

- Za oStrenje lanca pile koristite posebnu okruglu
raspu (dodatni pribor). Nisu primjerene normalne
okrugle raspe.



- Promjer okrugle raspe za svaki od navedenih
lanaca pile je sljededi:
Ostrica lanca 90PX: 4,5 mm
Oétrica lanca 91PX: 4,0 mm
- Ra$pa treba dolaziti u dodir s rezatem samo
prilikom poteza naprijed. Prilikom povratnog
poteza podignite i maknite raspu od rezaca.
- Prvo naostrite najkraéi reza€. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaCa postaje mijerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

S1.31

- Upravljajte raS8pom kako je prikazano na slici.

- RaSpom se lakSe upravlja ako koristite drza¢ za
raspe (dodatni pribor). Drza¢ za raspe ima oznake
za ispravni kut o$trenja od 30 ° (poravnajte oznake
paralelno lancu pile) i granice za dubinu prodiranja
(do 4/5 promjera raspe).

S1.32

- Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu mjerila
dubine pomocu alata za mijerenje dubine lanca
(dodatni pribor).

S1.33

- Uklonite sav strSe¢i materijal,
njegovu veli¢inu, posebnom
(dodatni pribor).

- Opet zaoblite prednji dio mjerila dubine.

bez obzira na
ravnom raspom

Ciscéenje vodilice i podmazivanje povratnog
zupcanika

A\OPREZ:
Tijekom ove aktivnosti uvijek nosite zastitne
rukavice. Hrapavi rubovi mogu uzrokovati ozljede.
S1.34
Redovno provjeravajte jesu li oSte¢ene radne povrsine
vodilice. Ocistite je prikladnim alatom i uklonite hrapave
rubove ako je potrebno.
Ako cCesto koristite motornu pilu, podmazite lezaj
povratnog zupcanika barem jednom tjedno. Prije nego
Sto dodate svjezeg maziva, pazljivo ocistite rupu od 2
mm na vrhu vodilice, a zatim u nju umetnite malu
koli¢inu viSenamjenskog maziva (dodatni pribor).

Ciséenje vodilice za ulje
S1.35

- Redovno Ggistite utor vodilice za ulje i rupu za

ulijevanje ulja u vodilici.

Novi lanci pile

Izmjeniéno koristite dva ili tri lanca kako bi se lanac,
zupcanik i radne povrsine vodilice ravnomjerno troSile.
Prilikom zamjene lanca preokrenite vodilicu da bi se
njezin utor ravnomjerno trosio.

A\OPREZ:
Koristite samo lance i vodilice koje su odobrene za
ovaj model pile (pogledajte ,SPECIFIKACIJE®).
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S1.36

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
zupcanika.

/\OPREZ:
IstroSeni zup&anik oSteéuje novi lanac pile. U tom
slu¢aju zamijenite zupc¢anik.
Prilikom zamjene zup€anika uvijek ugradite novi zaporni
prsten.

Odrzavanje lanca i ko¢nica za zaustavljanje
Kocni su sustavi vrlo vazne sigurnosne znacajke. Kao i
svaki drugi dio motorne pile, podlozni su troSenju u
odredenoj mijeri. Redovno ih mora pregledavati neki
MAKITA ovlasteni servisni centar. Ovo je mijera radi
vas$e vlastite sigurnosti.

Cuvanje alata

BioloSki razgradivo ulje za lanac pile smije se drzati
samo odredeno vrijeme. Kad produ dvije godine od
proizvodnje, bioloska ulja postaju ljepljiva te mogu
ostetiti uljinu pumpu i komponente u sustavu za
podmazivanje.

- Prije nego $to motornu pilu stavite izvan pogona
na dulje vrijeme, ispraznite spremnik ulja i
napunite ga malom koli¢inom motornog ulja (SAE
30).

- Nakratko pokrenite motornu pilu da biste isprali
sve ostatke bioloskog ulja iz spremnika, sustava
za podmazivanje i mehanizma pile.

NAPOMENA:
Nakon §to motornu pilu stavite izvan upotrebe, iz
nje ¢e neko vrijeme curiti male koli¢ine ulja za
lanac. To je normalno i nije znak neispravnosti.
Motornu pilu ¢uvajte na odgovarajucoj povrsini.
Prije nego $to opet pokrenete motornu pilu, napunite je
svjezim uljem za lanac BIOTOP.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih Eetkica,
odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim
Makita servisnim centrima, uvijek rabe¢i originalne
rezervne dijelove.



RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, provedite sami svoj
pregled. Naidete li na poteSkoc¢u koja nije objasnjena u
priruéniku, ne pokuSavajte sami rastaviti alat. Umjesto
toga, kontaktirajte Makita ovlasteni servisni centar.

Stanje kvara Moguci uzroci

Popravak

Nema mreznog napajanja.

Spojite na izvor struje.
Provijerite dovod struje.

Motorna pila se ne Kabel ostecen.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite va$ lokalni
ovlasteni servisni centar.

pokrece.

Alat je u kvaru.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas lokalni
ovlasteni servisni centar.

Lanac se ne pokrece. Ko¢nica lanca je pritisnuta.

Otpustite kocnicu lanca.

Nedostatni u¢inak. Ugljena ¢Cetkica istro$ena.

Zatrazite popravak kod va$eg lokalnog servisnog centra.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik za ulje.

Nema ulja na lancu.

Zaprljan utor za dovod ulja.

Ocistite utor.

Vijak za podeSavanje pumpe

za ulje neispravno je podesen.

Podesite stopu dovoda pumpe za ulje.

Lanac se ne zaustavlja
¢ak ni kad je koc¢nica
lanca pritisnuta.

Traka kocnice je istroSena.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas lokalni
ovlasteni servisni centar.

Alat neobi¢no vibrira.

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Podesite zategnutost vodilice i lanca.

Alat je u kvaru.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas$ lokalni
ovlasteni servisni centar.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Lanac pile
Poklopac vodilice
Vodilica
Mijerilo lanca
Okrugla raspa od 4,0 mm
Okrugla raspa od 4,5 mm
Ravna raspa
Drza¢ za raspe s raSpom od 4,0 mm
Drzac za raspe s raspom od 4,5 mm

Rucka raspe

Ulje za lanac pile
ViSenamjensko mazivo
Pistolj za mazivo

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)
Onwuc Ha owTHUOT Npernea

1-1. Pauka 10-1. 3akavanka 3a kaben

1-2. MNperpaga Ha sBe3necTvoT narep 10-2. Kaben Ha anatot

2-1. Mpunarogysaykn naHen 10-3. MpoposmkeH kaben

3-1. SBesgect narep 10-4. TPUKIYYHUK 1 NPUKNYYOK

4-1. HacoyyBauka Lumnka (obnmkoT MoXe Aa ce pasnukyea
4-2. flynka BO 3aBMCHOCT 0fj Ap)KaBara)
5-1. Kyka 11-1. Konye 3a 3abpaByBarbe

5-2. lynka 11-2. MNpeknHyBay

5-3. Yumja 14-1. Kanak 3a pesepBoap 3a Macno
7-1. Pauka 14-2. Bpska

7-2. MNperpapa Ha sBe3necTuoT narep 15-1. Pasnabasete

8-1. Pasnabasete 15-2. Cterau

8-2. Creray 15-3. MpunarogyBayku naHen

8-3. Mpunaroaysayku naHen 15-4. HacouyBayka wunka

8-4. HacouyBauka Lumnka 15-5. CuHLMp Ha nunata

8-5. CuHLMp Ha nunata 16-1. MNpeaeH WTUTHUK 3a paue

9-1. Pauka 16-2. 3aknyuu

9-2. MNperpapa Ha sBe3necTuoT narep 16-3. OTKnyun

17-1. MNpeneH WTUTHUK 3a paue

17-2. 3aknyuu

17-3. OTknyun

18-1. HuBo Ha macno

20-1. HazabeH bpaHuk

24-1. MecTo 3a nunesuHa

27-1. Hacoka Ha naratbe Ha
nunesuHaTa

27-2. OnacHa 30Ha

27-3. Wenyet

29-1. JomxuHa Ha cekaqot

29-2. PactojaHue nomery pa6ot

Ha

ceyetbe 1 MepayoT 3a AnabounHa

29-3. MuHumym 3 Mm

30-1. Aron Ha cTpaHW4HaTa nnoya
35-1. Xneb 3a HacouyBare Macno

35-2. lynka 3a nornHete Macno
36-1. Seeagect narep

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mopen UC3041A |  UC3541A |  UC4041A
MakcumarHa 6panHa Ha CUHLIMPOT 14,5 m/c (870 M/MuH)
[omkuHa Ha wunkaTta 300 mm 350 mm 400 mm
CTaHnapn:;::acoquaqka [omkuHa Ha cevere 265 Mm 325 mm 360 mm
Bup HacouyBayka Lummnka Bopeuka Wwunka Ha sBe3gecTvoT narep
Bua oopx | otPx [ gopx | otPx | eopx | 91PX
CraHaapaeH CuHUMp Ha nuna HaknoH 3/8"
Bpoj Ha noroHckn Bpckun 46 | 52 | 56
MpenopayaHa AoMmKUHa Ha HacovyBaykaTta LuMmnka 300 - 400 mm
LlenocHa gomkuHa (6e3 HacovyBaykara wunka) 455 mm

Heto texwuHa 4,6 kr | 4,7 kr | 4,7 kr

MpoporkeH rajran (no nsbop) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc.,3 x 1,5 mm?

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxysamwe n paaBoj, TeXHUYKUTE nogatoun AageHu Tyka MoXxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTyBame.

« CneundukaummnTe Moxe fa ce pasnukyBaaT o 3emja Ao 3emja.
 TexxuHa cnopeg, EPTA-Procedure 01/2003

END218-7

(>

Cumbon

HonyHaBeaeHnTe cumbonu ce kopucTaT kaj onpemara.

BupeTe WwTo 3HavatT npea Aa novHeTe Aa pabotute.

|:E| MpounTajte ro ynaTcTBOTO M crnegete
m npenynpeaysamarta "

6e36eqHOCHUTE ynaTcTBa.

Hocerte 3awTturta 3a oun.

HoceTte 3awTuTa 3a ywm.

[NBOJHA U30NALINJA

e e RN

BHumaHue: Tpeba na 6upete ocobeHo
BHMMAaTENHW 1 Npetnasnusu!
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BHumaHue: wusBneyete ro BegHaw
maBHuoT kaben ako kabenot

owrTeTeH!

BHumaHue: noBpateH yaap!

3awTuTteTte ro oa aoxna u oa sraral

e

Hocete wnem, 3awTuTHM ouuna u

3awTunTa 3a yww!

HoceTte 3awTtnTHM pakasuum!

M3BageTe ro eneKkTpuyeH MpuKIyvoKoT

3a cTpyjal

MpBa nomoLu




MakcumanHa Ao3soneHa AoOmkvHa 3a
ceyetbe

MpaBeL Ha ABUXEHE HA CUHLIMPOT
Macno 3a cuHympot

Conwupaukata Ha CUHUMpPOT €
ocnoboaeHa

Conwupaukata Ha CUHUMpOT €
aKTMBMpaHa

3abpaHerto!

Camo 3a 3ewmjute og EY

He dpnajte ja enektpuyHata onpema
3aeAHo Co JOMaLLHWOT oTnaga)!

3emajkm ja npeaBug  eBpornckaTa
[upekTvBa 3a OoTnagHa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcKa onpeMa U Hej3MHOTO
cripoBefyBake BO  COMACHOCT €O
HaUMOHamnHUTe 3aKOHW, eneKkTpuyHaTa
onpemMa Ha KpajoT Ha paboTHWOT Bek
Mopa fa ce cobupa oadenHo u aa ce
BpaTM BO  €KOMOLWKW ObjekT 3a

peuvKnmpame.
ENE085-1

HameHeTa ynoTtpe6a
AnaTtoT e HameHeT 3a cevewe Ha [pBeHa rpara u

LenaHuum.
ENF002-2

HanojyBawe

Anatot Tpeba ga ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
pabotn camo Ha epHodasHa HavM3MeHW4Ha cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH 1 MoXxe [a ce KOPUCTU U CO

NPVKNYYOLW LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.
ENF100-1

3a jaBHM HUCKOHAMOHCKUCUCTEMWU 3a HamnojyBake
mery 220 V and 250 V.

MeHyBameTo Ha paboTHWTE NocTanku CO enekTPUYHW
anapat nNpeau3BKKyBaaT BapujauuMM  Ha  HamMoHOT.
PaboTereTo co 0BOj ypend MOA HEMOBOMHW HaMOHCKU
yCroBM MOXEe [a uMMa HeratuBHO BrnWjaHue BP3
pabotata Ha Apyru npuknyyeHu anaptu. Mpu cTpyjHa
uMneHgaHca Bo mpexarta of 0,29 omu unu nomana,
MoXe fda ce npudatv geka Hema ga ce nojaesar
HeraTuBHU edekT. MpeXHNOT NPUKIYYOK 3a OBOj ypesa
Tpeba Aa e 3alTUTEH CO OCUrypyBay Wnn CUTypHOCEH

NPEeKnHyBay CO 3alluTUTa Npu UCKny4yyBake.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 90,3 AB (A)
HuBo Ha 3By4Ha MokHOCT (Lwa): 101,3 aB (A)
Otcranysamne (K): 2,5 ab (A)

HoceTe wTnuTHMUM 3a ywuTte
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ENG900-1
Bubpauum

BkynHa BpedHOCT Ha BMOGpauuuTe (BEKTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpepeHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum: cevere ApBo
JaunHa Ha Bubpauwu (an): 4,7 m/c?

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENGO01-1

. HomuHanHata jaunHa Ha BubpaunuTte e nsmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
UcnuTyBake W MOXe pAa Cce Kopuctu  3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHaTa jaumHa Ha BubpauunTte Moxe da ce
KOPUCTU W Kako NpenMMUHapHa npoLeHka 3a

N3IOXEHOCT.
AHPED.VHPEHYBAI-bE:
- Jausnata Ha BuGpauuute npu  HaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBUCHO Of HaYMHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTW anaTorT.

. Morpwxete ce pda ru ytBpauTe 6e36egHOCHWUTE
MepKu 3a 3aliTuTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  akTUYkUTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajkum rv npeasup cute
0enoBu Ha pabGOoTHMOT LMKNYC, Kako nepuoaute
Kora anaToT € WUCKITyYyeH 1 kora paboTtu Bo npaseH
ofl, He CaMO Kora € aKTUBEH).

ENH021-8
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY
Makita usjaByBa Aeka cnegHata malumHa(m):
OsHaka Ha MaluuHaTa:
MotopHa nuna
Mogen 6p./Tun: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Cneumndukaumm: BuaeTe ja Tabenata
LCNELNDOUKALINN®.
YcornaceHum ce co cnegHuBe eBponcku [iupektusm:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Tue ce npousBeAeHW BO COMMAcHOCT CO credHuBe
CTaHZapauv unv ctaHgapamavpadi 4OKYMEHTU:
EN60745
TexHunykoTo gocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e
[0CTanHo nNpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

MocTankata 3a oueHyBake Ha ycormaceHocTa LUTo ce
6apa co OupekTtnBata 2000/14/EC Gelwe n3BplieHa BO
COrmacHoCT €O aHekc V.

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 102,2 b (A)
[apaHT1paHo HMBO Ha jauvHa Ha 3BykoT: 104 ob (A)



26.4.2013

Yasushi Fukaya
OupekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4YHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm cute
6e36egHOCHM nNpeaynpeagyBakba M CUTe ynaTtcTBa.

Ako

He Cce nmouuTyBaaT npegynpegyeawata WU

ynatcTBarta, MOXe Aa [ojae [0 CTpYeH yaap, noxap unv
TeLKM NoBpeau.

YyBajTe rm cuTe npeaynpegyBakba WU
ynaTcTBa 3a fja MOXeTe NMOBTOPHO Aa M
npouuTare.

GEB037-8

BesbegHocHu npeaynpeayBatba
3a MOTOpHaTa nuna

1.

YyBajTe rv cuTe OenoBM Ha TEnoTo nopaneky
of MoTOopHaTa nuna Kora Taa e Bkny4eHa. lMpep
Aa ja BKNMy4YuTe MoOTOpHaTa nuna, yBeperte ce
AeKa CMHLUMPOT Ha nunaTta He AONMpa HULWTO.
Mur Ha HeBHMMaTenHocT pgopeka paboTute co
MOTOpHa Nuna mMoxe Aa Npeaussuka Aa Aojae Ao
3arnaByBate Ha Ballata obrieka unu Ha fen of
TenoTo BO MOTOpHaTa nuna.

Cekorawl pgpxete ja MoOTOpHaTta nuna co
[ecHaTa paka Ha 3agHaTa payka v nesaTa
paka Ha npegHata pauvka. AKO ja apxuTe
MOTOpHaTa nuna obpaTHo, ce 3rofiemMyBa pU3nKoT
3a 3gobuBare hranyka noBpeaa, 3atoa HuMKorawl
He Tpeba Taka Aa nocrtanysare.

EnekTpuyHuoT anat Apxete ro camo 3a
M30onMpaHUTe MOBPLUMHM 3a ApXewe 3a Toa
WITO CUMHLUMPOT Ha nunarta Moxe Aa Aojae BO

AOMUP CO CKPUEHM XKULIM MU CO CBOjOT ka6en.

CvHLMpWTE Ha NUNUTe Kou ke Jonpar xuua nog
HanmoH MoXaT [fa npeHecaT cTpyja Ha
M3MNOXEHUTE METarHW OernoBU Ha eneKkTPUYHUOT
anart 1 Moxe Aa NpeausBuKaaT enekTpuyeH yaap
Kaj NMLETO KOe pakyBa CO EMEKTPUYHMOT anar.
Hocete Ge3begHocHM ouuna u 3awTUTa 3a
ywute. Ce npenopayyBa [AONOSMHUTENHa
3awTUTa 3a rnasaTa, Ho3eTe W cTananarta.
CoopgBeTHaTa 3awWwTuTHa obreka Moxe Oa
Hamanu nuYHUTEe noBpeau of  netadkuiTe
oTnagouy UMM CryyajHUOT KOHTaKT CO CUMHLIMPOT
Ha nunara.
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12.

13.

He pakyBajte co motopa nuna Ha ApBo. AKO
pakyBaTe CO MOTOpHa nuna Aofeka cTe Ha ApBo,
MOXe Aa Aojae Ao nuyHa nospeaa.

Cekorawl 3asemajTe npaBunHa nonox6a u
paKyBajTe cO MoTOopHaTa nuna camo Kora
cTouTe Ha cmkcupaHa, 6e3beaHa, upamHeTa
noBpwuHa. JlusraBute unm  HectabunHute
NnoBpLUMHK, Ha npuMmep, ckanu, MoxaT Aa
npeaussukaat fAa  wuarybute pamHoTexa wnv
KOHTpOna Haf MoTopHaTa nuna.

Kora ceueTe rpaHka wWTO € mnop TeH3wja,
6upeTte NoAroTBeHM Aeka Moxe Aa ce BpaTu.
Kora ke ce ocnobogu HanHaTocTa BO [ApBOTO,
enacTMyHaTa rpaHka Moxe Aa ro yapu nuueto
KOe paKkyBa CO eneKTPUYHWOT anat w/unu paa
npegusBnka MoTopHaTta nuna fda pabotn 6Ges
KOHTpona.

NMoce6HO BHMMaBajTe Kora cevyeTe rpMyLUKU U
dmpaHkn. TeHKMOT maTepujan moxe Aa ro dartu
CUHLUMPOT Ha nMunata u Ja ro nosneve KOH Bac
WU Aa ja HapyLwmn BalliaTta pamMmHoTexa.

Hocete ja moTopHaTta nuna papxejku ja 3a
npenHaTta padyka. MotopHaTta nuna Tpeba aa
6upae ucknyvyeHa u nopaneky oA BalleTo Terno.

Kora ja npesesyBate wunu cknaguparte
MOTOpHaTa nuna, cekoraw cTaBeTe ja
3aWTUTHATa  HacouyBayka  wunka.  AKo

npaBWUMHO pakyBaTe CO MOTOpHaTa nuna, ke ce
HamManu MOXHOCTa Cny4YajHo Aa [Jojaete BO
KOHTaKT CO NOABWXHUOT CUHLIMP Ha nunaTa.
CnepeTte rM ynatcTBaTta 3a nogmauvkyBakbe,
3aTerHyBatbe Ha CUHLIMPOT U 3a MeHyBate Ha
popatHuTe pgenoBu. AKO  CUHLMPOT e
HenpaBWIIHO 3aTerHaT UM nogmaykaH, Moxe Aa
Cce CKpWM wvnu Ja v 3rofiemMu LuaHcuTe fa ce
nojasu noBpaTeH yaap .

PauykuTe Heka 6upat cyBu, YMCTM U Aa Hema
Ha HMB Macrno U cpeAcTBO 3a NoAMavKyBae.
Paykn Ha Kou Mma cpeAcTBO 3a nogmMaykyBar-e
MacriocaHu paykm ce nu3raBu U Moxe Aa
npeansBuKaar ga ce uarybm koHTpona.

Ceyete camo pgpBo. He ja Kkopucrtete
MoOTOpHaTa nuna 3a uUenM 3a KoM He e
HameHeTa. Ha npumep: He KopucTteTe ja
MOTOpHaTa nuna 3a cevyewe NnacTuka, LUrnm
Wnu rpagexeH matepujan WTo He e ApBeH. AKO
ja kopuctTe mMoTopHaTa nuna 3a pabotu 3a kou
Taa He e HameHeTa, MOXe fAa ce [JoBeaeTe BO
onacHa cutyauuja.

MpuyYnHM 3a NOBPaTHUOT yAap U WTO MOXe Aa
CTOpY NULIETO LITO paKyBa CO €NeKTPUYHUOT
anar 3a Aa ro cnpeuu:

[o nospaTeH ydap Moxe [Ja pfojge kora
HacodyBaykaTa Luunka ke gonpe objekT unu kora
[pPBOTO Ke Ce 3aTBOPMU U ke ce 3arnaBu CUHLIMPOT
Ha MOTOPOT BO NPECEKOT.

Bo Hekou cnyyau, gonuMp cO BpPBOT MOXe [Aa
npeamMsBunka HeHagejHa obpaTHa peakuumja npu



LUTO HacodyBaykaTa Luunka ce U3MecTyBa Harope
N OOM HaHal3af KOH IMLUETO Koe pakyBa CO
€neKTPUYHWOT anar.

AKO CVMHLIMPOT Ha nunata ce 3arnasu Ha BPBOT Ha

npaykata 3a HacodyBatbe, Taa MOXe Harmno fa ce

NPUABMXM  KOH  NMLUETO  WTO  pakyBa CoO

€nNeKTPUYHWOT anar.

Cekoj of OBMe peakuuu MOXe Aa npeawsBuka fa

u3rybute KOHTpona Haf nunara, npu WTo MOXe Aa

nojae Ao nocepvosHu dumanuku nospean. He ce
noTnupajte camo Ha 6e36egHOCHWTE ypeawn BrpadeHn

BO nunara. Kako KOpWCHMK Ha MoOTopHaTa nuna,

Tpeba Aa npesemeTe HEKOMKY Yekopu 3a Aa He Aojae

[10 NOBpeaa U a ce NoBpeauTe Kora cednTe.

MoBpaTHMOT ydap e pe3ynTaT of HenpaBuiiHa

ynotpeba Ha anaTtoT W/unu HenpasuiHW paboTHU

nocTanku ¥ ycrioBu v Moxe Aa ce usberHe co
npesemate COOABETHU MPeTnasHu MepKu, Kako

LUTO € HaBEAEHO NOAOY.

- LiBpcTo ApxeTe ro enekKTpMYHMOT anar, co
nanuuTe W NpCTUTE OKOMy paykuTe Ha
MOTOpHaTa nuna, co pABeTe paue Ha
nunata v nocrtaBeTe M BalIeTO Tero u
paka Taka LTo Ke MoXeTe Aa r'm 3aapxuTe
noBpaTHUTe MMNyrcK. JTuueto WTo pakysa
CO eneKkTpUYHMOT anat Moxe Aa M
KOHTPONMUpa MOBPaTHUTE UMMYNCK, ako ce
npesemat COOABETHW MpeTnasHu mepku. He
ja ncnywrajte MmoTopHaTta nuna.

- Hemojte na pocerate n na cedyete Hap
BUCMHA Ha pameHaTa. Taka ke cnpeuute
HeHaMepHO Jonuparbe Ha BpBOT U ke umare
nogobpa KOHTpona Haa MoTopHaTa nuna Bo
Heo4eKyBaHu CUTyaLmn.

- Kopuctete camo wWunNku v cUHYMpU 3a
3amMeHa Komn ™ npenopayysa
npousBoAuUTenoT. HecoodBeTHWTE WMNKK U
CMHLIMPM 3a 3aMeHa MoXaT Aa npeansBukaat
[a ce CKPLUM CUHLIMPOT W/vnu aa ce nojasu
nospareH yaap.

- Cnepete rv ynatcTBaTa Ha NpousBoauTenot
3a oCTpete U 3a ofpXyBate Ha MOTopHaTa
nuna. AKo Jojae A0 HamanyBake Ha BUCKUHAaTa
Ha MepayoT Ha AnaboynHa, Moxe fa ce nojasu
norornem noepateH yaap.
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AOONOJNTHUTENHU
BE3BEAHOCHU NPABUNA

1.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a Aa HayuuTe Kako
paboTn moTopHaTa nuna.

Mpen pa ja kopuctute MOTOpHaTa nNwuna npenar,
HajoeTe Hekoj Aa BW Mokaxe Kako ce pabotu co
Hea. AKO He ycreeTe Jda Hajoete Hekoj, Gapem
BexbajTe ceyejku Ban4yecto OpPBO Ha Horanku
npea fa noyHete co pabota.

MotopHaTta nuna He cmeart fa ja kopucTat geua
wnu Mnagu nuua nog 18 roguHu. Mnagute nuua
Hag 16 roguHu moxe aa paborart co nunata Kora
ce oby4yyBaaT nof HaA30p Ha ekcnepr.

Kora pabotute co moTopHaTta nuna, Mopa aa cre
MHOTY KOHLUEHTpMpaHu. AKO He ce 4yBCTByBaTe
[obpo n 3apaso, He pabotete co nunara. Lleno
BpemMe paboTeTe CMUPEHO N BHUMATEMHO.
Hukoraw He paboTteTe nog BnujaHne Ha ankoxon,
Apora unu nekosu.

MpaBunHa ynotpe6a

1.

4.

5.

MoTopHaTta nuna e HameHeTa caMo 3a ceuere
OpBo. He kopucTeTe ja 3a ceyerse Ha, Ha npumep,
nnacTuka unm noposeH 6eToH.

MoTopHata nuna kopuctete ja camo 3a paboTu
onuwaHn Bo ynatcteoTo. He ja kopucteTe, Ha
npvmep, 3a cevere Ha >XuBa orpaga unu 3a
CNUYHM paboTu.

MoTopHaTta nuna He cmee 3a ce KOpUCTM 3a
paboTa BO LIyma, T.e. 3a CeYere U KacTpere Ha
[OpBja LWITO Ce KOpMCTaT 3a rpagexeH martepujan.
Kabenor Ha MoTOpHaTa nuna He [03BOMyBa
nUUeTo LWITO pakyBa co Hea Aa Gupge [OBOMHO
noasukeH n 6e3beneH 3a Takos BMA pabora.
MotopHata nuna He € HameHeTa
KomepumjanHa ynotpeba.

He npeonToBapyBajTe ja MOTOpHaTa nuna.

3a

JlnyHa 3awTuTHa onpema

1.

Obnekata Tpeba fa e TecHa, HO cenak pAa
0BO3MOXYBa KOMOTHO ABIKEH-E.
HoceTte ja HaBeaeHaTa 3awwTuTHa obneka gogeka
paboture:
TectpaH 6e36eqHOCEH LIMeM, ako MoCcTou
onacHoCT Aa naraat rpaHk1 UM CrnYHo;
Macka 3a nvue unu 3aWwTUTHU 04Kna;
CoofBeTHa 3awWwTuTa 3a ywu (WTUTHAUM 3a
ylKn, YenoBM 3a ywM MO Mepka wnu
npucnoco6nuew). Mo 6aparbe, Aa ce Hanpasu
aHanu3a Ha oKTaBWTe 3a BMAOT.
PakaBuuym of LUBpCTa KoXa;
[onry naHTanoHuW npov3BedeHn of LBPCT
matepwujar;
3aWwTUTHU PaboOTHWUYKM NaHTanoHW U NNaTHO
OTMOPHO Ha Cevetse;
3aWTUTHU YEBMW UNKU YA3MM CO FOH, YENUYHA
npegHuua u obrnora of natHO OTMOPHO Ha
ceyetbe;



Macka 3a auvwemne, kora npu pabortara ce
cosfasa npae (Ha npuMep, Cevere Ha CyBO
ApBO).

3awTtuTta op erieKTpu4ieH yaap

®

MoTopHata nuna He cmee pJda ce
KOPUCTW KOra € BPHEXNUBO BPEMETO
UMM BO BMaxHW cpegvHn Guaejiu

€TeKTPUYHUOT MOTOP He € BOAOOTMNOPEH.

Munata BknyyeTe ja camMO BO EnNEKTPUYEH
NPVKNy4oLM BO KOM € NpoBepeHa eneKkTpuyHaTa
cTpyja. MpoBepeTe ganv BonTaxara Ha CUCTEMOT
ofroBapa Ha nnovkata Ha koja e Has3HayeHo
onToBapyBaweTo.  [lpoBepete  pganu  uma
ocurypyBad 16 A. Munute WTO ce kopucTaT Ha
OTBOPEHO MOpa Aa Ce MOBp3aHW CO 3alUTUTEH
ypen 3a audpepeHuujanHa cTpyja co TeK KOj He
HagmuHyBa 30 MA.

Ako kabernot 3a

owiTeTeH, BefHall

rnaBHWOT kabern.

nospsyBake €
naeneyete ro

Be36egHun paboTHM NPAKTUKK

1.

Mpen pa nouxete aa paGotute, NpoBepeTe Aanu
MoTOpHaTa nuna € BO cooaBeTHa paboTHa
cocToj6a 1 Aeka ycrioBuTe ce BO COMMAacHOCT CO
6e3benHocHUTE perynaTvsu. OcobeHo
nposepeTe fanu:
conupaykaTa Ha CUHLMPOT paboTy NPaBUITHO;
conupaykata 3a HamanyBawe  pabotn
NpaBuIHo;
LuMnKaTa v nperpagara Ha SBe3fecT1oT narep
ce NpaBuUIHO HaMecTeHw;
CUHUMPOT € HaocTpeH 1
COIMacHOCT CO perynaTusuTe;
maBHWOT Kaben u enekTpuMyeH MPUKIYYoK ce
HEOLLTETEHU;

3arerHat BO

Buperte ro aenot ,[TIPOBEPKW".

2.

Wcto nocebHo npoBepeTe [fdanu MNPOAOIHKHUOT
kaben LUTO ce KOPUCTW MMa COOABETEH NomnpeyveH
npecek (Bugn ,TEXHWYKM MOOATOLIN®). Kora
KopucTuTe Makapa 3a kaben, kabenot ogmorajTe
ro uenocHo of Makapata. Kora ja kopuctute
nunata Ha OTBOPEHO, MpoBepeTe Aanu kabenor
LUTO Ce KOPUCTW € HaMeHeT 3a OTBOPEH MpPOCTop
1 fanu e COoABETHO PaHrmpaH.

[ajTaHOT TprHeTe ro oA NoBpLUMHATA 3a Cevere U
HamecTeTe ro Taka LWITO Hema fa ce dartu BO
rpaHKku, Unn cNYHoO, Aofeka ceveTe.

He pabotete co MoTopHaTa nuna Bo 6nusnHa Ha
3ananve npaeB unu racoeu 6uaejkn moTtopot
MCKPU M NPEeTCTaByBa PU3MK 3a eKcnnosuja.
Pabotetre camo Ha 3emja M BO npaBwUnHa
nonox6a. [locBereTe 0COGEHO BHMMaHVWe Ha
npevkute (Ha npumep, kabenoT) Bo paboTHaTa
noeplmnHa. OcobeHo BHMMaBajTe Ha MecTa kage
LUTO MNOBPLUMHUTE MOXE [a Ce Nu3rasu of Bnara,
Mpas, CHer, Ce4eHo ApBO unu kopu. He cTojTe Ha
ckanu unu Ha apBja Kora ja Kopuctute nunara.
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OcobeHo BHMMaBajTe kora paboTute Ha NagvHa;
noTeHuUMjanHa onacHoCT npeTcTaByBaaT Tpynum
VMU rpaHKu LUTO MOXaT fa ce UcTpkanaar.
Hukoralu He ceveTe Ha BUCMHA Haj pameHara.
[pxeTe ja MOTOpHaTa Nuna co ABe paue Kora
ja BknyuyyBaTte u ja kopuctute. [pxerte ja
3aAHaTa ApLuka co nesata paka, a npegHara co
nesata. [pxeTe rM paykute LBPCTO CO nanuuTe.
LLvnkaTta u CUHLIMPOT He cMmeaT Aa ce Jonupaar
[0 KakoB 61no NpegmMeT kora e BKIyyeHa nunara.

10.

1.
12.

13.

WcuncTeTe ja nospLumHaTa wto Tpeba Aa ce ceve
Ofi BWLUOK MPEAMETH, Kako Ha mpumep, Mecok,
Kametba, LWajKu1, xuua, 1 T.H. Buwokot npeameTn
MOXaT Aa MM owTetaT wwunkata U CUHLMPOT U
MoXaT Aa npeam3BMKaaT onaceH noBpaTeH yaap.
OcobeHo BHMMaBajTe Kora ceyeTe BO 6rnmavHa Ha
orpagu of xwuua. He possonysajte nunarta Aa
HaBrnese BO orpajara, Toa Moxe Aa npeavsBuka
nospareH yaap Kaj nunara.

He po3BonyBajTe Aa HaBnese BO 3emjara.
MapuntbaTa OpBO ceyeTe M NoeanHeYHo, a He BO
Kymn Unu BO CTOTOBMU.

W36erHyBajTe Aa ja kopuctuTe nunata 3a cevere
Ha TEHKW TpaHKM U Kopewa, TUe MoXaT Aa ce
3annetkaar BO MoTopHaTa nuna. MybeweTro Ha
pamHoTexa Moxe Aa npean3srka onacHoCT.
Kopuctute curypHa nopnora (Horanku)
ceyeTe UCEYEHV TPYMLN.

He kopucteTte ja MoTOopHaTa nuna 3a ga TprHete
WU OTCTpaHeTe napuMkba [ApBO  WNW  Apyrv
npegmeTu.

BopgeTe ja MoTOpHaTa nuna Taka LWTo HuedeH aen
of BaleTo Terno Hema fda buae Ha natekata Ha
CMHLIMPOT Ha nunara (BUAeTe ja cnukara).

Kora

17.

Kora ce pBwkuTe Haokony nomery [Be
KopucTewa Ha nunata, akTueBupajte  ja
conupadkaTta Ha CUHLMPOT 3a Aa He ce BKyun



18.

HeHamMepHO CUHLMPOT. [lpxeTe ja MoTopHaTa
nuna 3a npegHaTta padka kora ja Hocute W
ApXeTe rv NpCTUTe noganeky of NPeknHyBayoT.
M3Bneyete ro rmaBHWOT kaben kora npaBsuTe
naysa unu Kora ja octaBate mMoTopHaTa nuna 6es
Hagsop. OcTaBeTe ja MOTOpHaTa nuna Ha MecTo
Ha Koe He MOXe Ja NPeAn3BMKa ONacHOCT.

MoBpaTteH yaap

1.

Moxe ga ce nojaBu noBpaTeH yaap Koj Moxe Aa
npeauseuka onacHocT aopdeka pabotute  co
MoTopHaTa nuna. NoBpaTteH yaap ce jaByBa Kora
BPBOT Ha nunkata (ocobeHo noropHaTa
4yeTBpTUHA) Ke pJonpe ApBO Wnu Apyr UBpCT
npeamet. Toj Moxe da npeawn3BMka MoOTOpHaTa
nuna Aa ce NpuABWXM BO NpaBeLOT Ha nuLeTo
LUTO paKyBa CO Hea.

3a fa usberHete nospaTeH yaap, BHUMaBajTe Ha

cnegHoBo:

. Huvkoraw He noyHyBajTe Aa ceyere CO BPBOT
Ha wwunkara.

- Hukoraw He KopucTeTe ro BPBOT Ha LUMNKaTa
3a ceyere. OcobeHO BHMMaBajTe Kora
npogorkyeate Aa ceyeTe Beke 3arnoyHaTto
napue.

- ToyHeTe pa ceyeTe pogeka €  BKIyYeH
CUHLIMPOT.

- Cekorall npaBWMHO OCTPETE [0 CUHLIMPOT.
OcobeHo, nocTaByBajTe [0 MepayoT 3a
anaboynHa Ha ToYHaTa BUCOYMHA.

. Hukoraw He ce obuayBajte ga npeceyete
HEKONKY rpaHK1 UCTOBPEMEHO.

- Kora kactpuTe, BHMMaBajTe wwwunkara ga He
[0jae BO AOMNUP CO ApYruTe rpaHku.

- Kora ceverte Tpynuu, apxeTe ce HacTpaHa of
okonHuTe ctebna. Cekorall BHWMaBajTe Ha
BPBOT Ha LuMnkara.

. KopucTete Horanku.

Be36egHoCHM hyHKLMMK

1.

Cekoralu npoBepyBajTe nanu paborar
6e3beqHoOCHWTE oaNVKM nped ga noyHeTe Aa
pabotute. He kopuctuTe ja MoTopHaTa nuna ako
6e3beqHOCHUTE OoaNMKK He paboTaT ucnpasHoO.
Conupayka 3a CUHLIMPOT:

MoTopHaTa nuna e onpemMeHa CO conupayka 3a
CUHLIMPOT LUTO O COMMpa CUHLIMPOT Ha nunata 3a
fen op cekyHga. Ce akTuBupa kora 3awiTuTHaTa
nperpaga 3a paue Ke ce MNOTypHe HaHanpeq.
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Toraw, ™moTopHata nuna 3actaHysa no 0,15
cekyHOW, a MpekuHyBa AOBOAOT Ha CTpyja Ao
MOTOPOT.

1. BknyyeHa
KOYHULA 32
naxeL,

2. WcknydyeHa
KO4HULA 32
naxew

ConupaukaTa 3a HamanyBame:

MoTopHaTta nuna e onpemeHa co conupayka 3a
HamanyBae€ LUTO BE4HALL r0 COnMpa CUHLIMPOT Ha
nunata kora Ke ce MywTu conupadkara
BKITYYEHO/MCKITYYEHO. OBa ro cnpedvyBa
CMHLIMPOT Ha nunata Aa NpPoAoIkK Aa ce OBWXU
Kora e UCKMy4eH 1 Aa npeTcTtaByBa ONacHOCT.
MpepHuTe M 3agHWUTE WITUTHULM 3a paueTe ro
3alWTUTyBaaT KOPWUCHMKOT ©Of noBpeau of
napyuka ApBO LUTO MOXaT Aa 6uaaT npuaBwKeHn
HaHasaf, Unu of CKpLUEH CUHLIMP Ha nunarta.
Briokupay Ha akTUBMpPAYoT CrpeyvyBa MoTopHaTa
nuna ga ce BKIy4u CryvajHo.

MpexaTta 3a CUMHUMPOT O LITUTWM NWLETO LITO
pakyBa CO €eneKTpUYHUOT anat oA  uUanyku
noBpeamn ako CUHLIMPOT CKOKHE UMW ce CKPLUW.

MpeBo3 u cknagupawe

- Kora moTopHaTa nuna He ce KOpUCTW
WIN Kora ce TpaHCropTupa, ussrneyere
ro  eneKkTPUYHUOT  MPUKIYYOK 1
HamecTeTe o Kanakot  Ha
HacodyBaukaTa LUMMka ucropavaH co
nunata. Hukoraw He HoceTe ja u He
TpaHCnopTuUpajTe ja nunaTta goaeka ce
OBV CUHLIMPOT Ha nunata.
Kora ja HocuTe moTOpHaTa nuna, ApXeTe ja caMmo
3a nMpeAHaTa payka, CO LuMMKaTta CBpPTEHa KOH
Hasag,.

2. MortopHata nuna JyBajTe ja Bo 6e3begHa, cyea u
3aknyyeHa coba, noganeky oa aeua. He uysajte
ja moTopHaTa nuna HaaBop.

OOPXYBAHE

1. W3Bneyete ro enekTPUYHUOT MNPUKIYYOK Of
NTeKepoT NpeA Aa NnonHeTe Aa ro npunarogysare
WY OflpXKyBaTe  ENeKTPUYHMOT anar.

2. PenosHo nposepyBajTe Aanu u3onauuwjata Ha
kabenoT 3a cTpyja e owTeTeHa.

3.  PepoBHo uucTeTe ja MOTOpHaTa Nuna.

4. PepoBHO npoBepyBajTe [danu u3onauujata Ha
kabenor 3a cTpyja e owTeTeHa.

5. He kopucteTe ja nunata ako He yHKUMOHWMpa

npaBunHO NpekuHysaYyoT. [onpaseTe ja kako LWTo
Tpeba.



6. Bo HuepeH cnyuaj He Tpeba pa ce usmMeHyBa
MoTOpHaTa nuna. Toa 61 npetcraByBano pusmnk
3a BalaTa 6e3begHocCT.

7. He wu3BenyBajte pabotu 3a ogpxyBawe MU
nornpaska LUTO HE CEe OMuLIaHK BO OBa ynaTcTBO
3a kopuctere. Cute apyrn pabotn mopa Aa ce
M3BpLUYBaaT of CTpaHa Ha OBNACTEHW CEPBUCHMU
LieHTpU.

8.  KopucTete camo opurMHanHu pesepBHU AENoBU U
[oAaTouy HaMeHeTW 3a BaluMoT Mofen Ha nuna.
Kopuctewseto Apyrv [enoBu ro  3ronemysa
PU3NKOT of Hesroda.

9. Hue He npudakame HuMKakBa OArOBOPHOCT 3a
He3roAu Unu LWITETU ako ce kKopucTaT HeodobpeHn
LUMNKK, CUHUUPY Ha NunaTta unu Apyrv pe3epBHu
[enoBu Unu JogaTouu.

MpBa nomow

[: - He pa6otete camu. Cekoraw pabortete
[OBOMNHO 6nn3dy A0 Hekoe nuue LWTo Ke
BE Yye aKo BUKHETe.

1. Cekoraw umajTe KyTuja 3a npBa MOMOW BO
6nusnHa. BegHal 3ameHeTe v cuTe npeameTut
3EMEHN OTTamy.

2. [Hoxkonky Bu Tpeba nomMoLl BO cry4aj Ha He3roaa,
HaBegeTe:

- Kape ce crny4una Hesrogara,

«  LUTO Ce Cryuuro,

+ KOJKy nuua ce noBpeneHu,

+  KaKBuv MoBpeau umMaar,

. KaKo W1 Koj ja npujaByBa He3rogara.

HAMNOMEHA:

Jlnuata co cnaba umpkynauuja WITO Ce WU3NOXEHN Ha
npetepaHn Bubpauun, MoxaT Aa ce 3gobujat co
noBpeau Ha KpBHUTE CaZlOBU 1 HA HEPBHUOT CUCTEM.
BubpauunTe moxaTt Aa ro npeaussukaaT criefHOBO Ha
npcrute, pauete unm 3rnoGosuTe:
,3acnuBare“  (OTprnHyBare), Tpenepewe, 6Honka,
6ogexu, MeHyBame Ha 6ojaTa Ha koxara 1 Ha Koxara.
AKo ce nojaBu Hekoj o OBME CMMNTOMMW, ofeTe Ha
nekap!

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEAVBAH:E:

HE 0O3BONYBAJTE yAaobHocTa wnu
3ano3HaeHocTa CO NpPOM3BOAOT (CTeKkHaTa co
nopgonra ynotpe6a) Aa Be HaBede Aa He ce
npuapxyBarte cTporo Ao 6e36eaHOCHMTE mpaBuna
3a opHocHuot npousBod. 3IMTIOYMOTPEBATA wnu
HemouyuTyBaweTo Ha 0e3begHOcCHWTe npaBuna
HaBeAeHM BO OBa yNnaTCTBO MoOXe Aa npeAusBuKaaT
TeLKN TenecHn noBpeau.
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O3HAYYBAHE HA [EJNTOBUTE

3apgHa payka 7 | CuHup Ha nunaTta 13 | Hasa6eH 6paHuk
MpeknHyBay 8 | Pauka 14 | Konye 3a 3abpaByBatbe
Kanak 3a pesepsoap 3a macno | 9 | [Mperpapa Ha sBeagecTvot narep | 15 | Hacouysay Ha naxel
MpegHa payka 10 | Mpunarogysaykv naHen 16 | Kanak Ha HacouyBaukaTa Lumnka
MpepeH WTUTHKK 3a paue 11 | 3apeH WTUTHKK 3a paue 17 | 3akavanka 3a kaben
HacouyBauka wurnka 12 | HuBO Ha macno 18 Sasprka 32 npAnaronyeate 32

nymnara 3a Macno (ofl fonHaTa cTpaxa)
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COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. Tpen ga paboTuTe HELTO Ha anartoT, NpoBepeTe
Zarnu e UCKIy4eH 1 OTKadeH of CTpyja.

MoHTupare unu AemMoHTUpawe Ha CUHLIUPOT
Ha nunaTta

/A\BHUMAHMUE:
. Cekoraw Hocete pakaBuuM kora ro MOHTUpaTe
nnun oTCcTpaHyBaTe CUHLIMPOT Ha nunaTta.
3a Aa ro un3eagute CMHLMPOT Ha nunata, usBpLierte mm
crieqHuBe Yekopwu:
1. TputucHeTe ro M LENOCHO OTBOPETE 0 NOCTOT
Jofeka He 3arnpe.

Cnukal

2. BpreTe ro noctor Haneso 3a da ce onabasu
nperpajata Ha SBe3decTVOT narep fodeka He
nanese.

3. CepTeTe ro TpKkanoto 3a mnpwnarogyBake BO
Hacoka ,-“ 3a Ja ce OTMyWTW 3aTerHatocta Ha

CUHLIMPOT Ha nunara.

Cnuka2

4. W3Baperte ja nperpagara Ha sBe3gecTuoT narep.

5. OrTcTpaHeTe M CWHLUMPOT Ha nunata W
HacodyBaykaTa LuMnKa of MoTopHaTa nuna.

3a fa ro MOHTUpaTe CUHLIMPOT Ha nunarta, U3BpLUeTe 1

CnefHVBE YeKopu:

6. [poBepete ja HacokaTa Ha cuHLMpOT. O3HakaTa
CO CTperika Ha CUHLMPOT Ha MokaxyBa HeroeaTta
Hacoka.

Cnwuka3

7. CraBeTte ro egHUOT Kpaj o4 CUMHLIMPOT Ha nunarta
Ha TOPHMOT Aen Of HacodyBaykaTa Lwunka, a
OPYruoT Kpaj oKony SBe3fecTuoT narep.

8. loTnpeTe ja Haco4yBaykaTa LUMMKA BO Hej3uHaTa
nosuuuja Ha MoTopHarta nuna.

9. TlopamHeTe ja cTpaHaTa noA TeH3uja Co Ayn4yeTo
Ha HacouyBaykaTa Luurka.

Cnuka4d

10. [pxeTe ja HacodyBaykaTa LUMNka W BpTeTe O
TpKanoTo 3a npunarogyBake BO Hacoka ,+“ 3a
npunarogyBake Ha 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT

Ha nunara.

11. TloctaBeTe ja nperpagata Ha sBe3decTMOT narep
Taka LWTO 3aKkayankute fga nexar  [ork
AynuvkbaTta U YenyeTo Aa Brie3e BO COOABETHUOT
[en of nperpagara Ha SBe3aecTuoT narep.

Cnuka5

12. CspTeTe Tro mOCTOT HajecHo 3a pfda ja
npuLBPCTUTE Nperpagara Ha SBe3AecTVoT narep.

Cnukab

13. TlputucHete ro n BpaTeTe ro NocToT BO HerosaTa

noyeTHa nonoxoa.
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MpunaroayBakwe Ha 3aTerHatocTa Ha

CUHLIMPOT Ha nunarta

CUVHLIMPOT Ha nunaTta Moxe Jda ce pasnabasu No MHory

Yyacosu ynotpeba. NoBpemMeHO npoBepyBajTe KOMKy e

3aTerHara nunara npep ynotpeba.

1. TlpuTcHeTe ro M LENOCHO OTBOpETe o MOCTOT

foaeka He knukHe. CBpTeTe ro manky Haneso 3a
[na ce onabasu nperpajara Ha sBe3fecTUoT narep.

Cnuka7

2. TlogurHeTe ro Manky BpBOT Ha HacodyBaykara
Lvnka.

Cnuka8

3. Bprete ro Tpkanoto 3a npunarogyBakbe 3a Aa ja
npunarogute 3aterHatocta Ha CUHUMPOT Ha
nunarta. 3arterHyBajTe ro CUMHLMPOT Ha nunara
fofeka AornHata cTpaHa Ha CUHLMPOT Ha nunata
He HaBnese BO LUMHATa Ha HacouyBaykarta Luurka
(BUAETE TO KPYroT).

4. MpopomkeTe nabtaso na ja apxute
HacouyBaukaTta LUMnKa, CTerHeTe ja nperpagara
Ha SBe3gecTUoT narep oTkako Ke ja npunaroguTe
3aTerHarocta Ha cuHuMpoT. Ocurypete ce faeka
CUMHUMPOT Ha nunata He e naGaB of AonHata
cTpaHa.

5. TpuTncHeTe ro u BpaTeTe ro fIOCTOT BO HeroBarta
noyeTHa nonoxoa.

Cnuka9
OcurypeTe ce [eka CUHLUMPOT Ha nunaTta Nexu TOYHO
CNpoTU JonHaTa cTpaHa of Luunkara.

/\BHUMAHME:

- He 3aTerHyBajTe ro CMHUMPOT Ha NUnata NpemHory.
Mperonema 3aTerHaTocT Ha CUHLIMPOT Ha nunarta
MOXe [a Nnpeav3BuKa Aa Ce CKPLUM CUMHLIMPOT Ha
nunata, Aa ja u3abu HacodyBaukaTta LMnka v aa
ja cKpLUM TpKanoTo 3a npunarogyBarse.

- CuHYMpOT WTO e npemHory onabaBeH MoXe Aa ce
oTKauu of LuMnkaTta W 3aToa NpeTcTaByBa PUSMK
of Hesroga.

- W3Bpwete ja noctankata 3a MOHTUpake WU
[OEeMOHTUpae Ha CUHLMPOT Ha munata Ha YucTo
mecTo, 6e3 npas u cn.

AKTMBUpPaH€e Ha NPOAOIKHUOT kaben

/\BHUMAHMVE:

- YBepeTe ce Aeka NpodOIHKHMOT kaben e oTkayeH
o[} MPUKITYYOKOT 3a eNnekTpu4Ha eHepryja.

Cnuka10

Kora ro akTuBupate NpoaormkHUOT kaben, npuuspcTeTe

ro Ha kabenoT o MoTopHaTa Muna co 3akavankara 3a

kaben.

3akayeTe ja 3akayankarta 3a kaben Ha pacTojaHue of

okony 100 - 200 MM oA KOHEKTOPOT Ha MPOAOIMKHUOT

kaben. Toa nomara fa ce cnpeyu criyyajHo oTkavyBare

Ha kabenor.



PABOTEHE

Bkny4yyBate

Cnukall

/A\BHUMAHME:

- lpen cekoja npoBepka Ha dyHKuMjaTa Ha
NPeKkMHyBa4yoT, NpoBepyBajTe panu anTor e

MCKIyYeH U OTKa4YeH Of M3BOPOT Ha HanojyBakse.

. Mpen pa ro npuknyuute kabenoT BO Mpexara,
npoBepeTe ro NPEKUHyBayoT Aanu hyHKLMOHMpa
npaBuMiHO M Janum ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnywTt.

Cnukal2

HAMOMEHA:

. He uckny4yyBajTe 1 He BKy4yBajTe ja NpeyecTo BO
KpaTok nepuog (NeT cekyHau unu nomanky). Moxe
[a ce nokauu TemnepaTyparta BO anatoT U ga ro
owTeTn. Bpemeto 3aBucu on Temnepatypata BO
oKonuHaTa u of ApYru YCroBu.

3a [pga ce cnpeus cnyyajHo  MOBReEKyBake

NPeKMHYBaYoT, BrpafeHo e Konye 3a 3abpaByBatse.

3a ga ro cTapTyBaTe anatoT, MPUTUCHETE o KONYeTo 3a

3abpaByBatbe M MOBreYeTe o0 MNPEKWHYBaYoT.

Ha

OTnywTeTe ro MPeKUHyBayoT 3a WCKIydyBarwe Ha
anartorT.

MoamaukyBame

/\BHUMAHME:

. Cekoralll NpoBepyBajTe Aanv anaTtoT € UCKIYYeH n
oTKa4YeH o[ HanojyBarkeTo nped Aa ro
nogmMmadkysaTte CUHLIMPOT Ha nunara.

Cnukal3

MogmaukajTe M CUHUMPOT Ha nwunata W wwurkata co
6uonoLLKKU-pa3rpaAnMBoO Macmno 3a CUHLUMP Ha nuna co
areHc 3a agxesuvja. AreHcoT 3a agxesuja BO MacnoTo 3a
CUHLMP Ha nuna cnpevyBa MacrnoTo npemHory 6p3o aa
nagHe op nmunata. He Ttpeba pa ce kopuctar
MUHepanHu Macna 6ugejkv ce LITETHU 3a XWBOTHaTa
cpeauHa.

/\BHUMAHME:

. He posBonyBajTe MacnoTo Aa gojae BO Aonvp co
Koxara u co ouute. AKo [ojae BO AOMNMP CO ounTe,
MOXe da npegusBuka uputaumja. Bo cnydyaj Ha
KOHTaKT CcO ou4uTe, BeAHaWw  u3MWjTe o
3ahaTEHOTO OKO CO uucTa BoAa M BegHall
KOHCYNTUpajTe nekap.

- Hukoraw He «kopucteTe OTNagHO  Macro.
OTnagHOTO  Macno  COAPXW  KaHLeporeHu
cynctaHuu. 3aragyBauute BO OTNagHOTO Macro
npenv3BrkyBaaT 3abp3aHo abewe Ha nymnata 3a
Macro, Lunkarta v cuHunpot. OTnagHoTo Macrno e
LUTETHO 3a OKoNuHaTa.

. Kora 3a npBnat ja nonHute MOTOpHaTa nuna co
Macro 3a CUMHLIMPOT, N ro NosHUTe pe3epBoapoT
OTKaKo TOj LENMOCHO Ke ce wucnpasHu, Jopajte
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Macro A0 AOSMHWOT pab Ha rproTo Ha MOMHaYoT.
WHaky, Moxe Aa vma npobremMu co NpoToKoT Ha
macro.

Cnukal4

3a pa HanonHwWTe Macno, MW3BpLleTe U criedHvBe

yekopu:

1. Wcuuctete ja BHUMaTenHo obnacta okomny
KanayeTo Ha MOSIHAYoT Ha Macro BO LENocT 3a
[a He Briese HeuyucTOTWja BO pe3epBoapoT 3a
macro.

2. OpBpTeTe ro kanakoT Ha MOMHa4oT 3a Macro u
nopajte macno o gonHuoT pab Ha rpnoto Ha
NosiHaYoT.

3. 3aBpTeTe ro LBPCTO KanakoT Ha MOMHAYoT Ha
Macro Ha HEroBOTO MeCTO.

4.  BHumatenHo wusbpuiere ro UCTYpPeHOTO Macno
3a nuna.
HAMOMEHA:

- Kora ce kopucTv npBnat MoTopHaTa nuna, mMoxe
Oa TpebaaTt ABe MUHYTW 3a Ja MOYHE MacroTo 3a
CUHLMPOT Ha nunaTta Aa novHe fa ro nogmMavkysa
MexaHu3MoT Ha nunata. OctaeeTe ja nunaTa aa
pabotn 6e3 ontepeTyBake C& [odeka He ce
cny4uu Toj MomeHT (Buam, ,[TIPOBEPKIN®).

NPOBEPKM

Mpea Oa noyHeTe co pabota, HanpaseTe MM cregHuBe
NpOBEPKM:
npoBepeTe ja 3aTerHaTocTa Ha CUHLUMPOT

AI‘IPEAVI‘IPEJJYBAI-bE:
- Cekoraw Bagete ro kabenot 3a cTpyja npea ga ja
npoBepyBaTe 3aTerHaTocTa Ha CUMHLIMPOT 1 HoceTe
6e36eqHOCHM pakaBuLW.

Cnuka15

OcurypeTe ce feka CUMHLUMPOT Ha nunarta nexu TO4YHO
CNpoTW AonHaTa CTpaHa oA wwu1nkara (BuaeTe ro Kpyror).
YecTto npoBepyBajTe ja 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT
6uaejkv HOBUTE CUHLIMPY MOXe Ja Ce U3gorkar.
Mperonema 3aTerHaTocT Ha CUMHLIMPOT Ha nunata Moxe
[a npeam3BMKa Aa ce CKpLUM CUHLUMPOT Ha nunara, Aa ja
n3abn HacodyBaykaTa LUMMKa W Aa ja CKpLM TpKanoto
3a npunaropyBatse.

CWHLMPOT WTO e npemHory onabaBeH Moxe fda ce
oTKa4u oA LuMnKata M 3aTtoa npeTcraByBa PU3MK Of
Hesroaa.

AKO e CUHLUMPOT npeMHory nabas: MNorneaHeTe ro Aenot
co Hacrnos ,[lpunarogyBate Ha 3aTerHatocta Ha
CMHLMPOT Ha nunaTta“ M NOBTOPHO npunarogete ja
3aTerHaTocta Ha CUHLMPOT Ha nunara.

MpoBepyBawe Ha paboTeHeTo Ha NPEKUHYBa4oT

/\BHUMAHME:

Mpen pa ro npuknyuute kaGenoT BO Mpexara,
npoBepeTe ro MpeKkUHyBayoT Aanu  (yHKUMOHMpa
npaBuHO U Janu ce Bpaka Bo nonoxb6ara ,OFF“ kora
Ke ce oTnyLwwTy.



3a pa ce cnpeun CnyyajHO MOBIeEKyBahe
NpeKnHyBaYoT, BrpafieHo e konye 3a 3abpaByBate.
3a fa ro crapTyBaTe anartoT, NPUTUCHETE ro KOM4eTo 3a
3abpaByBate M MoBreyeTe O MPEKUHYBaYoT.
OTnywTeTe ro MPeKUHyBavoT 3a WCKIyvyBake Ha
anaror.

He nosnekyBajTe ro npekuHyBa4oT cunHo 6e3 ga ro
npuTUCHeTE Kon4yeTo 3a 3abpaByBatbe. Ha TOj HauwH
MOXe [a Ce CKpLUW NPEeKNHYBaYOT.

MpoBepyBae Ha 3aTerHaTocTa Ha CUHLIUPOT

Ha

HAMNOMEHA:

- Ako MOTOpHaTa nuna He cTapTyBa, MpoBepeTe
nanu e ocnobofeHa conupadkata Ha CUHLIMPOT.
3a pa ja ocnoboguTe conupadkata Ha CUHLIMPOT,
noBsreyeTe ro LWTUTHUKOT 3a paka LBPCTO HaHa3aj
[ofeka He NOYYBCTBYBaTe Aieka Ce akTuBmMparn.

Cnuka16

Cnukal7
MpoBepeTe ja conupaykata Ha CUHLIMPOT Ha CnegHuoT
HauuH:

1. [OpxeTe ja moTOpHaTa nuna co ABeTe paue Kora
ja BknyuyBaTte. [pxeTe ja 3agHaTa padvka coO
[lecHaTta paka v npegHaTa payka co nesarta paka.
OcurypeTe ce wwunkaTta v CUHLUMPOT Aa He ce BO
[0NVP CO HUKaKBU NPeaMETH.

[MpBO NpUTUCHETE rO KOMYETO 3a 3aknyyyBawe, a
noToa akTMBMPAYoT Ha NpekuHyBayoT. CUHLIMPOT
Ha nunara BegHaLl ke TprHe.

3.  TpuTuCHeTe ro NPeaHWOT LITUTHUK 3a paka camo
CO 3aAHMOT Jden Ha pakata. OcurypeTte ce aeka
CUHLMPOT Ha Nunata BegHall 3anupa.

/A\BHUMAHME:

« AKO CMHLMPOT Ha nunata He 3anpe BeAHall, He
ynotpebyBajTe ja nunaTta nog HUKaKeBW OKOMHOCTU.
KoHcynTupajTe oBnacteH cepBUCEH LeHTap Ha
Makita.

MNMpoBepyBawe Ha convpaykarta 3a HamanyBawe

BKIy4eTe ja MOTOpHaTa nuna.

LlenocHo oTnywTete ro npekuHyBayoT. Ocurypete ce

[eka CUHUMPOT Ha nwunata 3anupa BO POk oA efHa

ceKyHaa.

/A\BHUMAHME:

« AKO CUHLMPOT Ha nunata He 3anpe BedHall, He
ynotpebyBajTe ja nunarta noa HUKaKBU OKOMHOCTU.
KoHcynTupajTe oBnacTeH cepBUCEH LeHTap Ha
Makita.

MNMpoBepyBake Ha NoAMa4YKyBa4yoT Ha CUHIUPOT

Mpen na nouHeTe Ao paborta, npoBepeTe ro HMBOTO Ha

Macsio BO pe3epBoapoT U MPOTOKOT Ha Macrio.

HvBoTO Ha Macno moxe ga ce BWAM HU3 CTaKMOTO 3a

HMBO Ha Macmno NpUKaXaHo Ha crvkara.
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Cnukai8

MpoBepeTe ro NPOTOKOT Ha Macno Ha CNEAHVNOB HAuMH:
BknyueTe ja moTopHaTa nuna.

Kora paGoTu nunata, ApXeTe ro CUHLMPOT Ha nunata
okony 15 um Hag cTebnoTo Ha ApBOTO UK 3emjata. AKo
nogMaykyBateTO € COOABETHO, pacrnpckyBaqoT Ha
Macro Ke ocTaBu Man Croj Ha mMacro.

BHumaBajTe Ha npaBeuoT Ha BETPOT U HEe U3NOXyBajTe
ce HenotpebHO Ha MNasoT mMacro.

/\BHUMAHMVE:

- AKO He ce HanpaBsu Cfnoj mMacrno, He kopucTeTte ja
nunarta. MHaKy, Ke ce Hamanu >XMBOTHUOT Beka Ha
cuHuupoT. [lpoBepeTe o0 HMBOTO Ha Macrio.
I'IpoaepeTe ro »xneodoT Ha XpaHUTenoT Ha MacnoTo
N oynkata Ha XpaHuUTenoT Ha Macsno BO wWunkarta
(euau, ,O0PXXYBAHSE®).

I'Ipunaro.quaH:e Ha noamMmavykyBaHh€TO Ha
CUHLMPOT
Cnuka19

Moxe pa ja npunarogute cTankata Ha NPOTOK Ha
nymnarta 3a Macno co 3aBpTkaTa 3a npunarogyBare.

/\BHUMAHVE:

- Cekoralu kopucTeTe v npeaHaTa padka u 3agHarta
payka, » UBPCTO ApXeTe ro anaTtoT 1 3a npegHaTa
payka u 3a 3agHaTa payka Bo TEeKOT Ha pabotara.

- Cekoraw npuuBpcTyBajTe ro APBEHUOT MaTepujan
wTo Tpeba Aa ce cedve, Guaejkn BO CNpOTUBHO,
oTCeYeHUTe penynka MoXe Ja npeaussukaart
TenecHa nospepaa.

PABOTEHE CO MOTOPHATA MNMUINA
Ceuetbe Tpynum

Cnuka20

3a ceuere Tpynuu, notnpere ro HaszabeHWoOT GpaHuK
npukaxaH Ha crnukaTta, Ha OpBOTO LUTO cakate Ada ro
cevere.

[oneka paboTn CUMHLUMPOT Ha nwunara, 3aceyete ro
OpBOTO KOpPMCTEjkM ja 3agHaTa padka 3a fa ja
nogurHeTe nunata, a npegHaTta padka 3a Aa ja BoguTe.
KopucTeTe ro HazabeHnoT GpaHuK Kako Haco4yBau.
MponomkeTe ro ceyeweTO CO Man MPUTUCOK Ha
npegHata padka, NecHO MOBMeKkyBajku ja nunata
HaHa3agd. MomecTeTe ro HazabeHWoT GpaHuk noaony Ha

OPBEHUOT Matepujan M MOBTOPHO MNoaurHeTe ja
npegHara pavka.
Kora npaBuTe noBeke npeceuun, WUCKNy4vyBajTe ja

MoTOpHaTa nuna mefy npeceuuTe.

/\BHUMAHME:

- Axko ropHuoT pab Ha wwunkata ce KOpWUCTM 3a
cever-e, MOTOpPHATa nNuia MoXxe Aa ce npuasumxn
KOH Bac, ako ce 3arnaBu CUHLMPOT. 3apaau Toa,
ceyeTe co pAonHuWoT pab, 3a nunata pa ce
npuaBuxu Bo 06paTeH npaeeL, o4 BalLleTo Terno.



Cnuka21

Kora ceyete papBO nog TeH3uja, MOuYHETe 04
nputucHatata ctpaHa npeo (A). lNMoTtoa nocnegHuoT
npecek HanpaeeTe o Ha cTpaHaTta nog TeHsuja (B).
Taka Hema fa ce 3arnasy LUMMNKaTa.

Cnuka22
Kactpewe

/A\BHUMAHMUE:

«  KacTpeteTo Moxe fa ro mpaeat camo obyyeHu
nuua. Moctou pusvK og NoBpTeH yaap.

Mpw KacTperbe, NOTNPETe ja MOTOpHaTa Nuna Ha TpynoT

ako e MOXHO. He ceuveTe co BpBOT Ha wwunkaTa, Toa

MOXe Aa buae pusvk of noepaTeH yaap.

MocBeTeTe O0OCOGEHO BHWMaHWe Ha rpaHkUTe nog

TeH3uja. He cevyete oposgona rpaHkM LWTO He ce

NOTNPEHN.

He cTojTe Ha oTceYeHnOoT Tpynew, Npy KacTpeke.

[Ona6ete n cever-e BO NpaseL Ha CTPyKTypaTa Ha

ApPBOTO

/A\BHUMAHME:

- [OnabeweTo n ceyerweto Tpeba Aa ro ussepysaat
camo nuua wrto ce nocebHo obyyeHn 3a Toa.
MoxHocTa Ja uma noBpaTeH ydap € puauK of
nospeaa.

Cnuka23

Kora ceyeTe BO npaBeL, Ha CTpyKTypaTa Ha, ceveTe nof

LITO € MOXHO moTan aron. V3BefyBajTe ro ceyerweTo

LITO € MOXHO MOBHMMAaTerHo Guaejkn He moxe Oa e

KOPMCTN Ha3abeHMOT BpaHuK.

OTceKyBame

/A\BHUMAHMUE:

. OTceKyBamEeTO MOXeE Aa ro npasaTt camo 0by4eHu
nvua. Toa e onacHa pa6oTa.

MounTyBajTe v nokanHuTe perynaTvBm ako cakarte Aa

oTceyeTe ApBO.

Cnuka24
- lNpen pa noyHeTe co oOceKyBamwe,

nanu:

(1) camo nuua BknydYeHW BO onepauujata Ha
oTCceKkyBat-e ce BO 6runsnHa;
BKMy4YeHUTe nuua umaaT HemnpeyeH nat 3a
noerekyBamwe koj e okony 45 ° op aeete
CTPaHW Ha ockaTa Ha OTCEYOKOT; MMajTe ro
npegosua  OOMNOMHWUTENHUOT — pU3MK  of
crnpenHyBar-€e off eNneKTpUYHN kKabnu;
Ha ocHoBaTa Ha TpyneLoT Aa Hema Tyfu Tena,
KOpeHba U rpaHku;
Oa Hema nuvua wnm objekTn Ha pacTojaHue
of 2 1/2 pomkuHM Ha OpBO BO MpaBeLoT BO
KOj ke nagHe OpBOTO.
- 3a cekoe OpBO UMajTe ro Npeasua CneaHoBO:

- MpaBeLoT Ha HaKMNoHyBake;

« OTKa4YeHW Unuv CyBW rpaHku;

- BUCWHaTa Ha ApBOTO;

nposepeTe

@

@)
4)
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+  npupopgHaTa u3fgafeHocT;
«  [Janv pBOTO e ckanaHo WUmm He.

- Paswmucnere 3a OpauHata Ha BeTpoT U 3a
npaseLoT. He oTCekyBajTe ako uma cuneH Hanert

Ha BeTap.

- TMoTkactpyBake Ha u3pacTouM Ha Kopema:
noyHeTe of Hajronemute u3pactouu. [pBo
HanpaBeTe BepTuKaneH npecek, noroa,
XOPW3OHTarneH.

Cnuka25

- Ceuene Ha cnoj: Cnojot ro ogpegyBa npaBeLoT
BO KOj ke nagHe ApBOTO U ro HacodyBa. Ce npasu
Ha cTpaHaTa Ha koja TpebGa Aa nagHe ApBOTO.
[MpeceyeTe ro cnojot WTO € MOXHO Nobnucky Ao
3emjata. [pBO HanpaBeTe XOPW3OHTaneH npecek
1/5 - 1/3 op Auvjametapot Ha TpyneuoT. He ro

npasete Cnojotr npemHory ronem. [lotoa
HanpaBeTe AunjaroHarneH npecek.

- [llonpaBete ja cnojkata no uenata Hej3nHa
[OIKNHA.

Cnuka26

- 3apHuoT fen Heka Gupe NOBMCOK Of OCHOBHMOT

npecek Ha cnojot. 3agHWoT npecek Mopa Aa 6uae
xopu3doHTaneH. OcrtaBete okony 1/10 opg
AvjameTapoT Ha TpyneLoT nomery 3agH1OT npecek
1 crojkara.
[lpBeHnTe BnakHa BO HenpeceveHMOT Aen Ha
Tpyneuot uMmaat yrnora Ha orpaga. He
npecekyBajTe NpaBO HW3 BrakHata BO HWedeH
Crnyyaj, 3atoa LWTO WHaKy [ApPBOTO Ke mnagHe
HenpoBepeHo. HaBpemeHo cTaBeTe KNMHOBW BO
3aHWOT Mnpecex.

- Moxe pga ce kopuctaT caMO MNacTUYHU WUNK
anyMUHUYMCKU KNWHOBW 3@ [a OCTaHe OTBOpEH
3agHuOT npecek. 3abpaHeTo e ga ce kopuctart
Yenu4HN KNHOBY.

- CrojTe HacTpaHa of ApBo koe nara. MosplnHaTta
3aj ApBOTO LITO nara Heka buae yucta o aron of
45 ° Ha OBeTe CTpaHu 0f ockaTa Ha ApBOTO (BUAU
ja cnukarta ,noBpLUMHA Ha AENoT 3a OTCeKyBake"®).
BHumaBajTe Ha rpaHkvTe LTO naraar.

- Tpeba pa ce wucnmaHMpa W Ja  UCHUCTU
cooaBeTHa naTeka 3a Gerare, npen Aa ce novHe
co cevereTo. [NaTtekata Tpeba ga ce wuvpw Hasag
W [OuvjaroHanHo 3af oYekyBaHaTa fNUHWj@ Ha
narate, kako LUTO € UNycTpUpaHo Ha crnvkara.

Cnuka27

OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:

. [lpen cekoja npoBepka WNU  OppXyBake,
npoesepeTe ganu anartoT € UCKNy4YeH U OTKayeH of
cTpyja.

. Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora npoBepyBaTte unm
oapxysare.



. 3a unctewe, He kopuctete HadTa, OEH3WH,
pa3pegyBay, ankoxon wunu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pfa npegusBMKaart
necbopmaumm unu nykHaTuHK.

OpnpXyBajTe ro anartoT Kako LUTO € ONWLLIAHO U PeAoBHO.

Bapanata cnopep rapaHuuuTe ce npudakaaTt camo ako

OBMe onepaumnn ce U3BPLLIEHN PeAOBHO M NPaBUITHO.
KopWCHUKOT cMee Aa U3BpLUYBa OAPXKyBakEe CaMo Kako
LUTO € OMNMLIaHO BO OBa ynaTCTBO 3a Kopuctewe. Cute
apyrn pabotu mMopa da ce u3BpLlyBaaT of CTpaHa Ha
oBnacTeHu cepBucHU LeHTpy Ha MAKITA.

Yucterwse Ha MOTOpHaTa nuna
Yuctete ja pepoBHO nunarta co yucta kpna. OcobeHo
payknTe He cmeat da 6uaart MacnocaHu.

MpoBepyBake Ha NNAaCTUYHOTO KyKULLTE
PenoBHo, BM3yenHo mnpoBepyBajTe M cuTe OenoBu Ha
Kykuwteto. AKO MMa OWTETEHN [enoBW, BegHal
HapayajTe HVMBHa COOABETHa MomnpaBka of CTpaHa Ha
OoBnacTeHu cepBucHU LeHTpu Ha MAKITA.

OcTpeke Ha CUHYUUPOT Ha NunaTa

/A\BHUMAHME:

. CeKOraLLI UcKny4yeTte ro rmaBHUOT KaGeﬂ n HoceTe
3aLWTUTHU pakaBuuy kora paboTuTe Ha CUHUPOT
Ha nunarta.

Cnuka28

OcTpeTe ro CUHLIMPOT Ha NUnaTta Kora:

- ce npaBaT OpallHecTu CTPYroTWHW Kora ce ceve
MOKpPO ApBO;

- CUHLMPOT Ke HaBnese BO [PBOTO CO TELUKOTWM,
AYpV 1 Kora ke ce NPUMEHU rofiemM NpUTKCOK;

= OYMINIEAHO e OLUTETEHa MBMLATA 3a CeYetse;

- [MwnaTta Bne4ye unu KOH NMEBO WNKU KOH AECHO BO
apsoto. [MpuunHata 3a BaKBOTO OfHecyBabe €
HEepPaMHOMEPHOTO OCTPEHe Ha CUHLMPOT Ha
nunata wnu owTeTyBake CamMO Ha  efHata
cTpaHa.

OcTpeTe ro CUHLUMPOT Ha NUNaTa YecTo, HO ceKorail

OoTCTpaHyBajTe caMo Marn gern og Martepujanor.

O6W4YHO, [OOBONMHW Cce [fOBEe UMM TpU [BUXKEHA CO

Typnujata 3a pyTUHCKO ocTperse. OTKako Hekonkynatn

OOHOBO CTe [0 W30CTpWUNe CUHUMPOT Ha nunarta,

ofHeceTe ja Ha OCTpewe BO OBMacTeH CepBUCEH

ueHTap Ha MAKITA.

Kputepuymu 3a octpeme:

- [HomxvHuTe Ha cuTe cekaym Mopa pa ce
nogenHaksu. CekaunMte €O pas3nuyHa [OMKuHa
cripedyBaaT CUHLIMPOT fa ce ABUXW JIECHO 1 MOXe
[a npegussKKaar Aa ce CKUHe CUHLIMPOT.

- He ro ocTpeTe CWHLMPOT Kkora MWUHUManHa
[OMKMHa Ha ce4mnoTo ke gocturHe 3 mm. Toraw
Mopa fAa ce MOHTMpa HOB CUHLIMP.

- OppaneyeHocTa nomery MepeHeTo Ha
anaboynHata (3aobneH BpB) 1 paboT Ha ceunnoTo
ja onpepenysa nebenvHarta Ha napyeTo.

- Hajoobpn  pesyntatm coO  cevyeweTo  Cce
nocTurHyBaaTr kora Mefy paboT 3a ceverwe U
MepayoT 3a AnabounHa pacTojaHMeTo e crneaHoBo.
Ceuumno Ha cuHympot 90PX: 0,5 mm

Ceuuno Ha cuHpmpot 91PX: 0,65 Mm

Cnuka29

AnPEﬂVI’IPEﬂYBAI-bE:

- Ako oppaneyeHocta e norornema, ce 3rofiemMysa
PW3MKOT O MOBpaTeH yaap.

- Aronot Ha octpetbe of 30 ° Mopa ga 6uae ucT Ha
cuTe cekaun. AKO arnuTe ce pasnuyHu, CUHLIMPOT
ce ABWXK rpybo M HepamMHOMepHO, MUMa noseke
abere 1 Moxe [a ce CKuHe.

- [OnabouvHata Ha neHeTpauujaTa Ha KpyxHaTta
Typnvja ro onpepenysa aronoT Ha CTpaHu4HaTa
nrnoyka Ha ce4nnoto. AKO HaBeaeHaTa Typnuja ce
KOPWCTM MNpaBWmnHO, aBTOMaTCkn ke ce pobue
TOYHMOT aros Ha CTpaHU4HaTa nnouka.

- AmuTe Ha CTpaHU4HaTa nrioya 3a Cekoj CUHLIMP Ha
nuna ce crnegHvee:

Ceunno Ha cuHpmpot 90PX: 75 °©
Ceuuno Ha cuHympot 91PX: 80 °

Cnuka30

Typnuja n HacovyBake Ha Typnujata
- Kopwucrete cneumjanHa KPY>XHa Typnuja
(onuuoHaneH A[oAATOK) 3a CUHLMPKM Ha Munu 3a
ocTpere Ha CUHUMPOT. HopmanHuTe  KpyXHu
TYPNWK He ce afeKkBaTHU.
- [vjameTapoT Ha KpyxHaTa Typnuja 3a Cekoj
CVHLIMP Ha Nuna e CrnegHuoT:
Ceunno Ha cuHpmpot 90PX: 4,5 mm
Ceumno Ha cuHympot 91PX: 4,0 mm
- Typnujata Tpeba ga ro 3adatn matepujanot camo
BO pabOTHWOT of Co ABMXEHe HaHanpen. KpeHeTe
ja Typnujata op matepujanoT npu OBUXEHETO
HaHa3sag.
- TpBo un3ocTpeTe ro HajkpaTkMoT cekad. [loToa,
OOIKMHaTa Ha HajkpaTKMOT cekad CTaHyBa penep
3a CUTe ApYyru cekayn Ha CUHLUMPOT Ha nunarta.

Cnuka31

- Bogete ja Typnujata kako WWTO € NpuKaxaHo Ha
cnvikara.

- Typnujata mMoxe ga ce BOAW MNOMECHO ako vMma
ApXay 3a Typnujarta (gogaTtok no usbop). Apxkavor
3a Typnujata MMa 03HaKu 3a NPaBUMHWOT aron Ha
octpetbe o 30 ° (pacnopegete M O3HaKUTe
napanenHo Ha CUHUMPOT Ha nwunata) u ja
orpaHudyBa gnaboyvHaTa Ha neHeTpauuvjata (oo
4/5 op AvjameTapoT Ha Typnujarta).

Cnuka32

- Tlo OCTpewero Ha CWHLMPOT, npoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha AnabouynHa co anaroT 3a
MepeHe Ha CUHLIMPOT (AoAaTok no usbop).



Cnuka33

OTcTpaHeTe M cuTe MatepuwjanM WTO ce
McnakHaTh, HEe3aBWCHO KOMKY Ce Mareuyku, co
noce6Ha nnockara Typnuja (4oaaTok no u3dop).
MoBTOpHO 3a0bneTe ro NpegHUOT Aen Ha MepayvoT
Ha anabo4unHaTa.

YucTere Ha LWIMNKaTa 3a BOAEH:E 1
noamaukyBake Ha NOBPaTHUOT sBe3aecT
narep

/\BHUMAHME:

. cekorawl HoceTe 6e3beqHOCHU pakaBuLM 3a OBaa
3afjaya. bBoukute npetcTaByBaaT pusnK  0f
nospega.

Cnuka34

PepoBHO npoBepyBajTe v MOABWMXHUTE MOBPLUMHU Ha
lmMnkatTa 3a owTeTyBawa. YucteTe co coopBeTHa
anartka u oTcTpaHeTe rn 6oukuTte, ako nma notpeba.
Ako MOTOpHaTa nuna ce KOpUCTU YecTo, NOAMaYKyBajTe
ro MOBpPaTHMOT SBe3decT farep HajManky epHalw
HegenHo. Tpea pa  podageTe  cpeactBo  3a
noamaykyBawe, BHAMAaTENHO WUcuMCTeTe ja dynkata of
2 MM Ha BpBOT Ha LUMMKaTa 3a BoAeHe, NoToa cTaBeTe
Mano  KOM4yecTBO  MOBEKEHaMEHCKO  Macno  3a
noamMaykyBaks€e (AoAaTok no usbop) Bo Aynkara.

Boauu 3a uncrewe Ha MacnoTo

Cnuka35s

PepoBHO uncTete ro xnebot Ha XpaHUTeNoT Ha
MacrnoTo 1 gynkata Ha XpaHUTenoT Ha mMmacrio BO
wunkara.

HoBwu cuHLMpm 3a nuna

KopucTeTe ABa unu Tpy CuHLIMpa 3a Nuna Hau3aMeHUYHo,
3a CHUHUMPOT Ha nunata, SBe3necTuoT Jarep U
NOABWKHWTE MOBPLUMHM Ha Lwunkata pAa ce abar
pamMHOMEpHO.

MpeBpTeTe ja wwunkata Kora ro MeHyBaTe CUHLIMPOT 3a
xneboT Ha wunkaTta aa ce abn paMmHOMepHo.

/\BHUMAHME:

- Kopucrete cuHumpu u wunku ogobpeHn 3a 0BOj
moaen Ha nuna (Buperte SZTEXHUNYKN
NMOoJATOLMN®).

Cnuka36

Mpen [a ro MoHTUpaTe HOBMOT CUHLMP Ha nunarta,
npoBepeTe BO Koja COCToj6a e SBE3AECTMOT narep.

/\BHUMAHME:

. WM3abeHnoT sBe3gecT narep ke ro owTeTu HOBUOT
CUHUMP Ha nunata. 3aMeHeTe O SBe3necTVOT
narep BO TOj Cny4a;.

Cekorall MOHTMpajTe HOB MPCTEH 3a 3aKydyBake Kora
ro 3ameHyBaTe SBe3decTVOT narep.
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OppKyBake Ha CUHLMPOT U Ha conupaykarta
3a HamanyBawe

Cuctemute 3a conupare Ce MHOry BaxeH [en of
6e3bepgHocta. Kako W cekoj [Opyr KOMMOHEHT Ha
MOTOpHaTa nuna, Tue ce npeamMeT Ha OApeAeH cTeneH
Ha abete. Mopa pegoBHO Aa ce npoBepyBaaT Of
cTpaHa Ha OBnacTeHn cepBuUCHU LeHTpu Ha MAKITA.
OBaa Mepka e 3a Balla concTBeHa 6e36eaHOCT.

Anartka 3a cknapupase

Bropa3srpagnuBoTo mMacro 3a CUHLMP 3a nuia Moxe Aa
ce 4yBa camo onpegeneHo Bpeme. o ABe roauHu no
npousBoAcTBOTO,  Ouonowkute Mmacna  pobusaar
afxe3noHeH KBanuTeT W M owTeTyBaaT nymnara 3a
Macro 1 KOMMOHEHTUTE BO CUCTEMOT 3a NoAMauKyBaHe.
Mpen pa ja ctaBuTe BO MupyBakwe Ha MOAOMNTO
BpeMe MOTOpHata nuna, uchpasHeTe o
pe3epBOapOT 3a Macrno W HarfornHeTe ro co mManu
Konuyectsa MOTopHO Macno (SAE 30).

Bknyyete ja HakpaTko MOTOpHaTa nuna 3a Aa rm
m3MmMeTe ocTatouute GUMOMOLUKO Macrno opf
pe3epBOapoT, CHUCTEMOT 3a MOAMauKyBare |
MeXaHW3MOT Ha MOTOpHaTa nuna.

HAMOMEHA:

- Kora moTtopHaTta nuna ce 3eme of Cepsuc, Manu
KONMM4ecTBa Macro 3a CUHUUPOT Ke ucTekyBaaT of
Hea usBecHo Bpeme notoa. OBa e HopMarHo u He
€ 3HaK Ha aedekT.

Cknagupajte ja MoTopHaTa nwna

noBpLUMHA.

Mpen aa noyHeTe NOBTOPHO Aa ja KOPUCTUTE MOTOpHaTa

nuna, HarmorHeTe ja Co HOBO Macro 3a CUHLIMP Ha nuna

,BNOTOM".

3a pa ce opgpxu BESBEAHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha

Npou3BOAOT, MonNpaBk1Te, MPOBEPKUTE Ha jarneHckute

YeCTUYKM W 3aMeHaTa, Kako 1 cuTe Apyru oApxyBaka u

potepyBatba Tpeba fAa ce Bpwart BO OBMAacTeHu

cepBUCHU LeEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU

penoswu og Makita.

Ha CcooABeTHa



PELLABAHSE NMPOBJIEMU

Mpen Aa HapayaTe nonpaeka, NPBO NPOBEpPeTe camuTe.
Ako npoHajgeTe npobnem WTO He € OonuwaH BO
ynaTcTBOTO, He 0bvayBajTe ce Aa ro packnonuTe anaTor.
Hamecto TOa, ogHecere ro ypedoT BO HEKOj of
OBnacTeHnTe CepBUCHM LeHTpu Ha Makita.

Cratyc Ha pedekTtoT MoxxHa npuumHa

PeweHune

Hema HanojyBare co
eneKkTpu4Ha eHepruja.

MpuKnyyeTe BO U3BOP Ha HaMojyBak-€.
MpoBepeTe ro HamnojyBakeTO CO ENEKTPUYHA EHEprUja.

MoTopHaTa nuna He KabenoT e HencnpaBseH.

BepgHaww 3anpete CO KopucTer-e Ha anaTtoT u n06apajTe nomowu
0f BalIWOT foKaneH, OBNacTeH cepBUCEH LieHTap.

cTapTyBa.

[OedekT Ha anatoT.

BepgHaw 3anpete CO KOpuUCTer-e Ha anaTtoT n r|06apajTe nomotu
0[ BalWWOT foKaneH, OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

ConupaykaTa Ha CUHLIMPOT

CUVHLIMPOT He ce ABWXKM. e aKTMBMpaHa.

OcnobopeTe ja conmpaykaTta Ha CUHLIMPOT.

JarneHckute yetumrba ce

HesaposonutenHa nssenba.
A a n3abeHu.

HapauajTe nonpaeka kaj BaLwMOT NIOKaneH, oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap.

Pe3epBoap 3a Macno e npaseH.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a macro.

Xnebort 3a BoAer-e Ha
Hema Macro Ha CUHLMPOT. | macrioTo e Heuucr.

WcuuncTeTe ro xnebor.

3aBpTKara 3a npunaropyBarwe Ha
nymnara 3a Macro e HanpasunHo
npunaropeHa.

anIJ'IaFO}ZleTe ja CTankaTa Ha NpoTOK Ha nymnarta 3a Mmacno.

CWHLIMPOT He 3anupa Aypy 1 no
akTUBMpatbE Ha conupaykata | JleHTaTa Ha conupadkaTa
Ha CUHYMPOT. e nsabeHa.

BegHaw 3anpeTte Co KOpuUCTer-e Ha anartot n noGapajTe nomotu
Of, BalLMOT NoKarneH, oBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

Onabagerte ja Haco4yBaykata

AnaTtoT Bmﬁpmpa LUMNKa UK CUHLIMPOT Ha nunara.

Mpunarogete ja 3aTerHaTocta Ha HacodyBa4kaTta
LnnkKa U CUHLUPOT Ha nunara.

abHopmarHo.
HedekT Ha anatoT.

BepaHalu 3anpete co kopucTete Ha anatot 1 nobapajte nomoLw
Of} BALLMOT FIOKaneH, OBMAaCcTeH CEPBUCEH LieHTap.

OMUUOHANEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

- OBoj npubop unu gogatoumn ce npenopayysaar 3a
Kopucterwe co anatot of Makita peduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop wunu
[ofaTouyM MOXe [a Ce M3NoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete ru npuGopoT u
foaaTouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NTOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CvHLMp Ha nunata

«  Kanak Ha HacodvyBaukaTta Lumnka

«  HacouyBauka wwunka

. [ebenuHa Ha CUHLIMPOT

- KpyxHa Typnuja 4,0 mm

. KpyxHa Typnvja 4,5 mm

- [Mnockara Typnuja

« [Opxay Ha TypnujaTa co Typnuja o 4,0 mm

- [pxay Ha Typnujata co Typnuja og 4,5 mm

. Pauka Ha Typnujata

. Macno 3a CHUHLIMPOT Ha nunara

- NoBekeHameHcko CpeAcTBO 3a NoAMaYKyBaH-e
. MuwTon 3a nogmaykyBame

HAMOMEHA:

+ Hekou cTaBku Ha nucTaTta Moxe [a ce BKITy4eHu
CO anarort Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe aa

ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie 10-2. Cablu masina 17-1. Apératoare anterioara pentru
1-2. Capacul rotii de lant 10-3. Prelungitor mana
2-1. Rondela de reglare 10-4. Fisa si priza (forma poate diferi de 17-2. Blocat
3-1. Roata de lant la o tard la alta) 17-3. Deblocat
4-1. Lama de ghidare 11-1. Buton de deblocare 18-1. Vizor pentru controlul nivelului de
4-2. Orificiu 11-2. Tragaciul intrerupétorului ulei
5-1. Agatatoare 14-1. Capacul busonului de umplere cu 20-1. Bara de protectie dintata
5-2. Orificiu ulei 24-1. Zona de taiere
5-3. Stift 14-2. Curea 27-1. Directie de cadere
7-1. Parghie 15-1. Desurubati 27-2. Zona periculoasa
7-2. Capacul rotji de lant 15-2. Stréngere 27-3. Traseu de evacuare
8-1. Desurubati 15-3. Rondela de reglare 29-1. Lungime cutit
8-2. Strangere 15-4. Lama de ghidare 29-2. Distanta dintre marginea de taiere
8-3. Rondela de reglare 15-5. Lant de ferastrau si calibrul de adancime
8-4. Lama de ghidare 16-1. Aparatoare anterioara pentru 29-3. Minimum 3 mm
8-5. Lant de ferastrau mana 30-1. Unghi placa laterala
9-1. Parghie 16-2. Blocat 35-1. Canal de ghidare a uleiului
9-2. Capacul rotji de lant 16-3. Deblocat 35-2. Orificiu de alimentare cu ulei
10-1. Carlig cablu 36-1. Roata de lant
SPECIFICATII
Model uc3o41A | ucssatA [ ucao41A
Turatie maxima lant 14,5 m/s (870 m/min)
Lungime lama 300 mm 350 mm 400 mm
Lamaé de ghidare standard Lungime de taiere 265 mm 325 mm 360 mm
Tip bara de ghidare Bara frontald de roatd dintata
Tip 90PX 91PX | 90PX 91PX | 90PX 91PX
Lant de ferastrau standard Pas 3/8"
Nr. organelor de transmisie 46 | 52 | 56
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 300 - 400 mm
Lungime totala (fara lama de ghidare) 455 mm
Greutate neta 4,6 kg | 4,7 kg | 4,7 kg
Cablu de extensie (optional) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max., 3x1,5 mm?

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

END218-7

Simbol
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora Tnainte de
utilizare.

O
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Cititi manualul de instructiuni
respectati avertismentele
instructiunile privind siguranta.
Purtati ochelari de protectie.

si
si

oy

Purtati mijloace de protectie a auzului.

IZOLATIE DUBLA
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Atentie: este necesara o grija si atentie
deosebita!

Atentie: deconectati imediat stecherul
de alimentare in cazul deteriorarii
cablului!

Atentie: recul!

Protejati masina Tmpotriva ploii si
umiditatii!

Purtati o casca de protectie, ochelari de
protectie si mijloace de protectie a
auzului!

Purtati manusi de protectie!

@ o> b



Deconectati stecherul de alimentare!
[: Primul ajutor
Lungimea de taiere maxima admisibila
- Directia de deplasare a lantului
od => ' P '
) Ulei de lant
od
o/ Frana de lant eliberata
@ % '
=7 N Frana de lant actionata

Interzis!

Doar pentru tarile UE

Nu aruncati aparatele electrice n
gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si
implementarea sa conform legislatiei
nationale, echipamentele electrice
uzate trebuie colectate separat si
reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

=4

ENE085-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii cherestelei si bustenilor.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENF100-1

Pentru sisteme publice de distributie a energiei
electrice de joasa tensiune intre 220 V si 250 V.

Operatiile de comutare ale aparatului electric genereaza
fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui dispozitiv in
conditi de alimentare electricd nefavorabile poate
afecta functionarea altor echipamente. Cu o impedanta
a retelei electrice mai mica de 0,29 Ohmi, se poate
presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza de
alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa fie
protejatd cu o siguranta fuzibild sau un intrerupator de

protectie cu caracteristica de declangare lenta.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 90,3 dB (A)
Nivel putere sonora (Lwa): 101,3 dB (A)
Eroare (K): 2,5 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: tdierea lemnului
Emisia de vibratii (a,): 4,7 m/s®
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii n timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati méasurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luand n considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

ENH021-8
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea utilajului:
Ferastrau cu lant
Model nr./ Tip: UC3041A, UC3541A, UC4041A
Specificatii: consultati tabelul "SPECIFICATII".
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:
EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

Procedura de evaluare a conformitatii prevazuta de
Directiva 2000/14/CE a fost in concordanta cu anexa V.
Nivel putere acustica masurata: 102,2 dB (A)

Nivel putere acustica garantata: 104 dB (A)

26.4.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia



GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de

siguranta si

toate instructiunile. Nerespectarea

acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati

toate avertismentele si

instructiunile pentru consultari ulterioare.

GEB037-8

Avertismente privind siguranta
pentru ferastrau cu lant

1.

Tineti toate partile corpului la distanta de
ferastraul cu lant in timpul functionarii lantului.
inainte de a porni lantul ferastraului asigurati-
va ca acesta nu atinge nimic. Un moment de
neatentie in timp ce utilizati ferastraul cu lant
poate produce prinderea hainelor sau corpului
dumneavoastra cu lantul ferastraului.

Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu méana
dreaptd pe manerul din spate si cu mana
stanga pe manerul din fata. Tinerea ferastraului
cu o configuratie inversata a mainilor creste riscul
de ranire corporala si nu trebuie facuta niciodata.

Tineti unealta electrica doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece lantul de ferastrau
poate intra in contact cu fire ascunse sau cu
propriul cablu. Lanturile de ferastrau care intra
in contact cu un fir sub tensiune vor pune sub
tensiune si componentele metalice expuse ale
masinii electrice, existand pericolul ca operatorul
sa se electrocuteze.

Purtati viziera si mijloace de protectie a
auzului. Suplimentar este recomandat
echipamentul de protectie pentru cap, maini,
labele picioarelor si picioare. Imbréc&mintea
adecvata de protectie va reduce riscul ranirii
personale datorita resturilor proiectate sau
contactului accidental cu lantul ferastraului.

Nu utilizati ferastrdul cu lant in copac.
Utilizarea ferastraului cu lant sus in copac poate
produce vatamarea corporala.

Pastrati intodeauna un sprijin adecvat pentru
picoare si utilizati ferastraul cu lant doar
stand pe o suprafata fixa, sigura si orizontala.
Suprafetele alunecoase sau instabile cum ar fi
scarile pot produce pierderea echilibrului sau a
controlului ferastraului cu lant.

Cand taiati o ramura care este tensionata aveti
grija la destinderea acesteia. Atunci cand este
eliminata tensiunea din fibrele lemnului, ramura
arcuita poate lovi operatorul si/sau produce
aruncarea ferastraului cu lant in afara controlului.
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10.

13.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufisuri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul cu lant tindnd-ul de
manerul din fata, oprit si la departare de
corpul dumneavoastré. intotdeauna montati
capacul barei de ghidaj cand transportati sau
depozitati ferastrdaul cu lant. Manipularea
adecvatd a ferastrdului cu lant va reduce
probabilitatea contactului accidental cu lantul Tn
miscare al ferastraului.

Respectati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea
accesoriilor. Lantul tensionat sau lubrifiat

necorespunzator se poate rupe sau poate creste
posibilitatea producerii unui recul.
Tineti manerele uscate, curate si fara ulei sau
vaselina. Manerele unsuroase, uleioase sunt
alunecoase si pot produce pierderea controlului.
Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul cu
lant in alte scopuri decat cele pentru care a
fost destinat. De exemplu: nu utilizati
ferastraul cu lant pentru taierea plasticului,
zidariei sau materialelor de constructie care
nu sunt lemnoase. Utilizarea ferastraului pentru
operatiuni diferite fatd de cele pentru care a fost
destinat poate avea ca rezultat producerea unei
situatii periculoase.

Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea cand nasul sau varful barei
de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul se
strange si prinde lantul ferastraului in taietura.
in unele cazuri, contactul varfului poate produce o
reactie inversa neasteptatd, smucind bara de
ghidare in sus si Thapoi, pe directia operatorului.
Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
superioare a barei de ghidare poate impinge brusc
bara de ghidare inapoi spre operator.

Oricare dintre aceste reactii poate produce

pierderea controlului asupra ferastraului, ceea ce

poate produce vatamarea corporala grava. Nu va
bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta
incorporate in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau
cu lant, trebuie sa parcurgeti cateva etape pentru

a metine activitatea de taiere fara accidente sau

raniri.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii

si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea
unor masuri de precautie adecvate prezentate in
continuare:

- Mentineti o prindere ferm&, cu degetul
mare si degetele inconjurand manerele
ferastraului cu lant, cu ambele maéini pe
fierastrau si pozitionati-va corpul si bratul
astfel incat sa va permita sa rezistati la
fortele de recul. Fortele de recul pot fi



controlate de catre operator, daca sunt luate
masurile de precautie adecvate. Nu scapati
fierastraul cu lant.

- Nu depasiti

- Pentru

nivelul umarului si nu
efectuati  taieri  deasupra  inaltimii
umarului. Acest lucru ajutd la prevenirea
contactului accidental cu varful si permite un
control mai bun al lantului de ferastrau in
situatii neprevazute.

- Utilizati doar lamele si lanturile de schimb

specificate de producator. Lamele si
lanturile de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.
ascutirea si
ferastraului cu lant, respectati
instructiunile producatorului. Scaderea
inaltimii indicatorului de adancime poate
conduce la recul marit.

intretinerea

NORME SUPLIMENTARE DE
SECURITATE

1.

2.

Cititi manualul de instructiuni pentru a va
familiariza cu operarea ferastraului cu lant.
Tnainte de a folosi pentru prima data ferastrdul cu
lant, aveti grija sa beneficiati de un instructaj cu
privire la operarea acestuia. Daca acest lucru nu
este posibil, exersati cel putin taierea unor
busteni rotunzi pe o capra inainte de a incepe
lucrul.

Ferastraul cu lant nu trebuie folosit de copii sau
adolescenti cu varstd mai micd de 18 ani.
Adolescentii cu varsta mai mare de 16 ani pot fi
exceptati de la aceasta restrictie in cazul in care
beneficiaza de instructaj sub supravegherea unui
expert.

Lucrul cu ferastraul cu lant necesita un nivel inalt
de concentrare. Nu lucrati cu ferdstraul daca nu
va simtiti apt si sanatos. Executati fiecare lucrare
calm si cu atentie.

Nu lucrati niciodatd sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

Folosirea corecta

1.

Ferastrdul cu lant este destinat numai pentru
taierea lemnului. Nu-| folositi, de exemplu, pentru
taierea plasticului sau betonului poros.
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4.

5.

Folositi ferastraul cu lant numai pentru operatiile
descrise in acest manual de instructiuni. Nu
folositi ferastraul, de exemplu, pentru tdierea
gardurilor vii sau n alte scopuri similare.
Ferastraul cu lant nu trebuie utilizat pentru lucrari
forestiere, adicad pentru taierea si debitarea
arborilor in picioare. Cablul ferastraului cu lant nu
confera utilizatorului mobilitatea si siguranta
necesare pentru astfel de lucrari.

Ferastraul cu lant nu este destinat pentru uz
comercial.

Nu suprasolicitati ferastraul cu lant.

Echipament personal de protectie

1.

Tmbracamintea trebuie sa fie stransd pe corp,
insa nu trebuie sa incomodeze miscarile.
Folositi urmatorul echipament de protectie in
timpul lucrului:
O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;
O masca de protectie sau ochelari de protectie;
Mijloace de protectie a auzului adecvate (casti
antifonice, dopuri pentru urechi personalizate
sau modelabile). Analizor de octava la cerere.
Manusi de protectie din piele groasa;

Pantaloni lungi fabricati din tesatura
rezistenta;

Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

incaltaminte de protectie sau cizme cu talpi
antiderapante, bombeu de otel si captuseala
din tesatura rezistenta la taiere;

O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la taierea
lemnului uscat).

Protectie impotriva electrocutarii

®

Ferastraul cu lant nu trebuie utilizat pe
vreme ploioasa sau in mediu umed,
deoarece motorul electric nu este
etansat la apa.
Conectati ferastraul doar la prize din circuite
electrice testate. \Verificati daca tensiunea
sistemului corespunde celei de pe placuta cu
caracteristici. Asigurati-va cd este montata o
siguranta de linie de 16 A. Ferastraiele utilizate Tn
aer liber trebuie conectate la un intrerupator
operat cu curent rezidual cu un curent de lucru de
maxim 30 mA.
in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, deconectati imediat
masina de la retea.

Tehnici de lucru sigure

1.

inainte de inceperea lucrului, verificati daca
ferastraul cu lant functioneaza corespunzator si
daca starea acestuia corespunde normelor de
tehnica a securitatii. Verificati in special daca:



Frana de lant functioneaza corect;
Frana de siguranta functioneaza corect;

Lama si aparatoarea rotii de lant sunt
instalate corect;

Lantul a fost ascutit si tensionat 1in
conformitate cu reglementarile;

Cablul si conectorul de alimentare sunt
intacte;

Consultati paragraful "VERIFICARI".

2.

N

Asigurati-va intotdeauna, in mod special, asupra
faptului ca prelungitorul are o sectiune
corespunzatoare a conductorului (vezi
"SPECIFICATII"). Cand folositi un tambur de
cablu, desfasurati complet cablul de pe tambur.
Cand folositi ferastraul in aer liber, asigurati-va ca
folositi un cablu destinat pentru utilizare in aer
liber si cu caracteristicile corespunzatoare.

Tineti cordonul departe de zona de taiere si
amplasati cordonul astfel incat acesta sa nu se
incurce n crengi sau ceva asemanator in timpul
taierii.

Nu folositi ferastraul cu lant in apropierea pulberilor
sau gazelor inflamabile, deoarece motorul produce
scantei si prezinta risc de explozie.

Lucrati numai pe un teren stabil si cu o pozitie
stabila a picioarelor. Acordati o atentie deosebita
obstacolelor (de exemplu, cablul) din perimetrul
de lucru. Aveti deosebita grija in portiunile n care
umiditatea, gheata, zapada, lemnul proaspat taiat
sau scoarta de copac pot alcatui suprafete
alunecoase. Nu va urcati pe scari sau copaci
atunci cand folositi ferastraul.

Aveti deosebita grija atunci cand lucrati pe un
teren inclinat; rostogolirea trunchiurilor i
crengilor prezinta un potential pericol.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului umerilor.
Tineti ferastraul cu lant cu ambele maini in
timpul pornirii si utilizarii acestuia. Apucati
manerul posterior cu mana dreaptd si manerul
frontal cu ména stanga. Tineti manerele ferm cu
degetele mari. Lama si lantul nu trebuie sa fie in
contact cu niciun obiect in momentul pornirii
ferastraului.

Curatati portiunea de tdiat de obiecte straine,
cum ar fi nisip, pietre, cuie, cabluri etc. Obiectele
straine vor deteriora lama si lantul, putand
provoca reculuri periculoase.
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10.

1.

12.

13.

14.

Aveti deosebitd grija atunci cand taiati in
vecinatatea gardurilor de sarma. Nu taiati in gard,
deoarece ferastraul poate recula.

Nu taiati in pamant.

Taiati bucétile de lemn individual, i nu in legaturi
sau in stive.

Evitati utilizarea ferastraului pentru taierea
ramurilor subtiri si a rad&cinilor, deoarece acestea
se fincurcd in ferastrdul cu lant. Pierderea
echilibrului este periculoasa.

Folositi un suport sigur (capra) atunci cand taiati
busteni.

Nu folositi ferdstraul cu lant pentru a ridica sau
matura bucéti de lemn sau alte obiecte.

Ghidati ferdstraul cu lant astfel incét nicio parte a
corpului dumneavoastra sa nu se afle in calea
ferastraului cu lant (vezi figura).

Cand va deplasati intre doua operatii de taiere,
actionati frana de lant pentru a preveni actionarea
accidentald a lantului. Tineti ferastraul cu lant de
manerul frontal in timpul transportului si nu tineti
degetul pe comutator.

Deconectati ferastraul de la retea atunci cand
faceti pauze sau cand lasati ferastraul cu lant
nesupravegheat. Lasati ferastraul cu lant intr-un
loc in care nu prezinta pericol.

Recul

1.

Tn timpul lucrului cu ferastriul cu lant pot aparea
reculuri periculoase. Reculul apare atunci cand
varful lamei (in special partea superioara) intra in
contact cu lemnul sau un alt obiect solid. Aceasta
are ca efect devierea ferastraului cu lant n
directia utilizatorului.

2.

Pentru a evita reculul, respectati urmatoarele
indicatii:
« Nuincepeti niciodata taierea cu varful lamei.



+ Nu folositi niciodata varful lamei pentru taiere.
Aveti deosebita grija atunci cand reluati
taierile intrerupte.
incepeti tiierea cu lantul in functiune.

. Ascutiti intotdeauna corect lantul. in special,
setati calibrul de adancime la Tinaltimea
corecta.

Nu taiati niciodatd mai multe crengi concomitent.

« Cand debitati, aveti grija sa nu permiteti lamei
sa intre In contact cu alte crengi.

« Cand retezati, nu va apropiati de trunchiurile
adiacente. Supravegheati permanent varful
lamei.

Folositi o capra.

Echipamente de siguranta

Asigurati-va intotdeauna ca echipamentele de
siguranta sunt functionale Tnainte de a incepe

lucrul. Nu folositi ferastraul cu lant daca
echipamentele de sigurantd nu functioneaza
corespunzator.

Frana de lant:

Ferastraul cu lant este echipat cu o frana de lant
care opreste lantul de ferastrau intr-o fractiune de
secundad. Aceasta este activatda atunci cand
aparatoarea mainii este impinsa fnainte. Lantul de
ferastrau se opreste in acest caz intr-un interval
de 0,15 s, iar alimentarea electrica a motorului
este intrerupta.

1. Fréna de lant
actionata

2. Frana de lant
eliberata

Frana de siguranta:

Ferastraul cu lant este echipat cu o frana de
siguranta care opreste imediat lantul de ferastrau
in  momentul eliberari comutatorului  de
PORNIRE/OPRIRE.  Aceasta nu permite
functionarea periculoasd a lantului de ferastrau
cand ferastraul este oprit.

Aparatorile pentru maini din fatd si din spate
protejeaza utilizatorul Tmpotriva vatamarii din
cauza bucatilor de lemn care pot fi aruncate inapoi
sau a unui lant de ferastrau rupt.

Butonul de deblocare a declansatorului previne
pornirea accidentald a ferastraului cu lant.
Opritorul de lant protejeaza utilizatorul impotriva
vatamarilor in cazul desprinderii sau ruperii
lantului.
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Transport si depozitare

>
D

- Cand ferastraul cu lant nu este utilizat
sau fn timpul transportului, deconectati
stecherul de la retea si instalati capacul
barei de ghidare livrat cu ferastraul. Nu
transportati niciodata ferastraul cu
lantul de ferastrau n functiune.

Transportati ferastraul cu lant numai de manerul
din fata, cu lama indreptata fnapoi.

Pastrati ferastraul cu lant intr-un spatiu sigur,
uscat si incuiat la care nu au acces copiii. Nu
depozitati ferastraul cu lant in aer liber.

INTRETINERE

1.

2.

Deconectati stecherul de la prizd Tnainte de a
efectua lucréri de reglare sau intretinere.

Verificati in mod regulat cablul de alimentare cu
privire la deteriorari ale izolatiei.

Curatati ferastraul cu lant in mod regulat.
Remediati corespunzator si neintarziat orice
deteriorari ale carcasei de plastic.

Nu utilizati ferastraul daca butonul declansator nu
functioneaza  corect.  Asigurati  repararea
corespunzatoare a acestuia.

Ferastraul cu lant nu trebuie modificat in nici un
caz. Va expuneti la riscuri.

Nu efectuati alte lucrari de intretinere sau
reparatie decat cele descrise in acest manual de
instructiuni. Orice alte lucrari trebuie executate de
centre de service autorizate.

Folositi numai piese de schimb si accesorii
originale destinate modelului dumneavoastra de
ferastrau. Folosirea altor piese sporeste riscul de
accident.

Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru
accidentele sau pagubele provocate in cazul
utilizarii unor lame, lanturi de ferastrdu sau altor
piese de schimb si accesorii neaprobate.

Primul ajutor

o

Nu lucrati singur. Lucrati intotdeauna la
o distanta de la care puteti fi auzit de o
alta persoana.

Pastrati permanent la indemana o trusa de prim

ajutor. Tnlocuiti imediat articolele folosite din

aceasta.

Daca aveti nevoie de asistenta in caz de accident,

comunicati urmatoarele:

. Unde s-a produs accidentul?

- Ce s-aintamplat?

. Cate persoane sunt ranite?

- Ce fel de rani prezinta?

. Cine raporteaza accidentul?

NOTA:

Persoanele cu probleme circulatorii care sunt expuse la
vibratii excesive pot suferi leziuni ale vaselor sanguine
sau ale sistemului nervos.



Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la nivelul
degetelor, mainilor  sau articulatiilor ~ mainilor:
"amorteald"(insensibilitate), furnicaturi, durere,
intepéturi, modificarea culorii sau texturii pielii.

Daca apare oricare dintre aceste simptome,
consultati un medic!

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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DENUMIREA PIESELOR

Maner posterior 7 | Lant de ferastrau 13 | Bara de protectie dintata
Tragaciul intrerupatorului 8 | Parghie 14 | Buton de deblocare

Capacul bugonului de umplere cu ulei 9 | Capacul rotii de lant 15 | Opritor de lant

Maner frontal 10 | Rondela de reglare 16 | Capac lama de ghidare
Aparatoare anterioard pentru mana | 11 | Aparatoare posterioara pentru mana 17 | Carlig cablu

Lama de ghidare 12 | Vizor pentru controlul nivelului de ulei | 18 $urub de reglare pentru pompa

de ulei (in partea de jos)
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MONTARE

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Demontarea sau montarea lantului de
ferastrau

A\ATENTIE:

Purtati intotdeauna manusi atunci cand montati
sau demontati lantul de ferastrau.

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de

mai jos:

1. Apasati si deschideti complet parghia pana cand
aceasta se opreste.

Fig.1

2. Rotiti parghia in sens invers acelor de ceasornic
pentru a slabi aparatoarea rotii de lant, pana cand
aceasta se desprinde.

3. Rotiti rondela de reglare in directia “-” pentru a
reduce tensionarea lantului de ferastrau.

Fig.2

4. indepartati aparatoarea rotii de lant.

5. Demontati lantul de ferastrau si lama de ghidare
de pe ferastraul cu lant.

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati pasii de

mai jos:

6. Asigurati-vda ca respectati directia lantului.
Marcajul cu sageata de pe lant indica directia
lantului.

Fig.3

7. Montati un capat al lantului de ferdstrau in partea
de sus a lamei de ghidare si celalalt capat in jurul
rotii de lant.

8.  Pozitionati lama de ghidare pe ferastraul cu lant.

9.  Aliniati glisorul de tensionare cu orificiul lamei de
ghidare.

Fig.4

10. Tinand lama de ghidare, rotiti rondela de reglare
n directia “+” pentru a regla tensionarea lantului
de ferastrau.

11.  Amplasati aparatoarea rotii de lant astfel incat
carligele sa se incadreze de-a lungul orificiilor, iar
stiftul sa fie aliniat cu perechea sa de pe
aparatoarea rotii de lant.

Fig.5

12. Rotiti parghia in sensul acelor de ceasornic
pentru a fixa aparatoarea rotii de lant.

Fig.6

13. Apasati si readuceti parghia in pozitia initiala.

Reglarea tensionarii lantului de ferastrau
Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau fnainte de utilizare.

1. Apasati si deschideti complet parghia pana la
auzirea unui clic. Rotiti-o putin in sens invers
acelor de ceasornic pentru a elibera usor
aparatoarea rotii de lant.

Fig.7

2. Ridicati usor varful lamei de ghidare.

Fig.8

3.  Rotiti rondela de reglare pentru a regla tensionarea
lantului de ferdstrau. Strangeti lantul de ferdstrau
pana cand partea inferioard a lantului de ferdstrau se
potriveste in sina lamei de ghidare (vezi cercul).

4. Continuati sa tineti lama de ghidare usor si
strAngeti aparatoarea rotii de lant dupa reglarea
tensiunii lantului. Asigurati-vda ca lantul de
ferdstrau nu este slabit in partea inferioara.

5. Apasati si readuceti parghia in pozitia initiala.

Fig.9

Asigurati-va ca lantul de ferastrau se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei.

/N\ATENTIE:

- Nu strangeti excesiv lantul de ferastrau.
Tensionarea escesiva a lantului de ferastrau poate
provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de
ghidare si ruperea rondelei de reglare.

Un lant prea slabit poate sari de pe lama,
prezentand asadar pericol de accidentare.
Efectuati procedeul de montare sau demontare a
lantului de ferastrau intr-un loc curat, fara rumegus
sau alte materii asemanatoare.

Cuplarea cablului prelungitor

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca, prelungitorul de cablu este scos
din priza.
Fig.10
Cand cuplati cablul prelungitor, fixati-l de cablul
ferastraului cu lant folosind ansamblul carlig.
Atagati cérligul la circa 100 — 200 mm de la conectorul
cablului prelungitor. In acest mod va fi prevenita
deconectarea accidentala.

FUNCTIONARE

Actionarea intrerupatorului
Fig.11

A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
decuplata de la alimentarea cu energie electrica
atunci cand reglati sau verificati functionarea
butonului declangator.
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. Inainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneazd corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Fig.12

NOTA:

. Nu porniti si opriti prea des intr-un interval de timp
scurt (cinci secunde sau mai putin). Temperatura
din interiorul uneltei va creste si poate duce la
defectarea acesteia. Timpul variazad in functie de
temperatura din atmosfera si alte conditii.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului

declansgator, este prevazut un buton de deblocare.

Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si

trageti butonul declansator. Eliberati butonul declangator

pentru a opri masina.

Lubrifierea

/\ATENTIE:
«  Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si

deconectata Tnainte de a lubrifia lantul de ferastrau.

Fig.13

Lubrifiati lantul de ferastrau si lama utilizadnd un ulei
pentru lanturi de ferastrau biodegradabil cu agent de
aderenta. Agentul de aderenta din uleiul pentru lantul de
ferastrau previne eliminarea excesiv de rapida a uleiului
de pe ferastrau. Nu este permisa utilizarea uleiurilor
minerale, deoarece acestea sunt daunatoare mediului
fnconjurator.

/\ATENTIE:

. Evitati contactul uleiului cu pielea si ochii. Contact
cu ochii poate provoca iritatii. n cazul unui contact
cu ochii, spalati imediat ochiul afectat cu apa curata
din abundenta si apoi consultati imediat un medic.

« Nu folositi niciodata ulei uzat. Uleiul uzat contine
substante cancerigene. Substantele contaminante
din uleiul uzat provoaca uzura acceleratd a
pompei de ulei, a lamei si a lantului. Uleiul uzat
este daunator mediului inconjurator.

« Atunci cand alimentati ferastraul cu lant pentru
prima datd cu ulei de lant sau cand reumpleti
rezervorul dupa golirea completd a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. In caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

Fig.14

Pentru a umple cu ulei, efectuati pasii de mai jos:

1. Curéatati temeinic zona din jurul capacului
busonului de umplere cu ulei pentru a preveni
patrunderea impuritatilor in rezervorul de ulei.
Desurubati capacul bugonului de umplere cu ulei
si turnati ulei pana la marginea inferioara a
gatului de umplere.

3. Tn§urubati la loc strans capacul busonului de
umplere cu ulei.
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4.  Stergeti cu grija uleiul de lant varsat.

NOTA:
La prima utilizare a ferastraului cu lant, poate dura
pana la doua minute ca uleiul de lant sa isi atinga
efectul de lubrifiere a mecanismului ferastraului.
Lasati ferastraul sa functioneze in gol pana la
nceperea lubrifierii (vezi "VERIFICARI").

VERIFICARI

fnainte de a incepe lucrul executati urmatoarele

verificari:

Verificarea tensionarii lantului

/A\AVERTISMENT:
Deconectati intotdeauna stecherul de retea inainte
de a verifica tensionarea lantului si purtati manusi
de protectie.

Fig.15

Asigurati-va ca lantul de ferastrau se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei (vezi cercul).
Verificati frecvent tensionarea lantului,
lanturile noi sunt supuse alungirii.
Tensionarea escesiva a lantului de ferastrau poate
provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de ghidare si
ruperea rondelei de reglare.

Un lant prea slabit poate sari de pe lama, prezentand
asadar pericol de accidentare.

Daca lantul este prea slabit: Consultati paragraful
intitulat “Reglarea tensionarii lantului de ferastrau” si
ajustati tensionarea lantului de ferastrau.

Verificarea functionarii butonului declansator

/A\ATENTIE:

inainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si daca
revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.
Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansgator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declangator
pentru a opri masina.

Nu apasati puternic butonul declansator fara a apasa
butonul de deblocare. Comutatorul se poate rupe.
Verificarea franei de lant

deoarece

NOTA:

- Daca ferastraul cu lant nu porneste, verificati daca
frana de lant este eliberata. Pentru a elibera frana
de lant, trageti ferm aparatoarea mainii spre inapoi
pana cand simtiti cuplarea acesteia.

Fig.16

Fig.17
Verificati frana de lant in modul urmator:
1. Tineti ferastraul cu lant cu ambele maini atunci
cand il porniti. Apucati manerul posterior cu mana
dreaptd si manerul frontal cu mana stanga.



Asigurati-va ca lama si lantul nu intr& in contact

Cu niciun obiect.

Apasati intai butonul de deblocare si apoi butonul

declansator. Lantul de ferastrau porneste imediat.

3. Tmpingeti ap&ratoarea frontald a mainii inainte cu
spatele mainii. Asigurati-va ca lantul de ferastrau
se opreste imediat.

A\ATENTIE:

- Daca lantul de ferastrdu nu se opreste imediat, nu
utilizati ferastrdul sub nicio forma. Consultati
centrele de service autorizate Makita.

Verificarea franei de siguranta

Porniti ferastraul cu lant.

Eliberati complet butonul declangator. Asigurati-va ca

lantul de ferastrau se opreste in interval de o secunda.

/\ATENTIE:

. Daca lantul de ferastrau nu se opreste imediat, nu
utilizati ferastrdul sub nicio forma. Consultati
centrele de service autorizate Makita.

Verificarea gresorului de lant
Tnainte de a incepe lucrul, verificati nivelului uleiului din
rezervor si alimentarea cu ulei.

Nivelul uleiului poate fi observat prin vizorul de ulei

prezentat in figura.

Fig.18

Verificati alimentarea cu ulei dupa cum urmeaza:

Porniti ferastraul cu lant.

Cu ferastraul in functiune, tineti lantul de ferastrau la
circa 15 cm deasupra unui bustean sau deasupra
solului. Daca lubrifierea este adecvata, uleiul imprastiat
va forma o urma subtire de ulei.

Aveti in vedere directia vantului si nu va expuneti inutil
fmproscarii cu ulei.

A\ATENTIE:

. Dacé nu se formeazad o urma de ulei, nu folositi
ferastraul. in caz contrar, durata de exploatare a
lantului se va reduce. Verificati nivelul uleiului.
Curatati canalul de alimentare cu ulei si orificiul de
alimentare cu ulei din lama (consultati
"INTRETINERE").

Reglarea lubrifierii lantului
Fig.19

Puteti regla debitul pompei de ulei cu ajutorul surubului
de reglare.

/\ATENTIE:

- Folositi intotdeauna un maner frontal si unul
posterior si tineti masina ferm de méanerul frontal si
manerul posterior in timpul lucrului.

. Fixati ntotdeauna busteanul de taiat, in caz
contrar fragmentele generate de taiere pot cauza
accidentari.
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LUCRUL CU FERASTRAUL CU LAN'!'
Retezarea

Fig.20

Pentru retezari, sprijiniti bara de protectie dintata
prezentata in figura pe lemnul ce urmeaza a fi taiat.

Cu lantul de ferastrdu in functiune, taiati in lemn
utilizand manerul posterior pentru a ridica ferastraul si
manerul frontal pentru a-l ghida. Folositi bara de
protectie dintata pe post de pivot.

Continuati taierea aplicand o usoard presiune pe
manerul frontal, retragand usor ferastraul. Mutati bara
de protectie dintatd in josul busteanului si ridicati din
nou manerul frontal.

Cand executati mai multe taieturi, opriti ferastraul cu
lant intre acestea.

/A\ATENTIE:

- Daca utilizati pentru taiere marginea superioara a
lamei, ferastraul cu lant poate fi deviat in directia
dumneavoastra daca lantul se blocheaza. Din
acest motiv, executati taierea cu marginea
inferioara astfel ca ferastraul sa se indeparteze de
corpul dumneavoastra.

Fig.21
Taiati lemnul tensionat intai pe partea de compresiune
(A). Apoi executati taietura finala pe partea de
tensionare (B). Aceastad tehnicd previne fintepenirea
lamei.

Fig.22
Debitarea

/\ATENTIE:

. Debitarea poate fi executatd numai de persoane
calificate. Exista pericol din cauza riscului de recul.

Atunci cand debitati, sprijiniti ferdstraul cu lant pe

trunchi dacd este posibil. Nu taiati cu varful lamei

deoarece prezinta risc de recul.

Acordati o atentie deosebitd crengilor tensionate. Nu

taiati de dedesubt crengile nesustinute.

Nu va urcati pe trunchiul doborat atunci cand executati

debitarea.

Scobirea si taierea in lungul fibrei

/\ATENTIE:

- Scobirea si taierea in lungul fibrei pot fi executate
numai de persoane cu pregatire speciala.
Posibilitatea de reculare prezinta risc de vatamare.

Fig.23
Executati taierile in lungul fibrei sub un unghi cat mai
redus posibil. Executati tdierea cu cea mai mare atentie,
deoarece nu este posibild folosirea barei de protectie
dintate.



Doborarea

AATENTIE:

. Lucrarea de doborare poate fi executatd numai de
persoane calificate. Lucrarea este periculoasa.

Respectati reglementarile locale daca doriti sa doborati

un arbore.

Fig.24
- Tnainte de a incepe lucrarea de doborare asigurati-
va ca:

(1) Tn apropiere se aflda numai persoanele
implicate in operatia de doborare;

(2) Toate persoanele implicate dispun de o ruta
de retragere fara obstacole pe o raza de
circa 45° de-o partea si de cealaltd a axei de
doborére. Luati in considerare riscul
suplimentar de Timpiedicare in cablurile
electrice;

(3) Baza trunchiului nu prezinta obiecte straine,
radacini si crengi;

(4) Nu exista persoane sau obiecte prezente pe

o distanta egald cu 2,5 lungimi de arbore in
directia de cadere a acestuia.
La fiecare arbore aveti in vedere urmatoarele:
directia de inclinare;
«  crengi desprinse sau uscate;
inaltimea arborelui;
«  proeminenta naturala;
. daca arborele este putred sau nu.
Luati in considerare viteza si directia vantului. Nu
executati lucrari de doborare daca vantul sufla cu
putere in rafale.
Curatarea protuberantelor radacinilor: Tncepeti cu
protuberantele cele mai mari. Executati intéi
taietura verticala si apoi taietura orizontala.

Fig.25
Taiati o crestatura: Crestatura determind directia

n care se va prabusi arborele si are rol de ghidare.

Aceasta se practica pe partea orientatd in directia
in care trebuie sa cada arborele. Taiati crestatura
cat mai aproape posibil de sol. Executati mai intéai
o taieturd orizontald pana la o adancime de 1/5 -
1/3 din diametrul trunchiului. Nu practicati o
crestatura prea mare. Apoi executati taietura
diagonala.

Executati orice taiere de corectare a crestaturii pe
intreaga latime a acesteia.

Fig.26

Executati taietura din spate putin mai sus decat
taietura de baza a crestaturii. Taietura din spate
trebuie sa fie perfect orizontala. Lasati o distanta
de circa 1/10 din diametrul trunchiului intre taietura
din spate si crestatura.

Fibrele de lemn din portiunea de trunchi netaiata
actioneaza precum o balama. Nu taiati niciodata
direct prin aceste fibre, deoarece caderea
copacului nu va mai putea fi controlatd. Pe
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parcursul operatiei de taiere, introduceti pene in
taietura din spate.

Utilizati doar pene din plastic sau aluminiu pentru
mentinerea deschisd a taieturii din spate. Este
interzisa utilizarea penelor din fier.

Pozitionati-va lateral fatd de arborele ce urmeaza
a fi doborat. Eliberati zona din spatele arborelui ce
urmeaza a fi doborat pe o raza de pana la 45° de-
o parte si de cealalta a axului arborelui (consultati
figura de la "zona de taiere"). Atentie la crengile
copacului doborat.

O cale de evacuare trebuie planificata si curatata,
daca este necesar, Tnainte de a incepe activitatile
de tadiere. Calea de evacuare trebuie sa se
largeasca inapoi si pe diagonala in spatele liniei
de cadere preconizate, asa cum este ilustrat in
figura.

Fig.27

INTRETINERE

/N\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Purtati intotdeauna manusi cand executati orice

lucrare de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,

alcool sau alte substante asemanétoare. In caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Executati lucrarile de intretinere descrise mai jos la
intervale regulate. Solicitarile de acordare a garantiei
vor fi acceptate numai daca aceste operatii au fost
executate regulat si corect.
Utilizatorului 7i este permisa numai executarea lucrarilor
de fintretinere descrise in acest manual de utilizare.
Orice alte lucrari trebuie executate de centre de service
autorizate MAKITA.

Curatarea ferastraului cu lant

Curatati ferastraul in mod regulat cu o laveta curata. Nu
trebuie sa existe urme de ulei, in special pe manere.
Verificarea carcasei de plastic

Efectuati inspectii vizuale regulate ale tuturor
componentelor carcasei. Daca exista piese cu
defectiuni, solicitati repararea imediatd a acestora in
centre de service autorizate MAKITA.

Ascutirea lantului de ferastrau

/A\ATENTIE:

Deconectati intotdeauna stecherul de retea si
purtati manusi de protectie atunci cand executati
lucrari la lantul de ferastrau.



Fig.28
Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:
La tdierea lemnului umed se produce rumegus fainos;
Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;
Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;
Ferastraul trage spre stdnga sau spre dreapta la
taierea lemnului. Cauza acestui comportament
este ascutirea neuniforma a lantului de ferastrau,
sau deteriorarea unei singure laturi.
Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data.
Doua sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei
pentru o ascutire de rutind. Dupé& ce lantul de ferastrau
a fost reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea
acestuia la un centru de service autorizat MAKITA.
Criterii de ascutire:
Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Cutitele cu lungimi diferite nu permit functionarea
lina a lantului si pot provoca ruperea acestuia.
Nu ascutiti lantul dupa atingerea unei lungimi
minime a cutjtului de 3 mm. in acest caz trebuie
instalat un lant nou.
Grosimea aschiei este determinatéa de distanta
dintre calibrul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.
Cele mai bune rezultate de tdiere se obtin cu
urmatoarea distantd intre muchia de taiere si
calibrul de adancime.
Panza lant 90PX: 0,5 mm

Péanza lant 91PX: 0,65 mm

Fig.29

/\AVERTISMENT:
. O distanta prea mare sporeste riscul de recul.
Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiuri cauzeaza
o functionare neuniforma a lantului si uzarea
acceleratd a acestuia, conducand la ruperea
lantului.
Unghiul placii laterale a cutitului este determinat
de adancimea de penetrare a pilei rotunde. Daca
pila specificata este utilizata corect, unghiul corect
al placii laterale se obtine automat.
Unghiul placii laterale pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

Panza lant 90PX: 75°

Panza lant 91PX: 80°

Fig.30

Pila gi ghidarea pilei
Utilizati pentru ascutirea lantului o pild rotunda
speciald (accesoriu optional) pentru lanturi de

ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt adecvate.

Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:
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Panza lant 90PX: 4,5 mm

Péanza lant 91PX: 4,0 mm
Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.
Ascutiti Tntai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

Fig.31

Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

Pila poate fi ghidatd mai usor dacéa se foloseste un
suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteazad adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

Fig.32

Dupa ascutirea lantului, verificati naltimea
calibrului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

Fig.33

indepértati orice proeminentsd de material, oricat
de mica, cu o pila platd speciala (accesoriu
optional).

Rotunjiti din nou muchia frontaléd a calibrului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare si lubrifierea rotii
de lant de revenire

/A\ATENTIE:

Purtati intotdeauna manusi de protectie la aceasta
operatie. Bavurile prezinta risc de vatamare.

Fig.34

Verificati In mod regulat suprafata de rulare a lamei cu
privire la deteriorari. Curatati cu un instrument adecvat
si indepartati bavurile daca este necesar.

Daca ferastraul cu lant este utilizat frecvent, lubrifiati
lagarul rotii de lant de revenire cel putin o data pe
saptamana. Tnainte de a adauga unsoarea proaspata,
curatati cu atentie orificiul de 2 mm de la varful lamei de
ghidare, apoi introduceti o cantitate mica de vaselina
multifunctionala (accesoriu optional) in orificiu.

Curatarea canalului de ghidare a uleiului
Fig.35

Curatati canalul de ghidare a uleiului si orificiul de
alimentare cu ulei din lama la intervale regulate.

Lanturi de ferastrau noi

Folositi alternant doud sau trei lanturi de ferastrau,
pentru ca lantul de ferastrau, roata de lant si suprafetele
de rulare ale lamei sa se uzeze uniform.

intoarceti lama atunci cand schimbati lantul pentru
asigura o uzura uniforma a canelurii lamei.



/\ATENTIE:

« Utilizati numai lanturi si lame care sunt aprobate
pentru acest model de ferastrdu (consultati
“SPECIFICATII").

Fig.36
inainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotii de lant.

A\ATENTIE:

. O roatd de lant uzatd va deteriora un lant de
ferastrau nou. Tn acest caz, inlocuiti roata de lant.

Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand

nlocuiti roata de lant.

intretinerea lantului si a franelor de siguranta
Sistemele de franare sunt echipamente de siguranta
extrem de importante. Ca orice altd componentd a
ferastraului cu lant, acestea sunt supuse unui a numit
grad de uzura. Acestea trebuie inspectate in mod
regulat de centre de service autorizate MAKITA.
Aceasta masura este destinata sigurantei
dumneavoastra.

Depozitarea masinii

Uleiul biodegradabil pentru lanturi de ferastrau poate fi
depozitat numai pe o perioada limitata. Dupa doi ani de
la data fabricarii, uleiurile biologice incep sa capete o
caracteristica aderenta si provoaca avarierea pompei de
ulei si a componentelor din sistemul de lubrifiere.

- Tnainte de a scoate din functiune ferastraul cu lant
pentru o perioada mai lunga, goliti rezervorul de
ulei si umpleti-l cu o cantitate micad de ulei de
motor (SAE 30).

- Puneti scurt in functiune ferastraul cu lant pentru a
spala toate resturile de ulei biologic din rezervor,
sistemul de lubrifiere si mecanismul ferastraului.

NOTA:

- Dupa scoaterea din functiune a ferastraului cu lant,
din acesta se vor scurge mici cantititi de ulei
pentru lant dupa un timp. Acest lucru este normal
si nu reprezinta un defect.

Depozitati ferastraul cu lant pe o suprafata adecvata.
inainte de a repune in functiune ferastraul cu lant,
umpleti-l cu ulei pentru lanturi de ferastrau BIOTOP
proaspat.
Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masginii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.
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DEPANARE

Inainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria
inspectie. In cazul in care gasiti o problem& care nu
este explicatd in manual, nu incercati sa demontati
echipamentul. in loc de aceasta, consultati centre de
service autorizate Makita.

Stare defectiune Cauza posibild

Remediu

Nicio sursa de alimentare.

Conectati sursa de alimentare.
Verificati sursa de alimentare.

Ferastraul cu lant nu Cablu defect.

porneste.

Opriti imediat utilizarea masginii si consultati centrul de
service autorizat local.

Defect masina.

Opriti imediat utilizarea masinii si consultati centrul de
service autorizat local.

Lantul nu se invarte. Fréna de lant este cuplata.

Eliberati frana de lant.

Performante insuficiente. | Perie de carbune uzata.

Solicitati centrului de service autorizat local efectuarea
reparatiilor.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului

Nu exista ulei pe lant. este murdar.

Curatati canalul.

Surub de reglare pompa de
ulei incorect ajustat.

Reglati rata de alimentare a pompei de ulei.

Lantul nu se opreste chiar
daca frana de lant este
cuplata.

Banda de franare uzata.

Opriti imediat utilizarea masinii si consultati centrul de
service autorizat local.

Slabiti lama de ghidare sau

Masina vibreaza anormal. | lantul de ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a lantului de ferastrau.

Defect masina.

Opriti imediat utilizarea masinii si consultati centrul de
service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

«  Lant de ferastrau

- Capac lama de ghidare

«  Lama de ghidare

. Calibru pentru lant

. Pila rotunda 4,0 mm

. Pila rotunda 4,5 mm

. Pild plata

. Suport de pila cu pila de 4,0 mm

- Suport de pila cu pila de 4,5 mm
Maner pentru pila

- Ulei pentru lant de ferastrau
Vaselind multifunctionala

. Pompa de gresat

NOTA:
- Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKMW (opuruHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. Monyra 10-1. Kyka 3a kabn 16-3. OTkIbyyaBame
1-2. lMoknonav, naH4yaHuka 10-2. Kabn anata 17-1. LITMTHUK 3a Npeatby pyKy
2-1. Mopelwaare 6pojuaHuka 10-3. MpoayxHu kabn 17-2. 3akrbyyaBare
3-1. NaHyaHuk 10-4. YTuKay 1 yTnyHuua (obnuk ce 17-3. OTkIbyyaBame
4-1. Bofjua nonyre MOXe pasfnMKoBaTy y 3aBUCHOCTU 18-1. KoHTponop HuBoa yrba
4-2. OTBOpP Of} 3eMrbe) 20-1. 3ynyacTut rpaHnyHuK
5-1. Kyka 11-1. Tactep 3a ocno6ahatbe 13 24-1. Obnact nspaBsraBatba
5-2. OTBOp 6riokupaHor nomnoxaja 27-1. Cmep u3paBraBatba
5-3. Urna 11-2. OkuaHU npekmaay 27-2. OnacHa 30Ha
7-1. Monyra 14-1. Moknonal, pesepsoapa 3a yrbe 27-3. Wana3 3a cnyyaj onacHocTn
7-2. Moknonaw NaH4aHuka 14-2. Kanw 29-1. fyxuHa 3ybaua
8-1. Monyctute 15-1. Monyctute 29-2. Pacrojare n3mehy pesHe usuue
8-2. MpuuspcTute 15-2. MpuuspcTuTe 1 rpaHuYHuKa fy6uHe
8-3. Mopelwasare 6pojuaHuka 15-3. MNopeLwasare 6pojuaHmka 29-3. Hajmatbe 3 Mm
8-4. Bofuua nonyre 15-4. Bofuua nonyre 30-1. Boynm yrao nnove
8-5. JlaHau Tectepe 15-5. JlaHau TecTepe 35-1. Bofjuua kaHana 3a yroe
9-1. Monyra 16-1. LLITUTHWK 3a npeakby pyKy 35-2. OTBOp 3a cHabaeBatbe yrbem
9-2. lNoknonav, naH4aHuka 16-2. 3akrbyyaBate 36-1. llaHyaHuk
TEXHUYKWU NOOALIN
Mopen UC3041A |  UC3541A |  UC4041A
MakcumanHa 6p3uHa naHua 14,5 m/c (870 M/MuH)
AyxunHa mava 300 mm 350 mm 400 mm
CranpapaHn may [yxuHa cevera 265 Mm 325 mm 360 Mm
Tun mava Mpeaka Wwunka naHyaHuka
Tun 9oPx [ 91Px [ oopx [ otpx [ eorx | otPx
CraHpapaHv naHal, Tectepe Ay6uHa 3/8"
Bp. noroHckux kapuka 46 | 52 | 56
MpenopyyeHa ayxvHa maya 300 - 400 mm
YkynHa pyxwvHa (6e3 Tpake ca Bohuuom) 455 mm
Heto texwuHa 4,6 kr | 4,7 kr | 4,7 kr
MpopyxHu kabn (onuUMoHO) AWNH 57282/X0O 7PH -® J1=30 m makc.,3 x 1,5 Mm?

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u pasaoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBedeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

HajaBe.

« TexHU4KM NoAaLmM MOry fa Ce PasfnvKyjy y pasnuuuTim 3emrbama.

« TexuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

END218-7

Cumbon

Oone cy npukasaHn cuMmbonu koju ce ogHoce Ha anar.
Mpe npee ynotpebe o6aBe3Ho ce yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpeby wu
npuapxaeajte  ce  ynosopewa WU
6e36eqHOCHNX ynyTCTaBa.

Hocute 3awtntHe Haovape.

Hocute 3awtutHe cnywanuue.

LOBOCTPYKA
N3ONALIMJA

SAWTUTHA
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Maxta: noce6Ha
HeonxoaHa!

Maxta: u3Byunte kabn u3 Hanajaka
opMax ako ce kabn owTtetu!

Max+a: nospaTHu yaap!

naxa je

3awTutTe anar og kuwe u Bnare!

HocuTe wnem, 3awTtuTHe Haoyape U
3awTUTHe cnywanuue!
Hocwute 3awTtutHe pykasuue!

A
A
A
®
@
o

M3ByunTe kabn n3 Hanajama!




MpBa nomoh

£l

e T\ MakcumanHa go3BorbeHa ayxuHa pesa
- Cwmep kpeTaka naHua
od = P
) Yrbe 3a naval
od
o/ KouyHnua naHua je otnywteHa
@ %
=~ N KouyHnua naHua je aktuBnpaHa

3abparseHo!

Cawmo 3a 3emrse EY

=4

EnektpuyHy onpemy Hemojte Aa
oanaxere ca oTtnagom n3
nomahuHcTea!l

Y cknagy ca eBpOrncKOM AVMPEKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpuvHe W eriekTpoHcke
onpeme 1 HeHOM NPUMEHOM Y cKknagy
Ca HaLMOHaNHUM 3aKOHOM, eNeKTPUYHY
onpemMy Ha Kpajy pagHor Beka
HEOMNXOAHO je OABOjeHO MNPUKYNUTU U
BpPaTUTW Yy EKOMOLUKU MpPUXBaTIbUBO
NOCTPOjeH-€ 3a PELMKNaxy.

ENE085-1

Intended use

Anart je HamereH 3a pe3atbe apBeHe rpafhe u gebana.
ENF002-2

MpexHo Hanajatbe

Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHOMa3HW U3BOP
MPEXHOT HamnoHa Koju ogroapa nogaumma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3ONOBaHW W
3aTo MOry fa ce MPUKIbyyYe U Ha MpexHe yTuiHule 6e3

y3emrberba.
ENF100-1

3a jaBHe HMCKOHAaNOHCKe AMCTPUMOYTMBHE cucTeme
nameRy 220 V n 250 V.

YkrbyumBame enekTpuyHor ypefaja usasusa Bapvpare
HanoHa. Papg oBor ypehaja noa HenoBOrbHUM ycrnoBmMma
Hamajaka MoXe [Ja WMa HeratvBaH yTuuaj Ha pag
apyrvx anapata. Ca uvMnegaHcoMm  jegHakoM  uiu
MawoMm o 0,29 oma He 61 Tpebano Aa uma HeraTUBHUX
edekata. PacyHr Koju ce KOpuUCTM 3a oOBaj anar
Tpebano 6w pa Oyme 3awTuheH ocurypadyeMm wnu
3aLUTUTHUM  KPYXHUM NpekujadyeM 3a ayTomaTcko

MCKIbyuMBaks€e y Criyyajy rybutka HanoHa.
ENGQ05-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 90,3 dB (A)
HuBo jaumnHe 3Byka (Lwa): 101,3 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 2,5 dB (A)

HocwuTe 3awtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6pauuje

YkynHa BpeaHocT BubGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

PexvMm papa: pesarbe apseta
EMUCHOHa BpeaHOCT BUGpaLmja (an): 4,7 M/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. [JeknapucaHa emucuoHa BpegHoCT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHAapAu30BaHOM MEepHOM
MoCTYrNKYy U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehusare
anara.
- [JexnapucaHa emucuoHa BpeaHoCT BuGpauuja ce

Takohe Moxe KOpWUCTUTU 3a nNpenMMUHapHY
npoLueHy N3NOoXeHOCTU.

/A\YNO30PEHE:
EmMucroHa BpegHocT BubGpauuja TOKOM pearnHe
npumeHe €eneKTpu4Hor anarta MoXe ce
pasnukoBaTW  of  AeknapucaHe — eMWUCHOHe

BPeAHOCTV LUTO 3aBUCU Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

- YBepute ce pga cTe  uAeHTUdMKOBanu
6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alUTUTYy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [JenoBuma
pafHor uMknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anat UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HoM xoay).

ENH021-8
Camo 3a eBporcKe 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Makita usjaBmyje 3a cnegehy(e) mawwmHy(e):
OsHaka mMaluvHe:
JlaH4yaHa TecTepa
Bpoj mogena/ Tun: UC3041A, UC3541A,
UC4041A
Cneuudukaupje:
LCNELUNDOUKALINJIE".
YcknaheHa ca cneaehum eBponckMm cMmepHuuama:
2000/14/EC, 2006/42/EC
[a je npousBedeHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaoM
W1 cTaHAapaM30BaHUM [OKYMEHTMMA!
EN60745
TexHuuka partoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

nornepajte Tabeny

MocTynak npoueHe ycknaheHOCTM Kojer Hanaxe
navipektea 2000/14/E3 6vio je y cknagy ca aHekcoMm V.
MamepeHa jauuHa 3Byka: 102,2 dB (A)

3arapaHToBaHa jaunHa 3Byka: 104 dB (A)
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GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte
/\ YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa 6Ge36eaHocHa

ynosopewa u

ynyTtcTBa. HenowToBake fone

HaBEAeHNX YMo3opera W ynmyTcTaBa MOXe W3asBatv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourHy nospegy.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB037-8

Be3benHocHa yno3opena 3a
NnaH4yaHy Tectepy

1.

CBe pgenoBe Tena ApXuTe Aarbe oA NaHua
TecTepe Kaja naHyaHa TecTtepa pagu. [lpe
HEro ILUTO MOKpeHeTe naHuYyaHy TecTepy,

yBepuTe ce Aa Ha NnaHuy TecTepe Hema Huyera.

TpeHyTak  Hemaxwe  NPUNMKOM  pyKoBarba
NaH4YaHuUM TecTepama Moxe Aa Aosede [0
ynnuTawa ofehe wnu fena Tena y naHyaHy
TecTepy.

YBeK ApXuUTe [ECHOM PYKOM 3afwy PYuKy
naH4yaHe TecTepe, a NeBOM Npeaky pyuKy. Ako
nNaHyaHy TecTepy ApXuTe OBpHYTWM nomnoxajem
pyKy, noBehaea ce pu3unk of TENecHWx nospeaa,
na To HWKaga He Tpeba paguTu.

EnekTpuyHM anart ApXuTe camo 3a M3onoBaHe
pykoxBaTe jep naHal TecTepe Moxe pAa
AOAVPHE CaKpUBEHe XuLie ConcTBeHor kabna.
JlaHun TecTepa Koju AOAVPHY CTPYyjHM Kabn nop
HarmoHOM MOry Ja CTaBe Nof HamoH M3MNoXeHe
MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anata u Aa
M3NoXe pykoBaoLa enekTpuyHOM yaapy.

Hocute 3awTutHe Haovape M cnywanuue.
Mpenopyyyje ce n noaaTHa 3alWITUTHa onpema
3a rnasy, pyke, Hore u ctonana. Ogrosapajyha
3awTtuTHa odeha ymawuTe TenecHe nospeae of
netehux onurbaka Wnu CryyajHor KoHTakTa ca
naHuem TecTepe.

HemojTe pa pykyjeTe naH4aHOM TeCTepoM AOK
cTe Ha gpBeTy. PykoBate NaH4YaHOM TECTEPOM
[OK CTe Yy KpOlUkU ApBeTa MOXe Aa Aosede [0
TenecHux nospega.

YBek 06e36e4UTH YBPCT OCIIOHAL, UCMOA HOTY,
a NnaH4YaHOM TecTepoM pyKyjTe camo Aok
cTojute Ha ¢hmkcupaHoj, 6e36eqHOj U paBHO]j
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12.

NOBPLUMHM. Knunsaee mnun HecTabunHe
noBplUMHE Kao LWITO Cy MepAaeBuHe Mory Aa
noBefly A0 ry6uTka paBHOTEXE UMW KOHTporne
Haf naH4YaHOM TeCTepOM.

Kapa ceuete rpaHy koja je nog TeH3ujoMm,
nasuTe ce noBpaTHor yaapa. Kaga ce teHsnja y
BnakHuMa Apseta ocrnoboau, rpaHa nog TeH3ujoM
MOXe Aa yaapu pykoBaoua w/vnu ga gosene Ao
ry6uTka KOHTpone Haj naHYaHOM TeCTepoMm.
Byaute wu3y3eTHO nNaxr/bMBM Kaga ceyveTe
rpmrbe u ctabrbuke. TaHku matepujanu mMory aa
ce yxBaTe Yy naHuyaHy TecTepy u 6yay opbaveHu
npema Bama unuv a Bac nabaue 13 paBHOTEXe.
JlaHyaHy TecTepy HOCUTE WCKIbYYeHYy U
apxehu je 3a npeawy pyuky, Aarbe op Tena.
Mpunukom TpaHcnopTa WnNM  oAnarawa
naH4yaHe TecTepe yBeK MOHTMpajTe mokrona
mava. VcnpaBHMM  pykoBarem  NaH4yaHOM
TecTepoM ymawwuhete MoryhHOCT — cnyvajHor
KOHTaKTa ca naHuem Tectepe y NMoKpeTy.
MpuapxkaBajTe ce ynyTctaBa 3a nogMasvBambe,
3aTesatbe JflaHua M NpoMeHy pAopaTHor
npu6opa. HencnpaBHO 3aTerHyT unu nogmasaH
naHal, moxe pfAa ce nomomu wunu ga noseha
MoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

Mo6puHuTe ce pa pyyke 6yay cyBe, YUncte u
6e3 yrba unu masmBa. MacHe, HayrbeHe pyuke
Cy Knu3aBe v Mory fa y3poKyjy rybutak KoHTpone.
Pexute camo AapBo. JlaHyaHy TecTepy
KOpUCTMTE camMO 3a nocnoBe 3a Koje je
HameweHa. Ha npumep: Hemojte pa
KOpPUCTUTEe naH4YaHy TecTepy 3a pe3ate
NAacTUYHUX, 3UAAHUX WIN  HeApBeHUX
matepujana. Kopuwhewe naHyaHe TecTepe 3a
obaBrbarte [Opyrmx nocrnoea 3a koje Huje
HamerweHa Mmorno 6w fJa fgosege Ao onacHe
cuTyaumje.

Y3poun noBpaTHor
cnpevaBake:

[o nospaTHor yaapa moxe aa aohe kaga Hoc unu
BPX Maya [OAVPHe npeaMeT unu Kaja [ApBo
0byxBaTy 1 yKIbEeLUTW NaHyaHy TecTepy Yy peay.
[oamp Bpxa y HekuMm cryyajeBuma Moxe fa
y3poKyje Harno oBpHyTy peakuujy, oabauyjyhu
Mauy Harope 1 yHasap ka pyKoBaoLly.
YirbeluTeremM naHua Tectepe AyX ropwer gena
Maya moxe Aa Aohe Ao 6p3or oarypuBaka Mava
yHa3aj ka pykoBaoLly.

CBaka of OBUX peakuuja Moxe Aa fosefde [0
rybutka KOHTpone Hapa Tectepom wTo 6w Morno
[a y3pokyje 036urbHe TenecHe nospeae. Hemojte
0a ce ocrnaware WCKibyunBo Ha 6esbegHocHe
ypehaje yrpaheHe y Tectepy. Kao KOpMCHUMK
naHyaHe TecTepe Tpebano 6u ga npeaysvete
HeKONnuKO Kopaka kako 6ucte Gunu curypHu aa
TOKOM obaBrbara 3agartaka ceverba Hehe gohu
0o Hecpehe unu nospeae.

yaapa UM 1beroso



MoBpaTHn ymap je pesyntar  HenpaswuiHe

ynotpebe anara wWwnu HenpaBUITHUX PagHUX

npouegypa unu ycrioBa M Moxe ce wusbehu
npeaysuMarem ogrosapajyhux mepa onpesa koje

Cy HaBefieHe y HacTaBKy:

- YBpcTo ApXuUTe TecTepy Tako Aa nanyeBun
M npctn obyxsaTtajy Aplike naH4aHe
TecTepe, Apxehu je ca o6e pyke, a Teno n
PYKy nocTtaBUTe Tako ga MoxeTe ga ce
oagynpeTe cunama noBpaTHOr yaapa.
PykoBanau, Moxe f[a KOHTponuwe cwune
nospartHor yaapa y3 opgrosapajyhe wmepe
npefocTpoxHocTn. Hemojte pga nywTtate
naH4yaHy TecTepy.

- Hemojte pa ce nponuwete Aa 6Gucte
HEWTO MCEeKNM M HeMmojTe pa ceyveTe
HelWTo WTOo je W3Hap BUCUHE BalUX
pameHa. Ha Taj HauuH heTe cnpeuntun
HeXerbeHW KOHTaKT ca BPXOM TecTepe W
omoryhnTn Gorby KOHTpOMy Hap naH4yaHoM
TECTEPOM Y HeouekMBaHUM cUTyauujama.

-  Kopuctute camo oHe pesepBHe maveBe U
naHue Koje je HaBeo npousBoRhau.
Heoproeapajyhun pe3epBHM Ma4eBu M NaHum
Mory Aa [oBedy 40 npekupaka naHua uvnu
nospaTtHor ygapa.

- Mpatute ynyTtcTBa

npousBohaya 3a

owTpewe U ogpXxaBawe raH4aHe TecTepe.

CwmamvBame BUCKUHEe Mepadva Oy6uHe moxe
na nosefe Ao nosehaHor noBpaTHOr yaapa.

AOOOATHA BE3BE[HOCHA
NPABUNA

1.

2.

MpouunTajTe ynytcTBO 3a ynotpeby ga bucre ce
ynosHanu ca pafoM NaHyaHe TecTtepe.

Mpe npee ynotpeGe naH4yaHe TecTepe,
nobpuHnTe ce Aa nobujete ynyTcTBa 3a HEH paj.
Ako TO Huje moryhe, npe Hero LITO MOYHeTe ca
pagom Gapem BexGajTe pe3arse OKpyrre ApBeHe
rpafe Ha nocTosby.

JlaHuyaHny TecTepy He cmejy Aa KopucTe geua vnm
ocobe mnahe og 18 rogmHa. Mnage ocobe koje
1majy Buwe of 16 rogmMHa Mory aa 6yady usysete
0[], OBOT OrpaHuyersa ako cy npoLunu obyky nog
Haf30poM CTpy4Hbaka.

Pap ca naH4aHOM TecTepoM 3axTeBa BUCOK HUBO
KOHUeHTpauuje. HemojTe ga pykyjete TecTepom
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ako ce He ocehate fobpo nnu cnpemHo. Cas paga
06aBrbajTe CMUPEHO U NAXIbUBO.

Hukaga HemojTe pda paguTe nog  ytuuajem
ankoxona, Apore unu nekosa.

UcnpaBHo kopuwhewe

1.

4.

5.

JlaHyaHa TecTepa je HamereHa WCKIbYYMBO 3a
pesarwe ApBeTa. Hemojte ga je kopuctute Ha
npumep 3a pesawe nNnacTuke Wnu Mopo3Hor
6eToHa.

JlaHuyaHy TecTepy kopucTWTe camo 3a pagose
onucaHe y oBom ynytcTey. Hemojte pa je
KOpUCTUTE, Ha npumep, 3a Moaceuake orpage
WU CIIMYHE HaMeHe.

JlaHyaHa TecTepa ce He CMe KOpWUCTUTW 3a
LymMapcke MocrioBe, HMp. 3a Cevy Wnu pesake
rpaHa gpeeHe rpafe. Kabn naHuaHe Tectepe He
npyxa pykoBaouy MobunHocT u 6e3begHocT
notpebHe 3a TakBe nocnose.
JlaHyaHa  TecTepa  Huje
KomepLujanHy ynotpeby.
Hewmojte ga npeontepehyjete naH4aHy TecTepy.

HamMeheHa 3a

TenecHa 3awWwTUTHa onpema

1.

2.

Opeha He cme ga Gyae LWMpoka, anv He CMe Hu

[a orpaHun4aBa NnoKpeTIbUBOCT.

Tokom papa HocuTe cneaehy 3alwTuTHy oagehy:
TecTupaHu 6e36eAHOCHM LUMEM, ako OMacHOCT
moryha ycnep naaa rpaHa unm CrmyHor;
Macka 3a nuue unu 3alTuTHe Haodape;
Oprosapajyha 3awTuTta 3a cnyx (cnywanuue 3a
yLUKM, npunarofjeHn Uy NpunarofrbuBK Yenosu
3a ylum). AHanv3a jaumHe 3Byka Ha 3axTeB.
YUBpcTe KOXHE 3aLUTUTHE pyKaBuLie;

[yrayke naHTanoHe HanpaerbeHe of jakor
martepujana;

3awTuTHe pagHe naHTanoHe o Matepujana
OTMOPHOT Ha Pe3oBe;

3awTutHe  uunene  uNM - 4M3Me  ca
Heknusajyhm HOHOM, YenuyHUM ojavarbem
3a NpcTe 1 NOCTaBOM OTMOPHOM Ha pe3oBe;
Macka 3a gncane Tokom obaBrbarba Nocnosa
Koj NpomsBofe MpaLunHy (HNp. TecTepucare
CyBOT ApBETA).

3awTuTa of cTpyjHOr yaapa

®

© JlanvaHa Tectepa He cMe pJa ce
KOPUCTW 3a MO BMaXXHOM BpeMeHy unu
OKpYXeHy Yy KoMe MocToju Bnara jep
eneKTPUYHN MOTOP HUje BOAOOTNOPaH.
YTukay TecTepe MpUKIbYYnTe CaMoO y YTUYHULE
ca TecTMpaHuM CTpyjHUM konom. lNposepute aa
1N Ce HarnoH cucTeMa nogyaapa ca HarnoHOM Koju
je HaBegeH Ha nnounum. MNposepute fa nu je Ha
kabn wuHcTanupaH ocurypad og 16 A. Tectepe
Koje ce KopucTe Ha OTBOpeHOM Mopajy Aa 6yay
nosesaHe Ha Mnpekugad Koju  pagn  Ha
andepeHumjanHy CTpyjy Yvja pagHa cTpyja Huje
Beha og 30 mA.



A

Ako ce kabn owrTeTty,
MCKIbYUMTE YTUKAY U3 YTUYHULE.

oamax

Be36egHa pagHa npakca

1.

Mpe Hero WTO NoYHeTe ca paaoM, NpoeepuTte Aa
NV je naHyaHa TecTepa Yy WCMpPaBHOM pPagHOM
CTakby, Kao M [a N je HeHO CTake y cknagy ca
6e36eqHOCHUM ogpenbama. Hapouuto

nposepute cnegehe:

[a N1 KOYHMUa 3a naHay, pagu UCnpaBHo;
[a N KOYHMUA 3a npekupame Hanajakba
pagwv ucnpaeHo;

Aa nM cy May UM noknonay naHyaHvka
MCMPaBHO MOHTUPAHW;

0a nv je nNaHay HaoWTpPeH W 3aTerHyTt y
cknagy ca ogpenbama;

ha num cy kabn u yTuyHMUa 3a Hanajakbe
HeoluTeheHy;

nornepajte opersak ,[IPOBEPE".

2.

~

CBakn nyT nmnpoBepuTe nocebHo pda mm je
npogyxHu kabn koju ce kopuctu ogrosapajyher
nonpeyHor npeceka (normepajte ,TEXHUYKU
NMOJALN®). Kapa kopuctuTe Hamotaj kabna,
ogmortajTe kabn y noTnyHocTu ca HamoTaja. Kaga
KOPUCTUTE TecTepy Ha OTBOPEHOM, yBepuTe ce
a je kabn Koju KOpUCTUTE HaMerEeH 3a ynoTpedy
Ha OTBOPEHOM W [Jda 1M je apjeksaTHO
cTaHAapaM3oBaH.

Kabn ppxute parbe op obnact pesawa u
nocTaBuTe ra Aa ce TOKOM pe3are He yxBaTu y
rpaHe n CriMyHo.

Hemojtre pa pykyjeTe naH4aHOM TecTepoM Yy
6nM3nMHM 3anarbmBe npallvHe Wnu racosa jep
MOTOp MpaBu BapHULE U NPeAcTaBrba pU3nK of
ekcnnosuje.

Papgute camo Ha 4BpCTOj MOANO3M 1 ca Jobpum
ocrnoHueMm 3a Hore. MocebHy naxwy obpatuTte Ha
npenpeke (HNp. kabn) y pagHoj o6bnacTu.
Hapounto byauTe naxrbuem y cuTyaumjama kaga
Brara, fiefl, CHer, CBexe MCeYeHo ApBO UK kopa
MOry Aa y4uHe nospLUvHe knusasum. Hemojte aa
cTojute Ha MepaeBuHama wnu  gpeehy  gok
KOpUCTUTE TecTepy.

MocebHy naxy MNOCBETUTE pafy Ha HarHyToM
TepeHy; KoTprbajyha nebna " rpaHe
npeacTaBrbajy NoTeHUWjanHy onacHoCT.

Hvkapa HemojTe Ja ceveTte n3Hap BUCUMHE pameHa.
OpxuTe naH4yaHy Tectepy ca o6e pyke OOK je
yKIbyuyjeTe U kopuctuTe. [IpxuTe 3aamwy pyuky
[IeCHOM pYKOM, @ Mpeary PyyKy NMEBOM PYKOM.
YUspcTo ApxuTe pydke nanyesnma. May n naHau
He cMmejy da Oyay y KOHTakTy ca Apyrum
npeameTuma oK je TecTepa ykIbyveHa.
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1.
12.

15.

16.

W3 obnactv y kojoj hete cehu yknoHwWTe cTpaHe
npegMeTe nonyT necka, kametba, ekcepa, Xuue UTA.
CTpaHu npegMmeTv Mory fa owTeTe May U naHay u
MOry Aa [oBeay A0 OMacHor NoBpaTHOT yaapa.
MocebHo nasuTe AOK ceveTe Y BNU3UHU KUYaHKX
orpaga. Hemojte ga ceyete orpagy jep tectepa
Moxe fAa ce ogbauy yHasag,.

Hemojte pa ceuvete 3emrby.

Ceuute OpBa nojeauHa4Ho, a He y CHOMoBuMa
unu xpnama.

W3beraBajte ga KOpUCTUTE TecTepy 3a cevere
TaHKWX rpaHa u Kopeksa jep Mory Aa ce ynnety y
naHyaHy TecTepy. ly6utak paBHoOTEXE
npefcTaBrba OnacHoCT.

Kopuctute 4BpcTy notrnopy (noctorbe) kaga
pexeTe pesaHo ApBo.

JlaHyaHy TecTepy HemojTe [Ada KopucTuTe 3a
oTBapawe WnM nomepare [ferosa ApBeTa U
Opyrux npegmerta.

BoguTte naHuyaHy TecTepy Tako Aa HujeAaH Aeo
Tena He Oyge Ha nyTy naHvaHe TecTepe
(nornepajte cnuky).

18.

[ok ce kpehete yHaokono usmehy onepauuja
ceyerba aKkTVMBMPajTE KOYHULY naHua pAa ce
naHal, He 6u cnydajHo ykrbyuno. Kaga Hocute
naHyaHy TecTepy ApXUTE je 3a Npeaty PyuKy u
HemojTe Aa ApXUTe NPCT Ha npekuaady.
M3ByuuTe yTUYHWLY Kapa npaBuTe nayse wnu
ocTaBrbate naHuyaHy TecTepy 6e3 Hapasopa.
OcTaBnTe je Ha MeCTy Ha KOMe He Moxe [Aa
npeacTaBrba OnacHoCT.

MospaTHu yaap

1.

TokoM paja ca naHYaHOM TecTepoM Moxe Aa
nohe oo onacHor nospaTHor yaapa. [lo nospaTHor
ygapa fonasu kaja BpX Maya (HapouuTo ropka
YeTBpPTMHA) Aofle Yy KOHTaKT ca ApBETOM WU
apyrmm - 4BpctMm  npeametom. OBO  y3pokyje
oKpeTake NnaHyaHe TecTepe y cMepy pykosaoLa.



2.

[a 6ucte n3bernu noBpaTHN yaap, npuapxasajte

ce cnepeher:

. Hvkapga HemojTe Aa 3anodueTe pe3 BPXOM
Mava.

. Hvkapga HemojTe ga kopucTuTe BpX mada 3a
ceyetbe. HapounTo nasute kaga HacTaBrbate
pe3oBe Koju cy paHuje Beh noveTtn.

« ToyHnTe Aa ceyete ok ce naHal, okpehe.

- ¥YBek [pobpo HaowTpuTe naHay. [oceGHy
naxty NOCBEeTUTE nopellaBaky rpaHNYHMKa
ny6uHe Ha ogrosapajyhy BUCHHY.

. Hvkapga HemojTe ga ceyeTe HeKONMKO rpaHa
ofjeaHoM.

. Kapa opesyjete rpaHe, nasute ga madvy He
fohe y KOHTaKT ca ApyrM rpaHama.

. [lpunukom pesarwa pJdebna Ha namese,
ApxuTe ofcTojawe of cyceaHux pnebana.
YBek nasvTe Bpx Maya.

. Kopuctute nocrosrse.

3awTnuTHe pyHKUMje

1.

YBek nposepute Aa nu 6e3begHocHe dyHKUMje
pafe npe Hero WTo NoYHeTe ca nocrnom. Hemojte
[a KopUcTuUTe NnaH4aHy TecTepy ako 6e3benHocHe
dyHKUMje He pafe ucnpasHo.
KouyHuua 3a naHau;:
JlaHyaHa TecTepa je onpemrbeHa KOYHULOM 3a
naHal, Koja NoTMyHO 3aycTaBrba NnaHyaHy Tectepy
y Aeny cekyHae. AKTUBMpa ce kaaa ce LTUTHUK 3a
pYKy rypHe yHanpeg. llaHyaHa TecTepa ce 3aTum
3ayctaBrba y Toky o 0,15 c, a Hanajawe mMoTopa
ce npekuaa.

1. 3arerHyta
KOYHMLa 3a
naHay

2. OTnywTeHa
KOYHMLa 3a
nawnau

KouHuua 3a npeknparwe Hanajama:

laHyaHa TecTepa je oOnNpemMrbeHa KOYHULIOM
npeknaawe Hanajaka Koja MOTNyHO 3aycTaBrba
naH4yaHy TecTepy y Aeny cekyHpe. To cripeyasa
[a naHau Tectepe HacTaeum Ja ce okpehe kaga ce
MCKIbYYM NpefcTaBrbajyhv onacHOCT Ha Taj HauuH.

>

Mpenwbyn M 3aabU WTUTHULKM 32 PYKY LITUTE
KOpUCHUKA Of MOBpede AeNnoBMMa ApBeTa Koju

Mory pda ©Oyny opbadeHn yHasag wnu of
NpeKuHyTOr NaHua Tectepe.
Brnokaga okupaya cnpeyaBa  HeHaMepHO

YKIbyuMBak-€ NnaHyaHe TecTepe.
XBaTauy naHua WTWUTM KOPUCHUKA Of noBpeda Yy
cnyyajy Aa yaapa wnu npekuaara naHua.

TpaHcnopT u oanarawe

Kapa ce naHyaHa TecTepa He KOpUCTU
WU ce TpaHCMopTyje, WCKIbY4UTe
yTMKay 13  YTU4HWLE W cTaBuTe
noknonay, mMaya Koju je JOCTaBibeH y3
TecTtepy. Hvkaga HemojTe ga Hocute
WU TpaHcroptyjeTe  TecTepy  [OK
naHal, Tectepe paav.

JlaHyaHy TecTepy HocuTe apxehu je camo 3a

npeary PyuKy, Maya OKpeHyTo yHasap,.

[OpxuTe naHyaHy Tectepy Ha 6e3begHom, CyBOM 1

3aKrby4aHOM MecCTy, BaH Aomaluaja geue. Hemojte

[la ofjnaxete naH4yaHy TecTepy Ha OTBOPEHOM.

OOPXXABAHKE

1.

M3ByunTe yTukay u3 ytuuHuue npe obasrbarsa
nogeluaBana v ogpxasata.

PenoBHO npoBepaBajTe ga nu usonauuja kabna
3a Hanajare Huje owTeheHa.
PenoBHO 4/CTUTe NaH4yaHy TecTepy.
Ceako  owTehewe  nnacTuyHor
nonpasu1Te UCMPaBHO W OAMaXx.
HemojTe faa kopuctute TecTepy ako npekugad He
paan ucnpasHo. lNonpasuTe ra Ha oprosapajyhu
HauvH.

Hu noa «kojum  ycnosuma
Moaudukyjete naHyany TecTepy.
6e36eHOCT Ce M3naxe pU3UKY.
Hemojte obaBrbat pagoBe Ha ofpXaBakby WUnn
nonpaBke OCUM OHWX OMWCAHUX Yy OBOM YMyTCTBY
3a ynotpeby. CBe ppyre nocrnoBe Mopajy Aa
obaBe oBnawheHn CepBUCHN LIEHTPU.

Kopuctute camo opurnHanHe pesepBHe Aernose u
npubop HamereH Ballem Mogeny TecTepe.
Ynotpeba apyrvx genosa noBehaBa pu3uk of
Hecpehe.

He npuxBatamo HuKakBy OArOBOPHOCT  3a
Hecpehe wnu WTeTy OO Koje je Aowno ycneq
Kopuwherwa HeogobpeHux MaveBa, naHaua
TecTepe WM Opyrux pesepBHUX [enoBa WUnu
npubopa.

kyhuwTa

HemojTe  Aa
Bawa

MpBa nomoh

o

Hewmojte na pagute camu. YBek pagute
Ha yparbeHocTu op papyre ocobe Ha
KOjoj Aonupe rnac.
YBeKk ApxuTe KOMNneT 3a npsy nomoh npu pyuu.
CBe apTukne Koju cy y3eTu U3 komnneTta ogmax
HaJoOMEeCTUTE HOBUM.



2. Axo bygete 3aTpaxunu nomoh y cnyvajy Hecpehe,
HaBeauTe crneaehe nogatke:
I'ne ce Hecpeha gecuna?
LLta ce aecuno?
Konuko ocoba je noBpeheHo?
Koje noepege nmajy?
Ko npwvjasrbyje Hecpehy?

HAMNOMEHA:

MojeanHumM ca NOLWOM LMpKynaLmjomM Koje Cy U3NnoxeHe
npekomepHum Bubpauujama Mory ga Wckyce nospegy
KPBHMX Cy[0Ba UMW HEPBHOT cUCTEMA.

Bubpauunje mory pga y3pokyjy crnenehe cumntome y
npcTuma, pykama unu 3rnobosuma: TpHEehe, ronvuare,
6on, ocehaj yboaa, npomeHa 6oje Koxe unv came Koxe.
Ako nmarte 6uno koju oa oBMX CMMNTOMa, o6paTute
ce nekapy!

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
KOja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkbeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY
MoOry OBeCTU A0 036UrbHMX NoBpeaa.
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O3HAKE OENOBA

1 | 3agra pydka 7 | Nanau TecTepe 13 | 3ynyacTu rpaHnyYHUK

2 | OkugHu npeknaay 8 |Monyra 14 gﬁg;ﬁg;s;fﬂ;%i?;:e "3

3 | Moknonay pesepBoapa 3a yrLe 9 | MNoknonau naH4YaHuka 15 | XBartay naHua

4 | Mpepka pydka 10 | MopewaBawe 6pojuyaHuka 16 | MNoknonauy mavya

5 | WTnTHWUK 3a npeaky pyky 11 | WTnTHUK 3a 3aakby pyky 17 | Kyka 3a kabn

6 | Bohuua nonyre 12 | KoHTponop HuBoa yrba 18 2: ?ﬁ;g?"zaqloﬂgﬂ Zz?.l?f nymne
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MOHTAXA

A nAXibA:

- [pe n3sohera pagoBa Ha anaty yBek nposepute
[a N je UCKIbYYeH M [a N je yTukad U3ByYeH n3
yTU4HULE.

[leMoHTaXa UnNu MOHTaXxa naHua Tectepe

A\ NAXHbA:

«  YBeKk HocuTe pykaBuLe MNpUIMKOM MoCTaBrbaka
UK cknaakba naHua Tectepe.

Oa 6ucte ckuHynu naHay TecTepe

cnegehe kopake:

1. TpuTucCHWUTE M NOTNYHO OTBOPMUTE MONYyry AOK ce
He 3aycTaBM.

npegysmuTe

cnukal
2. Okpehute monyry y cMepy CynpOTHOM KpeTawy
Ka3arbke Ha caty Aa 6ucte onabasunu noknonay,
NaHyaHuKa oK He cragHe.
3. Okpehute 6pojyaHnk 3a nogeluaBare y CMepy ,-

“ na 6ucTte cMamUNM 3aTerHyToCT NaHua Tectepe.

cnukaz2
4.  CKuHMTE noknonaL, naH4yaHuKa.
5. CkuHWTe naHau 1 May ca naH4yaHe TecTepe.
[Oa Owucte noctaBunu naHal TecTepe npeay3MuTe
cnepehe kopake:
6. [poBepute cmep naHua. O3Haka Ha naHuy
nokasyje cmep naHua.

cnuka3

7. MpwuBpcTuTe jeaaH Kpaj NaHua TecTepe Ha BpX
Mava, a ApYru Kpaj OKo naH4aHuka.

8. lMonoxuTe May Ha HEroBO MECTO Ha NaH4yaHoj
TecTepm.

9. TloctaBuTe knu3ay 3a 3aTe3awe y paBaH ca
OTBOPOM Maua.

cnuka4

10. HOpxwute May u okpehute OpojuaHvk 3a
nogelwasame y cmepy ,+° ga Gucte nogecunu
3aTerHyTocT naHua Tectepe.

11. TloctaBuTe noknonay naH4yaHUKa Tako Aa Kyke
[ofy Hacnpam oTBopa M Aa KIWMH ynagHe Ha
CBOje MeCTO Ha MOKII0MLY faHyaHuKa.

cnukas

12. OkpeHuTe Monyry y cMmepy kasarbke Ha caty Aa
61CTe NPUYBPCTUNM MOKIONaL, NaHYaHuKa.

cnuka6é
13. TpuUTUCHWTE U BpaTUTE MONYry y heH NpBOOUTHU
nonoxaj.

MopelwaBawe 3aTerHyToCcTH naHua

JlaHay TecTepe moxe ga ce onabaBu nocre MHOMo
yacosa ynoTpebe. C BpeMeHa Ha Bpeme npoBepuTe
3aTerHyTocCT naHua npe ynorpebe.

1. TpuTWUCHMTE M NOTMYHO OTBOPUTE MONYry AOK He
knvkHe. Mano je okpeHuTe y cmepy CynpoTHOM
KpeTawy Kasarbke Ha caTy Aa 6ucte naraHo
onabasunu noknonaw, naHyaHuka.

cnuka7?
2. bBnaro nogurHnuTe mau.

cnuka8

3. Okpehute GpojuaHuk 3a nogelwaBare ga bucre
nogecunu 3aTerHyTocT naHua Tectepe. 3atexure
naHat, Tectepe JOK ioka CTpaHa naHua Tectepe
He HarnerHe Ha LWWHY Mada (norneaajte kpyxwuh).

4. U narbe naraHo npuapxasajte Mau.
MpuyBpcTMTE MOKMONaL, NaH4yaHWKa HaKoH LUTO
nogecuTe 3aterHytoct naHua. [lpoeepuTe Aaa
naHal, Tectepe Huje onabaBrbeH ca AoHe CTpaHe.

5.  TpuTucHuUTe 1 BpaTnTe NONyry y keH npBobuTHU
nonoxaj.

cnuka9
MpoBepuTe Aa nNu naHal, TecTepe Hanexe HenocpeaHo
Ha [okby CTpaHy Mava.

A\ NAXKHbA:

. HemojTe npeBuie fa 3aTexeTe naHau TecTepe.
MpeBenwuka 3aTerHyToCT naHua TecTepe Moxe Aa
fosefe [0 Kupaka naHua, xabaka Mava u noma
6pojyaHuka 3a nogeLuaBate.

- Cyswuwwe nabaB naHal, MOXe Aa OACKOYM ca Mava
1 360r Tora npeacTaBrba NOTeHUWjanHy ONacHoCT.

- TlocTynak MOHTaXe WM [eMOHTaxe naHua
Tectepe o6aBUTE Ha HEKOM 4MCTOM MecTy 6e3
NUIbEBUHE U CIIUYHUX HevncToha.

MoBe3usawe npoayxHor kabna

A\ nAXKHbA:

- NMoctapajte ce aa npodyxHu kabn Gyae UCKIbyYeH

M3 yTUYHULE 3a Hanajake.

cnuka10

Kapa npukrbydyjete npoaykHu kabn npuuBpcTuTe ra 3a
kabn naH4yaHe TecTepe y3 nomoh Kyke 3a kabn.
MpuuBpcTHTE KYKY 3a kabn Ha pacTojaky of oko 100 -
200 MM of, KOHeKTOpa npoayxHor kabna. OBo cnpevaBa
HEeHaMepHO UCKIby4MBatse.

PALO

DyHKUMOHUCaHE Npekngada
cnukall

A\ nAXKHbA:

- YBek npoBepuTe Aa nNu je anar UCKIbY4eH W
M3BYYEH U3 YTMYHMLIE Mpe Hero LITO MpoBepuTe
YHKUMOHMCaKe NpekuaaYa.

- Npe npukrbyunBara amata Ha Mpexy YyBek
nposepuTe Aa Nv Npekupgad pagv npaBunHo v Aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (uckrbyunBame)
NOLUTO ra nycTute.



cnukal2

HAMNOMEHA:

- Hemojte 4yecTo Oa je ykrbydyjeTe un Uckrbydyjete
TOKOM KpaTkor BpemMeHcKor nepvoga (NeT cekyHam
unm Mamwe). TemnepaTypa y anaty Moxe pJa
nopacte v ga yspokyje owteherwe anata. Bpeme
Bapupa y 3aBWCHOCTU Of OKOSIHE TemnepaType 1
Opyrux ycrosa.

[a He 61 gowno Ao cnyyajHor noBnavexa npekvaava,
obe3beheH je TacTep 3a ocnobahare n3 GnokupaHor
nonoxaja.

Oa ©6ucte nokpeHynu anar, OTNycTUTe Tactep 3a
ocnobahamwe 13 6rnokupaHor nonoxaja u nosyuuTe
npekuaay. 3a 3ayctaBrbatbe anara nycrute npekuaad.

MoamasuBsame

A\ NAXHbA:

. Tpe nogmasuBarma naHyaHe TecTepe CBaku nyT
npoesepute ga nu je anart UCKIby4YeH N U3By4YeH n3
yTVI‘-iHVILle.

cnukal3

MoamasyjTe naHal TecTepe U Mav Guopasrpagveum
yrbeM 3a naHue TecTepa Ca areHcoMm npujakama.
AreHc npujarara y yrby 3a NnaHue Tectepa cnpevasa
na oHo 6p3o byne opgbaveHo ca Tectepe. He cmejy aa
Ce KopuCTe MUHepasiHa yrba jep Cy LUTETHa 3a XWUBOTHY
cpeauHy.

A NAXILA:

+ He possonute fa yrbe Aohe y KOHTaKT ca KOXOM U
oumma. AKo focne y ouu, Jgonasv go mputauuje. Y
TOM CRnyyajy ogmMax mcnepute 041 YMCTOM BOAOM,
a 3aTuM ce XUTHO obpaTtuTe nekapy.

+  Hwkapa HemojTe ga kopucTuTe OTMAgHO Yrbe.
OTnagHo yrbe cafpxu KaHueporeHe cyrncTaHLe.
KoHTamuHupajyhe wmatepuje y oOTnagHoOM yrby
ybp3aBajy xabawe nymne 3a yrbe, Tpake 3a
Bofewe M naHua. OTnagHO yrbe je LWTETHO no
XUBOTHY CPeauHy.

- Kapa npeu nyT cunate yrbe 3a naHay y naH4aHy
TecTepy Unu kaga Aonykyjete pesepsoap kada ce
noTNyHO WCnpasHW, JoAajTe yrbe 40 AoHe vBULle
ronuha nywava. Y cynpotHom pgohu he po
CcMatbeHor JoBofera yrba.

cnukal4
[a 6ucte ponyHunu yree npeaysmute cnegehe kopake:
1. TemerbHO oO4uCTUTE MOAPYYje OKO noknonua
nywaya yrba Aa y pe3epBoap ca yrbem He 6um
nocnene 6uno Kakee HevucTohe.

2. OpaBpHWTE nokronay nykwaya yrba v gogajte yroe
[0 Jokse MBULe rpnvha nykwava.

3. [loHOBO YBPCTO 3aBpHWTE MoOKonay, Nykaya yrba.

4.  TMaxrbMBO O4MCTUTE NPONUBEHO Yyrbe 3a naHau,.
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HAMNOMEHA:

. Kapga npeu nyT ynotpebrbaBate naH4aHy Tectepy,
noTpebHo je OO ABa MWHyTa [a yrbe 3a NaH4yaHy
TecTepy noyHe [Jda MoAgmasyje  MexaHusam
Tectepucara. [yctute Tectepy pna paaum y
cnobogHoM Xxody [OK He nouYHe pfa  Aenyje
(nornepajte ogersak ,[IPOBEPE").

NPOBEPE

Mpe noyeTka paga obasute cneaehe nposepe:
MpoBepa 3aTerHyTOCTM NaHua

/A\YNO30PEISE:

- TNpe nposepe 3aTerHytocT naHua CBaku nyT
M3BYLMTE yTUKAY U3 YTUYHMLIE U HOCUTE 3aLUTUTHE
pykaBuLe.

cnukal15s

MpoBepuTe Ja nu NaHaw TecTepe Hanexe HeMocpeaHo
Ha Joky CTpaHy Mada (nornegajte Kpyxuh).

YecTo npoBepaBajTe 3aTerHyToCT naHua jep Cy HOBU
NaHuy NOANOXHN U3OYXUBaHsY.

MpeBenvka 3aTerHyToCcT raHUa TecTepe Moxe pAa
noBefe [0 Kuaakwa NaHua, xabawa Mmava v noma
OpojuyaHuka 3a nogeLlaBame.

Cysuie nabas naHaL, MOXe Aa OACKOYM ca Maya v 36or
Tora npefcTaBrba NoTeHUMjanHy onacHoCT.

Ako je naHay npeswuwwe nabas: Mornedajte nornaerbe
JflogewaBare 3aTerHyTocTM naHua“ u jow jegHoMm
nogecwTe 3aTerHyTocT naHua.

MpoBepa cyHKLUMOHUCaHa Npeknaaya

A\ NAXKIbA:

Mpe npvkrbyuynBakba anara Ha MpeXxy yBek npoBepute
[a nu npekuaay pagv npaeumnHO M Ja nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (uckrbyunBar€e) NOLITO ra nycTuTe.

[a He 61 gowno Ao cryvajHor noBnavexa npekuaada,
obesbeheH je Tactep 3a ocnobahawe u3 GnokvpaHor
nonoxaja.

[Oa ©Gucte nokpeHynu anar, OTNycTUTe Tactep 3a
ocnobahawe 13 6nokupaHor nonoxaja v nosyuuTe
npekuaad. 3a 3ayctaBrbakbe anarta nycTute npekvugad.
HemojTe cHaxHO Aa nosnauute npeknaavy ako HucTe
oTnycTunu Tactep 3a ocnobahawe wu3 GrnokupaHor
nonoxaja. To Moxe pfa pfosege [0 NoMibeka
npekuaava.

MpoBepa ko4HMLe NaHua

HAMOMEHA:

- YKonuMko ce naH4aHa TecTepa He MOKpeHe,
NpoBEpUTE Aa N je OTMyLWTeHa KoYHWUA NaHua.
[a 6ucte oTNyCTUNM KOYHMLY naHua, CHaXHO
NOBYLMTE WTUTHWK pPyKe yHasaf [OK He oceTuTe
[a je LKIbOLHYO.

cnuka16



cnukal7
[MpoBepuTte kOYHULY NaHua Ha cnegehun HaumH:
1. [OpxuTe naHyaHy TecTepy obema pykama OOK je
yKrbydyjete. [leCHOM pykoM OpXuTe 3aaky pyuKy,
a neBoM npepwy pyyKky. Masute Aa may 1 naHau
He Oohy y Aoanp ca HEKMM NpegMeToM.

2. TMpeo nputucHute Tactep 3a ocnobahawe u3
GrnokvMpaHor nonoxaja, a 3atuM okugad 3a
ykibyumBatbe. JlaHyaHa TecTepa ce oamax
nokpehe.

3. HagnaHuuom npuTUCHUTE MpefHU WTUTHUK pyke
yHanpeq. JlaHay Tectepe mopa ogmax fda ce
3aycTaBu.

A\ NAXHA:

+ YKonuKko ce naHal, TecTepe He 3aycTaBu oamax,
HW Yy KOM Cryyajy HemojTe KOpUCTUTM TecTepy.
O6patnte ce Makita osnawheHoMm cepBUCHOM
LIeHTpY.

MNMpoBepa ko4YHMLIe 3a NpeKknaake Hanajama
YKrbyuuTe naH4aHy Tectepy.

OTnycTuTe npekngay o kpaja. JlaHau Tectepe mopa aa
Ce 3ayCTaBu y POKy Of jeAHe cekyHae.

A nAXibA:

- YKonuKo ce naHal, TecTepe He 3aycTaBu OAMaXx,
HW Yy KOM Crnyyajy HemojTe KOpUCTUTM TecTepy.
O6patnte ce Makita osnawheHoMm cepBUCHOM
LIeHTpY.

MNpoBepa cuctema noamasvBama yrbem

Mpe novyetka papa NpoBepuTe HUBO yrba Yy pe3epsoapy,
Kao 1 [0TOK yrba.

HuBo yrba moxe fa ce BuAM kpo3 npo3opunh npukasaH
Ha cnuum.

cnukal8

MpoBepuTe AOTOK yrba Ha cnefehn HauvH:

[MokpeHuTe naH4yaHy Tectepy.

[lok TecTepa pagu ApxuTe naHai Tectepe NpuBIMXKHO
15 um usHapg ctabna gpeeTa wnu u3Hag tTna. Ako je
noamMasuBame [OBOSBbHO, pacnpluvBay yrba ctBopuhe
jeaBa BMASLMBY Tpar yrba.

Y3muTte y 063vp cmep BeTpa M HemojTe HenoTpebHo Aa
Ce u3naxeTe pacrnpLuvsady yrba.

A NAXILA:

- Ako ce He dopmupa Tpar yrba, HemojTe Aa
ynoTpebrbaBate Tectepy. Y CynpoTHOM, ckpaTtuhe
ce Bek Tpajaka naHua. [poBepuTe HWMBO Yyrba.
Ouunctute xneb 3a goBohere yrba M OTBOP 3a
nosohere yrba y Tpauu 3a Bohewe (nornepajte
ofervak ,OfP>KABAHE®).

MopewaBawe nogma3uBamwa naHua

cnukal19

MoxeTe aa nogecute 6p3nHy [0BOAA yrba Ha Nymnu 3a
yrbe nomohy 3aBpTt-a 3a NofellaBatse.
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A\ NAXKHbA:

- YBeK KOpUCTWTe Npepwy PYYKy W 3admby PydKy U
4YBPCTO ApXWTE anaT W 3a npegkwy pyyky u 3a
3afHby PyyKy TOKOM paja.

YBek npuuBpcTUTE AE6MO Koje ceyeTte jep nceveHu
napuuhu Mory fa Aoseny A0 NoBpeae pykosaoua.

PALQ CA NAHYAHOM TECTEPOM

Y3ayxHoO pe3are

cnuka20

fa 6ucte ysgyxHO pesanu, OCIMOHUTE 3yn4yacTu
rPaHUYHKK MPUKasaH Ha Crnum Ha ApBo Koje Tpeba ga
TecTepuLleTe.

[ok ce naHay TecTepe okpehe 3aceuuTte y [OpBO
Kkopuctehu 3apmwy pyyky 3a nogusare Tectepe, a
npegwy 3a Bohewe. YnoTpebrbaBajTe  3ynyactu
rPaHNYHKK Kao CTOXep.

HactaBute pes npumenyjyhn cnabu nputucak Ha
npeary pyyky, 6naro nonywTrajyhv nputucak Ha 3agmu
neo Tectepe. omMepajTe 3ynyacTv rpaHWYHUK Aarbe
ayx aebna, a 3aTM NOHOBO NOAUTHUTE NPEAHY PYUKY.
Kapa npaBuTe HEKONMKO pe3oBa, UCKIbyuuTe naHyaHy
TecTepy usmehy pesosa.

A\ NAXKILA:

- Axko ropwy wuBMUY Mava ynoTpebrbaBate 3a
pesawe, NaHyaHa TecTepa MOXe [a CKpeHe ka
BamMa ako ce naHai 3arnaeu. M3 Tor pasnora
TecTepuwnTe [OHOM WMBULOM Tako Aa Tectepa
CKpeHe Aaneko of Baller Tena.

cnuka21

MpBO TecTepuwuTe APBO MOA HAMOHOM Ha CTpaHu

nputucka (A). 3aTm n3BeguTe 3aBPLUHM Pe3 Ha CTpaHu

HanoHa (B). OBo cnpeyaBa 3arnaBrbyBame Maya.

cnuka22
Ope3uBate rpaHa

A\ NAXHbA:
Camo yBexbaHe ocobe Mory ga opesyjy rpaHe.
MoTeHuujanHy onacHOCT MpeacTaBrba MOBPaTHU
yAap.
Mpunukom opesnBatba rpaHa OCMOHUTE MaHyaHy
Tectepy o pebno, ako je wmoryhe. Hemojte pfa
TecTepuvLIETE BPXOM Mada jep MOCTOjM OMacHOCT of
noBpaTHor yaapa.
O6patnTe nocebGHy naxwy Ha rpaHe Mog HarnoHOM.
HemojTe pa pexere HenogynpTe rpaHe ca AOHe CTpaHe.
Mpunukom opesvBatba rpaHa HemojTe fda CTojute Ha
obopeHom cTabny.
Ype3uBatbe 1 TecTepucatbe napanesnHo ca
BRakHMMa

A\ NAXKIbA:

- YpesuBake U TecTepucawe napanenHo ca
BnakHuMa wmory pa o6aBrbajy camo noce6Ho
obyyeHe ocobe. MoryhHOCT noBpaTHor yaapa
npeacTaBrba pusnk og noepege.



cnuka23

TecTepucarbe napanenHo ca BnakHUMa W3BOAWTE MoA
WTO MakuM yrrnom. TecTepuwinTe LWTO NaxrbuBuje jep
3yn4acTy rpaHNYHKK He MOXe Aa Ce KOPUCTH.
O6Gapame gpBeha

A nAXibA:
- Cawmo yBexbaHe ocobe mory fa obapajy apsehe.

OBaj nocTynak je onacaH.

MpuapxasajTe ce nokanHUX Mponuca ako enute Aa
obaparte gpBehe.
cnuka24
- Tpe Hero wTo no4yHeTe Aa obapate ApBO, yBEpUTE
ce:
(1) pba ce y 6nuavHum Hanase camo ocobe
yKrby4eHe y nocao obapara ApBeTa;

(2) pa cBe ocobe koje ydecTByjy y obaparby
[pBeTa pacrnonaxy nyTakboM 3a HecMeTaHo
noenavere Kpo3 nogpydje on npubnvmkHoO
45° ca cBake cTpaHe oce obapara. Yamute
y 063Mp 1 gopaTHU puU3MK of croTuuarba
Npeko enekTpUYHUX kabnoea;

(3) ma je nogHoxje cTabna ocno6oheHo opf
CTpaHuX NpeameTa, Koperba ¥ rpaHunLa;

(4) pa Ha ynarbeHocTu o 2 1/2 pyxuHe ctabna
Hema ocoba unv npegMeTa y cMepy y Kome
he crabno nactu.

- VYsmuTe y o063up cnegehe ycrnoBe MPUIIMKOM
obapat-a ofpeheHor gpeeTa:

«  CMep HarHyTocTu;

+ KIMMaBe UNu cyBe rpaHe;

«  BWCWHy ApBeTa;

+  NpUPOAHY CaBWjeHOCT ApBeTa;

+  [anv je ApBO TPYNO UNu Huje.

- YamuTe y 063up 6p3vHy n cmep Betpa. Hemojte
na obapate apsehe ako BeTap jako aysa.
- ToTkpecuBare UCMYNYEHOr Kopeksa: MoYHWUTE ca

Hajsehum ncnynyeHem. Mpeo n3segute

BEPTUKAIHW pes, a 3aTUM XOPU3OHTAITHH.

cnukaz25

- VYpesuBame 3aceka: 3acek ofpefyje cmep naga
opBseta v Boau ra. NMpaBu ce Ha CTpaHu Ha Kojy
apBo Tpeba aa nagHe. YpexuTte 3acek LITO Gnvke
3emrbu. [pBO HampaBWTe XOPWU3OHTanHU pe3 Ao
ny6uHe op 1/5 - 1/3 npeyHuka ctabna. Hemojte ga
npaBuTe CyBuULIE BENWKW 3acek. 3aTum u3seguTe
AvjaroHanHu pes.

- YpexwTe UcrpaBske 3aceka YATaBOM LUMPUHOM.

cnvka26

- Vi3BeguTe 3afdwK pe3 mMano BULLIE Of OCHOBHOT
pesa 3aceka. 3aaru pe3 mopa Aa byge npeunsHo
xopusoHTanaH. OcTaBute  npubnuwkHo  1/10
npeyHvika cTabna uamefy sagmer pesa u 3aceka.
[pBeHa BnakHa y He3ape3aHom peny cTabna
crnyxe kao wapka. Hu nog kojum ycnosuma
HeMojTe Aa pexeTe npaBo Kpo3 BnakHa jep he

OpBO Yy CynpoTHOM nacTu HenpeasuheHo. Ha
Bpeme ybauuTe KNMHOBE Yy 3acek.

- [Ja 6u 3acek octao OTBOPEH, KOPUCTUTE CaMo
nnacTuyHe  WnNM  anyMUHWjyMCKe  KIMHOBeE.
Ynotpeba reosgeHunx KnnHoea je 3abpareHa.

- CtaHute 604HO y 0OAHOCY Ha ApBO Koje naga. Heka
nogpydje n3a gpeeta koje obaparte byae uncto o
yma op 45° ca ob6e ctpaHe oce pApeeta
(normepajte  cnuky  ,nodpydja  obaparsa“).
Ob6paTunTe Naxmwy Ha rpaHe Koje naaajy.

- [oTtpebHo je vcnnaHupaTh v pawymMcTUTY NyTaky 3a
crnacaBake Mpe Hero LUTO MoyHeTe ca 6uno kojum
cevetbeM. MyTawa 3a cnacasare Tpeba fa pocexe
yHasaf W AujaroHanHo of 3afmer gena ovekuBaHe
NUHUjE Naaa Kao LTO je UIyCTPOBaHO Ha Crmuy.

cnuka27

OOPXABAHE

A\ NAKILA:

- Tlpe Hero wWTO nMOYHETE C MperneaomMm wunm
ofpxaBareMm anara, nposepute Ja nv je anat
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH U3 yTUYHULE.

- Kapa obaBmbate pagoBe nposBepe  Unn
ofpxaBatba yBEK HOCUTE pyKaBuLe.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTy, BGEH3MH,
paspehuBay, ankoxon u cnuyHo. Mory ce nojaBuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unm owteheme.

PapgoBe opgpxaBarwa onucaHe ucnon obaBrbajte y

PedOBHMM  BPEMEHCKAM  MHTepBanuma. [apaHTHW

3axTeBu 6uhe npuxsaheHun camo ako MX CNpoBOAUTE

PedoBHO M NPOMUCHO.

KopucHuk Moxe p[a u3BogM caMo pajoBe Ha

ofpxaBatby OnWcaHe y OBOM YMyTCTBY 3a ynotpeby.

Cee pgpyre nocnose Mopajy pAda obase MAKITA

oBnalheHn CepBICHUN LIEHTPU.

Yuwher-e naH4yaHe TecTtepe
Pe,qOBHO YUCTUTE TeCcTepy YUCTOM Kprnom. BO,D,I/ITe
padvyHa Aa pydke He Gyay 3amasaHe yrbem.

MpoBepa nnactuyHor kyhuwra

PenoBHO Bu3yenHo nposepasajTe cBe Aenose kyhuwTa.
Axo je 6uno koju geo owTteheH, ogmax ra nowarsure Ha
apeksaTHy nonpasky y MAKITA oenawheHn cepBucHu
LieHTap.

0u1TpeH=e NaH4YaHe TecTepe

A\ nAXKHbA:

- [pe 6uno kakeBKx pagoBa Ha NnaHLy TecTepe yBek
n3ByuuTE Kabn 3a Hanajake W HOCUTE 3alITUTHE
pykaBuLe.

cnuka28

HaowTpuTe naHau tectepe y cneaehum

cuTyauumjama:

- Kapa ce cTBapa OpalwHacTa npawwuHa ycneq
TecTepuvcara BraxHor ApBeTa;



Kaja naHal, Tewko npoavpe y ApBO Yak U kaja
npMMeHnTe jak npuTncak;
Kaja cy pesHe nBMLIe o4nrneaHo owTtehexe;
Kaga Tectepa Bydye yneBo unu yaecHo Y [ApBo.
Pasnor 3a To je HepaBHOMepHa HaOLUTPEHOCT
naHua Tectepe unu owTehewe camo jeaHe cTpaHe.
YecTo owTpuTe naHai Tectepe, anv cBakv nyT
CKMHMTe caMo Manu geo matepujana.
O6unyHo cy ABa UnNy TpU NoKpeTa TypnujoM AOBOSbHA 3a
PYTMHCKO OLUTpeHse. AKO CTe BULLIE NyTa camu OLITPUNn
naHay, Tectepe, Heka ra HaowTpu MAKITA oenawhexun
CEepBUCHU LieHTap.
Kputepujymm 3a owrtpeme:
Caw 3ynuu Mopajy ga 6yay jegHake gyxuHe. 3ynum
pasnUunTUX AyXMHa [0BOAE [0 HepaBHOMEPHOr
paga naHua 1 Mory Aa M3a3oBy JIOM naHua.
Hemojte pa owTpuTe naHau kaga ce OOCTUTHe
MUHUMarnHa AayxuHa 3ynua o 3 mm. Taga Tpeba
NocTaBWUTW HOBW NaHaLl.
[ebronHa wBepke oppefeHa je yparbeHowhy
n3mehy rpaHudHuka aybuHe (OKpYrmu npearsn
[e0) 1 pesHe neuLe.
Hajborbn pesyntatm pesarwa pobujajy ce kop
cnegehnx pacrtojaka u3Mehly pesHe wuBuUe WU
rpaHnyHuKa aybuHe.
CeuunBo naHua 90PX: 0,5 mm

Ceuno naHua 91PX: 0,65 mm

cnuka29

/A\YNO30PESE:
. TpekomepHa ydarbeHocT noBehaBa pu3uK of
noBpaTHor ygapa.
Yrao owrtpera op 30° mopa ga 6yme uctu Ha
cBMM 3ynuuma. Pasnuuutn yrmosu Mory pAa
[oBefy A0 HepaBHOI W HepaBHOMEpHOr paja
naHua, fo ybp3aHor xabara 1 noma naua.
BoyHn yrao nnove 3ynua ogpeheH je oybuHom
npoavpara okpyrne Typnuje. AKO NPOMUCHO
ynorpebroasare cneundukoBaHy Typnujy,
aytomatckn ce pobuja ucnpaBaH 604HM yrao
nnove.
BoyHn yrao nnoye 3a cBaku naHal TecTepe je
cnegehu:

Ceunso naHua 90PX: 75°

CeuunBo naHua 91PX: 80°

cnuka30

Typnuja n Bofjerse Typnuje
- YnoTpebrbaBajTe cneuujanHy okpyry Typnujy
(mopatHu npubop) 3a naHay Tectepe ga 6ucte ra

HaowTpunu. OBuYyHe okpyrne Typnuje HUcy
ogrosapajyhe.

- TlpeyHunk okpyrne Typnuje 3a cBaku naHaL, Tectepe
je cnepehu:

Ceunso naHua 90PX: 4,5 mm
CeunBo naHua 91PX: 4,0 mm
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Typnuja Tpeba ga 3axsatu 3ybaL, camo NPUITMKOM
nokpeta yHanpeg. Kapa Typnujy nokpehete
yHa3apg, nogurHuTe je ca synua.

MpBo HaowTpuTe Hajkpahu 3ybau. MoToM ayxmHa
oBOr Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cse
ocTane 3ynue Ha naHuy Tectepe.

cnuka31

BoawnTe Typnujy kao LWTO je NpukasaHo Ha Crmum.
Nakwe heTte je BoauTH ako ynotpebrbasarte apxad
Typnuvje (onuuoHn gopatHu npubop). Ha apxady
Typnuje yupTaHe cy O3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpetba og 30° (nopaBHajTe 03HaKe naparnesniHo
ca naHuem TecTepe) M orpaHuyaBa AybuHy
npoavpatsa (8o 4/5 npevHuka Typnuje).

cnuka32

Mocrne owTpewa naHua MPOBEPUTE BUCUHY
rpaHuyHMKa aybuHe nomohy anata 3a Mepene
naHua (onumMoHW gogaTtHu Npubop).

cnuka33

YKrnoHuTe caB UCTypeHu MaTepujan, 6e3 o63upa
KOnuko Manu 6uo, nomohy cneuuwjanHe paBHe
Typnuje(onuuoHn fgoaaTHn Npuéop).
MoHoBO 3a06nuTe npegwun  Aeo
ny6uHe.

rpPaHn4YHUKa

Yuwhere Tpake 3a Bohew-e n nogmasmBawe
noBpaTHOr naH4YaHukKa

A\ NAXHbA:
3a Taj 3apaTak yBek HOCWUTe 3alUTUTHE pykaBuLe.
XpanaBe vBuLIe NPeACTaBIbajy PUsKK Of NMOBPEAE.
cnuka34
PepoBHO npoBepaBajTe Aa nu cy owTteheHe NoBpLIMHE
no kojuma ce kpehe Tpaka 3a Bohewe. OproBapajyhum
anaToMm WX OYMCTUTE W YKIOHUTE Xpanase MBWLIE ako je
notpe6Ho.
Ako 4yecTo ynoTpeGrbaBate naH4yaHy —TecTepy,
noAMaxwvTe nexaj NoBpaTHOr NnaH4aHuka 6apem jeaHom
HepersHo. MNpe AoaaBakba HOBe CBEXE MacTy NaxrbuBo
o4MCTUTE OTBOP 04 2 MM Ha BpXy Tpake 3a Bofewe, a
3aTUM HaHecuTe Mary KONMUYMHY BULLEHaMEHCKe MacTu
(onumoHu foaaTHK Npmbop) y oTBop.

Yuwheme xneba 3a Bohjerwe yrba

cnuka35

Ouuctute xneb 3a posohewe yrba M OTBOP 3a
noBoherse yrba y Tpauu y peaoBHUM BPeMEHCKIM
pas3mauuma.

HoBu naHuu 3a TecTepy

HamameHnyHo ynoTpebroaBajte ABa unv Tpu naHua 3a
TecTepy Aa 61 ce naHau, NaHYaHWK U pagHe NoBpLUMHE
TpoLUKe paBHOMEPHO.

OKpeHuTe Tpaky 3a Bohere kaja MersaTe naHau ga 6u
ce xneboBu Tpake TPOLLNMN PaBHOMEPHO.



A\ NAKILA:

. YnotpebrbaBajTe camo naHue n Mmadese ogobpeHe
3a oBaj mogen TecTepe (norrepajte operbak
LZTEXHWYKKM NOOALIAY).

cnuka36

Mpe nocTaBrbawa HOBOI faHua NpPOBepUTE CTatbe
naHYaHuKa.

A nAXibA:

- ToxabaHn naH4yaHuk owTehyje HoBM naHay
TecTepe. Y TOM Cryyajy 3aMeHuTe NMaHYaHuK.

YBEeK MOHTMpajTe HOBW MpCTEH 3a OGnokuparbe kada

MeH-aTe NaH4yaHuK.

OppxaBak€e naHua U KoYHMLEe 3a Npekuaame
Hanajawa

KounmoHn cuctemm cy Beoma BaxHe 6e3begHocHe
KapakTepuctuke. Kao u ocTtanu p[enosu naHyaHe
TecTtepe, MOAMOXHW CYy W3BECHOM CTEMeHy TpoLUeHa.
Mopajy pepmoBHo pa ce npermnegajy y MAKITA
oBnawheHnm cepBucHUM UeHTpuma. OBa Mepa
npegysuma ce paav Balle 6e3begHocTu.

Opnarawe anarta

Buonoluku pasrpaamBo yrbe 3a NaHyaHy Tectepy Moxe
Ja ce 4yBa CaMO OrpaHWYeHW BPEMEHCKU nepuop.
HakoH fOBe rogvHe of npousBoate Guorolika yrba
nounkwy fAa CTUYy CBOJCTBO MNpuakara UM u3asmeajy
owrTehuBame Nymne 3a yrbe U KOMMOHEHTU Y cuCTeMY
3a nogMasviBatbe.

- [pe ognarara naH4yaHe TecTepe Ha AyXu nepuos
ucnpasHuTe pesepBoap 3a yrba W HanyHuTe ra
MarioM KOfIMYMHOM MaLuuHcKor yrba (SAE 30).

- HakpaTko nokpenute Tectepy aa bucte nsbauunu
CBO 3aocTtano GWOMoWKo yrbe M3 pesepBoapa,
cuctema 3a nogmMasvBake W MexaHusma 3a
TecTepucarse.

HAMOMEHA:

- Kapa ce naHuyaHa TecTepa He KOPUCTW, U3 He
M3BECHO Bpeme Mnocne Tora Lypu mana KonmuyvHa
yrba. To je HOpMarnHo 1 He ykaayje Ha KBap.

YyBajTe naH4yaHy TecTepy Ha ogroBapajyhoj NoBpLUMHM.

lMpe Bpahawa TecTepe y pad, HamyHWTE je CBEXWUM

BIOTOP yreem 3a nanau,.

3a opgpxaBarwe BE3BEOHOCTW n MOY3OAHOCTU

OBOr Npon3BoAa Monpaeke, Npernes u 3ameHy yribeHnx

YyeTkMua, Kao W CBakM Opyro odpxasake U

nogeluasana Tpeba obasrbatn y oenawheHom cepsucy

Makita, y3 uckibyuMBy ynotpeby  OpurnHanHux

pe3epBHUX genosa Makita.
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PELLABAHE NMPOBJIEMA

Mpe Hero wWTO 3aTpaxwuTe MONpaBKy, Hajnpe cammn
n3BpLmMTe nperned. YKonuko Havhete Ha npobnem koju
Huje objawHeH Yy ynyTcTBY, He MOKyllaBajTe Aa
packnonute anar. YmMecTo Tora, notpaxute nomoh on
Makita oBnawheHnx cepBMCHUX LieHTapa.

CraTtyc KkBapa Moryhu y3pok

OTknawate KBapa

Hema Hanajakba cTpyjom.

[MoBexuTe anart ca M3BOPOM Hanajawa.
lMpoBepuTe M3BOP Hanajawa.

NanuaHa TecTepa ce He | OtwTeheH kabn.

Opnmax npectaHnuTe Aa KOpUCcTuTe anart u noTpaxuTte CBOj
nokanHu oenawheHn CEepBUCHHU LieHTap.

yKIbyuyje.
Ksap Ha anary.

Opnmax npecTtaHnTe Aa KOpUCTUTe anat n noTpaxuTe CBOj
nokanHu oenawheHn CEepBUCHHU LieHTap.

JlaHay ce He nokpehe. KouHuua naHua je akTuBupaHa.

OTnycTTe KOYHULY NaHua.

HegosorbHa cHara. Moxa6aHa kapGoHcka yeTkuua.

3aTpaxuTe nonpaeKy OA CBOr NiokanHor oBnawheHor
CEepBWCHOT LieHTpa.

Pesepsoap 3a yrbe je npasaH.

HanyHute pesepBoap 3a yrbe.

Xneb 3a poBohetrbe yrba je

Hema yrba Ha naHuy. 3anprbak

Ouuctute xneb.

3aBpTatb 3a NofelLaBatbe Nymne
38 YIbe je MOTPELUHO NOfELLEH.

MopecwTe 6p3nHy foBoAa yrba Ha NyMnu 3a yrbe.

JlaHau ce He 3aycTaBrba
YakK HU Kaaa ce akTBMpa
KOYHMLa naHua.

MoxabaHa kounoHa Tpaka.

Opmax npecTtaHnTe aa KOpUCTUTE anaT u NoTpaxurte CBOj
nokanHu oenawhenn CEepBUCHHU LieHTap.

OnabaBrbeH May unu naHau,

Anat abHopmanHo subpupa. | TECTEPE.

[MopecuTe mMay 1 3aTerHyToCT NaHua Tecrepe.

Ksap Ha anarty.

Opmax npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE anat v NOTpaxuTe CBOj
nokanHu onalneHn CEpPBUCHN LIEHTap.

onumoHn AOAATHU NPUBOP

A NAXILA:

- Os.a onpema u npubop HamereHu cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBOM ynyTCTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba papyre onpeme u npu6opa
MOXe Aa gosege Ao nospefa. [enose npubopa
UM onpemy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopomM obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. INaHay Tectepe

. MNoknonay mava

. May

« TpaHnyHuk naHua

- Okpyrna Typnuvja 4,0 Mm

- Okpyrna Typnuja 4,5 mm

. PaBHa Typnuvja

- [Opxauy Typnuje ca Typnujom og 4,0 mm

- [pxay Typnuje ca Typnunjom og 4,5 mm
- [JOpuwka Typnuje

- Yrbe 3a naHay Tectepe

- BuweHameHcka mact

+ NuuwTors 3a mact

HAMOMEHA:

- TNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Pblyar 10-2. LLUHyp MHCTpYMeHTa 17-3. Pa3bnokvpoBaHne
1-2. Kpebllka 38€3004KN 10-3. Yanuuutens 18-1. CMOTPOBOE OKOLLKO MaCHsiHOro
2-1. PerynnpoBoyHbIi anck 10-4. LLItekep v poseTka (dpopma MOXeT ypoBHemMepa
3-1. 3Be3nouka OTNMYaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT 20-1. y6yatblit ynop
4-1. CTepxeHb HanpaBnsioLLen CTpaHbl) 24-1. Mnowaab BbIpy6KM
4-2. OtBepcTue 11-1. KHonka pa3bnokupoBaHus 27-1. HanpaBneHwe Banku aepeBbes
5-1. Kptouok 11-2. KypKoBbIii Bblkno4aTens 27-2. OnacHas 30Ha
5-2. OtBepcTUe 14-1. Kpblllka eMKOCTH Ans macna 27-3. MapLupyT 3Bakyauuu
5-3. Wrnpt 14-2. PemeHb 29-1. AnvHa 3yba
7-1. Pbivar 15-1. Ocnabutb 29-2. PaccTosiHue Mexay pexyLuei
7-2. Kpblluka 3Be3404Ku 15-2. 3aTsHyTb KPOMKOW U rny6uHoMepom
8-1. Ocnabutb 15-3. PerynnpoBoyHbIii anck 29-3. MuHUMYM 3 MM
8-2. 3aTsHyTb 15-4. CtepxeHb HanpaensioLLen 30-1. Yron GokoBoW NNacTuHb!
8-3. PerynupoBoyHbIn anck 15-5. MNMunbHas uenb 35-1. MacnsHblii HanpaBnSoLWMIA
8-4. CtepxeHb HanpaBnstoLLen 16-1. OrpaxpaeHune nepeaHen pyykm xenob
8-5. MNunbHas uenb 16-2. bnokvpoBsaHue 35-2. OtBEpCTME NOfJauM Macna
9-1. Pbluar 16-3. PasbrnokvpoBaHue 36-1. 3Be3nouka
9-2. KpblLLKa 3B€30404KM 17-1. OrpaxpaeHue nepeaHen pyyku
10-1. ®ukcatop WwHypa 17-2. bnokmpoBaHue
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogens uc3o4tA | ucssatA [ ucao41A
Makc. ckopocTb Lenu 14,5 m/c (870 m/MuH)
[OnvHa WuHbI 300 mm 350 mm 400 mm
CTaHuapTHa::s;]paBnmomaﬂ [nvHa pacnuna 265 mm 325 um 360 Mm
Twn HanpaensoLwen LLinHa ¢ koHLEeBO 3Be3A04KON
Tvn 9opx | o1Px [ oopx [ etpx [ eorx | atpPx
CraHpgapTHast nunbHas Lenb LWar 3/8"
Ko-Bo nepeaaTouHbIx 3BeHbEB 46 | 52 | 56
Pekomenayemas anunHa HanpaensoLen WuHbI 300 - 400 mm
O6wasn anvHa (6e3 WuHbI) 455 mm
Bec HeTTO 4,6 kr | 4,7 kr | 4,7 kr
YanuHuTenbHbI kabenb (4ONONHUTENbHO) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc.,3x1,5 Mm?

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30echk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMIIEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKM MOTyT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

END218-7

CumBon
Hwxke npuseaeHsbl

3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
ybeauTecs, 4To

S

®0
15

CMMBOfbI, WCMONb3yemble AN
Mepen MCnonb3oBaHNeM
Bbl MOHUMAETE MX 3HAYEHUe.
MpouunTante PYKOBOACTBO no
aKcnnyatauum u  cobniopaiite  Bce
npegynpexneHuss M MHCTPYKUMKU Mo
TexHuke GesonacHocTu.
Monb3yinTtecb  cpeacTBamu
rnas.
Vcnonb3yiiTe cpeacTea 3almThl cryxa.

3aWmThI
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IE NBOVIHASA N30NALMA

A Mpenynpexaexue: HeobxoanmMo
obpauatb ocoboe BHUMaHMe!

MpenynpexaeHue: B cnyyae
NOBPEXAEHNS  LUHYpa  HeMeAneHHO

BbITaLLMTE BUMKY U3 PO3ETKM!
Mpenynpexaexune: otaaval

Obeperante oT BO3OeNCTBUA AOXAA U
snaru!

HapeBante kacky, 3alUTHble O4KU W©
ncnonb3yiTe CpeacTea 3alwmTbl cnyxal

LDNN




OpeBaitTe 3alWnTHbIE OYKM!
BeiTawmte Bunky 13 posetku!
MepBas nomoLlb
MakcumansHo

pacnuna
HanpasneHve ABmKxeHns Lenm

gonyctumasi  anvHa
Macno ans uenu
TopMo3 Lenu BbIKMoYeH

TopMo3 uenu BKIOYEH

3anpeLyeHo!

Tonbko ans ctpaH EC
He yTUNM3npymTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT
6biToBLIMU OTXOAAMM!
B pamkax cobniogeHus EBponeiickon
OunpekTnBbl no yTunusauum
3MeKTPU4eCcKoro " 3MEKTPOHHOTo
obopynoBaHVsi 1M ee NpUMeEHeHus B

[aHHbIN
BMecCTe c

COOTBETCTBUU c HaLMoHarnbHbIM
3aKoHOAaTeNbLCTBOM,
anekTpoobopyAoBaHMe B KOHLE Cpoka
cBoei cnyx6bl [OMKHO
YyTUNU3NPOBAaTLCH oTAenbHO "
nepefaBaTbCsi ANS €ro yTUnu3auum Ha
npeanpusitue, COOTBETCTBYHOLLEE
NpMMEHsieMbIM  MpaBunam  OXpaHbl
oKpy>KatoLLen cpeabl.

ENE085-1

HasHauyeHue

[aHHbIi  MHCTPYMEHT npefHasHayeH Ans  pesku

nunomarepuanos 1 6peBeH.

ENF002-2

MutaHune

Mogknioyante [OaHHbIA WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY

MCTOYHVKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOPOro

COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKkasaHHOMY Ha

nacrnopTHou Tabnuuke. MHCTpyMeHT npegHasHaveH Ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHOCA3HOrO NEPEMEHHOrO TOKa.
OH uMeeT [BOWHYID W3ONALUMIO W MO3ITOMY MOXET

NoAKNKYaTbCA K po3eTkam 6e3 3azemneHust.
ENF100-1

[AnA HU3KOBONLTHbIX CMCTEM O6LIEro NonbL3oBaHUs
HanpsixxeHuem ot 220 B go 250 B.

BknioveHre aneKkTpMYecKkoro YCTPOWCTBA MPUBOAWUT K
konebaHnsM HanpsbkeHusi. Mcnonb3oBaHue [AaHHOTO
ycTpouncTea B HebnaronpusTHbIX YCIOBUSIX
3reKTpoCHabXeHNs1 MOXeT OKasblBaTb HeraTuBHOe
BNUsHMe Ha paboty pApyroro obopygosaHus. Ecrn
NOMHOe COMPOTMBMEHWE B CETU MUTAHWSI PaBHO WK
meHee , 0,29 Om, MOXHO Mpegnonaratb, YTO AaHHbIN
MHCTPYMEHT He ByaeT okasblBaTb HEraTUBHOMO BIUSIHUS.
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CeTeBasi poseTka, Wcrnonb3yemass pAns  JaHHOro
WHCTPYMEHTAa, [OMmkHa 6bITb salmeHa
NpenoxpaHuTeneM UMM MpepbiBaTenemM Uenu  C
MeAneHHbIM pa3MblKaHUeM.

ENG905-1

Lym
TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIN B cooTBeTcTBUK ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBoro aasnexns (Lya): 90,3 a6 (A)
YpoBeHb 3BYk0oBOM MOLLHOCTY (Lwa): 101,3 b (A)
MorpewwHocTb (K): 2,5 a6 (A)

Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alwmThbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus
CymMMmapHoe 3HaveHune Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  OCsM)  OnpedensieTcs  No  CreaylowmM
napametpam EN60745:
Pabouunin pexxum: peska aepesa
PacnpocTpaHeHue BubpaLmm (an): 4,7 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HaveHue pacnpocTpaHeHus
BubGpaLuMnm  U3MepeHo B  COOTBETCTBUM  CO
CTaHOApTHOW METOAMKOW WCMbITaHUA U MOXeT
6bITb MCMonb3oBaHo ans CcpaBHEHWSI
MHCTPYMEHTOB.
- 3asBneHHoe 3HaYeHue pacnpocTpaHeHus
BMOGpaLMM MOXHO TakkKe WCMonb3oBaTb Ans

npegBapuUTerbHbIX OLEHOK BOQ,E[eVICTBI/Iﬂ.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpocTpaHeHue
akTn4eckoro

BMGpauumn BO Bpemsi

MCMonb3oBaHNs
3MIEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOr0  3Ha4yeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

- ObsizatenbHO onpedenute Mepbl 6e3onacHoOCTU
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE Ha OLIEHKe
BO3[ENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHus (C y4eTom Bcex aTanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH021-8
Tonbko Ans eBponenckux cTpaH

Oeknapauuna o cootBetcTBUU EC
Makita 3asBnsier, 4TO cCneayiolee YCTPOMUCTBO
(ycTpowncTBa):
O603HayeHVe ycTponcTaa:
Llennas nuna
Mogens/Tun: UC3041A, UC3541A, UC4041A
TexHuyeckne xapakTepucTvku: cMm.  Tabnuuy
"TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKIN".
CooTBeTCcTBYeT (-10T) crnegytowmum anpektueam EC:
2000/14/EC, 2006/42/EC



M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMUM CO  CREAyloLUM
CTaHA4apTOM UM HOPMAaTUBHLIMU JOKYMEHTamu:
EN60745
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GEA010-1

O6wme pekomeHgaUMm nNo
TexHuKe 6e3onacHocTu ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE O3HakoMmbTecb CO BCEeMM
WHCTPYKUMSIMA U PEKOMEeHAAUMAMM NO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUWiA  MOXeT  MNPUMBECTM K  MOpaxeHuto
3MEKTPOTOKOM, NOXKapy W/WMn TSHXKeNbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe GpoLUIOpY € UHCTPYKLMAMU U
pekoMeHAauusaAsMM AN AanbHeuLero

Ucnosib3oBaHuA.
GEB037-8

TexHMKa 6e30MacHOCTU Npwm
MCNONb30BaHUMU LIENMHOW NUNbI

1. He npubnuxaite BOo BpemMs paboTbl
WHCTPYMEHTa NUIbHYI LUenb K Kakum-nu6o
yactTaM Tena. [lepesg Hayanom paboTbl
y6eauTecb B TOM, YTO MUMbHasA Lenb HU K
yemy He npukacaeTcs. CekyHaHas
HEBHUMATENbHOCTb NpW paboTe ¢ LenHow nunow
MOXET MPUBECTM K 3axnecTbiBaHWIO Ballen
ofexXabl UNn YacTel Tens NUNbHON Lienbio.

2. Bcerpa 6eputecb npaBoi PyKOW 3a 3aAHIOH

PY4yKy, a nesowW - 3a nepepgHioto. Ecnm
NMOMEHATb  MecTamu  Pyku, BO3pacTeT  puUCK
TPaBMVPOBAHWSA.

3. [OepxuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
cneuuanbHo npeaHasHa4YeHHble
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10.

WU30NMMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU, TaK  Kak
uenHas nuna MOXeT KOCHYTbCA CKpbITON
NPOBOAKU UMM COGCTBEHHOrO LWHYypa. KoHTakT
LernHon nunbl C NPOBOAOM MOA, HanpsbkeHuem
npvBedeT K TOMy, YTO MeTannuyeckve Aetanu
VHCTPYMEeHTa Takke OyayT nop HanpshkeHuew, u
3TO npvBedeT K MopaxeHuto — oneparopa
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ucnonb3yiTe 3awWmuTHblE OYKM U Oepylum.
PekomeHayeTtcs ucnonb3oBaTb
AONONHUTENbHbIE CPeAcTBa  3aWuTbl AN
ronoBbl, PyK M Hor. Hagnexawas 3awuTtHas
ofexna CHWKaeT pUCK MOMy4YeHWs TpaBMm OT
NeTAWMX  YacTuy UM Npu  criyvyanHoMm
NPVYKOCHOBEHUMN K MUMBHON Lienu.

He nonb3yitecb uenHon nunoW Ha Aepese.
Mcnonb3oBaHue LienHON Nunbl Ha AepeBe MOXeT
NpuUBECTM K TPaBMe.

Bcerpa TBepao cTonTe Ha Horax; Ucnonb3ynte
NUNy TONbLKO CTOSi Ha HeMOABUXHOMN, HafleXKHON
N poBHOM mnoBepxHocTU. Ckonb3kas wnu
HeycTonuMBas NOBEPXHOCTb (Hanpumep,
NecTHULa) MOXeT CTaTb MpUYMHOWM  noTepu
pPaBHOBECUSA UMW KOHTPONSA Haf, LLenHOW Nnmon.
OTpe3as cyk, HaxoAALWMWACA Nopd Harpy3Kou,
NOMHMTE O BO3MOXHOW otaaye. Korga
HanpsbkeHWe B BOMOKHaX AepeBa UCHE3HeT, BeTka
MOXET yaapuTb onepaTtopa u/vnu BblbuTb U3 pyk
LienHyto nuny.

Co6niogainTe 0cobyio OCTOPOXHOCTb NpMU
pe3aHuM KycTapHuMKa U MOMoAbIX AepeBbeB.
MunbHas uenb MOXeT 3acTpsiTb B rMOKOM
matepvane, B pesynbTate Yero Bac MOXeT
XMNECTHYTb BETKOW, UMW Bbl MOXETe NOTEPsTb
paBHOBecUue B pesynbrare pbiBka.

MepeHocuTe UenHyw nNuny Tonbko 3a
nepeaHio PYUKY, B BbIKITHOYE€HHOM
COCTOSIHMM, He nogHocA K Teny. Ha Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKU WNU  XpaHeHusi LenHoW

nunbl  obsi3aTenbHO HageBaWTe  KPbIWKY
NUNbHOW wWUHLIL. [paBunbHoe ob6palleHne ¢
LUEenHON MUMON CHWXaeT pPUCK  CrnyyYanHoro
KacaHus ABWXKYLLECS Lenu.

Cnepyvite WHCTPYKLMAM no cmaske,
HaTsHKeHUI uenu ] 3ameHe
npuHaanexHocTe. HenpaBunbHO HaTAHyTast

WM CMasaHHas nuna MOXET CroMaTbCs WUnu
YBENUYUTL BEPOSITHOCTb OTAAYM.

PY4YKM WMHCTpyMeHTa Bcerga [OMKHbI GbITb
CYXMMU U YUCTbIMU, OCOBGEHHO OT Mmacna u
CMa3ku. 3amacneHHble  pydku  CTaHOBATCS
CKOMb3KMMK, 3TO MOXET MPUBECTM K MnoTepe
KOHTPONS HaZ UHCTPYMEHTOM.

Paspelwaetca wucnonb3oBaTb TonbKo Ans
pe3ku pepeBa. Mcnonb3yitTe uenHyio nuny
TONbKO MO HasHayeHuto. Hanpumep: He
UCNONb3yiTe LEMHyw MUy AnA  Pe3ku
nnacTuka, KuMpnuMYa WnuM  HeAepeBAHHbIX



13.

cTpouTenbHbLIX MaTepuanoB. lcnonb3oBaHve
LenHOW nNuibl He MO Ha3Ha4YeHWo MOXeT
NPVBECTU K ONACHbIM CUTyaLUsIM.

MpuunHbI OGpaTHOM OTAAYM U Mepbl
npeaoTBpaLLeHnsi onepaTopom:

OTtgaya BO3MOXHA B Cryyae, ecnu nepepHsst
YacTb WU KOHYMK MWUMBHON LUMHBLI  KOCHETCS!
npeameta, WnNu ecnu OepeBO 3aXMeT MUMbHY0
Lenb B paspese.

B HekoTOpbIX cryyasix KacaHue KOHYMKOM Mumbl
MOXET BHe3arnHo oTOPOCUTb NUIbHYIO LUMHY BBEPX
1 Hasaj, B CTOPOHY onepartopa.

3allemneHme MUNbLHOM Lenu y BepxHen Yactu
MUNBHOWM LUMHBI MOXeT OT6pOCUTL LIMHY Hasag, K
oneparopy.

JTioban M3 3TUX peakunin MOXET cTaTb MPUYUHON
noTepu KOHTPOMsi Haf nWIoi W NpuBECTU K
TAXEenblM TpasMaM. He nonaranTtecb TOMbKO Ha
npefoxpaHuTenbHble  ycTpoiicTBa munbl.  Kak
onepaTop LENHON Munbl, Bbl AOMKHbI MPUHATbL
Mepbl Ans obecneyeHns 6esonacHo paboTbl.

ee

Otgaya — 370 pesynbraT  HenpasWIIbHOTO
MCMNONb30BaHWs WNHCTpYMEHTa uvnm
HENpaBunbHBIX  Npoueayp nnm yCrnoBui

akcnnyataumn. Ee MoxHo un3bexartb, cobniogast
NPefoCTOPOXHOCTH, YKa3aHHbIE HUXKE:

- HapgexHo ypepxuBanWTe  MHCTPYMEHT
ABYMSl pykamMu, nanbuamu oxBaTbiBas
PYKOATKM LenHoW nunbl. CTaHOBUTECH
TaK, 4YTo6Gbl WUMeTb  BO3MOXHOCTb
npoTUBOCTOATL cune  otdaun. [lpu
cobnoaeHnn COOTBETCTBYHOLLIMX mep
6esonacHocTn oneparop MOXeT
KOHTpONUpOBaTbL  CUMly  OTAAYM. He

BbIMycKalTe LiernHylo nuny us pyk.

- He cTapaitech gotsiHyTbCA A0 Yero-nu6o
M He NUNUTe Ha BbiCOTe Bbille YPOBHSA
nne4y. OTO  MNOMOXET  MpeaoTBPaTUThL
HenpeaHaMepeHHbI KOHTaKT KOHYMKa MUMbl
M nydwe ynpaensTb LENHOW Munoi B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYyaLUAX.

-  Wcnonb3ynTe CMeHHble LWWHbI WU Lenun
TonbKo peKomMeHAOBaHHOTO
npousBoguTeneM Tuna. lcnonb3oBaHue
OPYTMX CMEHHbIX LWWH W Leneid MoxeT
NPUBECTM K Pa3pbIBy Lienu n/vnu oTaade.

- CnepyinTe WHCTPYKUMAM NpousBoauTens
Nno 3aToyke M yxoAdy 3a LEenHON NWIown.
YMEHbLUEHVE BbICOTHI TMyGUHOMEPaA MOXET
NPUBECTM K YBEMUYEHMIO CUITbI OTAAYN.

AOONOJIHUTENbHBIE NMPABUIA
TEXHUKU BE3OMNACHOCTH

1.

BHumaTtensHo npouuTaiitTe  pyKOBOACTBO MO
akcnnyataummn, 4Tobbl 03HaKOMUTLCA C paboTon
LienHon nNunbl.

Mepen nepBbiM MCMONb30BaHWEM LIEMHON NWMbI
nponanTe MHCTPYKTaX no ee akcnnyatauuu. Ecnm
3TO HEBO3MOXHO, TO Nepes Hayanom paboTbl, kak
MWHUMYM, MONPaKTUKYWTECb B pacnunuBaHun
KpYrnbIX GpeBEH Ha ko3nax.

LlenHas nuna He p[JomkHa  MCMonb30BaTbCA
OEeTbMU UK NMLaMK, He OCTUrMMK 18-neTHero
Bo3pacta. Jluua, crapwe 16 ner moryT He
nognagatb nof AEWUCTBME STOrO OrpaHUYeHust B
cnyyae, ecnm OHW npoxodsT obyyeHve nop
HaA30poM creumanuera.

Pabota c uenHon nunon TpebyeT BbICOKON
cTeneHu KOHLEHTpaLmm BHUMaHWS1. He
paboraiiTe c nunown, ecnu Bbl YyBCTByeTe cebsi
HeBaxHO. CMOKOWHO W aKKypaTHO BbINOMHAWTE
BClO pabory.

Hukorga He pabortanTte nunon, ecnu Bbl
HaxoguTecb NOA BO3OENCTBMEM  HApKOTUKOB,
ankorornsi Unu nekapcTBeHHbIX NpenapaTos.

MpaBunbHOe Ucnonb3oBaHue

1.

4.

5.

LlenHas nuna npegHasHayeHa WCKMIOYMTENBHO
AN pacnunuBaHus ApeBecuHbl. He ncnonbaynte
ee, Hanpumep, QAN pes3kn nnactuka  unu
nopucroro 6eToHa.

Mcnonb3ayinTe uenHyto Nuny Tonbko ANs AENCTBUR,
yKa3aHHbIX B [aHHOM  pyKOBOACTBE MO
akcnnyataumun. He wncnonb3ynte ee, Hanpumep,
AN CTPUXKN KyCTapHMUKa 1 NofobHbIX AerCTBUN.
LlenHast nuna He AormkHa Mcnonb3oBaTbCA Anst
necHbix paboT, TO ecTb ANA Banku neca wnu
obpeskn cydybeB cTosilMX AepesbeB. LLUHyp
NUTaHMs LUeMHOW nunbl He npefocTaBnseT
ornepatopy  AOCTaTO4HOW  MOBUMBHOCTM U
6e30macHOCTM ANs BbIMOMHEHUS TaKkuX BUOOB
pabor.

LlenHas nuna He  npegHasHaveHa
NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMb30BaHUS.

He ponyckariTe neperpysku LenHOn Nunbl.

ans

MHAMBMAyaJ‘IbeIe cpeacTBa 3aluUThbI

1.

2.
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Opexpaa oomkHa ObiTb JOCTaTOYHO obneratoLuen,
HO He [0IMKHA CKOBbIBaTb ABWXEHWIN.
Bo Bpems BbINOMHeHWs paboT ucnonb3yinTe
cneayLMe CpeacTsa MHANBMAYaNbHON 3aLUMThI:
. CepTUULMPOBaHHYIO 3aLUMTHYIO Kacky, B
crnyyae Hanuyusi OnacHOCTU OT nafatoLumx
BETOK U T. M.;



3aLUMTHYIO MacKy WUIn 3aLUUTHbIE O4KM;
CoOTBETCTBYIOLUME CPEACTBA 3aluTbl Cryxa
(HaywHukn vnn Gepylun). OKTaBHbIN aHanu3
Mogenu no 3anpocy.

MpoyHble KoXaHble 3alUUTHbIE NepyaTky;
[NuHHbIE GPIOKK, U3rOTOBMEHHbIE U3 MPOYHON
TKaHW;

3awuTtHble BplOKM U3 TKaHW, YCTOMYMBOW K
nopesaw;

BoTuHkM nnu canoru ans 6eaonacHoi paboTbl
C HEeCKOmb3sillel MNOAOLIBOW,  CTarnbHbIM
HOCKOM W TKaHeBOW NOAKNAaAKoNn, YCTONYMBON
K nopesam;

Pecnvpatop  npu  BbiNOnMHEHUM  pabor,
npvBoasWMX Kk oOpasoBaHWio  Mbinun
(Hanpumep, pacnunueaxve cyxomn

OpPEBECVHbI).

3awwmTa oT nopaxeHus 3NIeKTPU4eCKUM TOKOM

®

A

LienHas nuna He [I0MmKHa
MCMonb30BaTbCA B MOKPYIO norogy unu
BO BMaXHOW cpege, TaKk Kak ee
asuratens He ABnsieTcs
Braro3alyLLeHHbIM.
Bknioyante BUNKY MWMbl TONMbKO B  PO3ETKW
NPOBEPEHHbIX ANEKTPUYECKMX ceTen. Ybeamtecs,
YTO  HanpshkeHMe B CEeTM  COOTBETCTBYeT
HanpskeHuto, yKasaHHOMY Ha
naoeHTUUKaumoHHol Tabnuyke. Y6eautecb B
HanW4uM YCTaHOBMEHHOMO JIMHEWHOro MNaBKOro
npepoxpanutenss 16 A. Munbl, ucnonb3yemble
BHE MOMELLEHNS!, AOMKHbI ObiTb MOAKIOYEHbI K
npepbiBatento  uenu, cpabaTbiBalolieMmy  OT
OCTaTOYHOr0 TOKa C TOKOM cpabaTbiBaHus He
6onee 30 MA.
B cnyyae noBpexaeHusi
coeanHUTenbHOro kabens HemeaneHHo
BbITALLUTE BUIIKY U3 PO3ETKW.

BesonacHas NpaKkTUuKa BbINOJTHEHUA pa60T

1.

Mepen Havanom pabotbl y6eanTech, YTO LenHas

nuna HaxoguTcs B  HOpMamnbHOM — paboyem
COCTOSHMM M 4TO  OHAa  COOTBETCTBYET
HOPMAaTWBHbLIM TpeGoBaHuaM TEXHVIKM

6e3onacHocTu. B yacTHocTW y6eanTech, YTo:
TOpPMO3 Lienu HopMarnbHo paboTtaerT;

TOpMO3  ANA  Hepaboyero  COCTOSHUSA
HOpManbHO paboTaeT;

lMHA W Kpbillka 3BE3[OYKW  MPaBUIbHO
YCTaHOBIIEHbI;

uenb Obina HatodeHa W HaTsHyTa B
COOTBETCTBUM C TpeGoBaHWsIMY;

IWHYp MWTaHMa U ceTeBas BWIKa He
NOBPEXAEHbI;

O6patutech k pasaeny "MPOBEPKA".

2.

Mepen wvcnonb3oBaHvMem Bcerga npoBepsiiTe

ceyeHune YANMHUTENBHOMO kabens (cm.
"TEXHUWYECKME XAPAKTEPUCTUKWN"). TMpu
MCMOMb30BaHUM  kabens, HaMOTaHHOTO  Ha
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KaTyllke, MOMHOCTbIO pa3smotaiite ero. [pu
MCMonb30BaHWUN nunbl BHE nomeLLeHns
ybeaunTecs, 4yTo MNCNOMb3yeMblii kabenb
npeaHasHayeH Anst NPUMEHeHUs! BHE MOMELLeHUI
M MIMEET COOTBETCTBYIOLLME XapaKTePUCTUKN.
Pacnonarante WHyp Ha paccTosHMM OT MecTa
pacnuna u TakuMm o6pasom, YToObl BO BpeMsi
paboTbl OH He Liennsncst 3a BETBU U T.N.

He nonb3yitecb uUenHoW nwunow  BGNU3M
NPUCYTCTBUSA TOPHOYEN MbIMW UMK ra3os, Tak Kak
npyv pabGote MoOTOpa BO3HWMKAOT UCKPbI, YTO
MOXET NPUBECTU K PUCKY B3pbIBa.

PaGotaiite Tonbko Ha TBEpPAOW MOBEPXHOCTU W
3aHMMainTe ycTtohumBoe nonoxeHune. Ob6patute
ocoboe BHUMaHWe Ha MpensTcTBusi (Hanpumep,
kabenb), Haxodslmecss B MecTe BbINOMHEHUs!
pabot. bByabte 0co6eHHO OCTOPOXHbI, Korga
Bnara, nefi, CHEr, TOfbKO YTO CBaNEHHbIN Nec unm
Kopa MOryT chenatb MOBEPXHOCTb CKOIb3KON.
lMpy nonb3oBaHWM NWUNOW He CTAHOBUTECHL Ha
NecTHWUbI 1 He B3bMpaiTech Ha AepeBbsi.

Bynbte ocobeHHO oCTOpOXHbI npu pabote Ha
cknoHe. Katawwmecs 6peBHa wnu  BETKU
NpeAcTaBnstoT coboi NOTEHLUMAnNbHYO Yrpo3y.
Hvkorga He nunuTe Ha BbICOTE BbILIE YPOBHS
nneu.

Mpu BKNIOYEHMM W UCNONBL3OBAHWMM NUIMbI
aepxute ee ABYMA pykamu. [lpaBowi pykon
BO3bMWUTECH 3a 3aJHIOI0 PYy4Ky, a NeBon - 3a
nepegHioto.  Kpenko agepxute  pydku. [pwu
BKMIOYEHUM MNUMbl WIMHA U UeMnb He [OIKHbI
cornpukacaTbCs ¢ KakuMu-nmbo npeameTamu.

1.
12.

OunctnTe MecTo pacnuna OT  MHOPOAHbIX
npeaMeToB, TakMX Kak MecoK, KamHu, rBo3au,
npoeoga ¥ T. n. VIHopoaHble npegmeTbl MOryT
NpVBECTM K MOBPEXAEHUIO LMHBI U Lenu u K
BO3HVKHOBEHWIO OMACcHOM oTAaum.

ByasTe 0COGEHHO BHUMATESNbHLI NPU NUIEHUN B
HEMocpeacTBEHHOW 6rM30CT OT NPOBOSIOYHOM
n3ropoan. He nunuTe BHYTPUM NPOBONOYHOW
M3ropoan, Tak Kak 3TO MOXEeT TMpuBeCTU K
onacHou oTgade.

He nunute gpesecuHy B 3emne.

Munute gpeBecuHy Mo OAHOW AeTanu, He nNUnuTe
B CBfI3ke unu wrabene.

WN3berante ncnonb3oBatb Nuny Ans OTNUNMBAHUS
TOHKWX BETBEN WNMN KOPHEW, Tak Kak OHW MOryT



14.

15.

16.

3anyTaTtbcs B LienHou nune. MNoteps paBHoBecust
npeacraensiet 6onbLuUylo OnacHOCTb.
Mpwn pacnunoske 6peBeH
HagexHyto ornopy (Ko3nbl).

He wcnonb3yiiTe uenHylo nuny Ans  nogbema
WU OTTankvBaHWs [feTaneid w3 aepesa wnu
ApYrvX NpeameToB.

HanpaBnsiite uenHyto nuny Takum obpasom,
4yToObl HMKakas yYacTb Ballero Tena He
Haxoaunacb Ha OfHOW NUHWKM C NPOAOMMKEHUEM
JIMHAN ABVDKEHWSI LIEMHOM nunbl.

Mcnonb3ynTe

17.

18.

Mpn nepemelleHnn mexay AeACTBUSMU MO
pacnunuBaHuio, BKMIOYATE TOPMO3 LEenu Ans
npefoTBpaLleHns HernpegHamepeHHoro 3arnycka
ABwxeHust uenn. [pu  nepeHocke AepxwuTe
LUenHylo nuny 3a MNepegHiol Pyyky U He
ycTaHaBrnMBaiiTe Ball nanel Ha BblKIoYaTenb.
Bo Bpems nepepbiBa B pabote, unu ecnu nuna
ocTaercs 6e3 npucmoTpa, obsizaTensHO
BblkniovaiiTe ee n3 cetn. OcTaBnante LenHyo
nuny B MecTe, rae oHa He GydeT NpeacTaBnsTh
onacHoCTu.

OTtpava

1.

Bo Bpems paboTbl UenHOW MuUMbl  MOXET
BO3HWKHYTb onacHas otgada. Otaava BO3HMKaeT
Torga, Koraa KoHel LUMHbI (B YaCTHOCTU, BEPXHAS
YeTBepTb) COMpuKacalTcs C APEBECUHON Unu
OpyruM TBepAplM npegmMeToM. OTO MpUBOAWT K
13rnby LienHon Nunbl B HanpaeneHun oneparopa.

2.

Ons  npepoTtBpalleHus cobnogante
cnegytouiee:
Hukorga He HauuHanTe nUIEeHUe KOHLOM
LUMHBI.
Hukorga He Mcnonb3ynTe KOHEL, LMHbI Anst
nunexusi. ByobTe 0COGEHHO BHUMATEmNbHbI

npuv NpoaoImKeHNN paHee Ha4vyaTbIX pacnuos.

otaaun
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. HaunHaiiTe nuneHne c yxe [ABUXYyLLencs
Lenbto.

. Bcerpa npaBunbHO 3aTtauvBaiiTe Luenb. B
YacTHOCTW, OTperynupyiite rnybuHomep Ha
HeobX0AMMY!IO BbICOTY.

+ Hukorga He nwunuTe OAQHOBPEMEHHO Yepe3
HECKOMbKO BETOK.

- [Tpwv obpeske cy4ybeB He JonyckanTe KOHTaKTa
LUMHBI C APYrUMU BETKAMMU.

- Tpwu packpsixeBke aepxuTecb Ha 6esonacHom
pPaccTosiHUM  OT  PaCMOSIOKEHHbIX  PSAOM
cTBONOB AepeBbeB. Bcermja cnegute 3a
KOHLIOM LLMHBbI.

. Mcnonb3ayiTe Ko3nbl.

CpepnctBa obecneyeHus 6esonacHocTn

1.

Mepen Havanom paboT Bcerga npoBepsiiTe
HopmaribHoe paboyee COCTOsSIHME BCEX CPEAcTB
obecneyeHnsi BesonacHocTn. He wucnonb3yinte
LUenHylo nuny, ecnu ycTponcTBa obecneveHus
6esonacHocT He paboTaloT COOTBETCTBYHOLLUUM
obpasom.

Topmo3 uenu:

Llenhass nuna obopygoBaHa TOPMO3OM Lenw,
KOTOpbI obecneynBaeT MrHOBEHHYIO OCTaHOBKY
aBwkeHnst  uenn.  OH  Bknovaetcs,  Korga
orpaxaeHue pyku casuHyTo Bnepepq. Mocne atoro

uenb nunbl OcTaHaBnuBaeTcss B TedyeHue 0,15
CeKyHabl " nuTaHue anekTpoaBuraTens
OTKITHOYaEeTCsl.

1. Topmo3 uenu
BKITHOYEH

2. Topmo3 uenu
BbIKJTO4YEH

Topmo3 npu HepaboTatowen nune:

LlenHas nuna o6GopynoBaHa TOPMO30OM  Ans
TOPMOXEHWs1 Lienu, Korga nuna BblkmoveHa. OH
BKMIOYAETCA cpa3y e nocne  OTrnyckaHus
KypkoBoro Bblkntodatens. OH He [Jonyckaert
OBWXKEHVSI Lenu Mpu BbIKMIOYEHHOW nune, 4To
CHVKaeT onacHOCTb MONyYeHWsi TPaBMbl.
MepeaHee n 3agHee orpaxaeHue pyk 3alyyiatot
nonb3oBatenss OT  TPaBMUPOBaHWSI  Kyckamu
OpeBECUHbI, KOTOpble MOryT 6biTb OTGPOLLEHBI
Hasaf, a Takke B cryyae paspbiBa Lemnu.
BriokupoBka KYPKOBOro BbIKIloYaTens
npefoTBpaLLaeT cryvyanHoe BKMoYeHUe nunbl.
YnoBuTenb uenu 3alwuiaeT nonb3osBaTens or
norny4YeHusi TpaBMbl B Cryyae COCKakMBaHWUs Unv
paspbiBa uenu.



TpaHCNoOpTMPOBKA U XpaHeHUe
- Ecnu uenHas nuna He wucnonb3yeTcst

UM NepeBO3NTCA C MecTa Ha MecTo,
OTKMIOYMTE  BUNKY U3  pO3ETKM ¥
yCTaHOBUTE Ha nNuiy npunaraemyio
KPbILLIKY HanpasnsioLlei LUNHBI.
Hukorma He nepeHocute W He
nepeBo3nTe LienHyto nuny  BO
BKIMIOYEHHOM COCTOSIHUW.

MepeHocuTe LienHylo Ny TOMbKO 3a NepeaHto

PYYKY C LUIMHOW, HanpaBneHHOW BHA3.

XpaHuTe LenHylo nuny B HaAEXHOM, CyXoM,

3anepTom MoMeLleHnn, HeJoCTYNHOM Anst AeTen.

He xpaHuTe LenHyto nuiy Ha OTKpPLITOM BO3AyXe.

TEXOBCIYXWUBAHUE

1. Tepen BbINONMHEHNEM KakUX-NMMBGO HaCTPoek wnu
obnyxuBaHusi BblTackueanWTe BWIIKY NWNbl U3
po3eTku.

Mepep BbINOMHEHVWEM KaKuMX-NGO HAcTpoek umnm
0obnyxuBaHus BbITackuBanTe BWIKY NWNbl K3
PO3EeTKU.

PerynsipHo yuctuTe uenHyto nuny.
HemepnneHHo n Haanexawym
OTPEMOHTUPYITE nobble
NnacTUKOBOro Koprmyca.

He nonb3yiTecb LEenHOW NWMOW, eCnn KYPKOBbIN
BbIKIOYaTenb nNnoxo paboraer. OTpeMOHTUPYITE
ero.

Hu npu kaknx obcTosTenbctBax He BHOCUTE
KaKuMX-1imbo M3MEHEHMWI B KOHCTPYKLMIO LEMNHOMN
nunbl. OTWM  Bbl NoABepraeTe puCKy Bally
6e3onacHoCTb.

He  BbInonHsiite

obpasom
noBpexaeH1s

Kakux-nm6o  pabotr  no
oBCNyXXMBaHUIO UMW PEMOHTY, Kpome  TeX,
KOTOpble OMMCaHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.
Jobble apyrve paboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCS
aBTOPU3OBaHHLIMU CEPBUCHBIMM LIEHTPaMW.
Vcnonb3yiite TONbKO OpWUrMHanbHble 3anacHble
YacTu, npepHasHayeHHble Ons Ballen Moaenwu
nunol. Wcnonb3oBaHue Apyrux netanen
NOBbLILLIAET PUCK HECHACTHOTO cry4as.

Komnauus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HecyaCTHble  Cny4anm UM MOBPEXAeHWs,
BO3HMKIUME B  pesynbraTe  WUCMONb30BaHUS
HECOOTBETCTBYIOLLMX LUMH, LEMHbIX MU unm
OpYrnx 3anacHblX YacTen 1 NPUHAANEXHOCTEN.

MepBas nomolb

[: He pa6oraiiTe oguH.
CrbILLMMOCTU Bcerga

HaxoOuTbCsa Apyroi pabouni.

Bcerga pdepxwvTe nopd pykow anteuky nepsBon

nomowy. HemeaneHnHo po6aensinte B anTeyky

ntobble 1cronb3oBaHHbIE MeaULMHCKUE cpeacTBa

1 npenaparsbl.

Mpyn HeoBX0AMMOCTM OKa3aHWsi MOMOLLY B criyyae

Hec4acTHOro Crny4asi, ykaxute crneayoLiee:

B npepenax
[LOMKeH
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. l'ne npomsoLlen HecYacTHbIV cry4van.

. Kak ato cny4unocs.

« CkornbKo YenoBek 6bino TpPaBMUPOBaHO.
« Kakvie TpaBMbl OHU MONYYUnN.

« Kro coobLiaeT o HecyacTHOM crny4yae.

MpumevaHue:

INuua, umeloLme HapyLueHust B cucteme
KpoBooGpaLLeHus, noaBepPXXeHHbIe CUMbHBIM
BubpauusmM, MOryT noaBepratbCsi  PUCKYy  TpaBM
KPOBEHOCHbIX COCYO0B WM HEPBHOW CUCTEMbI.
Bubpauunm  mMoryt  npuBecT K BO3HWKHOBEHUIO
cregylolmx CUMNTOMOB B manbuax, pykax wunu
3ansCTbAX. "COHHbIN napanuy” (oHemeHue),

nokanbiBaHne, 6onb, YyBCTBO MpoOH3akowen Gonu mnm
MN3MEHEHME LBETa KOXM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSI OLHOrO
cUMnTOoMOB, o6paTuTech Kk Bpauy!

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

U3 3ITUX

AI’IPEJ],VI'IPEN(]],EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, u4To6bl yno6cTBO MnM onbIT
3IKcnnyaTauMm [AaHHOro yCTpoWcTBa (MONyYeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOrO UCMOMNb30BaHUs) AOMUHUPOBanNun
HaA CTporMm cobnioAeHuemM MnpaBuIl  TEXHUKKU
6e3onacHocTn npu obpalyeHumn c 3ITUM
yctpoictBoM. HEMPABUINIbHOE UCMOJIb30BAHUE
VHCTPYMeHTa UNnu HecobniogeHne npaBun TeXHUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTYU K THKENon TpaBme.



KOMMOHEHTbI U3AENNA

3agHas pyyka 7 | MunbHas uenb 13 | 3y6uartblit ynop

KypkoBbIi1 BblkntoyaTenb 8 [ Pbivar 14 | KHonka pasbrokupoBaHusi
Kpblilka eMKocTn Ana macna 9 | Kpblluka 3Be3404KMN 15 | Ynosutenb uenu

MepeaHsia pyyka 10 | PerynmpoBoYHbIN AUCK 16 | Kpblllka HanpaensioLLe WnHbI
OrpaxpgeHnvie nepegHen pydkn [ 11 | OrpaxaeHve 3agHel pyyku 17 | dukcaTop WHypa

CTepxeHb HanpassioLLel 12 | CMOTpoBOE OKOLLKO MacnsiHOro 18 BWHT perynupoBki MacnoHacocom

ypoBHEMEpa

(B HWXXHEW YacTn)
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MOHTAX

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- [lepen npoBefeHnem kakux-nnb6o pabotr c
MHCTPYMEHTOM  BCerga  npoBepsiiTe,  4YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKu.

CHsTME uUnn yCTaHOBKa NunbHOM Lenu

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. [pu ycTaHOBKE MW CHATWUM NWUNBHOW Lenu Bceraa
HajeBawnTe nepyaTku.

UT0o6bl CHATb NUMBHYIO Lenb, BbINOMHUTE crieayolme

nencTeus:

1. HaxmuTe ©“ nONHOCTbIO OTKPOWTE pblyar Ao

ynopa.
Puc.1

2. ToBepHWTe pblyar NPOTUB YacOBOW CTPENKM,
4TOObI OCNAbUTL M CHATb U KPbILLKY 3BE3[0YKM.

3. TloBepHUTE PY4Ky PEryNUPOBKN HaTHKEHUS B
HanpaeneHuu “-” ans ocnabneHus NUNbLHOM Lenu.

Puc.2

4. CH/MMUTE KPbILLKY 3BE3[04KM.

5. CHuMUTe Lenb W WUHY C LenHOoW Nusbl.

UTobbl  YCTAHOBUTb  MWIIbHYIO  LeMNb,  BbINOMHUTE
cneaylolne AeicTeus:

6. [lpoBepbTe HanpaBneHne BpalleHWs  Lenu.
OTMeTka CO CTpenko Ha Luenu YykasblBaeT
HarnpaeneHue BpaLleHus Lenu.

Puc.3

7.  OpeHbTe 0AWH KOHeL, MUMbHOW Lieny Ha BEPXHIOD
YacTb HanpaenslowWwen WWHbI, a ApYron KoHeL
Lienu Ha 3Be3[04KY.

8.  OcTaBbTe HanpaBnsoOLLYIO LUKHY Ha MecTe.

9. BblpoBHsinTe perynaTtop HaTsHKeHns c
OTBEPCTMEM HaNPaBMSAoLLEN LNHBbI.

Puc.4

10. YgepxvBas HanpasnsioLylo LUWHY, MOBEPHUTE
PYYKy PerynupoBKM B HampaeneHun “+”, 4ytobbl
OTperynupoBaTh HaTshxeH1e NUIbHOI Lenu.

11.  YcTaHOBUWTE KpbILLKY 3BE3[04KN TaK, YTODObI KPHOKU
HaxoaunNucb BAONb OTBEPCTUN, @ WTUGT BOLLEN B
3auenneHne C OTBETHOW [JeTanbio Ha Kpbllke
3BE304KN.

Puc.5

12. TloBepHUTE pblyar MO 4acoBoOW CTpernke, YToObl

3ahpuKCMpoBaTh KPbILLKY 3BE3L,04KN.
Puc.6
13. Haxwmure 7] ycTaHoBUTE

nepBoHa4vanbHOe NosioXeHue.

pblvar B

PerynMpoaava HaTAXXeHUs NUIbLHON uenu.
[Nocne MHOro4acoBOro MCMOSb30BaHUS MWUMbHasA Lenb

MOXeT ocnabHyTb. Mepen MCMOsb30BaHNEM
NEPUOANYECKN NPOBEPSINTE HATSIKEHUE LIEMMU.
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HaxmmTe 1 nNOMHOCTbIO OTKPOWTE pblvar Ao
ynopa. HemMHoro nosepHvTe ero NpoTMB 4YacoBOW
CTpenku, u4Tobbl crnerka ocnabutb  KPbILLKY
3BE304KN.

Puc.7
2. Cnerka npunogHUMWTE KOHEL, Hanpasnsiowen

LWNHBI.

Puc.8
3. ToBepHWTe pyyKy perynmpoBkM ANsi HACTPOWKM
HaTsHXKEeHUs MUNbHOMN uenu. Hararusaiite
NUNbHYIO Lienb A0 TeX Nop, NoKa HUXHSAS CTOPOHa
NUMbHOM LEnn He BOWAET B Ma3 HanpaensoLlen

LKHBI (CM. B Kpyre).

4. Tlo OKOHYaHWM pPErynupPoOBKM HAaTSXKEHUS Lenu
3aTAHWTE  KPbILUKY 3BE3A0YKWM, npuaepxvsas
HanpaenswoLyo WuHy. Y6eautecb, 4YTo nunbHas
Lenb He NPOBUCAET C HUKHEN CTOPOHbI.

5. Haxwmurte " ycTaHoBUTE pblyar B
nepBoHavanbHoe NonoxeHue.

Puc.9

VGG,EI,I/ITer, YTO nNunbHaa uUenb MNMOTHO NocaXxeHa C
HWXHeN CTOPOHbDI LWNHBbI.

ANPEOYNPEXOEHME:
. He nepetaruBaiite nunbHytlo Uenb. Cnuvwkom
CUIbHOE  HaTsKEHWE MUIbHOW  LenuM  MOXeT

NpVBECTM K €e paspbiBy, W3HOCY HanpasnstoLen
LUMHBI U MOMOMKE PYYKV PErynpoBKU.

- Cnuwkom cnabo HaTsiHyTasi LieMb MOXET COCKOUUTb
C LUMHBI, YTO CO3AACT PUCK NOTYHYEHUS TPABMbI.

- [pouepypy YCTaHOBKM W CHATWUS MUMbHON Lenu
HeobX0AMMO OCYLLECTBASTL B YNCTOM MecTe, rae
HET OMUMOK UMW APYrUX MHOPOLHBIX MPEAMETOB.

MoacoennHeHne YANUHUTENbHOro WHypa

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

. Y6eauTecs, yTO

OTCOENHEH OT PO3ETKM.

Puc.10

Mpu noakro4eHUN yaNUHWUTENBHOTO LIHYpa 3akpenuTe
€ro Ha LWHype LienHOoN Nusibl ¢ MOMOLLb0 dmKkcaTopa.
MoacoeanHuTe dukcatop Ha pacctosHumn 100 - 200 Mm
OT pasbema YANMMHWUTENbHOTO LWHypa. OTO MOMOXET
npefoTBpaTUTL CryyYaiiHoe 0TCoeaNHEHMe.

SKCINYATALUA

OencTBUe BbIKNOUYaTens

YANVHUTENbHbIA LUHYP

Puc.11

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- Tepen npoBepKon yHKUMA KypKOBOro
BblkntoyaTenss  obsizatenbHo  y6eautechb,  4TO

MHCTPYMEHT BbIKITIOMEH 1 OTCOEAMHEH OT CETw.
- [Mepen BkmioveHVeM MHCTPyMeHTa B PO3€eTKy, BCeraa
npoBepanTe, YTO  TPUITEPHLIN  MepeknoyaTens



pabotaeTr Hagnexalm obpasom 1 BO3BpaLLaeTcs B
nonoxexue "BbIKIT", ecnn ero oTnycTuth.

Puc.12

MpumeuaHue:

. He pekomeHayeTcsi BkmovaTb W BbIKIOYATH
YCTPOWCTBO C KOPOTKMMW WHTepBanamu (nNsTb
CekyHA M MeHee).  VIHCTpyMEHT  MOXeT
neperpetbcsi U BbIATM U3  CTposA. WHTepsan
nepeknioYeHns 3aBUCUT OT MOrOAHbLIX YCMOBUIA W
Opyrux o6CTOSTENbCTB.

[ins npefoTBpalLeHnsi CIyYaiHOrO BKITIOYEHUST KYPKOBbIN

BbIKNtoYaTerb 060pyA0BaH KHOMKOWM pa36rokMpoBKM.

[ns  BKMIOYEHUS] WMHCTPYMEHTa  HaXMWTe  KHOTKY

Pa3briokMpOBKM N HAXMWUTE Ha KypKOBbIV BbIKMoYaTerb.

[nsi BbIKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypKOBbIN

BbIKMtoYaTesb.

Cma3ska

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Mepen cmaskol nunbHOW Uenu obssaTenbHo
ybeanTecb, UTO WHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, W €ro
BWIKa BbIKIIOYEHA U3 PO3ETKU.

Puc.13

CmasblBanTe MUMbHYIO LeMb WM HamnpaeBMnsiioLy LUNHY
6uonornyeckn pasnaraemMbiM Macrnom Ans LenHbIX nun
c pobaskon, ynydwatowen cuennenve. [obaska,
ynyywaiowasi cuenneHve, He No3BofMT NUMbHOW Lenu
cnvwkoMm 6bIcTpo pasbpbisrate ero. He cnegyet
MCnonb3oBaTb MWHepasribHble Macna, Tak Kak OHU
HeraTMBHO BO3[EWCTBYIOT HA OKPYXKaloLLyHo cpesy.

ANPERYNPEXAEHME:

- He ponyckaiTe nonagaHus mMacna Ha KOXy U B
rmasa. [MonagaHne B rnasa npuBOAWUT K KX
pasppaxeHuto. B cnyyae nonagaHus macna B
rnasa, HemMeaneHHO NPOMOWTE UX YMCTOW BOAOW U
cpa3y e obpaTtnTech k Bpady.

« Hwukorga He wucnonb3yite oTpaboTaHHOE Macho.
OTpaboTaHHOE Macno CoAepXWUT KaHLEeporeHHble
BellecTBa. 3arpsisHEHWsl, cofdepxalimecs B
oTpaboTtaHHOM Macne, NpuBOASAT K YCKOPEHHOMY
M3HOCY MacCsiHOrO Hacoca, LWWHbI U Lenu.
O6paboTaHHoe Macno HeraTVBHO BO34encTByeT
Ha OKpYXaroLLyto cpeay.

- [pv nepeoi 3anvBke macna B LEMNHY Nuiy unm
npu ero  pobaBneHun nocne MonHoro
OMOPOXHEHUs1 EeMKOCTM, 3anuBalTe Macno Ao
HWXXHEro Kpasi 3an1BHOW roprioBuHbI. B npoTuBHOM
cnyyae, nogaya macrna MoxeT 6bITb HapyLueHa.

Puc.14

[ns nonvea macna BbINONHUTE crneaytolime AeACTBUSE:
1. TwartenbHO OYUCTUTE MECTO OKOMO  KPbILLKU

Macro3anuBHon rOproBuWHbI, 4TOObI

npenoTBpaTuUTb NonagaHue rpsian B Macnobak.

OTBEpHUTE KPbILLKY Macrno3anvBHOW roOproBUHbI

1 fonenTe Macno A0 HUXKHEro Kpasi FOproBUHbI.
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3. TNOTHO 3aKpyTUTE KpbIWKY Macro3anuBHON

rOPrOBUHbI.

4.  TwatenbHo BbITpUTE NoGbIE NOTEKM Macna.

MpumevaHue:

- Korga uenHas nuna ncnonb3ayertcs BNepBble, MOXET
notpe6oBaTbCs A0 ABYX MUHYT AMs Ha4ana cmasku
MacfioM MexaHW3MOB LenHow nunbl. Jante nune
nopabotatb 6e3 Harpy3kv 4O MOMEHTa MOSIBIEHUS
cma3ku (cMm. pasgen "MPOBEPKN").

NMPOBEPKU
Mepen Hayanom paboTbl BLINOMHWTE creaylolime
NpoBepKu:

I'Iposepl(a HaTAXXeHusA uenu

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

. MMepen npoBepkon HaTsXeHWs LUenu Bcerga
BbIKMOYaNTe BWIMKY W3 pPO3ETKM W HagesawTe
nepyarku.

Puc.15

Y6eautecb, 4YTO NUMbHasi Lenb MMOTHO MOCaXeHa C
HWXHEN CTOPOHbI LUMHBI (CM. B Kpyre).

Yalle npoeepsiiTe HaTshkeHWE Lenu, Tak Kak HoBble
Lenu BbITArMBaKOTCS.

CnuWKOM CUMbHOE HaTSHKEHWEe NWUMbHOW Lienu MoxeT
NpVBECTM K ee paspblBy, M3HOCY HaNpPaBRSOLLEN LUNHbI
1 NOMOMKe PyYKu perynupoBKu.

Cnuwkom crnabo HaTsiHyTasi Lenb MOXET COCKOYUTb C
LUKHBI, YTO CO34ACT PUCK NOMyYEeHUs TPaBMb.

Ecnu uenb HatsHyTa cnvwkom cnabo: O6paTtuTtech k
pasgeny “PerynupoBka HaTskeHUst NunbHOW uenn” u
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om OTperynupynte HaTskeHue
uenu.

MpoBepka BKNOYEHUA

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

Mepen BKMIOYEHNEM MHCTPYMEHTa B PO3ETKY, BCeraa
npoBepsiiTe, YTO TPUITEPHBIN NepeknoyaTens pabotaer
Haanexaiwym obpasoM 1 BO3BpaLLAeTCs B MOMOXeHVe
"BbIKI", ecnu ero otnycTuTb.
Ana  npepoTBpalleHns
KYPKOBbIi  BblKIlO4aTENb
Pa3brnoKNpOBKK.

[ns  BKMIOYEHUS  WHCTPYMEHTa  HaXMWUTE  KHOMKY
Pa3bnoKMPOBKM N HAXMWUTE Ha KyPKOBbIN BbIKMOYaTENb.
[ns BbIKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypKOBbIN
BbIKIIOYaTENb.

He paBuTe CUNbHO Ha KypKOBbIA BbIKNOYaTENb, HE
HaXxaB KHOMKY Pa3brokvpoBKW. OTO MOXET MPUBECTU K
Monomke BblKMNoYaTens.

MpoBepka Topmo3a uenu

BKIOYEHMS!
KHOMKON

cnyyYanHoro
obopynoBaH

MpumevaHue:

- Ecnu uenHas nuna He 3anyckaeTcsi, nposepsTe,
oTnyweH nv Topmo3 uenu. [AnA BbIKIOYEHUS
TOpMO3a Lienu NoTsiHUTE orpaxaeHue pyku Hasaf
[0 3auenneHus.



Puc.16

Puc.17

MpoBepbTe TOPMO3 Lienu cregyoLwmm obpasom:

1. Tpu BKIOYEHUU OepxuTe LenHylo nuny AByms
pykamu. lMpaBon pykon BO3bMWUTECH 3a 3a4HIOK
PYYKy, a NneBov — 3a nepegHio. Ybeamtech, 4To
LUMHA U Lienb He KacatoTcs ApYrux NpegmeToB.

2. CHavana Haxmute Ha OrnoKMpYIOLLYH0 KHOMKY, a
3aTeM Ha KypKOBbIW Bblkntovatens. LienHasa nuna
3anycTUTCA He3ameanUTeNbHO.

3.  TbiNbHOW CTOPOHOW PYKN HaXMWUTE Ha nepegHee
orpaxgeHve pyku Bneped. Yb6egutecb, 4TO
nunbHas Lenb cpasy e 0CTaHOBMNACh.

AI‘IPEHYI‘IPE)KJJEHVIE:

. Ecnu nunbHas uenb He ocTaHoBWIacb cpaasy,
aKcnnyatauma nunbl 3anpeleHa. O6patutech B
aBTOPU3OBaHHbIN CepBUCHbIN LieHTp Makita.

MNMpoBepka TopmMo3a AnsA Hepabo4yero COCTOAHUSA

BkntounTe LienHyto nuny.

[MonHOCTbIO ~ OTMYCTUTE  KYpPKOBbIA  BbIKMOYaTENb.

Y6egutecb, 4YTO nNWMbHasi Lenb OCTaHoBMNach B

TeYeHue CeKyHapl.

ANPERYNPEXAEHME:

Ecnun nunbHas uUenb He ocCTaHOBMNach Cpasy,
aKcnnyataums nunbl 3anpeleHa. Obpatutech B
aBTOPU30BaHHbIN CepPBUCHbLIN LeHTp Makita.
MpoBepka ycTpoMcTBa CMa3Ku Lenu

Mepen Havanom paboT npoBepbTe ypoBeHb Macna B
6ayke 1 nogavy macna.

YpoBeHb Macrna MOXHO MOCMOTPETb B CMOTPOBOM
OKOLLIKE, MOKa3aHHOM Ha PUCYHKe.

Puc.18

MpoBepbTe Noaadvy mMacna crneayoLwmmM o6pasom:
BkritounTe LienHyo nuny.

Mopepxute paboTaroLlyto NUy Ha PacCTOSIHUM OKOMO
15 cm Hap GpeBHOM unu 3emnei. Mpu HopmanbHOW
pabote cucTembl CcMa3ku pas3bpbi3rMBaHMe Macna
npviBeaeT K BO3HUKHOBEHUIO HEGOrbLUMX Crefos.
CreauTe 3a HanpaeneHneMm BeTpa, YTobbl Bbl camu He
nonanu nog 6pbI3rv macna.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

Ecnu cneppl macna OTCyTCTBYIOT, HE MONb3yNTECh
nunoi. B npoTuBHOM crnydae cpok cnyx0bl Lenn
3HauUTEeNbHO cokpaTtuTcsi. [poBepbTe ypoBeHb
macna. [louucTuTe KaHan nogaun macna u
OoTBEpCTME nofdayu Macna B LKHe (obpaTuTech k
paspeny "OBCIYXVBAHUE").

Perynupoaka CMa3Ku uenu

Puc.19
CkopocTb  mogayu macna Hacocom
KOPPEKTUPOBATbL BUHTOM PETYNUPOBKY.

MOXHO
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AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Bcerga ncnonb3yiiTe nepeaHiown 1 3a4HIO PyYKy;
BO BpeMsi paboTbl KPENKO AePXKUTE UHCTPYMEHT 3a
HUX.

- O6si3aTenbHO hukcupyiTe GpeBHO, Moanexailee
peske B MNPOTMBHOM crnyyae parmMeHTbl
marepuana MoryT cTaTb NPUYNHOI TPaBMbI.

BbINONHEHUE PABOT C LIENHOW NUNOKX

PackpsikeBka

Puc.20

Mpn packpspkeBke ycCTaHOBWTe 3ybuaTbli ynop Ha
pacnunmBaemMom 6peBHe, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
Mpu pabotatowen nune caenante 3anus, UCNONb3ys
3a0HIO0 PYyYKy [AnNs nogbema nunbl U NepenHion
PYKOSATKY ANS ee HanpasneHus. Vicnonb3yiTte 3ybyaTbin
ynop kak TO4Ky noBopoTa.

MpogomknTe nuneHve, npunaras HebonbLIoe ycunme K
nepegHeil pyyke U HEMHOro ocrnabnsisi 3agHIol YacTb
nunbl. MepemecTtuTte 3ybuatbii ynop B 6peBHe Janblue
BHW3 ¥ CHOBA MOAHUMUTE NEPEHIO PYUKY.

Mpn BbINOMHEHWN HECKOMbKUX PAaCMuUIOB BbIKIOYalTe
nuy Mexay BbINOMHEHWEM pPacnusios.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Ecnu gnsa pacnunuBaHusi Ucnonb3yeTcs BEpXHUI
Kpal LWWHbI, LEenHas nuna MOXeT BbIrHYTbCA B
BallemM  HanpasrneHuu, ecnu  uenb  Nunbl
3aknuHuTCs. Bo un3bexxaHwe 3TOro BbINOMHSNTE
NUNEHNE HWKHUM KpaeM LWWHbl, 4TOBbl nuna
n3rnbanack B CTOPOHY OT Ballero Tena.

Puc.21

[peBecnHa, Ha KOTOpyl BO3[OeNCTBYeT [aBreHue,
[JOMKHa  cHayanma  pacnunmMBaTbCA  CO  CTOPOHbI
BosaencTeus AasneHus (A). OKoHYaTenbHbIN pacnun
BbINOMHSAETCH CO CTOPOHbI BO3HUKHOBEHUS PaCTSXKEHNS!
(B). Takom cnocob nuneHns nos3sonuT u3bexarb
3aXnUMa LUNHBI.

Puc.22
O6pe3ka cyybeB

AHPEJJ.VI'IPE)K}J,EHVIE:

- O6pes3ka Cy4beB AOMKHA BbIMOMHATLCA TOMNbKO
OnbITHbIMK ~ pabounmn. TMpu  obpeske CcyybeB
CyLLeCTBYeT PUCK BO3HUKHOBEHUS OTAAYM.

Mpu obpeske cyybeB, Npy BO3MOXHOCTU, UCMOMb3YATE
CTBOIN B KayecTBe Onopbl. He Nunute KOHLOM LUMHBI, Tak
KaK 3TO NPUBEAET K BO3HUKHOBEHMIO pyCKa oTAauu.
Ocoboe BHUMaHWe obpallaiiTe Ha BETKW, HaxoasLmecs
B HanpsPKeHHOM COCTOSIHUW. He nunuTe CHW3y BETKU, He
MMetoLLme onopbl.

Bo BpemMsi packpspkeBKM He CTOMTE Ha MOBaNeHHOM
GpeBHe.



Bpe3Ka U nuneHue napansesibHO BOJTIOKHamMm

/ANPERYNPEXOEHMUE:

. BpeSKa N nuneHne napanfenbHo BOSTOKHAM MoryT
BbIMOJIHATLCA TONbKO  nuuamu, npOLue,ElLUMMVI
cneunanbHoe O6y‘-|eHV|e. Bo3moxHoCTb

BO3HWUKHOBEHMA OTAA4YN MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

Puc.23

Munexune napannensHo BOMOKHaM [OIMKHO
BbIMOMHATLCA NO4 MUHUMarnbHbIM yriom. Munute kak
MOXHO akKypaTHeW, Tak Kak ucnorib3oBaHue 3y6uyatoro
ynopa HeBO3MOXHO.

Banka neca

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Bamnka neca [omkHa BbIMOMHSATECS  TOMbKO
onbITHbIMK paboymmmn. ITa paboTta odeHb onacHa.

Ecnn Bbl xoTute cnunuTb AepeBo, cobniogjanTte

MeCTHblE HOpPMaTVBHble TpeboBaHus.

Puc.24

- [Mepep Havanom paboT no Banke neca ybegutecsb,
yTO:

(1) B HenocpeactBeHHOW 6MmM3ocTU OT MecTa
paboT  HaxoouTcs  TOMbKO  MepcoHarn,
CBSi3aHHbI ¢ paboTamu no Barsnke;

(2) TMwbble nuua, cBsi3aHHble C BbINONHEHWEM
Banku, MMeroT cBOBOAHbIA NyTb OTXoda B
npegenax yrma B 45° B kaxayl CTOPOHY OT
ocu  napgeHwss  pepesa.  Paccmotpute
BEPOSTHOCTb BO3HVKHOBEHWS
[OMOSTHUTENBHOTO pycka OT NajeHus Aepesa
Ha anekTpuyeckue NpoBoaa;

(3) Komenb pepeBa B MecTe €ro NuneHUst He
MMEET WHOPOAHbIX NPEegMEeToB, KOpHeWh W
BETOK;

(4) B TOM Hanpaenenwu, kyga 6ymet napatb
[epeBo, Mioan Unu NpeaMeTbl HaxoaaTca Ha
pacctosHun, B 2,5 pasa npesbilakoLem
BbICOTY CMMUIIMBAEMOro AepeBa.

- [Mpu cnunuBaHuu Kaxxaoro Aepesa criegyeT Takke
yuuTbIBaTH CcrieayioLme dakTopbl:

. HanpaBsneHve HaknoHa;

+ Hanuune oTopBaHHbIX UM CyX1X BETBEMN;

. BeicoTy aepesa;

. EcTecTBeHHbIN cBeC;

- fBnsieTca nNu AepeBo rHUMbIM UK HET.

- YuuTbiBalTe CKOPOCTb U HanpaeneHve BeTpa. He
cnunuBanTe [OepeBbs NPU  CUIbHBIX MOpPbIBaX
BeTpa.

- OG6peska KOPHEBbIX HannbiBoB: HaunHante c
camblx Gonblumnx HannbiBoB. CHayana caenanTte
BEePTUKanbHbIV 3anun 1 3aTem ropu3oHTanbHbIN.

Puc.25
- BbinonHenve 3anuna:  3anun  onpepensiet
HanpaBneHve nageHust Aepesa v NOMOraeT 3TOMY.
OH penaetcsa c ToW CTOPOHbI, Kyaa Oyaet nagatb
nepeBo. [enaiite 3anun Kak MOXHO Onwke K

nosepxHoct  3emnn.  CHavana  cpenavite
rOpu3oHTasnbHbIM  3anun  Ha my6uny  1/5-1/3
OnameTpa OpeBHa. He penaiite ero cnuvwikom
LUMPOKMM. 3aTeM caenaiiTe auaroHanbHbIi 3anun.

- [pu HeobxogMmocCTV ucnpaBbTe 3anuil No BCeWn
€ero LMpuHe.

Puc.26

- CpenanTte 3agHuUii pe3 HEMHOTO BbllLe OCHOBaHMS!
3anuna. 3agHuii  pe3  pomkeH ObiTb  TOYHO
ropusoHTaneHelM. OctaBeTe okorno 1/10 gnametpa
OepeBa Mexay 3afHVM Pe3oM 1 3anurom.
BonokHa [ApeBecuHbl B HepacnurieHHoW 4acTu
nepesa 6yayT AevcTBoBaTb Kak LuapHup. Hu npu
Kakux  obcTosiTenbCTBAX He  Mponunueaiite
BOMOKHa [0 KOHUA, TaKk Kak 3TO npuBedeTr K
HeynpasrsiemMomy nageHvio nepesa.
CBOEBpPEMEHHO BCTaBbLTE KINWHbS B 3afHWIA pes.

- [na coxpaHeHusi 3a3opa 3afHero pesa cnegyert
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  NNACTUKOBbIE  UIK
arntoMuH1eBble KMUHbS. Wcnonb3oBaHue
KenesHbIX KNHbEB 3anpeLLeHo.

- Cronte cboky OT nagawowero  Aepesa.
O6ecneybTe Hanuume cBobopHOro yyacTka c3aam
nagarwollero fgepesa B npegenax yrma B 45° B
KaXKayt CTOPOHY OT OcW nageHus gepesa (CM.
pucyHok "Mnowape  BeIpYOkK"). ObpalaiTe
BHMMaHWe Ha nafawoLiue BeTBU.

- [Jo Havana pabot HeobxoQuMo NpedycMOTpeTb U
pacumcTuTb  (NpM  HeoBXoAMMOCTM)  MapLupyT
aBapuiiHOrO nokuaaHus Tepputopun. OH [OIHKeH

npoxoguTb Hasag M MO AuaroHanu ot
npegnonaraeMor NMHWKM BasikM Kak MokasaHo Ha
pU1CyHKe.

Puc.27

TEXOBCNYXWBAHUE

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- Tepen nposepKon unm nposeaeHneM
TexobcnyxvBaHna ybegnTecb, YTO WHCTPYMEHT
BbIKITOYEH, @ LUTEKEP OTCOEAUHEH OT PO3ETKM.

. [pu BbINONHEHWM OCMOTPa WM OBCNYXMBaHUS
BCerga Hagesawite nepyaTku.

- 3anpeliaerca ucnonb3oBaTb OEH3WH, IUIPOUH,
pacTBopuTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MEHeHMIo LBeTa, AedopMaunnm U MosBIEHUIO
TPELLUMH.

BbinonHsTe  npuBedeHHble  Hwxe  paboTbl  no

o6CnyXMBaHUIO  C  PErynsipHbIMW  MHTEpBanamu.

[apaHTuiiHble NpeTeH3un ByayT NPUHMMATBLCS TOMbKO B

criyyae perynsipHoro M TOYHOTO BbIMOMHEHUS 3TUX

[EenCTBUiA No 06CNyXMBaHMIO.

Monb3oBaTenb MOXET BbIMOMHATL TONbKO Te paboTbl No

obCcnyXMBaHWIO, KOTOpble MNpUBeAeHbl B  HACTOSILLEM

pykosoacTee. JlioGble  apyrue  paboTbl  [OMKHbI

BbINOMHATLCS aBTOPWU30BaHHbIMU CEepBUCHBbIMU

ueHTpamu MAKITA.



Yucrtka uenHon nunbl
PerynspHo yuctute UenHylo numy YUCTOW BeToLwbio. B
YaCTHOCTU, PYYKW He JOMKHbI ObITb 3aMa3aHbl Macsiom.

lMpoBepka nnacTMkoBoro kopnyca

PerynspHo npoBoauTe BuM3yanbHbI KOHTPOMb BCEX
petanen kopnyca. B cnyyae nospexaeHus petanew
HeMeaneHHO OTPEMOHTUPYWTE UX B aBTOPU3OBaHHbIX
cepBuUCHbIX LeHTpax MAKITA.

3aTouka NUnbLHOM uenu

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Mpwy BbINONHEHWN Kaknx-NMM6o paboT Ha MuIbHON
Lenu Bcerda BbITAacKMBanNTe BUMKY W3 PO3ETKU W
HajeBaunTe 3aLUMTHbIE OYKU.

Puc.28
BbinonHuTe 3aTO4Ky Lieny B cneaylowmnx cry4vasx:
Mpy nuneHwn BnaxHoW ApeBecuHbl obpa3syroTcs
pbIXIIblE OMNUITKK;
Llenb ¢ Tpyoom BXOAWMT B APEBECUHY, Aaxe Mnpu
3HAYUTENBHOM YCUMUM Ha NKIY;
Kpasi pacnuna nmeloT siBHble NMOBPEXAEHNS;
Muny npu nuneHnn TsIHET BREBO WM BMpaBo.
MpuymnHoOiA 3TOrO ABNAETCA HEpPaBHOMEpHas 3aToyka
Lienu unu ee noBpexneHne TobKO C OAHOW CTOPOHbI.
BbInonHAiTe 3aTOYKy Lilenn AOCTaTOYHO 4acTo, HO
Npu 3TOM CHUMaNTe TONbKO HeGonbLuoe
KONnMM4yecTBO MeTanna.
[na 3aTouknM nunbl NpU NpPoBeAeHUM MOBCEAHEBHOIO
yxoda OObl4HO AOCTATOMHO ABYX UMK Tpex MpOXOAoB
HanunbHUKOM. [locrne HecKonbkux 3aToyek 3aTouute
NUNbHYIO LieMNb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
MAKITA.
TpeGoBaHusA Kk 3aTouKe:
[nvHa Bcex 3ybbeB AomKHa OblTb OAMHAKOBOW.
3ybbsi pa3Hoi AnuHbI ByayT 3aTpyAHATb MraBHOE
[ABWXEHWe Lienn n MoryT NpuMBECTU K ee paspblBy.
He 3ataumBante uenb, AnuHa 3yObeB KOTOPOW
poctuma 3 mMm. B atom cnyvae Heobxogumo
YCTaHOBUTb HOBYIO LiEMb.
TonwwmHa wenbl onpedensieTcsi paccTosiHuem
Mexgy rnybvHoMmepom  (Kpymbli  BbICTYN) W
pexyLuen KpOMKOW.
Haunyywue  pesynbratbl
cobniogeHnn  paccTosHUA
KPOMKOW 1 rnybrnHomepom.
MonotHo uenHou nunbl 90PX: 0,5 mm
MonoTtHo uenHon nunbl 91PX: 0,65 mm

OocTuralTcsi,  npu
Mexay — pexylien

Puc.29

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Cnuwkom Gonblloe paccTosiHe MOBbILIAET PUCK
BO3HWKHOBEHUS OTAAYM.

Yron 3atouku B 30° gormkeH cobniogatbcs Ha Beex
3y6bsix. PasHuua B yrmax 3aToukM  MOXET
NPUBECTUN K PE3KOMY, HEPAaBHOMEPHOMY ABUXEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY M3HOCY U K paspbiBy Lienu.
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Yron G0KOBOM MnacTWHbI pesua onpeaensieTcs no
rmy6uHe MNPOHWMKHOBEHWS KPYFNOro HamurbHMKa.
Mpy npaBubHOM WCMNOMNbL30BAHUM  YKa3aHHOTO
HanurbHWKa NpaBuIIbHbIA yron GOKOBOWM NNacTUHbI
nony4aeTcsi aBTOMaTU4eCcKu.
Yron GOKOBOW NnacTUHbI
NUNbHOW Uenu:

MonoTHo uenHow nunbl 90PX: 75°

MonoTHo uenHou nunel 91PX: 80°

pesua Ana Kaxaon

Punc.30

HanunbHKK 1 3aTo4yka HaNUNLHUKOM
Ons  3atouku  uenen  nunbl
cneumanbHbIn Kpyrnbiv HanWMbHUK
(mononHuTenbHas nNpuHaanexHoctb). OB6blYHbIe
KpYrfible HanuibHUKA [ns 3aTOYKU  Uenen He
NOAXOAST.
[OvnameTp Kpyrmoro HanuibHUKa Ans
NUNbHOW Lienu:
MonoTtHo uenHon nunbl 90PX: 4,5 mm
MonotHo uenHou nunbl 91PX: 4,0 mm
HanunbHuk pomkeH cTauvMBaTb 3y6 TOMbKO nNpwu
ABUXeHUn Brnepea. Npy nepemeLlleHn HanunbHWKa
Hasaj npunogH1ManTe ero Hag 3ybbsmu.
CHavana HaTouuTe camblii KOpPOTKWIA 3y6. AnuHa
atoro 3yba Oyger CnyXvWTb OPWEHTUPOM Ans
ocTarsnbHbIX 3y6beB NUMbHOW Lenu.

Puc.31

Hanpasnsiite HanUMbHUK Kak NokasaHo Ha PUCYHKeE.
Mpn wucnonb3oBaHuUM AepxaTens  HanunbHUKa
(pononHUTeNnbHas NPUHAANEXHOCTb) HanNpPaBnATh
HanunbHKK ByaeT 3HauYMTenbHO nerdve. flepxarens
HanunbHWKa MMeeT MeTKV ANsi MPaBuIIbHOMO yrna
3aToukmn B 30° (COBMECTUTE METKMU NapansenbHo ¢

NCNonb3ynte

KaXkaon

Luenblo  MUnbl) U OrpaHvuMBaeT  FyouHY
NPOHWKHOBEHUA (80 4/5 AnameTpa HanunbHUKa).

Puc.32

- Tlocne 3aToykM ULENM NpoBepbTE  BbICOTY
rnyGuHomepa, ucnonb3ys ans aToro
N3MepUTEnbHbIA MHCTPYMEHT  Ans Lenu
(mononHuTenbHas NPUHaANEXHOCTb).

Puc.33

- Ypanute nwobble, aaxe HeGonbluMe, BbICTYMbI

marepvana npu noMoLL CreumasnbHOMo Mockoro
HanubHKKa (AONONHWUTENbHOE NpucnocobneHwe).
3akpyrmute  ewe pas  MepegHiol  vacTb
rmy6uHomepa.

YucTtka WKUHbI U cMa3Ka BO3BpaTHOﬁ
3Be3404Ku

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

. Mpw BbINONHEHWUW 3TON paboThbl BCeraa HaaeBaiiTe
3almUTHbIE NepyaTkv. 3ayceHLbl MOryT NPMBECTM K
TpaBMme.



Puc.34

PerynapHo npoBepsiTe MNOBEPXHOCTN  CKOMbXEHUS
WKWHBbI  Ha MpeaMeT  OTCYTCTBMS  MOBPEXOEHWN.
MouncTuTe, MCnonb3ys COOTBETCTBYHOLLUMIA UHCTPYMEHT,
1 NpU HeOBXOAMMOCTU yaanuTe 3ayceHLibl.

Ecnn uenHas nuna ucnonb3yeTcs 4YacTto, cmasblBavTe
NOALUMMHUK, KaK MUHUMYM, pa3 B Hefento. [epen Tem
KaK HaHEeCTVW CBEXYl CMasKy, TWaTenbHO MoYnUCTUTE
oTBEpCTVME AMAMETPOM 2 MM Ha KOHLE LUMHBI U 3aTem

HaHecuTe TyAa HeGonbLLUoe KOnM4yecTBo
yHMBepcarnbHoM cMmasku (mononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb).

YucTka MacnsHoro kaHana

Puc.35

PerynﬂpHo 4YUCTUTE KaHan nogayu macna wu
OTBepCTME nogavyn macna B LWNHe.

HoBble nunbHbIe uenu

Wcnonb3yiTe Noo4epeaHo ABe Wi TPU MbHbIE Lieni
ans Toro, 4toBbl LUenb, 3Be3404KA U MOBEPXHOCTU
CKOJbXEHS! LIMHBI M3HALLMBAMNWUCL PABHOMEPHO.

Mpu sameHe uenu nepesBopauyvBaiiTe LWUHY, YTOGbLI
KaHas W1HbI 3HALLMBAsICA PABHOMEPHO.

/ANPEAYNPEXAEHVE:
- Vcnonb3yiTe TOonNbKO Lenu U WWHbI, 0fobpeHHbIe
ons aToW  mogenu  nwnbl - (CM. pasgen

“TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN").

Puc.36
Mepen ycTaHOBKOV HOBOW LENW MPOBEpPLTE COCTOSIHWE
3BE3004KM.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
« W3HoweHHas 3Be3goyka npveenet K
NOBPEXAEHW0  HOBOW  NunbHOW  uenn. Bo

n3bexaHne 3TOro 3aMeHNTe 3BE304KY.
lMpu 3ameHe 3Be3[04KM BCerga ycraHaBnvnBamTe HOBOE
CTOMOPHOE KOMbLLO.

O6cnyxuBaHue Lenu U TOpMo30B
Hepabouyero coCTOAHWUA NUIbI

TOpMO3Hble CUCTEMbI  SIBMSOTCA  OYEHb  BaXKHbLIMU
ycTponcTBamu obecneyeHnss GesonacHoctu. Kak 1
Opyrve  KOMMOHEHTbl  LEeMnHoi  Muibl, OHU B
OMPEeAEnieHHoNn  CTeneHW  MOABEPXKEHbl  U3HOCY.
PerynapHo nposepsiTe UX B  aBTOPU30BAHHbIX
cepBuCHbIX LeHTpax MAKITA. 3Tta mepa npu3BaHa
obecneumnTb Bally co6CcTBEHHYIO 6e30NacHOCTb.

XpaHeHUe MHCTPYMEHTa

Buonornyeckun pasnaraemoe Macno Ana uenHbiX nun
MOXET XPaHWUTbCH TOMNbKO OrpaHu4eHHoe Bpems. Yepes
ABa roga nocrie MU3rotoerneHus 6uonoruyeckne Macna
Ha4ynHatT npmoﬁpeTaTb afresanBHble Ka4yecTBa, 4TO
MOXeT npuBeCTU K NOJSIOMKe MacndHoro Hacoca u
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI CMa3Kun.
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Mepen ANUTEnbHBIM XpaHeHVem nunbl
OMOPOXHUTE MaCHsHbI Ga4oK W 3anornHuTe ero
HebOomMbLUMM KONM4ecTBOM MOTOpHOro macna (SAE
30).

Ha kopotkoe Bpemsi 3anyctute nuny Ans
yAaneHus BCEX OCTaTKoB GMOMorMyeckoro macna
13 6ayka, cucTeMbl CMa3kv M MexaHusMa nurnbi.

MpumevaHue:

- B nepBoe Bpemsi XpaHeHMs LUENHOW nNunbl
HeborbLIOe KONMMYEeCTBO Macna Afs CMasku Lenb
MOXET BbITEYb. OTO HOPMAanbHOE SIBMEHWE U He
CBWAETENbCTBYET O HEMCNPABHOCTY.

XpaHutTe  UenHylo nuiy Ha  COOTBETCTBYHOLLEN

NOBEPXHOCTH.

lMepen nocnepytollen akcnnyatauven UEenHOW nunbl

3anofiHuTe eMKOCTb Ans cMasku uenu macnom BIOTOP.
ans obecnevyeHus BE3OMACHOCTHU 7]
HAOEXXHOCTW n3genus pemMoHT, npoBepka U 3ameHa
yronbHbIX LWeToK W niobble Apyrme paboTel no
TexobcnyxvuBaHuio unm perynvpoBke  OOIDKHbI
OCYLLECTBMATLCS B YNOMHOMOYEHHbIX CEPBUC-LIEHTPAX

Makita ¢ ucnonb3oBaHMeM 3anacHbIX YacTen TOmbKo

npoussoacTea komnaHum Makita.



NMOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCMPABHOCTEM

Mpexge 4em obpawatbCs MO NOBOAY PEMOHTA,
nposeaute 0oCMOTp CaMOCTOSITENbHO. Ecnun
obHapyxeHa HeucnpaBHOCTb, He ykasaHHas B
PYKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTb WHCTPYMEHT.
Bmecto aTtoro obpatutecb B aBTOPWU30BaHHbIE
cepBUCHbIe LieHTpbl Makita.

HeucnpaBHocTb Bo3MoXHbIe MPUYMHBI

Cnoco6 ycTpaHeHus

OTCyTCTBYET ANEKTPONMTAHME.

[MoaKNioYNTE NHCTPYMEHT K UCTOYHUKY NUTaHUS.
[poBepbTe UCTOYHUK MUTAHUS.

LlenHas nuna He HedekTHbIn Kabenb.

HeMeqneHHO npekpaTuTe AKCMIyaTaLumio MHCTPYMeHTa 1
obpaTuTech B MECTHBIN aBTOPWU30BAHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

BKIo4aeTcs.

HeuncnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

HeMeqneHHO npekpaTuTe AKCMIyaTaLUmio MHCTPYMEHTa 1
obpaTuTech B MECTHBIN aBTOPWU30BAHHBIA CEPBUCHbIN LIEHTP.

Llenb He gBwxeTCS. BkntoyeH TopMo3 Lenu.

OTnycTTE TOPMO3 Lienu.

HeﬂOCTaTOHHaH MOLLHOCTb. YronbHas LL{eTKa U3HOoLleHa.

O6paTnTech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEHTP Ans
pemoHTa.

Macno6ak nycr.

3anonHuTe macnobak.

3arpsisHeH HanpaBnsAoLLniA

HeT macna Ha uenu. *enob ans macna.

OunctuTe *enob.

HenpasunbHo oTperynupoBaH

BUHT PErynupoBKIA MACTOHACOCOM.

OTperynMpyVlTe CKOpPOCTb noga4n macrna Hacocom.

Llenb He ocTaHaBnuBaeTcs
[axe nocne BKNYeHus
TOpMO3a uenu.

M3HoLweHa TOpMO3Has neHTa.

HemeaneHHo npekpaTuTe JKCMyaTaLmio UHCTPYMeHTa 1
06paTnTech B MECTHbI aBTOPU30BAHHDBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

OcnabbTe HanpaBnsioLLyO

CunbHas BuBpaLms LWWHY UMW NUMBHYIO Lenb.

OTperynupyiTe HaTshkeHne HanpaBnsaoLwWwen WHbI U
NMUIBLHONM Lenu.

MHCTPYyMEHTa.

HeI/ICI'IpaBHOCTb WHCTpYMEHTa.

HemezaneHHo npekpaTtuTe KChyaTaumio MHCTPYMEHTa 1
06paTMTECh B MECTHbIN AaBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXHOCTH

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Omwm NpUHaaNexHoCTn nnm Hacagku
pekoMeHayeTcs UCMonb3oBaTb BMECTE C BaluvMm
MHCTPyMeHTOM Makita, onvcaHHbIM B gaHHOM
pyKkoBoACTBe. Vcnonb3oBaHue Kakux-nnbo Apyrmx

I'IpVIHa,D,J'Ie)KHOCTeI;I wnn Hacagok MOXeT
npeacTaBnATb  OMNACHOCTb  MONyYeHUA  TpaBM.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe NPpUHaOANEeXHoOCTb WUnn  Hacagky

TOMBbKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.
Ecnn Bam HeobxoguMo copencTBMe B MOMyYeHUK
[LONONHUTENbHOM MHOopMaLnm no aTnUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXXUTECb CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-ueHTpom Makita.

. MunbHas uenb

- Kpebilwka HanpaensoLLe WyHbI

. Hanpasnstowas wuHa

- WNameputensHoe ycTponcteo Ans uenu

« Kpyrnbin HanunbHuk 4,0 Mm

- Kpymnbii HanunbHWK 4,5 Mm

. MnocKknn HanUNbHUK

. [epxaBka HanUNbHUKa C HaNUNbHUKOM 4,0 MM
. [epxaTenb HanUbHUKa C HaNUIbHUKOM 4,5 MM
- Pyuka gns HanunbHMKa

. Macno ans uenHoun nunbl

- YHuBepcanbHas cmaska

. MucTtoneT aAns cmasku

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcsi B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.

132



YKPAIHCbKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. Baxinb 10-2. Kabenb iHCTpymeHTy 17-1. MNepenHsa 3axncHa oropoxa Ans
1-2. Kpuka 3ipoykun 10-3. WHyp nogoBxysay pyK
2-1. [Inck Ans perynioBaHHs 10-4. LLItencenbHa BunKa i poseTka 17-2. briokyBaTm
3-1. Sipouka (chopma Moxe BifpisHATUCS 17-3. Po3bnokyBaTu
4-1. livra 3anexHo Bif KpaiHu) 18-1. IngukaTop piBHA MacTuna
4-2. OtBip 11-1. KHonka 6rokyBaHHsi BUMKHEHOTO 20-1. 3y6yacTuit ynop
5-1. Ckoba NONOXEHHS! 24-1. [inbHUUA NUNaHHS AepeB
5-2. OTBip 11-2. KHonka BuMuWKaya 27-1. Hanpsimok BaniHHs nicy
5-3. Wrugpt 14-1. Kpuwika gns 3anvBaHHa Mactuna 27-2. 3oHa Hebe3neku
7-1. Baxinb 14-2. Ctpiuka 27-3. MapLupyT aBapiiiHoro Bigxogy
7-2. Kpuiwka 3ipoyku 15-1. Mocnabutn 29-1. JoBxuHa 3y6us
8-1. Mocnabutu 15-2. 3aTsrHyT 29-2. BincTaHb Mix pixy4or KPOMKOHO i
8-2. 3ararnyTu 15-3. [inck ans perynioBaHHs obmexyBadeM rmmbunHn
8-3. [iuck ans perynioBaHHs 15-4. WuHa 29-3. MiHiMym 3 Mm
8-4. lLivna 15-5. NNaHutorosa nuna 30-1. Kyt 6okoBOi nnacTuHm 3ybus
8-5. laHutoroea nuna 16-1. lNepeaHs 3axucHa oropoxa Ans 35-1. HanpsimHwii xxonob ans mactuna
9-1. Baxinb pyK 35-2. OTBip AN 3anMBaHHs MacTuna
9-2. KpuLuka 3ipoyku 16-2. bnokysatu 36-1. 3ipouka
10-1. Tak Ans WHypa X1BMNEHHs 16-3. PosbnokysaTu
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mogenb UC3041A UC3541A | UC4041A
Makc. WwenakicTb naHuora 14,5 m/c (870 m/xB)
JloBXuHA LWWMHK 300 mm 350 mm 400 mm
CraHpgapTHa WnHa [oBxuHa pisaHHs 265 mm 325 um 360 Mm
Tun wuHn LLinHa 3 KiHLeBOIO 3ipoYKoI
Tvn 9opx | o1Px [ oopx [ etpx [ eorx | atpPx
CTaHaapTHUIN NUNANBHWIA
naHLor Kpok 3/8"
KinbkicTb NpUBOAHMX NaHoK 46 | 52 | 56
PekomeHaoBaHa [OBXMHA LINHN 300 - 400 mm
BaranbHa goBxuHa (6e3 WuHK) 455 mm
Yucra Bara 4,6 kr | 4,7 kr | 4,7 kr
MoposxyBay (AoAaTKoBO) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc., 3x1,5 Mm?

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpammn AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.
* Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepucT1kM MoXxyTb ByTW pisHUMU.
« Bara signosigHo go EPTA-Procedure 01/2003

END218-7

YMOBHe No3Ha4YeHHA

[ani HaBegeHi cuMmBOMKM, $Ki 3acTOCOBYKOTbCA ANS
nosHaveHHs obnagHaHHa. [leped  KOPUCTYBaHHAM
nepekoHanTecs, Wo Bu posymieTe iXHE 3HAYEHHS.

@D‘j—l YBaXHO npounTaiiTe  MOCIBHWK  Ta

3aBXaM OOTpUMYHATECh MonepemxeHb
Ta iHCTPYKLUi 3 TexHiku 6e3neku..

Basrainte 3acobu 3axvcTy oyeil.

Basrainte 3acobu 3axucTy crnyxy.

MOOBIMHA 130M1ALLISA
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ObepexHo: noTpebye ocobnueoi ysaru
Ta o6epexHocTi!

ob6epexHo: HeranHo BUTATHITb
WTencenb i3 CiTi y pasi NOLWKOMAXKEHHS
kabento.

O6epexHo: MoxnvBa Bigaada!

O60B'sI3k0BO 3axuLianTe Big Aowy Ta
sonoru!

O60B'A3kOBO OAfArait LLOMOM, OKynsipu
Ta 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!
OpfsrHm 3axucHi pykasui!

Od> Db



BuMkHITL WiTencens i3 ciTi!
Mepwa gonomora
MakcumanbHa —pgonyctuma  JOBXMHA

npopisy
Hanpsimok nepecyBaHHs naHuora

-2 ne
/

2 ¢

MacTtuno ans naHutora

od

lanbmo naHutora BianyLweHo

[anbmo naHutora HaTUCHYTO

3abopoHeHo!

Tinbkv ans kpaiH €C

He Buknpavite enektponpunagn pasom
i3 NOGYTOBUM CMITTSIM!

3rigHo 3 €BpoNECcbKO AMPEKTUBOD
npo  yTuni3auilo  enekTpuyHoro Ta
eneKTpoOHHOro obnagHaHvHs i 3 i
BUKOPUCTAHHSAIM i3 JOTPUMaHHSM
HaLioHanbHUX  3aKOHIB, eneKkTpuyHe
obnagHaHHA, TepMmiH cnyx6u sKoro
3akiH4YMBCSs, cnig 30upatm B OKpemo
BiABEAEHUX MicuAX | noBepTatM Ha
BiAMOBIgHI  nignpuemcTBa 3 1AOrO

nepepo6ku.
ENE085-1

MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT Npu3HayYeHo AnA pidaHHA nunomartepiany Ta

Konoa.
ENF002-2

[xepeno XuBneHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknoyaTy nuwe Jo 4xepena
KUBMEHHSA, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamu, i  BiH  Moxe
npautoBati nue Bif oaHoda3Horo gkepena 3miHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i3onsiuito, a 0TXXe MOoXe TaKoX

niaknoyaTes fo po3etok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.
ENF100-1

[Ons BUMKOPUCTaHHSA Bif HU3bKOBOJLTHOI Mepexi Bif
220B po 250 B.

YBIMKHEHHSI Ta BWMKHEHHS1 EneKTPUYHOro npunagy
CNpUYMHSAE OO KonMBaHHs Hanpyru. Ekcnnyatauisi uboro
NpUCTPOIO 32 HEeCNpUSITIMBUX YMOB MeEpexi Moxe
noraHo BMMWHYTM Ha poboTy iHWOro obnagHaHHs.
MoxHa npunycTuTy, Wwo npu onopi mepexi 0,29 Om abo
HWKYe, HISIKOro HeraTMBHOrO BNMBY He Byae. MepexHa
poseTka, QA0 skoi Oyde nigknovatMcs  NpPUCTPIn,
nosuHHa Gyau 3axuiieHa 3anobixHUKOM abo 3aXUCHUM
aBTOMaTUYHUM BUMMKa4YEM MIIaBHOTO PO3YiMItoBaHHS.
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ENG905-1
Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHui BianosigHo Ao EN60745:

PiseHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 90,3 ab (A)
PiBeHb akycTuyHoi noTyHocTi (Lwa): 101,3 ab (A)
Moxubka (K) : 2,5 ab (A)

KopwucTyitTecsi 3aco6amm 3axucTty cryxy

ENG900-1
Bi6pauin
BaranbHa BenuuuHa BiGpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexvm poboTu: NUNSIHHA AepeBUHK
Bibpauis (an) : 4,7 m/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BuMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI oo cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

- 3asBneHe 3HaveHHA BiOpauii Moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NonepeaHboil
BMNAVBY.

TaKkox
OLiHKM

AvyBAra:

. 3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
daKkTUyHoI po6oTtu iHCTpymMeHTa MoXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.

. 3abe3sneuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans
3axucTy oneparopa, Wo BianosiaaTMMyTb yMOBaMm
BMKOPUCTAHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknafoBi pobo4oro UMKy, Taki sik 4ac, Komnm
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE
npawtoBaTi Ha XONoCTOMY XOZi Mif vac 3anycky).

ENH021-8
Tinbku Ans kpaiH €sponu

[eknapauifi npo BiANOBiAHICTbL CTaHAApTam
€C
KomnaHnia  Makita
obnagHaHHSA:
Mo3HayeHHs1 obnagHaHHs:
NaHutorosa nuna
Ne mogeni / Tvn: UC3041A, UC3541A, UC4041A
TexHiyHi XapaKTepUCTUKK: auB. Tabnuuto
"TEXHIYHI XAPAKTEPUCTWKW".
Bianosinae Takum €Bponencbkum [upekTuBam:
2000/14/EC, 2006/42/EC

Harosmnowye Ha ToMy, Lo

ObnagHaHHA BUrOTOBMEHe BIAMNOBIAHO 00  Takux

cTaHfapTiB abo CTaHAapTU30BaHUX JOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdOpMaUilo BignosigHo fo 2006/42/EC

MOXHa OTpMMaTK:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris



Mpouenypa oOuiHIOBaHHA BIONOBIAHOCTI, AKOI BUMarae
OupektvBa 2000/14/EC, Bigbynacs BignosigHO Ao
Lopatka V.

BuMipsiHuiA piBeHb akycTUYHOT noTyxHocTi: 102,2 ob (A)
[apaHTOBaHW piBEHb aKycTM4HOI noTyxHocTi: 104 ab
(A)

26.4.2013

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poo6oTi 3

eneKkTponpunagammu
A YBATA! T[pouuTanite Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BcCi iHCTpyKLUii.
HepoTpumaHHs [aHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb Yyci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEB037-8

NMonepe)xeHHA NpPo HeOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac po6otu 3
NaHUOroBo NUIIoK

1. Konu naHutoroBa nuna npautoe, cnig 3abpatun
yci 4YacTMHM Tina BiA NUNBLHOro rnaHutora.
Mepea TUM, Ik 3anyckaTu NaHUIOroBy nuny
cnip  nepeBipuTH, WO6 NWNBHWWA NaHUtor
HiYoro He TopkaBcs. BiaBonikaHHA Ha KOPOTKUA
Yac nig Yac poboTu MUnM Moxe NpU3BECTU [0
TOoro, wo opsr 6yge 3aTArHEHO NWUMbHUM
NaHLorom.

2. Cnia 3aBxau TpumaTU naHuloroBy nuny
NpaBoI0 PYKOIO 3a 3afHI0 PYYKy, a niBoto — 3a
nepepHto. AKLWO NUy TpUMaTy No-iHWOMY, TO Le
niaBMLLYE PUSUK TpaBMm, TOMY LbOTO HiKonm
HeMOXHa pobuTu.

3. EneKkTpoiHCTPYMEeHT cnig TpMMaTtu Tinbku 3a
isonboBaHi nNoBepxHi Aepxaka, OCKiNbKu
NaHUlr  MANM MOXe  3a4enuTu CXoBaHy
eneKkTponpoBoAKy abo WHyp nunu. TopkaHHS
TNaHLIorom nunm CTpyMoBeay4oi NPOBOAKA MOXe
npu3BecTV OO NepeaaHHs Hanpyru OO OroneHmx
MeTaneBux YacTWH €eneKTPOiHCTPyMeHTa Ta [0
YpaXKeHHsi onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.
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12.

Cnip opsAratM 3aco6u 3axucTy opraHiB 3opy
Ta cnyxy. Takox peKoMeHAYETbCA
BMKOPUCTOBYBaTU 3acobu 3axucTy rosioBwm,
PYyK, Hir Ta cTynHiB. HanexHuin 3axucHuin ogsar
3HMKYE KinbkicTb TpaBm  Big cmitta. Lo
po3nitaeTbes, abo BiA BWMNAAKOBOMO KOHTaKTy 3
MUIBHUM NaHLOroM.

3abopoHeHo KOPUCTYBaTUCb nunoto,
3HaxoAA4YMChb Ha Aepesi. Poborta i3 nunoto Ha
[epeBi MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.

Cnipg 3aBXAu TBepAo CTOATU Ha Horax, Ta
npauloBaTM NUIMOK CTOSAYM HA  CTiWKiW,
HagiiHiM Ta piBHiIW noBepxHi. Pobota Ha
Cnu3bkux abo HeCTINKUX MOBEPXHSAX, TakUX siK
ApabuHK, MoXe MPU3BECTU A0 BTPaTV piBHOBAru
Ta KOHTPONO HaZ NUIoko.

Mig yac pisaHHA rinku, Wo 3Haxo4UTLCA Nig Ha
TSOKIHHAM, cnifg ocTepiraTucb BiAcKoKy. Konu
HaTAr  BOMOKOH  [EPEBUHW  3HIMAeTbCs, TO
HaTsArHyTa rinka MoXxe BAApUTM onepaTopa Ta/abo
BiAKWHYTY NWIy i3 BTPaTOK KOHTPOIIIO Haf Heto.
Cnin 6ytM payxe obepexHiMm nig uyac
obpi3aHHA KywiB Ta nopocTi. [Hyuki rinku
MOXyTb ByTW 3aTsrHeHi B NUNbHUIA NaHLutor Ta ix
MOXe MOTATHYTU y HanpsiMKy Ao onepartopa, abo
onepatopa MoOXe MOTArHyTW, i BiH BTPaTUTb

piBHOBary.

NlaHutoroBy nuny cnig nepeHocutn 3a
nepegHl0  pPy4Ky Yy BUMKHEHOMY  CTaHi,
BigBepHyBwM i  Big Tina. Mig uvac

nepese3eHHA abo 30epiraHHA nNUNU Ha Hei
cnip 3aBXAM BCTaHOBMIOBaTM KOXYX Ans
WWHK. BipHe NoBOgXXEHHS i3 NaHLIOIrOBOK N
3HM3UTb BIPOriAHICTb BWNAAKOBOrO KOHTAKTY i3
NUNBHUM NAHLIOTOM, O PYyXaeTbCS.

BukoHymTe BUMOTU iHCTpPYKLin woao
3MallyBaHHsl, HaTAry naHulora Ta 3aMiHu
npuHanexHocTen. HesipHo HaTsarHyta abo

3MalleHa nuna moxe abo 3namartuch, abo Gyne
nigBULLEHO PU3UK BigAaui.

Py4yku noBUHHI BYyTW CyXMMMU, YNCTUMM Ta He
6yTM 3abpyaHEeHMMM MacTuno abo XKUPOM.
XvpHi abo 3abpygHeHi MacTuiom pydkum €
CNM3bKUMMU, LLO NPU3BOAWTL A0 BTPATU KOHTPOSIO
Hap iHCTPYMEHTOM.

MoxHa pi3aTm Tinbku AepeBuHy. MunbHUN
naHulor cnif 3actocoByBaTU TiNMbKUA 3a iX
npusHayeHHAM. Hanpuknaa: 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBaTU JaHUIOrOBY nuny Ans
pisaHHA nnactMka a6o He pepeB’siHI
6yaiBenbHi maTtepianu. BukopuctaHHs
NaHLUOroBOi MUKW He 3a MPU3HAYEHHSIM MOXe
nNpu3BeCTN 40 CTBOPEHHS Hebe3neyHoi cutyaldii.
MpununHM Ta 3axoam 3anobiraHHA Bigaauyi:
AKWO KiHeLb LUMHN TOPKaETbCS AKOrochk Npegmerta,
abo konu pgepeB’'sHa AeTanb 3aKpUBAETbCS Ta
3almnae naHulr B Nponwni, Moxe TpanuTuCh
Biggava.



TopkaHHs KiHUEM B [eskuxX Bunagkax Moxe
Npu3BeCcT! OO0 PanToBOi 3BOPOTHOI peakLii, Konu
wuHy Oyae nigkMHYTO goropy Ta Hasag B
HanpsiMKy oneparopa.

3aTuckaHHSA NUMBHOTO NaHLtora y BepXHil YacTuHi

LUMHN MOXe NPU3BECTU TO PI3KOrO LUTOBXaHHS

LUVMHW B HANpsiIMKy onepartopa.

Byap-Aika 3 uUMX peakuin Moxe npu3BecTM A0

BTPaTV KOHTPOSO HajA NWMOM0, WO B CBOK Yepry

MOXe MNpu3BecTV A0 Cepro3HMX TpasM. He cnig

CyuinbHO MoOKnagaTucb Ha 3acobu 6Gesneku,

BCTaHOBMEHI Ha nuni. Sk KOpPMUCTyBay NaHLOroBoi

NUNK, BU MOBUHHI BXUTU Aekinbka 3axopis, Lo6

3aXMCTUTUCb  BiA  HellacHux Bunagkis abo

nopaHeHb Nif, Yac NUsHHs.

MpuynHamm Bigaadi € HenpaBunbHE KOPUCTYBaHHS

iHCTpymMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHUA  MOPSAOK

ekcnnyatauii abo ymoBuM ekcnnyatauii, ane ix

MOXHa  YHWUKHYTU  AOTPUMYIOMMUCH  3anoBiKHMX

3axo[iB, WO HaBeaeHi HUXYe:

- Cnia MiuHO TpuMMaTM iHCTPYMEHT o6oma
pyKamMu TaKMM YMHOM, W06 Benukun
naneub Ta iHWI Nanbui pyku oGropranu
[YELU NaHuroBol nunu, Ta
po3TalloByBaTU CBOE TiflO Ta PyKU TaK,
wo6 6yna MOXNUBICTb yTPUMaTUCh Y pasi
Biaaayi. Cuny Bigaadi Moxe KOHTponoBaTh
KOpUCTyBa4, 3a yMOBMW, LO 6yno BXUTO
HanexHux 3anobixHux 3axoniB. 3a6opoHeHo
BiAnyckaT NaHLorosy nuny.

- Hikonu He cnip TArHyTMCA iHCTPYMEHTOM
[0 poboyoi aetani Ta pisaTv Bulle piBHA
nneya. [IoTpUMaHHsa LMx nNpasun AONOMOXe
YHVKHYTU HenependayyBaHOro KOHTaKTy 3
piXy4ol0 4YacCTMHOIO NUMM Ta [03BOMUTHL
Kpalle KOHTPOMoBaTW NaHLUroBy numy y
HenepenbavyBaHUX CUTYaLlisiX.

- BukopuctoByBaTH cnig Tinbku 3anacHi
LWMHWA Ta NaHUIoOrM, BKa3aHi BUPOGHMKOM.
BurikopucTaHHA HeBIANOBIAHMX 3aNacHUX LUWH
Ta NaHuloriB MoXe NpuU3BecT! A0 MOMOMKU
naHutora Ta/abo Biggavi.

- Cnip AOTPUMYyBaTUCH iHCTpPYKUiN
BMpOGHMKA WOAO  3aToyyBaHHA Ta
obcnyroByBaHHA nunu. 3MeHLLEHHS

BWCOTM Kaniopy rmmbrHyn Moxe Npu3BecTn 4o
NOCUNEHHS Bigaayi.
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OOOATKOBI NMPABUIIA
BE3IMEKU

1.

Cnia yBaXHO MpounMTaTh Ui iHCTPYKUii Anst Toro,
wo6 o3HaMoOMUTMCb 3 MPUHUMINOM  pobBoTH
NaHUroBoi Nunun.

Mepen KOpWUCTYBaHHAM TaHLIOroBOi numm vy
nepwuii  pas, 3006yabTe  iHCTpykuii 3 i
ekcnnyaTauii. AKWo ue HeMoXnuBeo, cnig xo4a 6
NnoTpeHyBaTUCS pi3aTy Konoau Ha kosnax nepen
noyaTkom po6oTu.

3abopoHsiETbCA AiTAM Ta nignitkam monogwe 18
pOKiB KOPWUCTYBATUCA NaHLoroBoto nunoto. Lo
3a60opoHy Moxe ByTn 3HATO 3 toHakiB cTapie 16
pOKiB M4 4Yac NPOXOMKEHHS MpakTUKW Mig
HarnsaoM MawcTpa.

KopucTyBaHHsi naHLUtoroBo numot  notpebye
BWCOKOrO  piBHA  30cepemkeHocTi. He cnig
KOPUCTYBATUCA MUMOLO, SIKLLO BU MovyBaeTe cebe
He rotoBMMM Jo pobotn. Bcio poboty cnig
BMKOHYBATW CMOKiAHO Ta 06epexHO.
3abopoHsiETbCA  NpauoBaTM  Nicns  NPUAHATTS
ankoronto abo nikis.

MpaBunbHe BUKOPUCTaHHA

1.

4.

5.

JlaHutoroBa nuna npusHadeHa BUWKMIOYHO Anst
pisaHHsa [EepeBUHN. 3abopoHsieTbeA
3acTtocoByBaTV il Hanpuknag pAns  pisaHHsA
nnactmacu abo nopuctoro 6eToHy.

BukopucToByin naHuloroBy nuny Tinbku - Ans

BMKOHaHHA  onepauiil, 3asHayeHWx Yy  LUuX
iHCTpykuiax. Cnig 3giicHioBaTM , a He
Hanpuknag, KopucTamcsa Hew Ans nigpisaHHNA

oropoxi abo Ans noaibHoT MeTu.

JlaHutoroBy nuny He cnif BUKOPUCTOBYBATW Yy
niciBHMUTBI, a came [AOna 3BanoBaHHA Ta
po3pidyBaHHs cTosHoro nicy. Kabenb naHutoroBoi
nunu He 3abe3nedye onepaTtopa pyxnMBICTIO Ta
6e3nekoto, siki HeobxiaHi Ans Takoi poboTu.
JlaHutoroBa  nuna  He  MpusHaveHa
NPOMMCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS.

He cnig nepeHaBaHTaxyBaTV NaHUOroBy nuny.

ans

3aco6u iHaMBiAyanbHOro 3axmucTy

1.

Opfsr NoBWHEH LWiNbHO NpunsaraTy Ao Tina, ane He
NMOBUHEH 3aBaxaTtu pyxy.
Hwxye HaBeoeHO 3axXUCHUIN oasr,
opsaratv nig Yac po6oTu:
BunpoGyBaHuii 3aXMCHUIA LLOMOM, SIKLLO iCHYE
3arposa nafiHHs rinok abo T.i.;
Macky abo okynsipu;
BignosigHi 3acobu 3axucTy opraHiB Crnyxy
(3axucHi HaBYLUHUKH, 3BUYaHI abo
dopmMyBanbHi HaBYLUHWUKN). OkTaBHWI
aHanisaTop 3ByKy 3a NPOXaHHSAM.
LLinbHi LKIpsiHI 3axu1CHi pykaBwLi;
[oBri WTaHyW BUrOTOBIEHI i3 MILHOT TKAHWHW;
3axucHuin pobounin oasr i3 CTiiKoT k Npopizam
TKaHWHW;

AKkUn  cnig



3axvcHi YyepeBukn abo B3YTTA 3 HECIM3bKOIO
NiAoLLBOIO, YePEBUKM 3 MeTarneBM HOCKOM Ta
opsr i3 CTiVKOT K Npopi3am TKaHWUHW;

[uxanbHa Macka nig Yac BMKOHaHHS PobiT,
WO CynpOBOMAXYIOTbCS YTBOPEHHAM  Muny
(Hanpuknag NUsHHA Cyxoi AepPEBUHN).

3axucT Big ypaxeHHs1 eNeKTPUYHMM TOKOM

®

- He cnig «kopuctatuca naHUOroBow
nunot y cupy norogy abo y Bororomy
CcepefoByLLi, TOMY LIO €neKTPOABUIYH
He Mae rigpoisonsuii.

Muny cnig  BMUKaTM  TiNbkM OO  PO3ETOK
BUNpoByBaHMX eneKTPUYHNX NaHuoriB.
MepesipsnTe, wWo6 Hanpyra B  cuUcTeMmi
cnienagana i3 Hanpyrowo Ha Tabnuyuj
HOMiHanNbHWX nokasHukiB. [lepeBipante, un

BCTAHOBIEHO MiHiNHWIA 3anobikHMK Ha 16A. AKLlo
nuna BWKOPUCTOBYETbCA Ha Bynuui, i cnig
nigknioyatTy OO0 aBTOMaTMuYHOMO  BUMMKaya
no4YaTkoBOro CTPyMy 3 pobouMM CTpyMOM He
Bulle 30MA.

Y pasi NOLWKOMKEHHA  CMOSyYHOro
kabent, HeramHo BIOKMIOYUTL  Bif
Mepexi.

3axoau 6e3ne4vHoi poboTtun

1.

2.

Mepen nouyatkom poGOTW, NepeBipTe HanNexHy
npauesaaTtHiCTb  NaHUlrosoi  nNunmn - Ta,  uu
BignoBigae i cTaH npaBunam TexHiku 6esneku. A
came cnif nepesipuTh uu:
HanexHum  4vMHOM
ranbmo;
HanexHvM YnHOM npautoe iHepLiiHe ranbmo;
[MpaBunbHO BCTaHOBMEHI LWWWHA Ta Kpuka
3ipoyku;
JNaHutor 3aroctpeHa Ta 3aTarHyTa 3rigHO 3

npaulwe  nadurroese

npasunamu;
CiTboBMIN kabenb Ta CiTbOBUI LUTENCENb HE
NOLLKOAXKEHO;
[wusuck po3ain "MEPEBIPKA".
OcobrnmBo  cnig  3aBXau  NepeBipsATH,  un
BiANOBIAHOrO nepeTuHy 3aCTOCOBYETLCA

nogoBxXyBanbHun kabenb (ameBuce "TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKN"). Konu BUKOPUCTOBYETHLCS
kabenbHun 6apabaH, cnig po3MoTyBaTM yBeCb
kabenb i3 6apabaHy. Konv nuna 3actocoByeTbcs
npocTo Heba, cnig nepesipuTH, YM NpU3HaA4YEHUN
kabenb, WO 3aCTOCOBYETLCH, OO BUKOPUCTaHHS
nosa MNpUMILLEHHAM Ta 44 Mae BiH BignoBigHi
HOMIHasbHi MOKA3HWKK.

LLIHyp He MOBMHEH 3HaXOAMTUCb B 30Hi Pi3aHHS,
Ta /oro cnif po3TalloByBaTV TakUM YMHOM, LO6
BiH HE 3annyTaBcs Y rinkax Ta iH. nig vyac pisaHHs.
He cnip kopuctatucs naHUOroBOKO  MNUMO
nobnuay npuMilleHb Oe 3HaxXoA4ATbCA 3auMUCTI
nun abo rasu, ToMy WO nig Yac pobotn AsuryHa
YTBOPIOETLCA  iCKpa, O CTaHOBUTb PU3MUK
BUOYXY.
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MpautoBaT cnig Ha TBepaoMy [IpyHTi Ta 3
HapjHoto onopoto. 3BepTait ocobnusy yBary Ha
nepeLukoau (Hanpuknag Kabenb), Lo
3HaxoaaTbecs B pobouili 3oHi. Mpuainsii ocobnuey
yBary, SIKWO 4epe3 BOSMOry, nid, CHIr, CBiXO
BiApisaHy AepeBuHy abo Kopy, NMOBEpPXHi CTaHyTb
cnusbkummn. He cnig KopucTyBaTUCA NUMOK Ha
cxopax abo Ha aepesi.

Mpuainan ocobnuey yBary nig 4Yac pobuTtn Ha

noxunoMy rpyHTi; cToBGYpM Ta rifnkv, WO
KaTalTbCs, MOXYTb CTAHOBUTU Hebeaneky.
Hikonu He cnia pisaTu BuLle piBHS nneya.
Mip 4Yac yBIMKHEHHA Ta KOPUCTYBaHHSA

naHuoroBOO NUIOK TpuMaw ii o6oma pykamu.
Cnig TpMmaTCb NPaBoO PYKOK 3@ 3afHI0 PYYKY,
a niBol - 3a nepegHo. MiUHO Tpumanm pydku
BeNnuKkMMU nanbusmu. ig Yac yBIMKHEHHSI nunu
aHi WWHa, aHi naHulor He MOBWHHI TOpPKaTUCb
6yAb-AKVX NpeameTiB.

10.

1.

12.

13.

14.

30Hy, wo 6yae pisatucs cnig MNoOYMCTUTU BIA
CTOPOHHIX MpeAMETIB, TakMX AK MiCOK, KaMiHHS,
ApoTn, uBsxu i T.4. CTOPOHHI NpeaMeT MOXYTb
YLWIKOAWUTM LWMHY abo naHulor Ta npusBectTu Ao
Hebe3neyHoi Bigaavi.

Cnip 6yTn gyxe yBaXHUMW nig vac pisaHHsa 6inst
[pOTOBMX napkaHiB. Cnif yHUKaTW Bpi3aHHA y
napkaH, e Moxe npv3BecTu 4o Bigaadi nunu.

He cnig BpisaTtucsa y 3emnio.

Cnip pisaTv YacTVHW epeBuHM No OaWHLI, a He Y
3B'A3kax abo wrabensx.

He cnig pi3aTv nunow TOHKI FNKW Ta KOPIHHS,
BOHM MOXYTb 3acTpArtVM B naHutorosii numi. He
cnif BTpayaTu piBHoBary, Le ayxe HebesneyHo.
Mipg  yac  pisaHHA  nunomatepiany  cnig
KOpMCTaTUCS HagiiHOKO Onopoto (ko3na).

He cnig BukopucToByBaTH MUy AnNs 3HATTS abo
3MiTaHHsA YacToK AepeBMHM abo iHLIKMX NpeaMeTiB.
CnpsiMOBY/Te MaHUIOrOBY MWy TakMM YMHOM,
wob >kogHa 3 YacTMH BaWoro Tina He
3Haxogunacb Ha LUMPOKOMY LUMAXY naHulora
nunu (GMBMCb MankHOK).



17.

18.

Y npomixkax MK onepauisMu pisaHHs cnig
HaTUCKaTU Ha ranbmMo naHutora, Wob YHUKHYTU
MWUMOBINbHOI  poboTn  naHuora. i yac
nepeHeceHHs naHutoroBoi nunu ii HeobxigHO
TPpMMaTM 3a nepeaHlo pyuky Ta npubupatu
naneub 3 BMUKaya.

Min yac nepepsBu abo 3anuLeHHst NaHLUroBol
nunn  6e3  Jornagy  cnig  BUTAMTU  CiTbOBUMA
wTencenb. JlaHuloroBy numy MOXHa 3anuwaru
nvwe B TOMY CTaHi, KONM BOHa He CTaHOBUTb
Hebesneku.

Bipnaua

1.

Mig yac po6oT 3 NaHLUroBOK MNUIIOK MOXe
cratucst HebGe3sneyHa Biggava. Bignaya BuHukae,
KOMW KiHeub LWMHU (0COBNMBO BEPXHSI YBEPTb)
TOpKaeTbCH AepeBuMHU abo iHWoro TBepaoro
npegvety. Le npussogute p[o  TOro, LWo
naHLoroBa nuna nporvHaeTbes y Gik onepatopa.

Onsa Toro, wo6 3anobirtn BUHWKHEHHS Bigaadi,
cnig, AOTPMMYBaTUCh 3a3HAYEHNX HUXKYE NpaBuI:

. Hikonn He cnig nouynHatTh pi3aHHSa KiHUem
LUWHW.

. Hikonn He cnig pisatm  KiHUEM  LWIKWHK.
OcobnuBy yBary cnig NpUAINATA NOHOBMNEHHIO
BXe NnoyaTux npopisie.

. MounHai pizaTi Npy NpaLoYOMy NaHLIory.

- Cnig 3aBXguM npaBUMbHO  3arocTptoBaTut
TaHLor. 3okpema, cnig yCTaHOBUTU
npaBuIibHY BUCOTY oBbMexxyBaya rmmbuHun.

. Hikonm He cnig npopisatm ofgHoYacHo
[ekinbKa rinok.

. Mig vac o6piskn cykiB, cnig cTexuTtn, Wo6
LUMHa He TopKanach iHLWWX rifok.

. Mig yac po3nunioBaHHS Ha konogw cnig 6yTn
obepexHnUMK 3i cToBOYpamu, L0 3HaxoasTbCs
nopyy. Cnig 3aBxauM  cnigkyBatv  3a
HaKOHEYHVIKOM LLVHW.

. KopwucTyiics ko3namu.
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3acobu 3a6e3nevyeHHA 6e3neku

1.

Mepeg noyatkom  poboTn  3aBxaM  cnig
nepeBipATH, UM 3axMCHI NpUcTpoi nepebyBatoTb B
HanexHoMmy cTaHi. He cnig kopwucTyBaTucs
NaHLOroBOK MWUMOK, SIKWO  3aXMCHI  NpUCTpoi
npaworTb HENPAaBUITLHO.

Fanbmo naHutora:

JlaHuloroBa nuna ocHalleHa ranbMoM faHuora,
SIKUIA 3YMUHSE NMUIBHWUIA NaHLIOM HAa YacTKy CEeKyHAW.
BiH 3anyckaeTbCs 3HOBY MpW LUTOBXaHHi 3aXUCHOI
oropoxi Ans pyk ynepeg. NoTiM nunbHW NaHutor
3ynuHsieTbes Ha 0,15cek, Ta nogava eHeprii oo
OBWUryHa NPUMNUHAETBCS.

1. HatucHyto
ranibMo naHuora

2. BignyweHo
ranbmo naHutora

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

IHepUinHUIA ranbmo

JlaHutoroBa nuna ocHalleHa iHepLUiiHUM ranbMom,
KU 3YNWUHAE NUNbHWA NaHuior oapasy nicns
BignyckaHHs  nepemukada BMK/BUMK.  Bin
3anobirae  poboTy  nuUNbHOrO  naHutora Yy
BMMKHEHOMY MOMOXEHHi, $Ka CTBOPIOE Takum
UYMHOM Hebesreky.

MepepHa Ta 3apHA oropoxa Ans pyk 3axuliae
KOpMCTYyBaya Bifi MOpPaHEHHS YacTkaMu [epeBuHu,
SIKi MOXYTb BiACKOYMTM Ha3ag, abo nonamaHum
NaHLoromM Nunu.

BriokyBaHHA BMMWKa4da 3anobirae BUNagKOBOro
YBIMKHEHHS NaHLIOroBoi Nunu.

O6mexyBay naHLlora 3axuliae KopucTyBada Bif
nopaHeHHs y pasi 3ickakyBaHHs abo po3puBy
naHuora.

Konu naHuorosa nuna He
BMKOpUCTOBYETbCA abo nig vac i
nepeHeceHHs, cnig Bif'eaQHyBaTH

wTencenbHy BWIKY Big Mepexesoi
PO3ETKN Ta MPUKPINASTU KOXYX LUMHM,
WO BXOAUTb [0 KOMMMEKTYy Munu.
3abopoHseTbes nepeHocutn  abo
nepeBO3NTU  MaHUloroBy  nuny 3
npaLoYUM NUASNBHUM NaHLOTOM.
NaHutorosy nuny cnig  TpumaTtu  TinNbkn  3a
nepegHio0 pyyky TakMM YuMHOM, Wo6 wwuHa Byna
cnpsmMoBaHa Ha3af.
JlaHutoroBy nwny cnig 36epiratn y HaginHomy,
CYXOMY Ta 3aMKHYTOMY NpUMILLEHHI, LWo6 AiTn He
3mornu ii gictatn. He cnig 36epirat naHuioroy
nuny 30BHi.



TEXHIYHE OBCIYIOBYBAHHA

1. Tlepen  npoBedeHHSIM  perynioBaHHs
TexHiyHoro  obcnyroByBaHHA  cnif
LiTEencenb i3 po3eTku.

abo
BUTAITW

2. PerynspHo cnif nepeBipsiTu cunosuin kabenb Ha
HasIBHICTb MOLUKOLKEHHS.

3. Cnig perynspHo 3aincHioBaTn YULLEHHS
TNaHLIOroBOT NUNW.

4. TTOWKOMKEHHS NNacTMacoBOro  KOXyXy cnig
PEMOHTYBATW HEFANHO Ta HANEXHUM YUHOM.

5. He cnig BukopuctoByBatTM nuny |y pasi
HeHanexHoi poboTn  BMUKaya. Moro  cnip
HaneXHMM YXHOM BiAPEMOHTYBATH.

6. Hi npu AKUX obcTaBMHax He cnig
3anpoBagXXyBaTy 3MiHW 40 NaHutorooi nunu. Lie
ayxe HebeaneyHo.

7. TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS abo pemoHT cnif
NPOBOAMTM  TiMbKM  3riQHO 3 iHCTPYKLisMK,
HaBEAEHNMW B LMX iHCTPYKLiSX 3 ekcnmiyartauii.
Yci iHWi poBoTM NOBWHHI  3giiicHIOBaTUCA B
aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LiEHTpaXx.

8.  Cnig BMKOpPUCTOBYBATW TiNlbKN OPUriHAnNbHi 3MiHHI
netani Ta npunagasa BianoBiAHO A0 Moaeni Nunu.
BukopucTaHHs iHWKX geTanen NiaBuLLYE PU3UK
BWHUKHEHHS! HELLLACHOTO BUNaaKy.

9. My He HecemMo >XoAHOI BignoBiganbHOCTI 3a
HelacHi Bunagkun abo 36UTKW, CNPUYUHEHI
BUKOPUCTaHHSIM HepekoMeHO0BaHNX LLUWH,
NUNANbHUX  NaHuoris  abo  iHWKX  3MIHHUX

[eTareii Ta JOAATKOBOMO Npunagas.

Mepwa nonomora
[: He npautoiite Ha camorti. 3aBxau cnig
npauloBaTM Ha BIiACTaHI OKNWKY Bif
Opyroi NoavHn.
Cnig 3aBxgu TpumaTtu anteuky nig pykow. Cnig
HerariHO 3aMiHIBaTW BUKOPUCTaHI Miku.
Axwo BM notpebyete  gonomoru
nopaHeHHs!, Cnif, BCTaHOBUTU:
. [e BinbyBcs HewacHui BUNagok?
- Lo cranoca?
.« Ckinbkv niogen nopaHeHo?
- 5ki nopaHeHHs1 BOHU MatoTb?
. XTO NoBiZOMMB NPO HeLlacHUii BUNagok?

y pasi

MPUMITKA:

IllognHa, sika Mae noraHui KpoBOOGir, Ta MOCTIHO
CTMKaeTbCA 3 CUMbHOKW Bibpauieto Moxe 3000yTn
nopyLUEeHHSs1 3 6OKY KPOBOHOCHMX MocyauH abo HepBOBOT
cuctemu.

KonuBaHHS MOXYTb CMPUYMHUTUA HaBEAEHi Hk4ye
cumntomn 3 6oky nanbuiB, pyk abo 3an'acTs:
"BacunaHHs" (OHIMiHHS),  A3eHbKIT Yy Byxax, 6inb,
rocTpui 6inb, 3mMiHa KONbOpY LUKipK abo LwKipw.

Mpu HasABHOCTI xo4a 6 OAHOro 3 LMX CUMMTOMIB,
060B'A3K0BO NopaabTeCch 3 nikapem!

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKM.
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AYBATA:

HIKONKW HE CHNI4 BtpayaTu nunbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTUcs Nig Yac KOPUCTYBAHHA BUPOGOM
(Wwo TpannseTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOoTpUMyBaTUCS NpaBun Gesneku
nig  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LbOFO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHSA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY AOKYMEHTi,
MOXe NPU3BEeCTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.



NO3HAYEHHA YACTUH

3agHsa pydyka 7 | NaHutorosa nuna 13 | 3ybuactuit ynop

KHonka BuMukaya 8 [ Baxinb 14 Eggg:(aesﬂskyaamﬂ BUMKHEHOTO
KpuLika ans 3anueaHHa Mactuna 9 | Kpuwika 3ipoyku 15 | O6mexyBay naHutora
MepeaHs pyyka 10 | Avck ans perynioBaHHS 16 | Koxyx LnHK

MepepaHs 3axucHa oropoxa ans pyk | 11 | 3agHs 3axucHa oropoxa ansipyk | 17 | Fak Ans WwHypa XuBneHHs
WnHa 12 | IHaukaTop piBHA MacTUna 18 TBUHT PErYIiOBaHHA MACTUTLHOM

Hacoca (3Hu3y)
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KOMMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:
. [lepea TiM, $K LWOCb BCTAHOBMIOBATU Ha
{HCTPYMEHT, nepekoHanTecss B TOMYy, WO BiH

BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

3HiMaHHA ab60 BCTAHOBMNEHHA NUNANIbHOIO
naHurora

/\OBEPEXHO:
. Mig 4ac BCTaAHOBMNEHHs abo 3HATTA MNUNbHOMO
NaHutora Ha pyKku NOBMHHI ByTU BAATHEHI pyKaBuLi.
LLlo6 3HATV NUNANBHWIA NaHLOT, BUKOHANTE Taki Aji:
1. HaTucHiTb i NoBHICTIO BigKpWIiTE Baxinb 4O ynopy.

man.1
2. ToBepHiTb Baxinb MPOTW FOQUHHMKOBOI CTPIrKK,
Wo6 nocnabut KpULLKY 3ipOYKM TakUM YMHOM,

o6 il MoxHa Byno 3HATK.

3. TMoBepHiTb AWCK perynioBaHHSA Y MOMOXEHHS “-”,
o6 nocrnabuTtn HaTAr NUNSNbLHOrO NaHLora.
man.2
4. 3HIMiTb KPULLKY 3ipOYKU.
5. 3HIMITb MUMBHWIA NAHLIOT Ta LUXHY 3 NUNW.

o6 ycTaHOBUTU NUNSNBbHUIA NaHUION, BUKOHaWTe Taki

aii:

6. [lepesipte Hanpsam naHutora. CrTpinka Ha
NaHLory BKa3ye HanpsiM naHuora.

man.3

7. 3akpiniTb 0AMH KiHELb NUMANbHOrO NaHLuora y BepxHin
YaCTUHI LUMHW, @ iHLWNA KiHEeLlb — HABKOMO 3ipOYKM.

8. BcTaHoBITb LWMHY Ha cBOE MicLe Ha Nuni.

9. Y3rogbTe NOB3YHOK HATArY i3 OTBOPOM Ha LUMHI.

man.4

10. Tpumaroun LUKNHY, NOBEPHITb ANCK PErynioBaHHs y
Hanpsmky “+”, Wwo6 BigperynmioBatu  HaTsAr
NUASNBHOTO NaHLtora.

11.  PosTaluyiiTe KpULLKY 3ipOYKM TakMM YMHOM, L6
rayku 3b6iranuca 3 oTBOpamu, a  LUNEHb
Crony4aBcs 3 BiANOBIAHNM Ha KPULLILLI 3iPOYKK.

man.5

12. TloBepHiTb Baxinb 3a rOQWHHUKOBOK CTPINKOHO,
W06 3aTArHYTW KPULLIKY 3iPOYKH.

man.6
13. HaTucHiTeb Ta noBepHiTb Baxinb y no4aTkoBe
MONOXEHHS.

PerynioBaHHA HaTAry NuibHOro naHutora
Micns GaraTbox roguMH poboTU MUIbHWI NaHUIr MoXe
nocnabutuce. Cniad nepiogMyHo nepesipATM  HaTAr
NUNBHOrO NaHLora nepes BUKOPUCTaHHAM.

1. HaTucCHiTb i NOBHICTIO BiAKpUIATE Baxinb, NOKW He
novyTe KnauaHHs. Tpoxu MOBEpPHITb WOro MpoTu
rOOMHHMKOBOI CTpinku, wWob 3nerka nocnabutu
KPULLIKY 3ipOYKM.
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man.7

2. Tpoxu MigHIMIiTb KiHeLb LUXHW.

man.8

3. lNoBepHiTb anck perynoBaHHs, wo6
BiAperynioBatyM HaTar MNUMASNBHOMO  naHuora.
3aTArHiTe NMUAANBHWN NaHUOr TakMM YMHOM, LLOG
HWXHSI CTOPOHA NUMNSAMbHOIO MaHutora ysiiwna B
HanpsiMHY LUWHK (OUB. KPYXXEYOK).

4. YTpumylouM 3rerka LuHY, NiCrns npoBeaEeHHs
perynioBaHHs HaTsAry naHulora 3aTsrHiTb KpULLKY
3ipoyku. MNMepekoHanTecs, WO NUMANbHUA NaHLor
3 HUXKHBOT CTOPOHM LLIMHK 3aTArHYTWI He cnabko.

5. HartucHiTb Ta noOBepHiTb Baxinb Yy no4yaTkoBe
NOSOXEHHS.

man.9

MepekoHanTecs, WO NWUASNbHUA NaHUOr  LWinbHO

BXOAWTb A0 HWXKHBOI CTOPOHW LUWHMW.

/\OBEPEXHO:

. He 3aTaryinte nuNsnbHW NaHUOr 3aHaATO CUITBHO.
HagmipHuin  HaTar nUNANbHOrO naHulra Moxe
npu3BecT [0 PpO3puBYy NWUMSNBLHOMO maHutora,
3HOCY WWHM Ta A0 MOLWKOMKEHHS  Aucka
perynoBaHHs1.

. Cnabko HaTArHyTMA NaHUr MoXe 3iCKOYMTW 3
LUMHWU, TUM CAMUM CTBOPHOKOYM PUSUK BUHUKHEHHS
HeLLacHoro Bunagky.

- YcTaHoBnoBaTM Ta 3HIMATWM MUNANBHWUA NaHuor
cnig y 44cToMy Micui, BinbHOMY Big TUpcw i
noaibHoro cmiTTs.

BMKOpMCTaHHﬂ WHypa-nogoBXyBa4da
/N\OBEPEXHO:

- O60B’s3k0BO
NoJoBXyBay.

BUMKHITb 3  PO3ETKM  LUHYp-

man.10

[Mpn BMKOPUCTaHHI LUHYpa-NOAOBXyBayYa Woro cnig
CKpINUTK 3i LUHYPOM NaHLOroBoOi MMM 3a [0MOMOro
3'eHYBanNbHOrO ravka LUHypa.

MpuenHanTe 3'egHyBanbHWIA ravok LUHypa Ha BiACTaHi
100-200 mm BiA rHi3ga LWHypa-nogoBxysava. Lle
[03BONUTL 3anobirTn HeodikyBaHOMY Bif’€AHAHHIO.

3ACTOCYBAHHA

LOis BUMukaua
man.11

/\OBEPEXHO:

- Mepen nepesipkoto poboTV BMUKaYa Crig 3aBxau
BMMMKaTM IHCTPYMEHT | Big'edaHyBaTuM WMOro Bif
MepeXxi XUBIEHHS.

. [epea BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy
000B'A3KOBO MEepeBipTe, 4YM KHOMKa BUMMKaya
HOpManbHO CnpauboBye | nicns BiANyCKaHHS
NOBEPTAETLCS B MOMOXEHHS "BUMKHEHO".



man.12

MPUMITKA:

. He BkniovyanTe i He BUMKMOYaWTE 3aHAATO 4acTo
yepes KOpOTKUA MPOMiKOK Yacy (M'aTb cekyHg abo
MeHwe). TemnepaTypa BcepeauHi iHCTpymeHTa
nigHiMeTbca, i Ue Moxe npu3BecTM [0 Woro
YWKOMKEHHS. Yac BapiloeTbCsi  3anexHo BiA
TemnepaTtypu atmocdepu Ta iHLLUX YMOB.

Onsa Toro, wo6 3anobirtu BUNAAKOBOMY HATUCKaHHIO

Kypka BMMKaya, nepenbayeHa KHomka OroKyBaHHS

BMMKHEHOTO MOMOXEHHS.

[na Toro wo6 3anycTUTW iHCTPYMEHT, HATWUCHiITb Ha

KHOMKY OnoKyBaHHsi Ta HaTUCHiITb Ha BMukady. LLlo6

3yNMUHUTK poboTy, BMUKaY CNif BiANYCTUTU.

3malnyBaHHs

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHUA Ta BIigKMOYEHUWA Big CiTi nepeq
3MalLlyBaHHSAM MUIBLHOTO NMaHLtora.

man.13

MunanbHMA - nNaHulor  Ta  WWHY  cnig  3mawlysaTu

MacTUroM Ansi NUISNbHOTO NaHufora, sike nigAaeTbest
GionoriyHoMy posnagy Ta MIiCTUTb  3B’i3yBarbHYy
pevoBuHy. 3B'A3yBanbHa peyvoBMHA B MacTuni Ans
NUNANbHOTO NaHutora 3anobirae 3aHagTo  LWBMAKOMY
po3bpuskyBaHHIO MacTuna 3 nadutora. MiHepanbHi
MacTuna BUKOPUCTOBYBATU HEe MOXHa, OCKiNbKu BOHU €
LWKIANMBUMK ANs OOBKINMsA.

/A\OBEPEXHO:

. 3anobiraliTe NnOTpannsHHA MacTuna Ha LKipy Ta B
oui. MoTpannsHHA B OYi BUKMMKAE NOAPa3HEHHS. Y
pasi noTpannsHHA B OYi Cnig HerauvHo NpPoOMUTU
rnopaHeHe OKO YWCTOI BOAOK Ta ogpasy X
3BEPHYTMCb A0 Mnikapsi.

. 3abopoHeHO BWKOPWUCTOBYBaTW BignpaLboBaHe
mactuno. BignpauboBaHe MacTuno  MICTUTb
KaHLUeporeHHi pe4yoBuHU. 3abpyaHioodi peYoBUHU
y BiAnNpaubOBaHOMY MacTuni Npu3BoAsTb A0
LUBMAKOTO 3HOCY MAacTWIbHOMO Hacoca, LWWHU Ta
naHutora. BignpauboBaHe mMacTuno € LWKignMBMM
Ons JOBKINns.

- Mip vac nepworo 3anuBaHHS MactTuna Ans
nunbHOro naHutora abo nig Yyac 3anpasBku MyCTOro
6aka, MacTuno cnig 3anveatv A0 PiBHA HUKHBOT
YaCTUHW 3anMBHOI FOPMOBUHU. |HaKLWe nocTayYaHHs
mMacTvna moxe 6yt yTpyaHEHUM.

man.14
LLlo6 3anuTn macTuno, BUKOHaNTe Taki 4ii:

1. PeTenbHO O4UCTITL AiNSHKY HaBKONO 3anvBHOI
ropnoBuHK, o6 3anobirti noTpannsHHo 6pyay B
MacTunbHuiA Bak.

BviBepHiTb  KpULLKY 3anvBHOI TOPMOBUHM Ta
popanTe MactTuUno [0 PIiBHA HWKHLOI YaCTUHMW
3aMUBHOI FOPIIOBUHN.
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3. TMocTaBTe KpULLKY rOprMoBMHM Ha MicLe Ta LWiNbHO
3aKpyTiThb .

4.  ObGepexHO 3iTPiTb 3anuLLKM MacTuna MuIbHOro
naHuora.

APUMITKA:

- Nipg vac nepworo BUKOPWUCTAHHA  MWUMBHOMO

naHulra Moxe 3HagobuTuch 6Gina OBOX XBUMUH
Ans Toro, Wo6 mMacTuno Ans NUnbHOro nauora
noyano 3mailyBatu mexaHiam nunu. Oante nuni
nonpautoBatu 6e3 HaBaHTaXeHHs, [OKU He
noYHeTbCs 3mallyBaHHs (ams. "TIEPEBIPKA").

NMEPEBIPKA

Mepen TvMm, sk no4aTn poboTy, Cni BUKOHATU HACTYMHI
nepes.ipku:

MNepeBipTe HaTAr naHutora

/A\YBATA:

. Mepen TUM, K NepeBipMTM HaTAr naHutora, cnig
3aBXau Bigknoyatn kabeni XWBMEHHs Bif CiTi Ta
BAAraTW 3aXVCHi pyKaBuLi.

man.15

lMepekoHanTecs, WO MUNANBHUA  NaHUOr  WiNbHO
BXOOWTb [0 HWKHBOT CTOPOHW LUMHU (OMB. KPYXXEYOK).
MepeBipariTe HaTAr naHuora sKomMora yacriwe,
OCKiNbKW HOBI NAHLOM PO3TArYIOTLCS.

HagmipHuii  HaTar  nNUNANbLHOrO  naHuora  Moxe

Npu3BECTU OO PO3PMBY MUIANBLHOTO fMaHUora, 3HOCYy
LUIMHW Ta [0 NOLUKOKEHHSI AUCKa perynioBaHHs.

Cnabko HaTArHyTUIA NaHLtor MOXE 3iCKOUNTU 3 LIMHKW, TUM
CaMVM CTBOPHOKOUM PU3VK BUHUKHEHHS HELLLACHOTO BUMAZKY.
AKWo naHulor HaTArHyTMn 3aHagTo crabko: AMBITbCS
po3ain “PerynioBaHHsi HaTAry nNUnsnbHOro naHutora” Ta
HaHOBO BiAPErynoNTe HaTAr NUMAMBHOIO NaHLuora.
MNepeBipka po6oTn nepemukava

/\OBEPEXHO:

Mepen BMUKaHHSIM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy 06OB'sI3KOBO
nepeBsipTe, YM  KHOMKA  BMMMKaya  HOPManbHO
cnpauboBye | MiCnsA  BiANyCKaHHS MNOBEpPTaeTbCA B
NOMNOXEHHS "BUMKHEHO".

Ona Toro, wo6 3anobirt BUMNAAKOBOMY HaTUCKaHHIO
Kypka BMMKaya, nepepbayeHa KHomka OrokyBaHHS
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.

Ana Toro wWwo6 3anyCcTWTW iHCTPYMEHT, HATWUCHITb Ha
KHOMKY OnOKyBaHHsi Ta HaTMCHiITb Ha BMuMKady. LLlo6
3yNMUHUTK poBOoTY, BMUKaY Cnif BiANycTUTU.

He mMoxHa i3 cunow HaTuckatM Ha BMUKad, He
HaTUCHYBLUW KHOMKY 6rnokyBaHHS. Lle mMoxe npuasectu
[0 NMOMOMKU BMUKaYa.

MepeBipka ranbma naHutora

NPUMITKA:

. AKWo naHuloroBa nuna He 3anyckaeTbCs, cnif
nepesipuTH, Yv BigNyLLeHo ranbmo naHutora. o6
BiANYCTUTW ranbMo NaHutora, MOTSArHITb 3axMCHY
OropoXy Ans pyk Ao cebe.



man.16

man.17
MNepesipTe ranbMo naHutora TakuM YMHOM:

1. Mig 4Yac yBIMKHEHHS1 NaHLUIOroBOI NWUMW 3aBXau
TpumaiiTte il oboma pykamu. TpumarTech NpaBoto
PYKOIO 3a 3afHI0 pyyKy, a MiBOl — 3a NepefHio
pyuKy. 3aBxau nepesipsnTe, Wo6 WwuHa i naHuor
He TopKanucs iHWWX NpeaMeTiB.

CnoyaTky  HaTUCHITb  KHOMKy  GrokyBaHHS
BMMKHEHOTO MOMNOXEHHS, a MOTIM HaTUCHITb Ha
KypoKk BMvKaya. Muna ogpasy x 3anycTutbes.
TUNBHOIO CTOPOHOI PYKWM HAaTUCHITb Ha NepeaHio
3aXMCHY OropoXy AnNs pyK Ta LUTOBXHIiTb il ynepea.
MepekoHaiTecs, WO  NWAsSNbHUA  NaHutor
3YMNUHAETLCA HEranHo.

/\OBEPEXHO:

AKWO  NURANBHWIA  NaHWor  He  3YMUHSAETBLCS
HeranHo, y XXO4HOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE Nuny.
3BepHITbC [0  aBTOPM30OBAHOIO  CEPBICHOMO
ueHTpy Makita.

MepeBipka iHepuiiHOro ranbma

3anycTitb nuny.

MosHicTIO BigNYyCTiTb BMUMKa4. [lepekoHanTecs,
NUNSNBHUA NaHLOT 3yNUHAETLCS Yepe3 CEKyHAY.

o

A\ OBEPEXHO:

AKWO  NUNANBHWA  NaHLWor  He  3yNUHSETLCS
HeranHo, y XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE NuIy.
3BEpHITLCA A0  aBTOPU3OBAHOrO  CEPBICHOMO
ueHTpy Makita.

MepeBipka MacnsiHKK naHuora

Mepen Tvm, sk noyvMHatTM poboTy, cnifg nepesiputu
piBeHb MacTuna B Haky, a Takox ii nocta4yaHHs.

PiBeHb MacTuna MoOXHa MOAMBUTUCHL Yepe3 BiKOHLe
piBHSt MacTMna, ik NOKa3aHO Ha MartoHKy.

man.18

MocTayaHHa MacTuna cnif nepeBipuTM  HACTYMHUM
YMHOM.

3anycTiTb nuny.

MoTpumante NUNANBbHWIA NaHUOr  Npauoyol  Nunm
npubnusHo B 15 cm Hag ctoBOypom pgepeBa abo
3emnelo. Y pasi HanexHoro 3MalleHHsi po3nopolueHe
MacTuno 3anuwwnTb cnabkui cnia.

CrnigkyiiTe 3a HanpsiMOM BiTpy Ta He cTaBaiite 6e3
HeobXiAHOCTI Nig po3nopoLLeHe MacTuIO.

/\OBEPEXHO:

Akwo cnig 3 macTuna He YTBOPKOETbCA, MUy
BMKOPUCTOBYBaTM HEMOXHa. B  mpotunexHomy
BUMaAKy TePMiH cny6u nunbHoro naHutora byne
MeHwmM. [epesipTe piBeHb macTuna. OuucTiTb
na3 Ta OTBIp ANA 3anuBaHHA MacTuna Ha LWWHI
(amB. "OBCNYTOBYBAHHA").
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Peryl‘llOBaHHﬂ 3MallyBaHHA naHyrora

man.19
[MpoayKTUBHICTb MaCTUIbHOTO Hacoca
peryrnioBaTyi 3a JONOMOrOO FBUHTA PerysoBaHHS.

MOXHa

/\OBEPEXHO:

Mig yac pobGoTu cnig 3aBXau BUKOPUCTOBYBAaTW
nepefH0 M 3afHI0 PyYykM Ta MiLHO TpumaTm
iHCTPYMEHT 3a 06mAaBi pyyKm.

3aBxan 3akpinnanTe konody, sKy 36upaetecs
pi3aTw, iHaKwWwe Bigpi3aHi YacTMHWM MOXYTb 3aBOaTu

TpasMu.
POBOTA 3 TIAHUKOIoOBOH NMUIok

PosnunioBaHHsA

man.20

Y pasi po3nunioBaHHA Ha Konogu cnig yCTaHOBUTU
3ybyacTuii ynop Ha AepeBuHY, Lo po3pi3aTUMEeTbCS, SK
nokasaHo Ha MarsloHKy.

3anycTuBLM NaHLOr MUKW, 3aBeAiTe NUNY B AEPEBUHY,
BMKOPVCTOBYIOUM 3a[IHIO PYYKY Ans TOro, Wob nigHimaTn
nuny, a nepepHio — wWob ii HanpaensTn. 3ybuyacTtuin
yMop BUKOPUCTOBYWTE SIK TOUKY OMOPU.

MpoooBXynTe NUNSHHSA, 3Merka  HaTucKaluu  Ha
nepefH0 pydyky Ta TPOXU BIATAryHOMM MUy Hasag.
MepecyHbTe 3ybyacTuit ynop Aani no komnogi Ta 3HOB
NigHIMITb NEPEAHIO PYYKY.

Konwn Tpeba 3pobuTy Aekinbka po3nunioBaHb, MUy Mixk
PO3NUMIOBAHHAMM CRif, 3YMUHSTY.

/N\OBEPEXHO:

Akwo Ans po3nuoBaHHA  BUKOPUCTOBYBATU
BEPXHIN Kpaw LWWHW, TO Nuna MoXe BigXUnuTUCh,
Ta NUNbHWIA NaHUr MOXe 3aknuHUTK. Tomy cnig
NUMNATU  HWKHIM -~ kpaem, wob nuna 6yna
HanpasneHa Big BaLOro Tina.

man.21

CrioyaTky nunsintTe AepeBo Mia HaBaHTaXeHHsIM 3 BoKy
nporuHy (A). MoTiM 3po6iTb KiHUEBMIA nponun 3 Goky
HaTary (B). Lle 3anobirae 3aigaHHIo WWHW.

Man.22
OG6pi3aHHsA cyukiB

/\OBEPEXHO:

O6pi3aHHs  CyykiB  MOBWHHO  BWKOHYBaTUCb
cneuianbHO HaBYeHUMM ocobamu. Pusuk sigpadi
cTBOptoe Hebe3neky.

Mia Yac obpisaHHs CyykiB, SIKLLO MOXIIMBO, Crig onepTu
nuny Ha ctoBOyp. He cnmig nunsTM KiHUEM LIWHK,
OCKiNbKM Lie CTBOPIOE PU3NMK Bigaaui.

OcobnuBy yBary cnig npuginaT™  rinkam, WO
3HaxoOATbCA Mif HaBaHTaXeHHAM. 3abopoHEeHO NUNSTH
3HW3Y TiNKK, L0 He MatoTb OMopy.

3abopoHeHo cTOSITM Ha cToBOYpi nig 4Yac obpizaHHs
CYUuKiB.



Puiodi nponunu Ta nponunu, napanenbHi BOIOKHaM.

/\OBEPEXHO:

. Puiodi  nponunn  Tta  nponwunu,  napanenbHi
BOSIOKHAM TMOBWHHI  BUKOHYBaTUCb cnelianbHO
HaBYyeHMMM  ocobamu.  MoxnueicTb  Bigaadi

CTBOPIOE Hebeaneky NopaHeHHs.

man.23

MapanenbHi BOnMokHamMm Nponunu cnig BWKOHyBaTW nig
MakcMManeHO Manum kytom. Mponun cnig BUKOHyBaTU
sikomora obepexHille, OcKifnbku Nig Yac Noro BUKOHaHHS
HEMOXIMBO BUKOPUCTOBYBaTU 3yByacTuii ynop.
BaniHHa nicy

/\OBEPEXHO:

Po6oTn 3 BamiHHA nicy NOBWMHHI BUKOHYBaTUCb
cneujanbHO HaB4yeHMMU ocobamu. Lis pobota €
Hebe3neyHot.

Y pasi notpebu cnunATu OepeBo Chif  BUMKOHYBaTW
MicLIEBi BUMOTH.

man.24

Mepen noyatkom poGOT 3 BaniHHs nicy cnig
nepeBipuTW HacTynHe:

(1) Wo nobnusy 3HaxomAaTbCs Tinbku ocobu,
3apisHi y pobotax B 3 BaniHHA nicy;

KoxHa 3apisiHa B poboTtax ntogvHa noBWHHA
MaTu LUNsIX BiflbHOTO BIiAXOAY B Mexax
npuénusHo 45 ° 3 koxHoro Goky BiA BICI
BaniHHA. Cnig TakoX B3ATW [0 yBaru puavk
YiNNsiHHS 32 enekTpuYHi kabeni;

Ha ocHoBi cTOBGypa He nNOBWHHO OyTn
CTOPOHHIX NpeaMeTiB, KOpiHHSA abo rinok;

Ha Bigctani 2,5 poBxuHu [pepeBa Yy
HanpsiMKy #oro nagiHHs He MOBWHHO GyTu
niogen Ta byab-AKUx NpeaMeTiB.

MO koxxHOMY AepeBy cnif, NepeBipUTU HaCTyNHe:

. Hanpsmok ynopa;

. Cnab6ki abo cyxi rinku;

. Bucota nepesa;

. MpupoaHe NpoBMCaHHS;

+ Yu e gepeBo rHMnMm.

BepiTb A0 yBary WBUAKICTb Ta HanpsMm BiTpy. He
Tpeba npoBoanTK pobOTK 3 BaniHHA nicy mig vac
CUNbHWUX NOPUBIB BITPY.

OO6pi3aHHss HannuBiB  KOpiHHA:  [MounHanTe 3
Hanbinbworo Hannuey. Cnoyatky cnig 3pobuTn
BEPTUKanbHiiA 3pi3, @ NOTIM - FOPU3OHTaNbHUNA.

@)

©)
4)

man.25

BununanTe nignunky. MNignunka BuaHa4ae Hanpsm,
y AKOMy nagatume [epeBo, a TakoX Hanpaense
noro. Mignunky pobnsite 3 Toro Goky Aepesa, y
AkMA BOHO napgatume. [Mignunky Tpeba pobuTn
sakomora Gnwxye Ao 3emni. Cnoyatky Tpeba

3pobuTM ropusoHTanbHWn npopia Ha  1/5-1/3
ndiametpa ctoBbypa. He cnig pobwuTty nignunky
3aHagTo  Benukot. [licns  uporo  3pobiTb

AiaroHanbHU Npopis.
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CkoperyiTe nianunKy no BCiN il LUMPUHI.

man.26

3po6iTb MPOTUNEXHWUA BUPI3 AELLO BULLE, HiXK
ocHoBa NiaAnNMNKku. MpPOTUNEXHWA BUPI3 MOBUHEH
ByTW YiTKO rOPU3OHTaNbHUM. 3anuwTe NpUbNM3HoO

1/10 piametpa cToBOGYypa MiX MPOTUNEXHUM
BVPI3OM Ta MiANMUIKOH.
BonokHa [gOepeBMHWM Ha  He3pisaHii  YacTuHi

cToBGypa BMKOHYKOTb byHKUil0 wWwapHipa. Hi 3a
AKMX 0OCTaBMH He cnig nepepizatv  BOJOKHA,
OCKinbkn ue MOXe npussecTu oo
HEKOHTPONbOBaHOrO  NajiHHA  gepesa. Cnig
BYACHO BCTaBMSATY KMUHK Y NpONun.

Ons Toro wo6 yTpumyBaTU MNponui BiOKPUTUM,
MOXHa BWKOPMCTOBYBaTW IuLle nnactukosi abo

anoMmiHieBi  knuHW.  BukopucToByBaTU  3ami3Hi
KIMUHU 3a60POHEHO.
- Cnig crostm 300Ky Big AepeBa, WO nagae.

[insHKy 33agy Aepesa, WO nagae, chnig 3anqwmnti
cBobogoto nig kytom 6inst 45 °© 3 060X CTOpIH BiCi
(auB. mantoHok "ginsHka BaniHHA") Cnig 6yTn
YBaXKHUM Ta AMBUTUCH 3a rifkamu, Lo NagatoTh.

- lWnax asapiiHoro Biaxogy nNOBUHEH  GyTw
HaneXHUM YYMHOM CMaHOBAHWA Ta PO34YULLIEHUI
nepea TUM, SK NouMHaTM  pidaHHA.  LWnax

aBapiiiHoro Biaxody NOBMHEH BECTW MO AiaroHani
Hasag Bif OviKyBaHOI MiHii NaAiHHS, SK BKa3aHO Ha
MarsoHKy.

man.27

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:
- Nepen TuM, SK OMmMAHYTM IHCTPyMeHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, MepekoHanWTecs, LWOo BiH

BYMKHEHWIA Ta BIAKIIOYEHWIA Big Mepexi.

- Nip vac nepesipku abo o6cnyroByBaHHs cnig 6yt
Y 3aXUCHMX PyKaBULSIX.

. Hikonn He BuKOpWUCTOBYWTE ra3oniH, GeH3uH,
pospigXysady, CnMpPT Ta nNogibHi pevoBuHU. Ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosiBU TPILLUH.

OnucaHi  Hwk4ye pobBotn 3 obcnyroByBaHHA — cnif

npoBoanTn  perynspHo.  [lpeteHsii no  rapaHTii

NpUAMaTUMyYTbCS TiNbKW 32 YMOBW perynspHoro Ta

HaNeXHoro BUKOHAHHS X pobiT.

KopucTtyBay Moxe npoBoauty nuwe pobotn 3

obcnyroByBaHHsi, 3a3HayeHi B UMX IHCTpyKUiax 3

ekcnnyaTaduii. Yci iHwi poboTn NoBMHHI 3ailicHIOBaTUCA B

aBTOPU30BAHOMY CepBiCHOMY LieHTpi komnaHii MAKITA.

YuweHHA NUNbHOro naHykra
Muny cnif perynsipHO YUCTUTM 3@ AOMOMOTOK YMCTOrO

ApaHTa. 30KpeMa pyyku MOBWMHHI 3aBXOM OYULLATUCH
BiA mMacTtuna.



MepeBipka nnacTukoBoro kopnyca

Cnig npoBoguTu perynsipHy BidyanbHy NepeBipKy YCix
netanent kopryca. Y pasi MOLIKOMKEHHS! Byab-sKkux
getanen cnig HeravHO 3BepTatucA 3 MUTaHb iIXHbOI
3aMmiHM 4O aBTOPM30BaHOrO cepsicHoro LeHTpy MAKITA.

3aTouyka naHurroBoi nunu

/\OBEPEXHO:

. Mpu BuKOHaHHI POGIT Ha NaHuUroBi nuni cnig
3aBXauM BUMMMKaTW Ti 3 CiTi Ta BAAraTM 3axUCHI
pyKaBuLi.

man.28

MuNbHWIA NaHLIOT Crlif 3aTOYUTH, KONKU:

Mig Yac nuNaHHA cuporo AepesBa YTBOPHOETHCA

6opoLuHMCTa TUpCa;

JlaHutor BXxoauTb B AepeBO Ha CUIly, HaBiTb SKLLO

Ha NUny HaTUCHYTW;

Pixy4a KpoMKa SIBHO MOLLKOXEHA;

Muny B AepeBuHi TarHe npasBopyy abo niBopyd.

MpyynHa Takoi NoBeAiHKM — HepiBHOMIPHa 3aTouka

NUNANLHOrO naHuiora abo MOLKOMKEHHA oaHiel

CTOPOHM.

Cnia yacTo 3aToyyBaTW Nuny, ane nNpv Lbomy

KOXHOFO pa3y cnig ctoyyBaTu HeGaraTto meTany.

[nsi NoBCSKOAEHHOrO 3aTOvyBaHHSA 3a3Bu4aln BUCTaYae

nBox abo Tpbox npoxoaiB Hanmunkom. [licns Toro sk

naHutoroBa nuna Gyna 3aToveHa gekinbka pasis, 1i cnig
3aToOuMT B aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY  LIEHTPI

MAKITA.

KpuTepii 3aTouku:

[oexunHa Bcix 3yOuiB NoBuMHHa ByTn OOHAKOBOLO.

Akwo 3y6ui  GyoyTb  pisHOI  OOBXWMHM, LUe

3aBaXaTuMe HanexHin poboTi naHuora i Moxe

NpU3BECTY A0 NOrO NOMOMKM.

Akwo 6yno  [OCArHYTO  MiHIManbHy —OOBXUHY

pizaka 3 MM, 6inblle naHuUlr 3aTouyBaTu

HeMoxHa. Tpeba BCTaHOBUTW HOBUIA NAHLIIOT.

ToBWMHA WiNKM BU3HAYAETLCA BIACTAHHIO MiX

rMMOMHOMIPOM  (KPYIMIMM  HOCMKOM) Ta  PiXy4oro

KPOMKOHO.

Havninwi pesynstatm nunsHHa 3abesnedvyroTbes,

KONW BIiACTaHb MDK  PiKY4YOlD KPOMKOK  Ta

rMMBMHOMIPOM € TaKolo.

MonoTtHo naHutora 90PX: 0,5 mm
MonotHo naHutora 91PX: 0,65 mm

man.29
A\YBATA:

. 3aHaaTo Benuka BiacTaHb 36inbluye pu3mnk Bigaavi.

KyT 3aToukm ycix 3ybuis nosuHeH 6yt 30°. HAkwo
KyT 3aToukM 3y6UiB HEOOHAKOBUN, Lie NPU3BOAUTL
[0  HepiBHOMIpHOI Ta ycknagHeHoi pobotu
naHulora, WO MNpUCKOpIOE MOro  3HOC Ta
npu3BOAWTL A0 NOTO NMOSIOMKM.

Kyt 6okoBOi nnacTvHu 3y6us BU3HaYaeTbCs
rMMOUHOI0 NPOHWUKHEHHS KPYroro Hanunka. SKwo
creuianbHUn Hanunok BMKOPUCTOBYBATH
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HaneXHNM YMHOM, MpaBWIIbHUA KyT GokoBOI
nnacTuHu 3ybus 6yne 3abe3nevyBaTuch
aBTOMaTUYHoO.

- Kyt 6GokoBoi nnacTvHu 3ybus ANs  KOXHOro

NUNSNBHOTO NaHLtora Takui:
MNonotHo naHutora 90PX: 75°
MonotHo naHutora 91PX: 80°

man.30

Hanunok Ta HanpaBnsiHHA Hanunka
[na 3aToyku naHutora cnig  BUKOPUCTOBYBaTU
creuianbHUA  KPYrMUA HanNWMoK Anst MNUNSnbHUX
naHutoriB (dogatkoBe npunaaas). 3sudanHi kpyrni
Hanurky He NiaxoasTb.
HiameTp  Kpyrnoro  Hanwunka
NUNSNBHOTO NaHLora Takui:
MonotHo naHutora 90PX: 4,5 mm
MonotHo naHutora 91PX: 4,0 mm
Hanunok noeuHeH o6pobnatu 3ybeup Tinbkv nig
yac pyxy ynepea. [lig 4ac 3BOPOTHOrO pyxy
Hanunok cnia nigHimat Hag 3ybuem.
Cnoyatky cnig 3aTouuTV HaWKopoTwwui 3ybGeLb.
MoTiMm [oBXMHa LbOro HakopoTLuoro 3ybus ctae

Aana KOXHOro

cTaHgapToMm  Ansi  BCiX  iHWuX  3y6uiB  Ha
NUNSANBHOMY NaHLo3i.

man.31

- HanpaBnsinte Hanumnok sik NokasaHo Ha MartoHKy.

- Hanunok nerwe HanpaensTy, AKLLO
BUKOPUCTOBYBaTH aepxak ans Hanunka

(mnopaTtkoBa npuHanexHicTb). Ha pepxaky ans
Hanumka € MiTku BipHoro kyta 3artouku 30 ° (cnig
BUCTaBWUTW MiTKV NapanernbHO NMbHOMY NaHLory),
Ta BiT TakoX obmexye rmmbuHy NPOHWKHEHHS (Ha
4/5 piameTpa Hanwnka).

man.32

Micna 3aToykn naHuora cnig nNepeeipuTu BUCOTY

rMBMHOMIpa, BUKOPUCTOBYIONM LLYN ANS MUBHOTO
naHutora (4o8aTkoBa MPUHANEXHICTb).

man.33

Cnig Buganutu matepian, Wo BACTYNae, ogHak ue
cnig  pobut 3a  [OMNOMOrow  crneuianbHOro
Nnackoro Hanunka (ooaaTkoBa NPUHANEXHICTb).
LLle pa3 3akpyrniTb nepeaH0 YacTuHy rmubuHomipa.

YuLeHHSA WKMHWN Ta 3MaLLEeHHs 3ipoyKMu

/\OBEPEXHO:

. [Ons BWKOHAHHS UBbOro 3aBAaHHS Crig 3aBxau
BASAraTM 3axucHi pykaBuui. 3aaupku CTBOPKOIOTb
Hebe3neKy NopaHeHHs.

man.34

PerynspHo nepesipsiite pobodi NOBEpXHi LWWHW Ha

HasIBHICTb MOLUKOMXEHb. YuLleHHs cnig npoBoauTv 3

BMKOPUCTaHHSM HanexHoro iHCTpyMeHTa, npu

HeobXiAHOCTI BUaansaiTe 3agupku.



FAKLO NaHUIOroBOK MUIIOK KOPUCTYIOTbCS YacTo, cnig
He MeHLU HiX pa3 Ha TwKOeHb 3MallyBaTy MiALWMIHUK
3BOPOTHOI 3ipoukn. [Mepeg TuM, siK 3anuBaT HOBE
MacTuno, cnia peTenbHO BUMUCTUTU 2 MM OTBIP Ha KiHUi
WWHA, a MOoTIM  3anUTU  HEBENWKY  KinbKiCTb
GaraTouinboBOro MacTuna (goaaTkoBa MPUHANEXHICTb)
B OTBIp.

YuwleHHs HanpsiMHOrO Xonoba ans macTtuna.
man.35

PerynspHo ouwnLlyiiTe na3 Ta OTBip ANS 3anvMBaHHS
MacTuna Ha LWKHi.

HoBi nunbHi naHutoru

Mo uyepsi BuKOpMCTOBYNTE fABa LWOO TpU NUMBHUX
naHutora, Wo6 NWnbHWIA NaHutor, 3ipodka Ta pobovi
NOBEPXHi LUVMHM 3HOLLYBaNMCh PiIBHOMIPHO.

Y pasi 3amiHM naHuiora cnig nepeBepHyTU LUUHY, LWo6
na3 LUMHW 3HOLLYBAaBCS PIBHOMIPHO.

/\OBEPEXHO:

BukopucToByiiTe TiNbkW NaHWOrM Ta LWWHK, WO €
PEKOMEHAOBaHUMM AN BUKOPUCTAHHA i3  Ui€to
nunoto (aue. “TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI”).
man.36

lNepen TUM, SK BCTAHOBMOBATM HOBWMI NaHutor, cnig
nepeBipuUTK CTaH 3ipOoYKK.

/A\OBEPEXHO:

3HolweHa 3ipoyka 3aBOae  LWKOAM  HOBOMY
NUASNbLHOMY NaHutory. Y Takomy BUMagKy 3ipoyky
HeobXiaHO 3aMiHMTW.

Y pasi 3amiHM 3ipouku cnig 3aBxgM 3amiHoBaTW
CTOMOPHE KinbLie.

O6cnyroByBaHHA naHuiora Ta iHepuUiMHuUX
ranbm

[anbmoBi cucTeMn € Jyxe BaxIMBUMK 3acobamu
6e3nekn. Sk yci iHWi YaCcTWHW NaHLroBoi MUK, BOHW
TeX NignalTbCs NeBHOMY 3HOCY. IX MOBUHHI perynsipHo
ornsAaTM NPefcTaBHUKM aBTOPM30BaHOMO CepBICHOro
ueHTpy MAKITA. Lle 3a6e3neunTb Bally BnacHy 6e3sneky.

36epiraHHs iHCTpymeHTa

Mactuno Aanss nNunNbHOro nadufora, Wo niaaaeTbes
GionorivHoMy posnagy MoxHa 36epiratm  Tinbku
npoTsirom obmexeHoro 4vacy. Yepes ABa poku nicns
BWUIOTOBMEHHS!, BionoriyHi mactuna HabyBaloTb KNEmknx
BMNacTUBOCTEN, Ta MOXyTb  3aBdaTu LKoam
MaCTUNMbHOMY HACOCOBi Ta KOMMOHEHTaM CUCTEMMU
3MalLLlyBaHHS.

- [epen TvM, $iK 3HIMATM NUNbHWA NaHUOr Ha
TpuBanuin nepiod, cnia ONOPOXHUTU MacTUNbHUA

6ak 33  [OMNOMOrow  HEBENWKOI  KiNbKOCTI
MaluuHHoro macTtuna (SAE30).
- Cnig 3anyctutm nunmy Ta gatM il Tpoxwu

nonpawoBaTy, Wob BUMUTY 3anmLuku GionoriyHoro
MacTuna i3 cucTemy 3MallyBaHHSI Ta MeXaHi3my
nmnu.
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APUMITKA:

Micna NnpunuHeHHs ekcnnyartauii NaHLoroBoi Nunm
3 Hel LWe npoTAroMm [EesKoro 4vacy BuWTIKaTume
HeBenuka Kinbkictb Mactuna. Lle € HopmanbHUM
SBULLEM | HE € 03HAKOI AedeKTy.

JlaHutoroBy nuny cnig 36epirat Ha HaneXxHi NOBEepPXHi.
Mepen TuM, sK noBepTaTM MNaHUKMOBY nuiy B
ekcnnyaraduito, B Hei cnig 3anuTu cBike MacTuno Ans
nunbHoro naduora BIOTOP.

Ana  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta
HAOIMHICTb, PEMOHT, OMMs4 Ta 3aMiHy BYriflbHUX
witok, Oyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHS abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTBCS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHu "Makita".



YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

Mepw HX BiggaBaTW HCTPYMEHT [AnA  BUKOHaHHSA
PEMOHTY, NPOBediTb MOro Nepesipky BnacHopyd. Y pasi
BWSIBNEHHS HECNPAaBHOCTI, SIka He MOSICHIETLCS B LIMX
iHCTpyKLUiAX 3 ekcnnyarauii, He HamaravTecs posibpaTtu
IHCTPYMEHT. 3amicTb LbOro 3BEpPHITLCH no
aBTOPU30BaHOrO cepBicHOro LeHTpy Makita.

CTtaTyc HecnpaBHOCTi MoxnuBa npuunHa

Cnoci6 BunpaBneHHs

BigcyTHe XuBREHHs.

MigkntoviTe 4O oXepena XWBNeHHS.
MepeBipTe, YK € XMUBMNEHHS.

TNaHuoroea Nuna He HecnpasHuit kabens.

3anycKaeTbCo.

HerainHo NpUnNWHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BepHITLCS
[10 HalBNWX4Oro aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

IHCTPYMEHT HecnpaBHWiA.

HerainHo NpUnNuHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BepHITLCS
[10 HalBNMX4Oro aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

TNaHutor He pyxaeTbesi.

HaTucHyTo ranbmo naHuora.

BignycTiTb ranbmo naHuora.

HepocraTHs NPOAYKTUBHICTb.

3HoweHa rpadiToBa LiTka.

3BEpHITLCA [0 MICLIEBOrO aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY
3 MPVBO/Y PEMOHTY.

MacTunbHWn 6ak MOPOXHIN.

3anoBHiTb MacTunbHUi Hak.

3abpyaHeHUn HanpsiMHUIA

Ha naHutosi Hemae *ono6 ans macTtuna.

MpouncTiTh %0n06.

MacTtuna. BMHT peryntoBaHHs MacTUMbHOMO

Hacoca BigperynboBaHui
HenpaBuIbHO.

BiaperynioiiTe npoayKTMBHICTE MacTUNBHOTO Hacoca.

JlaHuor He 3ynUHSIETbCS,
HaBIiTb KON ranbMo
nNaHutora HaTUCHYTO.

3HoLUeHa cTpiyka ranbma.

HeraiHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BEPHITLCS
[0 HaNbnMK4Oro aBTOPN30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

MocnabTe wuHy abo

3aBenuka BibpaLlis NUNANbHUN NaHUIOT.

BigperynionTe WWHY Ta HATAr MUNSNBHOIO NaHuora.

iHCTpymeHTa. .
IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

HeraiiHo NpUNUHITL BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA i 3BEPHITLCA
[0 HaNbnMK4Oro aBTOPN3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

OOOATKOBE NPUNAAAQA

/A\OBEPEXHO:
. Lle ocHaweHHs abo npunagas pekomMeHOOBaHO
ONs BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", Wwo

onucai B iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.
BukopucTaHHA SIKOroch iHLIOTO OcCHaLleHHs abo
npunagas  MoXe  CMpUYMHUTKA  TpaBMYBaHHS.

OcHalueHHsi abo npunagas cnif BUKOPUCTOBYBaTH
nvwWwe  3a NPU3HaYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHocTi, oTpumaTtu gonomory B 6GinbLu
netanbHoOMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Nanutorosa nuna
« Koxyx wuHu
. LWLvHa
- lyn ans nuneHoro naHutora
« Kpyrnui Hanunok 4,0 mm
« Kpyrnuin Hanunok 4,5 mm

Mnackuin Hanunok
. [JOepxak ans 4,0 MM Hanunka
. Hepxak ansa 4,5 Mmm Hanunka
- Pyuka Hanunka
- MacTtuno ans nunsnbHOro naHura
. BaratouinsoBe mactuno
. MacnsHka

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAWTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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